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Ήιίκ ίκ Ά (1ί§ίΐ3ΐ οορ)- οΓ ά Ιχ>οΚ ιΐι^ι \ν3κ ρΓοκοΓνοΐΙ Γογ §οηοΓ3ΐίοηκ οη ΗΙ^γ^γ^ κΐιοΐνοκ ΙίοΓοΓΟ ίι \ν3κ οω-οΓιιΠ^ κο^ηηοίΐ Ιί^ Οοο§1ο 3Κ ρ^η οΓ ά ρΓοροι 

Ιο ιη3ΐ:6 ϋιε \νοΓΐ»1'5 Ιχ>οΙ:5 ϋίκΰονεΓ^ΒΙο οηΐίηο. 

Ιι 1ΐ35 κιίΓνϊνβϋ 1οη§ βηοιι^ ίοΓ Ιΐιε ςορ>τί§1ιΙ Ιο οχρίτο 3ΐΐ(1 ΐΗο Ιχ)ο1; Ιο οηΙΟΓ ΐΗο ριιΒΗς »1οπΐ3ίη. Α ριιΙιΗς »1οπΐ3ίη Ιχ>οΙ: ίκ οηε (]ΐ3ΐ \ν35 ηενβΓ 5ΐιΒ]οοι 

(ο ςορ)^!^!!! ΟΓ \ν1ΐ056 16§31 ςορ>τί§1ιΙ Ιεηη Ιιβκ εχρίταΐ. \νΗοΙ1ιθΓ 3 Ιχ)ο1; ίκ ίη ΐΗο ριιΐιϋς »1οπΐ3ίη πιβ^' νίΐτγ ςοιιηΐτ^' Ιο ςοιιηΐΓ^. ΡιιΒΗο (Ιοπι^ίη Ιχ»ο1^κ 

3Γ6 οιΐΓ §3ΐ6\ν3>'5 Ιο ϋΐ6 ρ35ΐ, Γ6ρΓ656ηΙίη§ 3 \ν63ΐΟι οΓ ΙιίκΙΟΓ)^, ςιιΐΐιικ ίοιύ ΐ3ΐο\νΐ6»1§6 ΛβΓκ οΓίδο (Ιίίϊϊςιιΐΐ Ιο (ϋκοονοΓ. 

Μ3γΙ:5, ηοΐΒΐίοηκ ίΐηύ οϋιεΓ ιηω^ίηΒΐίΒ ρτεκεηΐ ίη ϋιε ογι^ιοβΙ νοίιιιηε \νί11 3ρρε3Γ ίη ϋιίκ ήΐε - 3 Γ6ΐηίη»ΐ6Γ οΓ Ιΐιίκ ΙχιοΚ'κ Ιοη§ ίουΓηο^ Γγοιώ ιΗο 

ριιΒΙίκΗοΓ Ιο 3 1ίΒΓ3Γ^ 3η(1 Γιη^ΙΙ^ Ιο ^οιι. 

υ83§6 §ΙΐΜ6ΐίη68 

Οοο§1ο 15 ρΓοιίίΙ Ιο ρ3ΓΐηοΓ \νίΐΗ ΙϋΐΓΒΠβΒ Ιο άϊ$ϊ62β ριιΙιΗς »1οπΐ3ίη πΐΒίεΓίΒΐκ ίΐηύ π\ίΛ:& ϋιειη \νί»ΐ6ΐ>' Βςςεκκίΐιίε. ΡιιΙιΗς »1οπΐ3ίη Ιχ)οΙ:κ 1>ε1οη§ ιο ιΗο 
ρυΐίΐίο 3η(1 \νο 3γο ιώογοΙ^ ΙΗοιγ οακΙοιΙίΒηΒ. ΝβνβΠΐιβΙεκκ, Οιίκ λνοΓΐ: ίκ «χρεηκίνε, κο ίη ογ»16γ (ο Ιιεερ ρΓονί»ϋη§ ϋιίκ τεκοϋτΰε, \ν6 ΙΐΘνε (^ί&η κίορκ ιο 
ρΓονοηι οΒιικο Β)- οοιπιπϋΓοίοΙ ροΠίοκ, ίηο1α(1ίη§ ρΐ3θίη§ ΙοεΗηίθ3ΐ γοκΙγιοΙιοπκ οη 3ΐιΙοηΐ3ΐθ£ΐ ι^υοΓ^ίη^. 
\νο αΙκο ακί^ ιΗαι )Όυ: 

+ Μαίβ ποη-ίοηιηΐβΓίϊαΙ ιΐ5β ο/ίΠεβΙεί \νο (1οκί§ηαί Οοο§1ο Βοοΐ^ 5θ3ΓθΙι Γογ ιικο Β)- ίη(1ίνί(1ιΐ3ΐΐΐ, 3η(1 \νο ΓοςιιοκΙ Ιΐΐ3ΐ ^οιι ιικο ΐΗοκο Γιΐοκ Γογ 
ρ6Γ5θη3ΐ, ηοη-ςοηιηΐ6Γςί3ΐ ριιτροκεκ. 

+ Κε/ΓαϊηβΌηι ακίοηιαίεά ^κεΓγϊη§ Όο ηοΐ Κδη»! 3ΐιΙοπΐ3ΐα1 ςιιΟΓίοκ οΓ 3η^ ϊογι ιο Οοο§1ο'5 ϊ^ϊΙοπι: ΙΓ ^οιι 3Γ0 οοη(1ιιοΙίη§ γο503ΓοΙι οη πΐ3θ1ιίηο 
ΐΓ3η5ΐ3(ίοη, ορΙΚ3ΐ ς1ΐ3Γ3ς(6Γ Γεςο^ηίϋοη ογ οϋιεΓ 3Γ635 \ν1ΐ6Γ6 Βςςεκκ (ο 3 ΐ3ΐ§ο ^ηιοιιηΙ οΓ ΙοχΙ ίκ ΗοΙρΓιιΙ, ρ1θ35θ οοηΐ3θΙ ιικ. \νο οηοοιΐΓ3§ο ιΗο 
1156 οΓ ριιΙιΗς ϋοηιωη ηΐΒίβΓίΒΐκ Γογ Λεκέ ριίΓροκεκ ίΐηύ ηΐΒ^' 1>ε Βΐιΐε Ιο Ιιείρ. 

+ Μαϊηίαϊη αίίηΙ>κίϊοηΎΙ\& Οοο§,\& "\ν3ΐ6ηη3Γΐ:" >όιι κεε οη 63ς1ι ήΐε ίκ εκκεηΙί^Ι ΓθΓίηΓθΓπιίη§ροορΙοαΙίουΐ ιΗίκ ρΓοίοίΐ αη£ΐΙιοΙρίη§ ώοπι Γιηίΐ 
3(1»ϋΙίοη3ΐ ηΐ3ΐ6Γί3ΐ5 (]ΐΓ0ΐι§1ι Οοο^ΐε ΒοοΙ: δεΒτςΙι. ΡΙεΒκε ύο ηοΐ τεηιονε ί(. 

+ Κεερ ίί Ιβ^αΙ \νΗ3ΐονθΓ ^οιΐΓ ιΐϊο, ΓοηιεηιΙιεΓ ϋΐ3ΐ >Όΐι 3Γ6 Γεκροηκίΐιΐε Γογ εηκιιτίηξ ΙΗ^Ι \νΗ3ΐ ^οιι 3Γ0 (1οίη§ ίκ 1ο§3ΐ. Βο ηοΙ 355ΐιηιο ΙΗ^Ι ]ιΐ5ΐ 
Βοε3ΐΐ5θ \νο ΙκΗονο 3 Ιχ>ο1; ίκ ίη ΐΗο ριιΐιϋς »1οηΐ3ίη Γογ ιικεΓΚ ίη Οίε υηίΐε»! δοΐεκ, ϋΐ3ΐ ϋιε \νοΓΐ: ίκ βΙκο ίη ϋιε ριιΐιΐίς ϋοηιωη Γογ ιικεΓκ ίη οϋιεΓ 
οοιιηΐΓίοϊ. \νΗοΐΗθΓ 3 Βοολ ίκ κΐίΐΐ ίη ςορ>τί§1ιΙ νΒΓίεκ ΓΓοηι ςοιιηΐΓ^' Ιο ςοιιηΐΓ^*, ίΐηά \νο 03ηΊ οΓΓογ §αί(ΐ3ηοο οη \νΙιοΙΙιθΓ ^η^' κρεςίής ιικο οΓ 
Βη^' κρεςίής Ι^οοΙ: ίκ 3ΐ1ο\ν6»1. ΡΙεΒκε ύο ηοΐ Βκκιιηιε ϋΐ3ΐ 3 ΙιοοΙ:'5 3ρρε3Γ3ηοο ίη Οοο§1ο ΒοοΚ 5θ3Γθίι πιο^ηκ ίι 03η Βο ιικαΐ ίη δη)- ηι^ηηοΓ 
βη^^ΐΑΊιεΓε ίη ϋιε \νοΓΐ»1. €ορ>τί§1ιΐ ίηΓΓίη^εηιεηΐ ΙίΒΐιίΙί^ ς3η 1>ε ςιιίΐε κενβΓε. 

ΑΙ)ου( 0οο^6 ΒοοΙί ^^γοΗ 

Οοο§Ιο'κ ηιίκκίοη ίκ ιο θΓ§αηίζο ιΗο \νθΓΐ£ΐ'κ ίηΓοΓηιαιίοη αηίΐ ιο ηιαί^ο ίι υηίνοΓκαΙΙ^ 3θοοκκίΒ1ο 3η£ΐ υκοΓυΙ. Οοο§1ο Βοοΐ^ 3οαΓθίι ΗοΙρκ [ΰϋίΙοΓΚ 
(ΙίκοονοΓ Ιίιο \νθΓΐ(1'5 ΙχιοΚϊ \νίιί1ο ίιο1ρίη§ 3ιιιΗογκ αηιΐ ριιΙίΙίκίιΟΓΚ Γοαοίι ηο\ν αιιιΐίοηοοκ. Υοιι 03η κο3Γθίι ΐίΐΓθυ§ίι ΐΗο ΓυΙΙ ΐοχΐ οΓ ΐΐιίκ ίχ)θ1^ οη ΐΗο \νοΙί 
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ΠΡΟΛΟΓΟΣ ΤΩΝ ΕΚΔΟΤΩΝ. 



Εικοσαετία παρΐλΟεν ι^Χνι άφ' δτο^ ό τ^αέτερος ιτατήρ ΙΙίχναγιώτης 
Άραβχντιν^ς μεταξί» των £λλων αύτου περί Ηπείρου [λελετίΐλν 4φ<λο- 
πόνησε καΐ τ'λν άνά χεϊρας α Συλλογην $γ)[Λω^ων Ήπειρωτ^κί^ν φ^ι^ά* 
των». Δεν εΖχεν ετι άναγνωρισΟη παρ' δλων κατά την εττοχΐν έχείνι^ν ιδ 
(Λεγαλη ώφελΐ(ΛΟτης τίς διασώσεως του πολυτΙ(Λου τούτου έθνιχοΟ θγ^- 
σαυρου, έλαχίστνι δ' άπεδίδετο τταρ* ή(ΑΪν σπουδ(Χΐοτ>]ς εις την δημοσίευ- 
σιν τοιούτων έργων' διδ και η συλλογή αυτή έτά πολύ |(Αενεν άνέκ&ο-^ 
τος καΐ οιονεί διστάζουσα να παρουσιασθ*^ ενώπιον αναγνωστών, ών ον 
πολλοί ούΧ<^λως θ' άνεγνώριζον την άζίαν αύτίς. 

Βραδύτερον, όποτε νίρζατο καταβαλλθ(Λένη άζιέπαινος σπουοη περί 
την διατηρ'ίοσιν των ζώντων τούτων του έ'θνους (Λνη[Λεί(ι>ν, η δε (Αεγα- 
λοδωρία του προθύμου προστάτου παντός εθνικού Ιργου Κ• Χρηστάκη 
Ζωγράφου γενναίαν ώθησιν προς συλλογην τίς εν τ^ ζώσν) λαλι^ φε- 
ρο[χ.ένης ύλης έδωκε δια του Ζωγραφείου διαγωνίσ(Λατος, υπεβχλομ^ν εΙς 
αύτδ, όλίγω (Λετά τον θάνατον του συγγραφέως, την άνά χεΙ|ρας συλ- 
λογην ρΐδτά των λοιπών αύτου έργων, εξ ών άπετελεϊτο το άπ' άρχίς 
διαγραφέν σχεδίασ[Λα τίίς «Περιγραφής της Ηπείρου»» 

ΚαΙ έβράβευσε (ΐέν ό άγωνοδίκης Ελληνικές εν Κων/πόλει Φιλολο- 
γικές Σύλλογος τί> δλον έργον (βλ. Ικθεσιν του Ζωγραφ. διαγωνίσματος 
της 7 Μαΐου 1872), άνεγνωρί^τΟη δε, οτι ή α Συλλογή τών δημωδών 
φσμάτων τίίς Ηπείρου» δια τδ πλήθος τών περιεχομένων άνεκδ^το>ν 
ασμ.άτων καΐ τάς έν αύτ'(( παρουσιαζομένας προσθηκας καΐ ουσιώδεις 
παραλλαγάς πολλών τών νίδη δημοσιευθέντων, ητο χρησιμότατη δια 
την συμπληρωσιν τών δύο η τριών μέχρι τούδε σπουδαιότερων έκδεδο- 
μένων συλλογών καΐ την άποτέλεσιν μΐιΧς πλήρους και τελείας έθνικίς 
συλλογές δημοτ• φσμάτων. Όπόσον δε αναγκαία αποβαίνει ή τοιαύτη 



δ' 

συγκομιΧγ! των σεβαστών λειψάνων των πατρίων ιξμών ιξθών, τίς γλώσ- 
σης κ«1 τ^ς ιστορίας . ίέν δχει τις χρείαν [Λαχρών εισηγήσεων όπως τ& 
αναγνώριση. 

Ό(ΑθλογεΤται νίΧη, 8τι η ποίησις ύπο την ^ηρ.ώ^η αύτΐς [Λορφην δεν 
είναι παρά τω έλληνικφ λαφ νέον τι φαινό(χ.ενον λαβ^ν την άρχην αύ- 
τοΟ έν ώρισρ.ένγι του βίου αύτοΟ έποχ'^, νΐ εξ ιδιαιτέρων τίνων περιστά- 
σεων, άλλ' ύφίστατο παρ' «ύτω διαρκώς άπο των αρχαιοτάτων χρόνων 
χαΐ καθ'δλην την [Μακράν σειράν των διελθόντων αιώνων. Έάν άλη- 
θεύγϊ τί ση(χερον έπικρατοΟσα γνώ[Λη, δτι ή λεγοξΛενη νυν δη^χοτικη 
γλδσσα δεν είναι νέος τύπος τν5ς αρχαίας έλληνικίίς, ίιν άπαντώ^εν εις 
τά συγγρά[)ΐ[Λατα τϊς κλασικνίς εποχές, χρονολογού(Λενος ιδίως άπ^ τίίς 
αλώσεως ^ όλίγφ 'τίρ^ ταύτης, ως έπι πολύ έπιστεύετο, άλλ* αύτη ε- 
κείνη η γλΙΙ^σσα, τίτις ίτο πάντοτε έν χρήσει παρά τω έλληνικφ λαί^ 
ύΤίοστΛσα, εννοείται, αναπόδραστους τινάς έκ τοΟ χρόνου καΐ των περι- 
στάσεων αλλοιώσεις, Ισχυρότατα εΙς την θεωρίαν ταύτην δύνανται νά 
τίρομηθεύσωσιν έπιχειρη[Αατα αί γενό(^.εναι εσχάτως ίρευναι καΐ μελέ- 
ται περί τίίς δη(ΐ.οτικίς ποιησεως, δι'ών άνευρέθησαν Ρχνη αύτίίς έν ^ 
διατελεί *η[ΐερον [λορφίί, εις έποχάς πολύ η[Λών άφιστα[Λένας. Ή παρά 
τψ λαί^ καθιερω(Αένη λέξις τραγοΰόι ίτο νΐδη έν χρήσει ύπο την ση- 
[Λερινην αύτίς ση[Λασίαν άπο του 8«" αιώνος. Κατά την 9*»^ καΐ ΙΟη^ 
έκίχτονταετηρίδα άπαντώ[λεν άποσπάσ^Αατα δη[Λοτικών ποιημάτων απα- 
ράλλακτων πρ^ς τά σή[Αερινά κατά τε την γλώσσαν, τύ πν8θ|Λα και τύ 
[χέτρον. "Αννα ή Κθ|/.νηνη αναφέρει άπο του 1080 ^σ(Λατα του λαοΟ 
Γδια πρ{)ς πανηγυρισ|Λ&ν διαφόρων πολιτικών συ[Λ.βάντων. Γνωστόν δε, 
οτι είδους τινύς τραγουδίων χλευαστικών τ% διστίχων έποιεϊτο χρ^ίσιν 
ό λαλς τ-ϊΐς Κωνσταντινουπόλεως έν τοϊ; ίπποδρο[Λίοις, δπως εκδήλωση 
την κατά των Αυτοκρατόρων ^ στρατηγών άποδοκΐ[Λασίαν αύτου. "Εχο- 
αεν δε σήμερον ουκ ολίγα χειρόγραφα, άπο τοΟ ΙΕ'. αιώνος καΐ έφεζίίς 
χρονολογού[χενα, άναγράφοντα δη(Αώδη τινά ερωτικά ^σιχατα τ^ ολόκλη- 
ρους δη(ΐ.οτικάς εποποιίας. 

Δυστυχώς β[Λως.τύ έπικρατοί3ν πυκνών σκότος περί τίς ιστορίας τών 
χΙρόνων εκείνων, καΐ τών τότε λογίων ή περιφρόνησις πρίς τά δη[Αοτικά 
^σ^λχτχ^ τά έκθετα ταύτα γεννη[Λατα τίίς φαντασίας του λάου, έστέ- 
ρησλν η[^^όίς πολλών τοιούτων, άτινα διασωζόμενα ου (/.όνον τί> γλωσ- 
σολογικών τούτο ζήτημα οριστικώς ίσως θά ελυον, άλλα καΐ ακριβή 
εικόνα τοΟ βίου του ελληνικού λάου θά παρεϊχον ί(χϊν, καΐ τύν τών 
αρχαίων συνάμα θά διηυκρίνιζον, πρί)ς δε τούτοις καΐ φώς μέγα έπΙ τίίς 



*' 



.τθ(Λετέρ«ς ιστορίας θα έ;:έχυνον; ίιότι σχεδόν ί:άντατε, ώς παραττιροΟτ• 
(Αεν έχ τ&ν σιο[Αερον σωζο[/.ένων ^ημοτ. φσ^χάτων, ^ιαλανθάνει ύπ' αυτά 
ιστορικόν τι γεγονός [/.νείας άζιον. 

Τών εθνικών τούτων χεΐ[/.ηλίων την άζίαν, καΐ έ770(λένως την χρτΓ 
<τΐ(ΛΟτ7)τα τ^ς διατηρήσεως αυτών, δεν ήδύναντο βεβαίως να κατανοη- 
σωσιν οι ημέτεροι πρόγονοι κατά τους χρόνους τ*^ς. παχυλ^Ις αμάθειας^ 
ους διϋλθε τδ ή[Λέτερον έθνος• Άλλ' ΕύρωτταΤοί τίνες λόγιοι, ευθύς άπδ 
τών πρώτων χρόνων καθ'ους τίρςαντο επισκεπτόμενοι την• Ελλάδα, 
χατεΐδον τδ ποιητικον κάλλος καΐ την ίστορικην αυτών σημασίαν• 
*Απο τοΟ 1676 6 ΟϋίΙΙβίίβΓβ ύπέσχετο νά έκδώση δημοτικά τίνα 4^* 
<Γματα, £τινα συνέλεζεν έν Λακεδαίμονι. Γερμανοί δε τίνες περιηγη^ταΐ 
•ησχοληθησαν εις τοιαύτας συλλογάς Έλλ. δημοτικών φσμάτων<άπδ τοΰ 
1700. "Έρχεται Ιπειτα σειρά ολόκληρος έξοχων ανδρών, ποθητών,, ίς-ο-^ 
ρικών καΐ άλλων συγγραφέων, παντοιοτρόπως διακηρυξάντων το 6ψο{ 
τίς δημώδους Έλλην. ποιησεως καΐ την λοιπην τών φσμάτων αύτίΐς 
άξίαν. Ό Οοβίΐΐβ ύπίίρξεν ένθερμος αυτών θαυμαστικς καΐ πολλάκις έ- 
ζβδηλωσε τον πρ&ς αυτά θαυμασμόν του, μετέφρασε δ«', ως γνωστλν^ 
εις την γερμανικην τινά ες αυτών, ατινχ ^ΗΛδίρωτ^χά ^σμαχα. άττοκα^ 
λεΤ. Ό ΜοηΙαί§ηβ άνωμολόγει, 6τι αη άπλότης και χάρχς τ-ίς.δημοτ:. 
»ποιησεως καθιστώσιν αύτην έφάμιλλον πρλς τάς καλλονάς τϋς τβ- 
ηλειοτέρας τεχνικίίς ποιησεως». Ό άρμοδ^ώτατος ττάσης ποιησεως κρι- 
τής .€1ΐίΐ(68,α1)Παη(1 άνεκηρυττε την δημώδη. Έλλην. ποίησιν άπαρά- 
(Λίλλον διά την άληθν) εκφρασιν τών αισθημάτων τ^ς ανθρωπινής καρ- 
δίας. Ό δε ΜβηάβΙδΟη δεν έδίστασε ν' άποφχνθίί,.δτι. αούδεμια τεχνική 
Γποιησις 2χει τοσοΟτον ίσχυράν την έσωτερικηνδύναμιν καβιτδ αΓσθητ 
«μα, δσον η δημοτική». 

Την τοιαύτην όμως πάν&ημον άναγνώρισιν τών αρετών τίίς δημώ(* 
δους ποιησεως όφειλομεν ουκ ολίγον καΐ εΙς τ& κατά τ{>ν αΙώνα τοΰτον 
επικρατήσαν έν Ευρώπη) πνεύμα αποδοκιμασίας τϋς έκτραχηλισθείσης 
ρωμαντικ^ς ποιησεως' διότι εις τους κηρύξαντας τδν πόλεμον κατά τ% 
«τοιαύτης επιδράσεως του ρωμαντισμοα έν τ^ ποιήσει εύγλωττότατον 
παρεΤχεν επιχείρημα, γ), άντιπαράστασις τ^^ς. άγν^ς καΐ άπερίττου^δ.ημοτ 
τικϋς ποιησεως πρδς την.τεχνικην, ίς δ Πηγασσος, ένεκα τ•0 έπικρα- 
τησαντος ρωμαντι^μοΟ) έκάλπαζε πάντιρ• αχαλίνωτος υπδ> τ^ίς. λογική 
χαΐ τίίς πραγματικότητος• 

Όπωσδηποτε το υπέρ τ^ίς δηματικ^ίς ποιησεως γεννηθεν &νδιαφέρον 
(Αεγάλων ωφελειών έγένετο. πρόζενον^ τφ ημετέρω εθνει. Τά παρ' ημ^ 



βτ' 



^ροίίντα αύτίίς χατα&είζαντα τον χαραχτ^ρχ κ«1 τ^ πνεύμα του Έλλην. 
λαοΟ, κατέστησαν συνά[Λα καταφανή καΐ τα άνεζάλειπτα ίχνη τίίς κα- 
ταγωγίίς η(/.ών καΐ έχρησί[Λευσαν καΐ χρ7ΐσ6(Λεύουσιν ετι ως ί ασφαλέ- 
στατα^ κατά τών τοΟ Έλληνισ(χοΟ άντιτ^άλων ασπίς. Εις αυτά άνεΟρον 
οί περί ΈλλάΧος γράψαντες την κραταιοτέραν άπόδειξιν τίίς κατάγω- 
γίίς [/.ας. «ΚαΙαύτη άκόριη — λέγει ό Γ&ϋΓίβΙ — η προς την έλευθερίαν 
^» λατρεία των αρχαίων, ^ν θαυϋΐάζθ(Λεν, ανευρίσκεται και έζηγεΐται &ιά 
^>τών ίη[/.οτικων φσριάτων». *Ώστε καΐ εύγνω|χοσύνης καθί5κον προς 
.τοϊς άλλοις επιβάλλει ίριϊν την [Λ.έρΐ[λναν περλ τοΟ κληρο^οτη[χατος 
τούτου, 8περ άφ^καν η(ΛΪν αί άποσβεσθεϊσαι ιο^η γενεαί, καΐ την διά 
τίίς γραφίς τουλάχιστον διατηρησιν αύτου εις τους (Μεταγενεστέρους, 
&φοΟ διά του ζώντος λόγου άπαζιουριεν δυστυχώς πλέον νά συγκρατη- 
σωμεν αυτό. Άλλ* ημκΤς άφ' ένος μεν άφηκαμεν τον του ΕύρωπαϊκοΟ 
βίου κατακλυσμον νά παρασύργι τά ζώντα ταύτα παρ' ημϊν μνημεϊκ 
τοΟ παρελθόντος έθνικοΟ βίου, αφ* έτερου δε εν τ•?ί ανυπομονησία ημών 
{πως καθάρωμεν την ημετέραν γλώσσαν καΐ διαπλάσωμεν αύτην κατ* 
λίχόνα καΐ όμοίωσιν τΐ!ς αρχαίας, κατεδικάσαμεν άστόργως εις θάνατον 
•τους άψευδεΐς τούτους τών αλλοιώσεων αύτης μάρτυρας, ών ή υπαρξις, 
Λν ούχΙ άλλο τι, θά διέσωζε τουλάχιστον τους γνησίους τύπους τ^ς 
αρχικές αύτίς άπλότητος. 

Ευτυχώς άπό τίνος συνησθάνθημεν την ανάγκην τούτου καΐ πρόθυ- 
1X01 σπεύδομεν εις θεραπείαν αύτ*?!ς• Ούτω προ μικροΟ ιπ μεν Ελληνική 
Βουλή έψηφίσατο ποσόν τι δπως χρησιμεύστϊ εις συλλογην δημοτικών 
Ι^εσμάτων, πολλοί δε τών ημετέρων λογίων μετά ζήλου ασχολούνται 
«περί τάς τοιαύτας μελετάς, άς αύτοΙ άποτελεσμζτικώτερον τών ζένων 
θά δυνηθώσι νά διεζαγάγωσιν, άτε δη βοηθούμενοι καΐ ύπ& τίΐς πλή- 
ρους κατανοήσεως τίς γλώσσης καΐ του πνεύματος του λαοΟ, καΐ τών 
εθίμων και ηθών αύτου κάτοχοι. *Αναγνωρίζομεν δε πάντες -/ίδη την 
^ληθειαν τών πρ?) 50 ετών λεχθέντων ωραίων τούτων λόγων τοΟ φι- 
λέλληνος ΓαυπβΙ: αδταν οί "Έλληνες άπελευθερωθέντες αναπτυχθώ- 
Φσιν εΙς τ^ν πολιτισμόν, τά γράμματα καΐ τάς ωραίας τεχνας, θ'άπο* 
«χτησωσι βεβαίως καΐ ποίησιν τελείαν* αλλά τούτο £ς μη τους κάμη 
ι>νά ττεριφρονησωσι την συλλογην τών δημοτικών αυτών ασμάτων* Έ 
4 Ευρώπη θά ευγνωμον^ αύτοΤ; διά τι» έργον τούτο, καΐ αυτοί δέ οδτσι 
ΐ)θά θέλγωνται ^μέραν τινά δυνάμενοι νά πχραβάλλωσι τά προΧόντα 
9ποιησεως σοφϋς καΐ καλλιεργημένης πρ&ς τά ίπ'Κδί ταΟτα μνημεΤα 
ϊτοΟ πνεύματος, τίς ιστορίας καΐ τών ηθών τών πατέρων των». 



Οι^' έ{Λβάλλε( 'ϊΐ ίγ^μώ^ης ^αων ττοίιΐΦίς τλν ^Ις τοιαύτνιν |νοςσχ^.« 
λΐίμτιν έπι^ι^έμενον βίς στενοχωρ&χν ίνεχος ^λλ^ιψεως (^λγκ* $(<$τι είνχι 
αδτν] £φβονος άπχντχχοΟ τ^< Έλλοε^ος• Έ^ημοσνεύ^η ^ρι τοΟ^ε άρ-^ 
χετά μέγας αριθμός ^ν){Αοτ&χων £|1σ[λ.άτ<ι>ν^ καΐ ίμ,φς ιτολύ πλει6τε^ 
υιτάρχοασιν έτι άνέχδοτχ χαΐ άγνωστα εις τους άνβςζητ<^Οντ^ οςύτά. 
Δι^τι αύτλ τλ 7:\ψχ χοοΐ 6 παιητιχί^ 6ρ(ζων τίΐς Έλληνιχ^^ς γϋς ενέ- 
πνευσαν ανέκαθεν εις τ&ν λαί^ν αύτΫΙς ζωηράν τάσιν πρ6ς τί^ έχφράζειν 
^ιά τ^ς ποιησεως χάσας αύτοΟ τ$ίς Ισχυράς εντυπώσεις^ ύι $ύ ιτατρίς 
τΰν ραψφ^&ν τών Ό^&ηριχων χρόνων φυσιχώτατον ίιτο νά ^ιαιωνίσΐ} 
ΤΎτν τοιαύτγ^ν άνβζάντλητον αυτίίς ποιητιχην δύναμιν, 

Ή ^χατ'εξοχτιν δ{ΐως γ6νΐ(Λος εν τΐί &η{λοτιχ^ ιυοιησει Έλληνιχγ^ 
χώρα, χατά τους νεωτέρους τουλάχιστον χρόνους, ούναται, φρονο3(λεν| 
νώ θεωρηθεί ή 'Έπειρος. Έάν το ^ενά χείρας συλλογτ^, η άλλως άρχουν* 
τοί>ς όγχώ^^ς, επρόκειτο νά περιλάβιρ ττάντα τά γνωστά Ηπειρωτικά 
^σ{Λατα, δεν θά έτττόρχει αυτ^ί δγχος τετραπλάσιος* τόση είναι ί πλη- 
θύς των παρά τ$ Ήπειρωτιχω λα$ προϊόντων τϋς £η(λώ&ους μούσγις. 
Τά αίτια τοΟ φχινο(χ.ένου τουτ<^υ εισΐ πολλά χαΐ διάφορα. ΌριεΓς παρα^ 
τγϊρουριεν (χ,όνον ενταΟθα, 8τι των χλεφτιχων ιδίως φσ(Αάτων η πλη&νς 
οφείλεται πρ2> πάντων εΙς τοΟτο, ότι χατά τάς δύο τελευταίας μάλις'Χ 
έχατονταετηριδας η "Ηπειρος — λέγοντες δε ενταύθα "Ήπειρον έννοαΟ(Αεν 
σύμπασαν την χατά χαιρούς διοιχητιχην αύτϋς περι,φέρειαν^ εΙς ^ ως 
ΙτζΙ 'Λ πολύ υπηγετο χαΐ τ?ς Δυτ. Ελλάδος τΐ πλεϊστον, χαΐ ί θί(ί- 
σαλία άλόχληρος χαΐ πολύ τ?ίς Μακεδονίας -- έγένετο τ6 διο(ρκέστερον 
θέατρον του άγωνος τών Άρματωλί^ν προς τους Τούρκους• Έκεϊ είχον 
ττιν εδραν αύτων οι ΤοΟρκοι διοικηταΐ, εις ους άνετίθετο ι^ περιστολιίΐ 
τις διγίνεκους των Άρματωλων αποστασίας διά τών Αλβανικών στιφΰν, 
άτινκ διά τ^|ς Ηπείρου εκείνοι έζέπεμπον εις τάς ι^εστ^βρινωτέρας 
Έλλην. επαρχίας* έκεΤθεν δε βραδύτερον 6 άσπονδος τών κλεφτΰν διώ* 
κτης Άλ^ς διεζϋγε την αίματηράν έκείνην κατ* αύτ(5ν πάλην, τ^τις 
άφθονον παρέσχεν.υλην εις την δη[ΐ40δη έποποιΐαν» ϋαλλάκις άθλοι κλε-* 
φτών άλλαχοΟ διαπραχθέντες ύμνηθησαν ύπ6 τοΟ *Ηπειρώτου ΐίοΐητβΟ> 
δστις τίλησίον τοΟ Άλνί ευρισκόμενος πρώτος ελάμβανε γνώσιν αυτών* 
καΐ ζωγιροτέρχν ^σθάνετο την έ^ αυτών εντύπωσαν έπΙ τΐ{ς φαντασίας 
του, ίτις σφοδρότερον έθερμαΐνετο δπί> τν5ς φημη4 τών γινομένωνν Αϊ 
επιθανάτιοι κραυγαΐ τοΟ εν ταΓς ειρκταΤς του Άλ•?ί βασαννζομένου κλέ*^ 
φτου ηρωος πρώτον εις τά ώτα αύτου απηχούν, η δ' ευαίσθητος αυτού 
μούσα έσπευδε τότε νά χρούσγ) πενθίμως την λύραν αύτ^ς προς έζύμνη"• 



<ίιν τοζί (ττραγγα^ίφθέντος ' (χάριτυρος• ^Ετϊανιζρχβτο. • κατησχυμένος εις 
Ιωάννινα 2χ.' τΐνο^ κ«τά τΰν άρ[λατωλΰν έχδρο[ΐ.^ς αύτοβ δ Ίσόύφ Ά-- 
ράτνης ^ ό Βελ^Ι Γκβγκας τοΟ Άλίί, καΐ ό ποιητίις λαί»ς £(ΐ.πλεως χά* 
ρ&ς ίψχλλβν ά(ΐ.έσώς την νίχην τών Έλληνιχΰν δπλων. 

Φαίνεται δε, δτι καΐ ';% υπλ τ^ς Πινδίας σειράς περίπτυξις ολοκλή- 
ρου (ΐχείλν τις Ηπειρωτικές χώρας, συνέτεινεν Γσως εΙς την χαλλιέρ- 
γειαν τοΟ κλάδου τούτου τίΙς'&νΐ()ΐοτ. ττοιησεως. Τά ίρη ταΟτα ύτρ^ίρξαν 
£λλοτε τά κατ' έζοχην χΛβψζοβούνΜ. Οί πολυττλη&εϊς κάτοικοι αύτ&ν 
^σαν ε{ς στενοτάτην [ΐετά τών κλεφτΰν συνάφειαν, καΐ εκ τών Βλάχο- 
ποιμένων του Πίνδου — ών 6 βίος έλάχκττα διέφερε τοΟ κλέφτικου — 
9υνεπλγ)ροΟντο συνήθως αϊ £ραιού[Λεναι τάζεις εκάστου χαπεζάτον* παρ' 
αύτοΓς δ' ευρηται καΐ ί άφθονωτέρα τών κλεφτικ£^ν φσριάτων πηγή. (1) 
Ό έθνιχδς η(^^ων ποιητής Βαλαωρίτης ώ(Λθλ6γει, οτι εΙς την διηνεκή εκ 
Λευκάδος θέχν τΰν ορέων τοΰ Πίνδου οφείλει τάς ώραιοτέρας τΰνποιη- 
Τικϋ^ν αύτοΟ έ(λπνεύσεων, δι' £ν υ[Λνησε τον κλέφτικον βίον, καΐ τ& δη* 
[]ΐοτικ{>ν έκεΤνο πνεΟ[&α, δπερ ιδίως διακρίνει τάς αθανάτους ποιήσεις 
'Γου. Ουδόλως λοιπόν δπορον, δτι έζ^πτον επίσης καΐ τοΟ Ήπειρωτι- 
κοΟ λαοΟ την ποιητικην φαντασίαν τά ενώπιον του κλεφτοβούνια ταΟτα 
εΙς έζύμνησιν τΰν πολε[ΐιστων, οΐτινες έπ^ αυτών πάντοτε έδιαιτώντο 
καΐ ΰφαινον τ&ν δαΐ[ΐ.6νιον Ιστ&ν τοΟ βίου των. 

Άλλ* οιονδήποτε καΐ δν ίναι τδ αίτιον τοΟ εν λόγφ φαινο(χ.ένου, 
βέβαιον είναι δτι ούδε[χία άλλη ελληνική χώρα εΤναι τόσφ πλουσία 
κατά τά δη[Λοτικά ^σ[ΐ.ατα, βσω ι% "Ήπειρος. Δύναταί τις ριάλιστα νά 
εΓπγι, δτι δλης τϋς λοιπϋς Ελλάδος τά δημοτικά ^σματα όμοΟ λαμ- 
βανόμενα μόλις άποτελοΟσι τδν αριθμόν τΰν Ηπειρωτικών. Άπόδειζιν 
δε τούτου πρόχειρον παρέχει ίμϊν άπλοΟν βλέμμα εις τάς σπουδαιοτέ- 
ρας τών έκδοθεισών συλλογών. Έκ τών 126 παρά Γαϋήβΐ ο^σμάτων, 
70, δηλ. υπέρ τ6 ίμισυ, είναι Ηπειρωτικά. Επίσης μεταξύ τών 200 

' (1) Γνωστόν δκ τ9)ν ΠινΒίαν α&ιρ&ν οίχουσι χυρίως ο{ Βλάχοι ή Κουτσόβλαχοι λβγό- 
μινοι. 05τοΐ| χα(πιρ μη μβταχ•^βιζ6μβνοι ώς οίχιαχην γλώοσαν την *ΕλληνιχιΙν, ε!; ταύ• 
την ^μως συνθίτουσι τά ^σματα α&τών. Θλ ιδρη 6 αναγνώστης Ι ν τζ παρούα^ συλλογή 
κλιΓστα τοιαΟτα σονκλιγμίνα Ιν Μετσόβφ, ΓριββινοΓς χα\ Μαλαχασίφ, Ιηαρχίαις ΒλαχιχαΓς 
μλν Ιν μέρβι, άλλ' ίνθα ο&δέποτβ σχΕ8&ν άχούιται ^σμα Βλβχιχόν. Είς το^ς χορο&ς α&τών, 
το&ς γάμονς, τ&ς πβνηγύριις, ή χατ* οιχον, δταν αΐ γυναιχις ββυχαλωσι τλ βρέφη ή μοι- 
ρολογώβι τού$ νιχρούς, Ελληνιστή πάντοτ» ^$ουσι, χαίτοι Ινίοτκ τινίς {ζ α&τών, άγνοοΰ• 
σ»ι την Έλληνιχι|ν, δίν Ιννοοΰσιν άχριβώς τ8ι παρ'α&τών (|18όμ8να. "Εστω λοιπόν χαΐ 
τοΰτο ώ; μ{α ^τι Ιπόδιιξις τής πλ){ρο\ις σχβδ6ν συγχωνιύσβως τής φυλής ταύτης μβτά 
τής Έλληνιχί^ς. 



τοΟ ?α[Απελίουβυ^ίφκσ{Αβν Ήπβιρ<ι>τ(κά 100• '£ν ι^έ τ^ πλιηρβστάτν) τΰν 
συλλογών^ τ^ τοΟ ΡΕ3δθ\ν, 646 περιεχούση ^^αμοςτα, τά Ήττειρωτιχά 
υττερβαίνουσι τά 250. Έίς την του ίιβ^ΓΕηά πάλιν, περιέχουσοςν 98 30«* 
θκρώς $ημοτΐ3&ά 4ί<Τ(ΐ«τ«, τά Ήπειρωτΐ}&ά ανέρχονται εΙς 33. ΚαΙ άλ^ 
θές μεν είναι, δτι (ΐεταζύ των ώς ένωτέρω ύ7Γολογιζο[λένων είσΐ χα( τίνα 
χο&νά χχΐ εν £λλαις Έλλην. έπαρχίχις χαΐ ριη δυνά[ΐ.ενα νά χαραχτη- 
ρισθ<1&σιν ώς χαθαρΰς Ηπειρωτικά• Άλλ' άφοΟ ή μεν έζαχρίβωσις τ^ς 
άρχιχ>|ς αύτων πατρίδος είναι ^ύσχολος, άπαντΰαεν δε αυτά έν γενιχ^ 
χρήσει χατά την Ηπειρον, διχαιούμεθα νά τά υπολογίσωμεν ώς τοιαΟ- 
τα. *Αλλως τε 6 άριθμ&ς αύτΰν δεν είναι τόσφ μέγας, ώστε νά μετα- 
βάλη τά τομέτερα συμπεράσματα. Έάν ίδη λάβγ) τις υπ* 8ψιν, δτι 2χο* 
μεν προσέτι χαΐ είδιχάς Ήπειρωτιχάς συλλογάς δύο, την τοΟ Κ. Γ. 
Χασιώτου — περιέχουσαν Ήπειρωτ. ί^σ[ΐ.Λτχ 317 — χαΐ την παροΟσαν,προ- 
σέτι δε, δτι έχτ6ς τ<5νέν τφ περιοδιχφ τυπφ χατά χαιρούς δημοσιευθέν- 
των τοιούτων έζ Ηπείρου, πλεϊσται ΉπειρωτιχαΙ συλλογαΐ υπεβλήθη- 
σαν χαΐ εΙς τά Ζωγράφεια διαγωνίσματα, δεν θά χαταδιχάσγ) {μδίς έπΙ 
δπερβολ|| ίσχυρισθέντας, δτι τά Ήπειρωτιχά ^^σματα είσΐ πλειδτερα 
πάντων όμου τών τίίς λοιπϋς Ελλάδος. *Ως πρ^ς δε τά δίστιχα εΤναι 
γνωστόν, δτι τά πλείστα τών έν Ελλάδι έθιζομένων είναι Ήτυειρωτιχά* 
Ύπεδείζαμεν ανωτέρω δι' δλίγών τάς άφορμάς, είς &ς δφείλουσι την 
γένεσιν αυτών πολλά τών χλεφτιχών (^σμάτων έν ^Ελλάδι χαΐ (δίως 
έν Έπείρφ. "^Ενεχα τών αφορμών τούτων η ιστοριχη αυτών άζία είνχς 
ομολογουμένως μεγάλη. Έν αύτο7ς βλέπει τις ζωηράν την ε{χδνα τοΟ 
Οερμουργου αισθήματος, ύφ' ου χατείχοντο οι πατέρες ημών, οπότε προ- 
παρεσχεύχζον ι^ έπρχγματοποίουν την άπελευθέρωσιν τϋς πατρίδος. Είς 
δε τ^ν *Έλληνα ιστοριχδν τών δύο ϋ τριών τελευταίων εκατονταετηρί- 
δων χρησιμεύουσι τχ^χχ ώς μία τών χυριωτέρων πηγών, έζ ών ^ύ^χτχι 
ν* άντληση τάς πληροφορίας του, αίτινες είναι σχεδόν πάντοτε άχρι- 
βεΓς, δσάχις δεν παρέψθειρεν αυτά έπαισθητώς 6 χρόνος* διότι, ώς ορ- 
θώς παρατηρεί 6 Κ• ίβ^Γαηό, τά χλέφτιχα ^^σματα ίισαν διά τους 
άρματωλιχούς πολέμους δ,τι εΤναι σήμερον τά δελτία τών μαχών (1)1ΐ1« 
ΙβΙίηβ (Ιβ γίοΐοίρβ). "Άμα τ^ λήξει τις μάχης χαΐ ύπ6 το χράτος 2τι 
τών εντυπώσεων αύτ^$ς, δ χλέφτης άρχεται συνθέτων τλ <|σμα αυτο.υ• 
ΚαΙ ευλόγως" διότι εΙς ποίον θ' άφησν) τδ έργον τ^ς διαιωνίσεως τών 
έθνιχών αύτοΟ αγώνων; Αντιπρόσωπος τ^ς δημοσιογραφίας δέν παρί- 
σταται πλησίον του δπως γνωστοποίηση τά άθλά του εΙς τδν χόσμον>, 
ουδέ ιστοριχδς δπως άπομνημονεύστ) αυτά υπάρχει. 



Κ«1 τ« (/ιέν χλέφτιχχ, 6[χ.οιάζοντκ ώς έχ των ^ερΐ9τά(τεων χαΐ τοΰ 
τ6ΐΓου τ^ς συνθέσεως «ύτ&ν πρδς τι) έν μέσω των άχανθίΐ&ν φυ^μβνον 
ρέ$:ον^ ϋ[ναι^ ως είίομεν, γννισίως άρεινά δνθτι, τά ίέ ττλεΤσΤοί τ<;^ν άττο- 
τ«λούντων τους λοιπούς τίΐς διο[ΐ.οτ• ττοιησεως χλά&ους πρέττει νά θεω« 
ρ£λντχι ώς προΐ6ντκ άστυχά, χαΐ μάλιστα τά έρωτιχά λεγόμενα, £τινα 
6 β(υατγ}ρ&ς τά: γ!θη ορεινές όλοψύχως χαταφρονεΤ. Μεταξύ τΰν τελευ- 
ταίων τούτων είσί τ&να οφειλόμενα προ&ιολως εις την έπί&ρασιν τ&ν έχ 
τ^ς 4ύσεως είσαγομένων ήΟων, δλλα $έ λείψανα τΰν χατά τ&ν ι^Β^οίΙίά'^χ 
χυχλοφορησάντων χαΐ έν Έλλά&ι διαφέρων ποιημάτων περί τ&ν (π* 
«ϊοτιχων πράζεων• Άλλ' 6 πρ&ς τά ζένα ταΟτα η&η θαυμασμός χαΐ τΰν 
ιιτποτιχων £θλων 4 έζύμνησις περιωρίζετο τότε μόνον εις τάς ττόλεις — 
τίς παραλίους πρλ πάντων•— χαΐ ουδέποτε Ιφθανε μέχρι τ&ν δρεινΰν 
Ελλήνων• 

Κατ* έζοχην δε άστυχά προίόντα είναι τά Μανοζ^γουόα^ υ5το6 τά' 
δίστιχα. ΤαΟτα, Ρδιον χλάδον τ^ς δημοτιχ^ ποιησεως αποτελούντα^ 
είσΐν άποχλειστιχως συνθέσεις τ&ν πόλεων. Ή μδίλλον φημιζομένη έπΙ 
τω πληθει τών τοιούτων πόλις εϊναι ι^ τών Ιωαννίνων, Έζ αύτίίς ^ιε* 
σπείροντο άνέχαθεν τά ευώδη ταΟτα ποιητιχά άνθηλια ε!ς πάσας τάς 
Έλλην. επαρχίας, χαΐ διά τούτο όσάχις πρόκειται περί αυτών ΓιαΤ" 
τηώηχα τά ύνομάζουσι χαΐ σήμερον ετι. Ό ΡαοΓίβΙ μάλιστα αναφέρει 
)^μ?ν χαέΐ ώρισμένην έν Ίωαννίνοις τάζιν ανθρώπων, τους βυρσοδέψας' 
(ταμπάχιδες), ως τούς χυρίως ποιητάς αυτών. Των τραγουδιών τούτων 
1^ πρωτεύουσα άρετη εΤναι, βτι διά δύο μόνων στίχων έχφράζουσι μετ' 
απαράμιλλου χάριτος μίαν πληροί πάντοτε εννοιαν χαΐ διακρίνονται 
πολλάχις διά τί> δψος αυτών χαΐ το ζωηρον τϋς φαντασίας. Τά τών 
2λλων χλάδων τίΐς δημοτ. ποιησεως (^σματα δεν δύνανται επίσης ν* 
άποδοθώσιν είς ώρισμένην τινά ανθρώπων τάξιν. Ούχ ίίττον βέβαιον 
είναι, ΟΤΙ πολλά έχ τών αφιερωμένων εΙς την έχδηλωσιν ζωηρού πά* 
βους είσΐν αποκλειστικώς συνθέσεις γυναικών, ώς λόγου χάριν τά //ο«- 
(οΛόγια^ άτινα μόνον παρ* αυτών δύναται τι; ν' άκούση φδόμενα. 

ΚαΙ έν γίνει μεν τά προϊόντα τ^ς δημοτ. πόιησεως οδτε διά την 
ζωηρότητα αυτών, οδτε έπΙ ποικιλί^ (δεών διακρίνονται. Έ μονοτονία 
των μάλιστα καθίσταται ένιαχου όχληρά. Ό δε κυρίως δεσπόζων παρ* 
αύτοϊς τύπος είναι 6 τ5ίς μελαγχολίας, δώ σπανίως άπαντώμεν μεταξύ 
αυτών ^ϋψϋί'^χ εύθυμα. Άλλ* 6 λόγος τοΟ φαινομένου τούτου εϊναι πρό- 
δηλος* μόνον παράπονα καΐ στεναγμούς Ιχ6ι νά έκπέμψτι τοΟ δούλου ί 
καρδία. Όπωσδηποτε δμως η ποιητική αυτών άξια είναι άναμφισβη- 



ΙΛ' 



τητος• . έίδομ,εν ^ίη πώς έζετίΐΑησαν αυτά -^τοιγιταΐ κ«1 σοφοί έξοχοι, 
κριτκΐ τοιούτων ζητη|ΐ.άτων άπταιστοι• Άλλ' εννοείται^ 8τι την άζιαν 
ταύτιαν ίέν κέκτιονται ανεξαιρέτως πάντα. 'Ελν μάλιστα χρίνωμεν τά 
5η[Αοτ. φσματα χατά τους κανόνας τϋς τεχνικές ποιήσεως, πολλάκις 
θα ευρωμεν αυτά άτελ^^ τ!! πλημμελώς έχοντα. Μη λησμον^ .όμως 6 
αναγνώστης, δτι ό ποιητής αύτων, όστις ούτε την άνάπτυξιν .αύτοϋ 
έχει, ούτε γραμμάτων είναι κάτοχος, δεν είναι ύπ6χρεως να είσάγη 
της εμπνεύσεως αύτου τά πλάσματα εις τί»ν. τύπον των τεχνιχωγ κανό- 
νων. Ουδέν ίττον ύπάρχουσι μεταξύ αυτών τινά, ών τ^ΰψος είναι το-* 
σουτον, ώς-ε καΐ 6 μέγις-ος των ποιητών δεν Ο' άπηξίου νά .τά υίοθετησγ)^ 

Άλλ' είναι καιρός νά έπανέλθωμεν εΙς το κύριον ημών 6^α, έκ τοΟ 
όποιου ανεπαισθήτως παρεπλάνησεν ημάς εις περίττάς τινάς Κτως π^α- 
ρεκβάσεις η μνεία συμβάντων αναγομένων είς τάς κρ{Ισ:μοτέρας στιγμάς 
καΐ τάς θαυμαστοτέρας πράξεις του νεωτέρου ι^μών έθνικοΟ βίο», καΐ 
6 ζήλος ίνα σαρέστερον καταδειχθ^ ηχρησιμότης συλλογών., οίχί πατ 
ρουσα. "^Ας σπεύσωμεν δε νά δηλώσωμεν δτι ^μεΐς, άπλα! έχδόται έρ- 
γου του ίμετέρου πατρός, ούτε νά προσθέσωμέν τι νέον είς 8σα μέχρι 
τοΰδε παρ' άλλων ελέχθησαν περί της δημοτικές ^ών.πο^ησεως, ο\ίτζ 
νά γνωρίσωμέν τι άγνωστον περί αύτης είς τους ιομετέρους άναγνώ^ας 
έπαγγελλόμεθα δι' όσων ^ροετάξαμεν. Άν δβ που χα* εν τ|!ί σεφ^ τώι^ 
φσμάτων παρηνείραμέν τινας παρατηρήσεις ηέφέρομον περί αύτών.κρί- 
σεις ιδίας, έπράξαμεν τούτο μόνον, δπως δώσωμεν νύξιν προς. έπιστηη 
μρνικοτέραν αυτών ερευναν είς άλλους άρμοδιωτέρους, 3^ δπως «υμπλη- 
ρώσωμεν τάς του συλλογέως ίστορικάς καΐ λοιπάς πληροφορίας διάτι-» 
νων προσθηχών έρανισθεισών έκ συγγραμμάτων δημοσιευθέντων κατά 
τά τελευταία ταύτα έτη, 

Έκθέτομεν γ(δη δι' ολίγων τάς έπενεχθείσας μεταβολάς είς την, άρ- 
χικην τ•2ς συλλογής σύνταξιν, καΐ τάς άλλας τροποποιήσεις 5^ ,προσθτίτ 
κας, άς έθεωρησαμεν αναγκαίας έπιχειρησαντες. σήμερον την έχδοσιν 



αυτί ς. 



2υλλογαΙ Έλλην. δημοτικών <^σμάτ0ν υπάρχουαι μέχρΑ,.τοΟδε έκίε• 
δ^μέναι υπέρ τάς εΓκοσι. Οαραθέτομεν ^δε σύντομον βιβλιογραφίκην. 
άνάλυσιν δσων εξ αυτών ημείς είόομεν, δπως δυνηθ^ 6 άναγν-ώ^της νά 
κρίνΐ(ΐ περί τνίς ημετέρας καΐ εν συγκρίσει πρί>ς αύτάς. 

ι. 0. ^αητίΒΐ, ΟΙιαπΙβ ροραΙαΪΓβδ . θβ Ια 0γ60θ ΜοάβΓΠβ. ΡλΗ»• 

1824 — 25. Τόμοι δύο. Είναι ί πρώτη δημοσιευθείσα συλλογή Έλλην•, 
δημοτ. ασμάτων, διαιρείται δε είς οίχιακά^ ίσνοριχϋ^ τί,ρΛ.ίζΑασζά^ %ηϊ 



7Ρεριέγ<ι έν δλφ 126..τ^σρί.χτχ, εξ ών τίνα ούχΙ ^Υΐαοτιχ^, καΐ 70. Χί* 
στιχα, (ΐ^τ' έπιτηχοΟς εΙς τι^ν Γαλλοοην (Μεταφράσεως. Μέγα (^(.έρος των 
έν αΰτ^ 4^[χ.άτων εϊχε^οθ^τφ ΡαιίΓίβΙ χατά τ6 1816 ύπ6 τοΟ Κοραϋ, 
έκ συλλογές χειρογράφου τοΟ Σιχτιστέως θεο&. Μανούση. Ό φιλέλλην 
Γάλλος, δστις εϊχεν '^^η γράψει καΐ περί των ίημοτ• άσ|Αάτων τϋίς 
Γαλλίας, είσέδυσεν υπέρ πάντα δλλον εις το πνεδμα τ^ς $7]{ΐ.ώδους ή- 
(Α(5ν πΌίησεως χαΐ [ϋ^έχρι τοΟ^ε θεωρείται ^ιχαίως ως 6 χάλλιον παντί^ς 
άλλου άναπτύζας τά χατ' αύτην υπ6 παντοίας επόψεις. Ο ωραίος αύτοΟ 
πρόλογος θαυριάζεται δια την πληρτο του θ8[Λατος έπίγνωσιν καΐ τάς 
έν αύτφ> βα6εί ας κρίσεις περί των περιπετει&ν τϋς γλώσσης ιη[Λων χαΐ 
φιλολογίας χατά τ6ν μεσαίωνα. Διά του£ργου του, συγχρόνου τω Έλ- 
ληνιχφ άγο^νι, πολύτιμον παρέσχεν 6 ΡααΓίβΙ έχδούλευσιν εΙς τ{>ν Έλ- 
ληνισμόν* διότι είσαγαγών τους Ευρωπαίου; εΙς αύτδν τδν {διωτιχ2»ν 
βίον τοΟ πολυπαΟοΟς "^Ελληνος, χαΐ παράσχων αύτοΤς άληθ^/ί την εΐ* 
χόνα τΰν τότε, προμάχων τ^ς πατρίδος, συνετέλεσε τά μέγιστα εις την 
έζέγερσιν τ£Ι^ν συμπαθειΰν του χόσμου υπέρ ημών. ΑΙ δέ ίστοριχαΐ χαΐ 
βιογραφιχαΐ αύτοΟ σημειώσεις περί τών χλεφτων χαΐ άρματωλΰν, καί- 
τοι ιηδύναντο, ίνεχα τ^ς έποχνίς χαΟ'^ν εγράφησαν, νά ώσιν ένιαχοΟ 
πληρέστεραι χαΐ άχριβέστεραι, είσΐν ουδέν 4}ττον πολύτιμοι χαΐ έχρη- 
σίμευσαν τά μέγιστα εις τον καταρτισμών τ'^ς' νεωτέρας ιξμών ιστορίας. 
Τά 4^σματα τίίς συλλογίς ΡααπβΙ μετεφράσθησαν ίκτοτε χαΐ εις αλ- 
λάς εύρωπαΥκάς γλώσσας. 

- 2. ΤΑ. Κίηά. Νβϋ^ΓΪβοΙιίδοΙιβ ΟΙΐΓίβΙοιηαΛίβ ιηίΙ; ΕρΙαϋΙβΓοη^βιι. 
Ιιβίρζί^. 1835. Και Νβϋ§Γίβο1ιί8θΙιβ ΥοΙΙίΒϋβάβΓ. 1ιβίρζί§. 1849. 

^^σματα τλ πλείστον έκ τών τοΟ ΓβϋΠβΙ ερανισμένα, μετά Γερμαν. 
μεταφράσεως. 

- 3. ]ν. Τοηιπια$βο. ΟαηΙί ροροΐαπ βΙο. Υβηβζία- 1842. Τόμοι 4. 
Ό Θωμαζαΐος περιέλαβεν εΙς την συλλογην του ού μόνον τά Ελληνικά, 
άλλα καΐ τά Ιταλικά καΐ Δαλματικά καΐ Σλαβωνικά ^σματα, έγ(>αψε 
δέ πολλά καΐ καλά περί τ^ς συγκριτικές αύτων αξίας καΐ {δίως Οπ6 
ποιητικην ίποψιν. Ελληνικά ίχει (εις τδν III τόμον, εΙς τοΟτον δέ γί- 
νονται πάντοτε καΐ αί '^μέτεραι παραπομπαΐ) ουκ ολίγα, ιδίως Έπτα• 
νησιαχά, άλλα τά πλείστα άπλ& καΐ άτελϋ αποσπάσματα. 

4. Γ. ΕϋΛαμπίον. Ό *Αμάραντος, ί[τοι τά ρόδα τ^ς άναγεννηθείσης 
Ελλάδος. Πετρούπολις, 1843• Είναι 6 πρώτος "Έλλην εκδότης δημοτ. 
φσμάτων. Έ συλλογή αύτοΟ ούτε μεγάλη είνϋίΐ, οδτε πολλά πρώτο- 
φβίνϋΐ. ^σματα παρουσιάζει• 



5. Ο. 8αηάβτ9. Ββ,β νου£δΐ6ΐ)6η άβρ Νβυ^ΓίβοΙιβη• Μαηΐιβίιη•» 

1844. Συλλογή {Λίχρά ^σ[χάτων ν{&η $Ίί)[λοσ(ευθέντων π«ρά τοΟ Ε&ΐΐ• 
ηβΐ^ {ϊετά Γβρ(λαν• [/.ετιχφρχσεως Χ(χΙ συντέμου μελέτης περί ! μελφδία^ 
εν τ|ί ίημοτικ^ ποιήσει• 

6. ^• ΜατούσοΌ.Ύρχ'γοχι^ιχ 1^η%χ %τλ• Κέρκυρκ. 1850• Τά εν αύ- 
τ^Ι (^<7(Λατα, &ν ούχ 6λίγχ άνέχ&οτα, Ι&ίως χλέφτιχκ, συνοδεύονται χαΐ 
διά βιογρχφιχδν τίνων σημειώσεων. Την συλλογην ταύτην ι^γνέει 6 

Ρα880\ν. 

7• Μ. άβ Ματ€β11η8. €1ιαηί8 θα ρβαρίβ βη 6ι^ββ. Ρατίβ. 1851« 

Τ6μοι 2• Έχ τών εν αύτ9| 116 φσμάτων μ^νον 64 είναι χαθαρ&ς &η• 
μοτιχά, σχε&^ν πάντα πρωτότυπα, συνειλεγμένα έζ δλων τών Έλλην» 
έπαρχιΰν, πρ6ς &έ χαΐ 100 περίπου ^στιχα. Θαυμαστής ένθερμος παν- 
τός ΈλληνιχοΟ 6 άβ ΜαΓΟβΙΙϋδ ού^εμίαν παραλείπει έν τ^ συλλογή! 
αύτοΟ εύχαιρίαν δπως έπαινέση χαΐ την ^ημοτιχην :ημΰν ποίησιν χαΐ 
τ&ν βίον τοΟ Έλληνιχου λαο9• 

8• Σ. ΖαμπεΛΙοΌ• "^Ασματα δημοτιχά τν!ς Ελλάδος* Κέρχυρα. 1852. 
Συλλογή αξιόλογος, περιέχουσα 200 περίπου (^ματα (έν οίς χαί τι>ί« 
μη ^ημώ^η), έζ ών τά τρία τέταρτα χλέφτιχα• Τά έν αύτ^Ι ^^σματα 
ίντα επιμελώς συνειλεγμένα χαΐ έχ τΰν ζωηρότερων τ^ς ^ημώ^υς 
μούσης προϊόντων, χατέ&ειζαν τρανώτερον τ^ δψος τίς φαντασίας χαΐ 
τάς £λλας άρετάς τ51ς ποιησεως του λαοΟ. 'Ατυχώς 6 Κ-. Ζαμπέλιος 
πρεσβεύων, δτι βδταν χτήμα του λάου έπιστρέφη εις τ^ν λαόν, φίλο* 
τιμία έχ^ότου $έν παρεμβάλλεται 3>, απέφυγε νά τά συνο$εύσΐ() χαΐ $ι* 
ερμηνείας ΐ σχολίων περί αυτών, όπερ πολλην θα εϊχεν άξίαν ποφοίτ 
συγγραφέως οδτω ^οχίμου περί τά τοιαύτα. Άλλα την Ιλλειψιν ταύτ 
την άνεπληρωσεν ύτυό τινας επόψεις, πραγματευθείς 2τη τινά βρα&ύτε- 
ρον περί τϋς &ημοτ• ποιησεως ^ιά μαχρ&ν έν τφ έν 'Αθηναις έχ&ι^0«• 
μένφ τότε περιο&ιχω βδρβοΙβΙβΠΓ άβ ΓΟρίβηΙ». 

9. ^ΙατρδΙάου» Συλλογή δημοτ. ^^μ^τών• 'Αθ^αι. 1859•. ΚαΙ ταυ*-; 
την την μιχράν £λλως τε συλλογίιν ηγνίέι 6 Ρ*880^. 

10. Ανη. Ρα$80ΐ0. Τραγούδια Ρωμαί(χα. ( Ροραίαρία Ο&ΓΐΙΐίηα). 
Ιίρβί&β, 1860. Ό Ρα880\ΝΤ περιηγηθείς την Ελλάδα χαΐ έγχρατη^ 
γενόμενος τίίς γλώσσης του λαοΟ, επεχείρησε μετά πλείςης έπιμελ^ας 
την χατάταζιν χαΐ εχδοσιν πάντων σχεδδν τών γνωστών δημοτιχών: 
^σμάτων, ως χαί τίνων παρ^ αύτοΟ συνειλεγμένων, εις (δίαν έχ,τε'νβ 
συλλογην, ^τις είναι ^ πληρέστατη των υπαρχουσών χαΐ διαχρν^εται 
διά την λεπτομερή παράθεσιν δλων τών εις τάς λοιπάς έχδόσε^ς Λά-- 



ρ6υσι«ζθ|Λένων πχρχλλαγών. Ε;ς 646 ανέρχονται τά εν αυτνί ^σματα, 
έζ &ν 270είφ1ν ιστοριχά χαΐ κλέφτικα, 135 οικιαχά χοεί 240 διάφορα» 
Ηβταζα αυτών ίΡαρβισέφρτισαν και τίνα μη γνησίως δημοτικά, άλλ' όλΐ"• 
γκττα. Περιέχει προσέτι καΐ 1157 δίστιχα. 

• 1 1 • Γ• Χασιώνον• Συλλογή τών κατά την "Ηχειρον " ίηρίοτικων 
φσμάτων. Άθ^ας. 1866. £7ναι ή πρώτη εκδοθείσα ειδική συλλογή 
({ΐσμάτων μι&ς καΐ μ6νης επαρχίας. Πλείστα ευρίσκομεν εν αύχ"}! τέως 
ανέκδοτα ^σματα, καΐ ικανάς συμπληρώσεις άλλων άτελως προεκδο-' 
θέντων. 'Εν γένει δέ επιμελώς έφρόντισεν ό ειδήμων συλλογεύς νά ίια- 
τηρηίήι εν αύτ.ο7ς πιστώς τ6 γλω<ισικδν ύίωι»»χ τϋς Ηπειρωτικές δια- 
λέκτου (ίδίως κατά την ™ο.φοράν των Ζαγορ ίσιων ), καΐ επιτυχώς 
δι^ρεσε καΐ κατέταζεν αυτά καθ' υλην μεθοδικώτερον των πρλ αύτου 
Ιίυλλογών• Τά (^σματα τί3ς συλλογίς ταύτης, συνειλεγμένα τ& πλεί- 
στον έν Ζαγορίφ, ανέρχονται εις 317, ι^τοι 74 κλέφτικα, 52 ερωτικά^ 
52 γαμήλια, 41 του χοροΟ καΐ 100 διάφορα. 

12• Μ. ^$Αίχον. Δημοτική Ανθολογία. Άθ^αι. 1868. ΟολΧά^ αλ- 
λ* ατυχώς ατάκτως εν αύτ^ έρριμμένα ι^σματα, άπβθησαύρκτεν ημΤν ί 
συλλογή αΰτη. £ις τ^^ν Κ. Λελέκον, όστις είναι γνωστός διά τ^ν μέγαν 
αυτοΰ ζ^λον ύττερ τΐίς δημώδους ποιησεως^ πολλάι οφείλονται χάριτες 
καΐ διά την ύπ' αύτου κυρίως προκληθεισαν μέριμναν, 'ίιν ελαβεν εσχά- 
τως ή Έλλην• βουλή υπέρ της διασώσεως τών δημοτ. ημών φσμάτων. 
^Ηδη προεκηρυζε την ϋκδοσιν καΐ νεωτέρας αύτου συλλογείς» 

13. ΛΓ. ΤιφαρΙχη. Λιανοτράγουδα. Άθ^^ναι. 1868, Συλλογή περιέ- 
χουσα 2,300 δίστιχα καΐ 30 περίπου διάφορα άλλα (^σματα. Ε{ναι η 
πλουσ«ωτέρα συλλογή δημοτικών διστίχων. 

14. φιΛοΛογ. ΣυΛΛόγοΌ <ί'Παςν(ΐσσοΌ'ο. Νεοελληνικά ανάλεκτα. Ά- 
θίίναι, 1870 — 71. Έν τφ Α'. τόμω (φυλ. Β'. καΐ Ε'.) τοΟ καλοΟ τού- 
του περιοδικοΟ δημοσιεύματος, δι' οδ 6 « Παρνασσός » 2γνω νά συντε- 
λεστή είς την διάσωσιν τών ζώντων Ιν τίί τ^μετέρ(^ γλώσση μνημείων, 
άπαντώμεν άζίαν λόγου συλλογην 80 δημοτ. φσμάτωντέως ανεκδό- 
των ?1 ίκανάς παραλλαγάς παρουσιαζόντων, καΐ 739 διστίχων μη πε- 
ριεχομένων εις τάς συλλογάς Ρα890Λν καΐ Τεφαρίκη. 

15. Ετη. Ιβρταηά. Κβοαβίΐ άβ ϋΐι&ηΐβ ροραΙαΪΓββ ^^β^^Ι^ββ. Ρα- 

ηβ. 1873. Ό Κ. Ι^β^ΐΒ,ηά, δστις ησχοληθη πολύ εΙς την μεσαιωνικην 
καΐ τίιν δημώδη Έλλ. ποίησιν, έν τ^ συλλογ-ίί αύτου, περιεχούστι κυ- 
ρίως μεσαιωνικά τινα ποιήματα έκ περισωθέντων χειρογράφων, κατε- 
χώρΜΰ κχΐ περί τά 100 δημώδη (|ίσματα (εξ ων 40 ιστορικά καΐ κλέ- 



φτιχα), ούχΙ πάντχ πρωτοφχν^^ μετά Γα'λλιχ^ς μεταφράσεως χ«1 ΐ7θλ• 
λών άζιολόγων σχολίων. 

Είς τ& περιοδι>ο6ν του εν Κων/πόλει Έλλην' Φιλσλογ• Συλλόγου 
(Τόμ. Η' καΐ θ'. 1874), κατεχωρίσθησαν έχ τών &ποβ\τοθ«4σφν τότε 
ε{ς τ6 Ζωγράφειον ^ΐΰ^γώνισμα αΐ έζ^ς πέντε εΐ&νχαΐ φσματιχοςίσυλλογαί: 

16. /. Λ^. Σταμοι,ζίΛΛοΌ. Συλλογτϊ τ^Λ^ ζώντων μνγιμειων εν τ^γλώσ- 
σγι τοΟ Λευχα&(ου λάου. '^Ασματα 75 χλΙ δίστιχα 162. Έ π^ιγη, έξ ίς 
νίντλησεν 6 Κ. Σταματέλλος, είναι μίχ τΰν άφΟονωτέρων χαΐ ^ικυγε*- 
στέρων συνάμα, δ«!τ^ ι^ Αευχάς είναι πλούσια 36«τά τ' ^ίσματα, £τινα 
παρουσιάζουσι προσέτι χαΐ πολλην γλωσσικτιν άζίαγ, ^&ά τλ αμιγές 
^«^ν κατοίκων αύτ^Ις. 

1 7» Ν• Γ, ΠοΛίταυ. Γλωσσολογική συμβολιο. Άνέκίοτα δημοτ. ^σματα 
τϋς/Ελλά^^ος» 50 φσματα καΐ 24 δίστιχα. Ό συλλογεύς οίίτος είναι 
γνωστός Ιώ τάς περί τά ζωντα εθνικά ιημων μνημεία εμβριθείς μελε- 
τάς του. 

18. Σ. Α. ΜανασσείδοΌ. Διάλεκτος ΑΓνου, ^Ιμβρου καΐ Τενέδου• 
^^{ισματα 21. 

19. /• Κ• Παγούτη. Ηπειρωτική διάλεκτος, '^^σματα γαμιολια 17 
{τ^ίζ ΡαψάνηςτοΟ Όλύμπου), καΐ 20 μοιρολόγια (Ζαγορίου). 

20• Σνμ; Α• ΜοίτασσεϋοΌ• Ποικίλη υλη έζ Αίνου καΙ 'Ίμβρου. Περί 
τά 35 διάφορα ή^σματα. 

21. Β. 8^11Iηί(1(. βτηβοΜθβΙιβ ΜαΓβΙιβη^ δ&^βη υοά ΥοϋίθϋβάβΓ. 

Ιιβίρζί^^ 1877. Ό Κ. δβΐιιηίάΐ; είναι ό γνωστ&ς συγγραφεύς του κλασι- 
χοΟ πονιοματος περί τοΟ βίου τών νέων Ελλήνων έν συγκρίσει προς τλν 
των άιρχ^ων. Δκχμείνας έπΙ ττολύ έν Έλλά&ι έσπού&ασεν έπιμελ«^ς τά 
νίθη, τάς παραδόσ&ις καΐ την γλώσσαν του Έλλην• λαοΟ. Τϋς συλλο^ 
γ^^ς αύτοΟ τά φνματα είσΐν άπαντα συνειλεγμένα έν Έπτανησφ, καΙ 
&ια(ρ0νται είςμοιρολόγια ΐ^ χαρόντεια 39, γαμήλια 4, καΐ 27 £λλα διά- 
φορα μετά Γερμανικές μεταφράσεως κάΙ πολλών γλωσσολογικών ση- 
μειώσεων. 

Έκτ]»ς τών έν ταΐ^ ανωτέρω Συλλογαΐς (1), πολλά ^μοτ. ^σματα 
έ^ημοσιεύθησοκν σπορά&ην καΐ εις τά έξ^ϋς περιοδικά : 

α) Παγ9&ρα^ ηαΐ Ν• Πατύώ^α. Άθτίναι. Άπλ τοΟ ά\ μέχρι του Κ^ 
τόρίου. 

β) Ε^ζ4ρΛη. Ά'^βναι. 

(1) Τ^ν το5 Κ• Γι«νναράχη σνλλογην Κρητικών |9μ«των ^Ιγ «ίχο^βν &π' οψ«ν• 



ιβτ' 



γ) ^Ιύηος ^ΑνθοΛύγΙα. Κέρκυρα. 

ί) ΈΛτάΛοφος• Κωνσταντινούπολις. 

ε) ΦίΜσζωρ. *Αθ5Ιν«ι. 

ς•) XρΌσα^Μ^. Άθ^νχι, 

ζ) *Είν. *Ημ8ροΛόγιον Μ. Βρεχτοϋ. Παρίσιοι, 1860 — 69. 

η) ^ΕφημερΙ^ τωτ ΦιΛομαθωτ. Άθ-ίίνκι. (άριΟ. 678 κ«1 679 συλλογή 
διστίχων 6π6 Α. Ταταράτιη, χαΐ αριθ. 751 χαΐ έφεζϋς διάφορα ^σ[]ΐατα: 
Κερχύρκς). 

Επίσης άρ)ΐ8τά ^^[Αατα τ^ς Κύπρου απαντώνται είς τλν Γ'. τ6[&ον 
^Ο^ν ^Κυπριαχωτΐ^ Α. Σαχελλαρίου. Άθ<9!ναι• 1868. 

Πρ{)ς πάσας τάς [λννΐ[Λονευθείσας συλλογάς παραβαλόντες τά ^Εσριατα 
τ^ς η[λετέρας, παραπέ[ΐ.πορι.εν έχάστοτε τί)ν άναγνώστ^^ν είς αύτάς, οσά- 
κις δύναται έκεΤ ν* άπαντηστ) εΡτε (^σαά τι παραπλησ^ον ίχον θέμ^ 
πρ^ς τ6 παρ' ιί^μΰν ^ιιιμοσιευέιχενον, εΡτε πρόσωπον τ^ γεγονός δμοιον; Αί 
τοιαΟται &έ παραπο[ΛπαΙ γίνονται πάντοτε προς τάς φ^ε σγ)(Αειω&εισας 
εκδόσεις. — 

Την αυτήν σύγχρισιν δεν έπεχειρήσα(χεν καΐ διά τά δίστιχα, διότι 
ή τοιαύτη ί^'^ν,^ίχ^ ίνεχα τ^ς συνήθους α&τΰν χατάτάζεως κατ* άλφα- 
βητιχήν σειράν χαΐ ούχΙ χαθ' ΰλην, χαι λίαν επίπονος χαΐ £σχοπος συ-^ 
νά[Αά αποβαίνει, άφοΟ ταΟτα εν έχάσττϊ συλλογίΐ πάντοτε παραλλάσ- 
σουσιν εΓτε περί τήν έχφρασιν εΓτε περί τήν Ιννοιαν« ^Οπωσδήποτε όμως 
δυνάριεθα ασφαλώς νά ε?πω(λεν, ζτι τών εν τ^ συλλογή ή{Λΰν^διστί« 
χων υπέρ τ^ ή[Αΐσυ εισιν βλως ανέκδοτα. 

Άλλα [χετά τήν ώς ανωτέρω γενομένην άντιπαραβολήν προς τόσος 
συλλογάς, σπουδαίας (Αεταβολάς εδέησε νά έπενέγχω)Αεν ε!ς τήν ή|Λετέ- 
ραν. Αυτή, φιλοπονηθεΤσα, ώς εΓπο[ΐ.εν, προ του 1860, περιείχε (^(.έν έν 
^? άρχιχ^ αύτ^ς χα ταστάσει άριθ(Λ2)ν ανεκδότων φσριάτων αρκετά {χε- 
γαλείτερον τοΟ σηριερινοΟ, άλλα κατά τά μακρά ετη, καθ'ά έμενε χει* 
ρόγρα^ς καΐ παρημελήμένη. έν τ-Ρί βιβλιοθήχγι τοΟ συλλογέως, δι^λθ&ν 
πρί> αύτίίς άλλαι εκδόσεις νεώτερχι, αΐτινες συχνάκις ίκαμναν νά φιλ- 
λορροώσιν εκ τίίς ανθοδέσμης αύτίς ουκ ολίγα δνθη έκ τ&ν ευωδέστε- 
ρων καΐ άξιολογωτέρων. Εδέησε λοιπί^ν ΐνα έκτ&ς εκείνων, τΰν φσμά--: 
των, ίτινα ζων 2τι 6 ημέτερος πατήρ ήναγκάσθη διά τον λόγον τοΟτον 
νά διαγράψτ) έκ τίίς συλλογές του, καΐ πλείστα £λλα, περί τά έκατόν^' 
διαγράψωμεν ^δη καΐ ήμεΤς, καθ& άπολέσαντα κατά τήν τελβνταίαν 
δεκαετίαν τήν άζίαν τοΟ πρωτοφανούς. 

Τούτου γενομένου άπέμεινανκυρίως εν τ"^ συλλογίί τά δλώς ανέκδοτα^• 



άφ^Φαφ.$ν όμως ΧχΙ έ>& τών έ;($&δομένίύ•ν τινά , &σιχ ^ηλ«&^ ιπφίΜΐ* 
σιάζουΦίν έντά^^^ο^ ΐ(ο(ραλλ«γάς ουσιώδεις, - γ^. συ[ΛπλΎ]{2θΟσ(ν.£τ€ρο6 άτβ^ 
λί&ς Ι7(χρ* άλλων έκ^$οαέν«• Άλλα τοΟ χαν^νος τούτου βποι^σιΤ{£εν έ^ 
ζα(ρ8«Γΐν ^ιά τινο( κλεφτοί^ ^Φ(Λχτ(χ -* ούχΙ τ^λείονακ τ«ϋν 20 -^τά (^τοοΧχ 
χαίτοι έλά]^ΐ9τον διx(ρέροντ^^ των εν όίλλχις συλλογαΤς, άφιησοομεν 6^(04 
κ«1 $ν τ^ ή[ΐ.ετέ(κ;Ε χι^ριν των έπισυντιμμενων αυτοί; β^ιογρα^ιχώ^ ι^ 
'{φτοριχων σγιμειώσεων^ ίι' ών $ιορθο0ντχ4 έφφχλμέναι περ( τίνων άρτ 
(ΐτ«τωλ<ινν πλνιροφορίχι, {^ ι^αρέχονται νέχκ «ερί αύτ(5ν εΐ^ησεις^ άρ^κίβεΐ^' 
'^x^ έχ καρχι^έσεων. ^ ίλλων εγχωρίων πιογ&ν άζίων ^τίοίΤΰως• "^ίΐστε^ 
^ς ίχει σι^ΐΑ^βρον ι^ άνά χεΤρχς ((νιλλογη^, .έχ των έν α&τ^ί 497 φθ{ΐ,άτων 
τά |λέν 300 ι^ερίτΓου είσΐν έντ.ελ£λς ΐτρωτοφανί], τά ^έ λθΐΐ(ά ΐτκραλ**- 
>><έσ9θυΰ:ιν ούσι^^ΰ^ς των ΐςρο&Υΐμοοηευθέντων ιρκρχιτλιοοίων• 

Με^αςβολ'λν έ^ιί^νις ριζιχην έτττινέγχοίμεν^ xο^^ ε!ς τ^ν χοίτάτβ&ζιν'τ^Κ 
δλιις'. *12ρ(φμένιΐ) τις Ιδέχ περί τοΟ τρόττου έν γένε^ τ'^Ις ^ιοιιρέοίεως τ&ν 
'φτ^ιΐά^ων έν ταΥς &ιημρτ• συλλογαΐ; ^ν έπεχράτν^σεν εΐφέτι, χ^κΐ $ιά 
/τοΟ^ΓΟ ^λέ^ομεν τους ^ιχφέρου; (τυλλογεΐς άχολουθοί^ντοι^ χατ^ τοΟιτο 
^υ(ΓΤομ«το( λ(χν διαφέροντα άλλιό^ων• ΟΙλτως^ οΐ [χέν άρχοΟνται χ<ι^ρ(<* 
"ζοντες ριένον τά χλέφτιχα άιτο τΰν μ:^ τοιούτων, ο! ϋ τάβ-σου^ην ύώ^ 
η^ά εΙς τρεΤ^ μεγάλας χατ*ΐ)γορίας, οίχιχχά, ΐΦτορ^χά χαΐ 'χλχ^ϊτιέ, ^"Τ^^ 
ροι.ίέ οτάλιν, :ϋ'^ηρίζοντες τίιν ^ιχίρεσιν αύτων ε^ς εΓ$νι ττοι^εως^ τΑ: 
^ια{£ρ{νου(ην έοτλ^&ς εΙς τΐ^αγοέόία %χΙ Μαι^οτράγονάα^ ^Ε<τχάτως«.ά(ροΟ 
ίπε^είχθγ] 8τι όλόχλι^ρος σειρά φσμάτων (ώς τά τοΟ ΔιγενοΟς >Άχρ(τ(3(, 
τίς *Αρετού«ας, τίΐς γέφυρας τίΐς "Αρττις, τοΟ χάστρου τίΐς *ίί^γθίς^ τίίς 
4:.λωσεως τ'ϋς Κωνσταντινουπόλεως χτλ•) Ιχοιχτιν ως βάοτι^τ Ιστοριχιξν 
^ινα •η μυ&ολογιχ^ν ^χρά^όαιν^ ττερί ίιν ώςίτερί χέντρον στρέφοντας, ^ 
ξαντο Τίνες 4^ρμίζοντες τ^ σύστ7)μα τίίς είς άϋ^/ίατ^xού^ ^^^κ^0Ό^ ίιαι* 
ρέσβως ιιτολλ^ 4χ των τοιούτων ^σμάτων.. ΚαΙ είναι μέν βεβαίως .6ρβι^ 
ή τοιαύτη είς χύχλους ^ιαίρεσις, άλλ* δ^τως έπεχτανθίί έπΙ μεγχλειτέ- 
ροΐλ ^ιϋμοΟ 4^^^^"^ άτςαι-ίβΤ "ΐ^ολλάς ειαέτι συγχριτιχάς μελετάς ^τ^ερι 
τ* τφν τταρ' ήμΤν χοεί των παρ' δλλοις λαοϊς ίτομοτ. ^^^Λ^νω^Φ^ ίνα .4ύ- 
νΐαται 6 έφαρμόζφν αύτην ν' άτνοφεύγγ) τάς παντοίας ΐταρχπλ^νιάφεις, 
%1ς ^ Μνα'Ται νά ύποπέσν^* 

Ήμ^Τςι. Αχολου&οΟντ^ς 2λλο σύστημα χάοτατ^ξεως τ4|ς δλης^ ω; έχ 
τ69 βΓσους μέν 'Τ'ίίς ποιησεως ^ιγ^ρέσαμεν τ<^^ν ^!>λλογι^ν εΙς τραγβύόια 
χαΐ Μ0ΐ^νγάρ>Ό9ί»^ ός έχ τοΟ αντικειμένου 9έ τών (^σμάτΐύν είς βίο-τ 
ύνίρ^ίίΗίΥ^ Ιίν8α χατεχωρίσαμεν τά ιστοριχάι χλέφτιχα χαΐ θρησχευτιχά, 
Χ9ΐΙ ^^ ίίαότ^κόν^ ε!ς δν ύττηγάγομεν διαφόρους χατηγορίας φσμάτων 

β. 



άντα^κο}φ(νϋμένχς τϋρ^ς ίτκς βύτυχεϊς ^ &υαττυχε?ς. π:6ριο:τά,<τε^ς του άντ 
-θρι^πίνου βίου χαΐ το:ς χυριωτέρχς κύτοΟ περκί^ους (^π^ τ^ς γ€ννια<Γ£^ 
'Τοϋ άτ6{Αου ι^^έχρι τοΰ θανάτου αύτου, περι^λάβομεν $έ βίς {$ΐον .ιοεφά^ 
^αιον,.ύπο την βΦίγρχφην όιάψορα^ τά β!ς ού&βμίαν τίΐλν άνωτέρΐϋ^ ύΐυο^ 
^«αιρ&σεων ύπχγ6ΐχενχ• 

,. .ΠρωτΌΦχνης τις διαίρεσι; των διστίχων παρουσιαζόμενη £ν τ^ τϊ^γ 
•ρουαν» συλλαγί!,. 36αθίστησιν .αναγκαίας βραχείας τινας περί αύτίΐς έξητ 
ζήσεις. 'ΕννοοΟ|Αεν τά υπί» την έττιγραφην ίτζιχονργ^ιχοί ά,γ6τ9ζ ^ίψιχρ^ 
^τινα άποτελοΰσι τ& 1®^ τρι^ρ^α του Β'. (/.έρους τνίς συλλογ'5!ς ταύτης^ 
Ο&υγκροτοΟντα: εν 'Ιωαννίνοις, εν ώραις συ[Λ77οσίων χαΐ ευωχίας^ δπ^τβ 
^ Βά);χος είσπηδ^^ έν μέσφ των συν$αιτη(ΛΟνων, εΙδός τι ποιητικών άγ^ 
νων, οΐτινες.εχουσι, νο(ΐ(.ίζο[ΐ.εν, πηγην άρχαίαν, «ί>ς άπαντώμενον Ιν τιαχ 
5<&ν τοί} θεο)&ρίτου εΐ&υλλίων, καΐ παρ' Άριστοζένφ χ«1 Άρτβμ^νι. 
Γινώσχομεν^ δτι χατά τους δείπνους τδν αρχαίων άπηγγέλλοντ.6 ί^^Λΐ^ 
.«υκλφ τδν συμποτών τά υπο τ6 όνομα σχ6Μζί γνωστά έκεΙ^να ποϊημφ^ 
,τια. ι\ επιγράμματα, £τινα πολλην έχουσιν ομοιότητα πρ&ς τά κερΙ 
έρωτος, αξιώματα ι% τά £λλα δίστιχα γνωμιχά τϋς δημώδους ποιησειως. 
ΤοιοΟτίν τι είναι τί) θέμα και των περί ών 6 λόγος στιχουργικών παρ' 
ι^μΐν ,άγώνων• Κατ' αυτούς δυάς τραγουδιστών δοκίμων, παρά τΰν συμ- 
ποτών εκλεγομένων, ^δουσιν αμοιβάδων εκ του προχείρου, νπλ τ^ν {χον 
ϊτών μουσικών οργάνων, δίστιχα ερωτικά έπΙ ώρισμένου θέματος• Ό 
^γών :δέ συνίσταται εις το δτι οφείλει ό δεύτερος αοιδός ν' άπαντήί 
επιτυχώς εΙς τον πρώτον διά διστίχου αρχομένου συνήθως άπό τ5ί4 «δτ 
τις λέξεως ί^ συλλαβ-νίς, αφ' ΐ; και τ{» παρ' εκείνου άπευθυνθέν αύτφ^ 
καΐ, χωρίς ν' άπομακρύνηται του άπ' άρχεις τεθέντος θέματος. Τοΰτο 
λοιπόν τ6 πρωτοφανές είδος τών αυτοτελών φσμάτων, δπερ έν ούδεμι^ 
^λλιρ συλλογ^^ εΰρηται, αποτελεί έν τ^ ι%μετέρ<;ζ (διαίτερον, ώς «(πο* 
μεν, τμνίμα. 

; Έν τέλει σημειουμεν, δτι τ-^ς ανά χεϊρας συλλογίς τά ^σματα, άν- 
τληθεντα άπαντα έκ τίς πρώτης πηγίς, είναι γεγραμμένα ακριβώς 
^π(^ς φέρονται ε!ς τ& στόμα τοΟ λάου καΐ πιστώς έτηρηθη έν αντ^ι^ς :^ 
Ηπειρωτική προφορά. Την έρμηνείαν τών άπαντωμενων. 1δ>ωτισμώ(ν^ 
ήτις θά Ιδιδε μείζονα 2γκον εις τ6 παρ6ν τεΟχος χωρίς νά ^ν^ει Ρθ^<ως 
απαραίτητος, παρελείψαμεν, έξηγησαντες μόνον ένιαχο9 δυσλη7ΐ;ΤΓΡ\>ς^ 
τινάς λέξεις χρησίμους πρ&ς κατανόησιν του κειμένου* πρ&ς τοΟ'ίο δ4. 
έπεσυνάψαμεν καΐ ερμηνευτικών πίνακα τών έν τοΤς ^σμασιν άπ«ντω••> 
μ^.νων ξένων λέξεων. Έκ του πίνακος τούτου βλέπβντις, δτι, «ί πλ§ϊ-. 



Φται 2ν χρήσει παρά τφ Ήπειρωτιχί^ λχφ ξέναι λέξεις ζΙσΧ Τουρχιχαι^ 
χαΐ δλιγαι 'Ιταλικαί, Άλβχνιχγ) δε σχεδόν ουδεμία. ΤοΟ φαινο[χένοι> 
τούτου την έζτίγησιν άφίνο[ΐ.εν εΙς τους διά τοσούτφ σοφών χρανιολο- 
γιχι&ν παραδοξολογιών πειραθέντας εσχάτως νί χαραχτηρισωσι την 
"Ήπειρον ώς Άλβανιχην χώραν. 

Περαίνοντες ίδη τ{>ν υπέρ τ6 δέον Γσως διεζοδικον ^ριΰν πρόλογον, 
έπιχαλούαεθα την εύριένειαν των αναγνωστών δι' όσας δν εδρωσιν έν 
τ^ συλ^ογ^ ελλείψεις προελθούσας 1% τϋς απειρίας τών έκδοτων αύτ^ς 
περί τοιαύτην έργασίαν. 

Έν Άβηναις, κατά Φεβρουάριον τοΟ 1880. 



ΠΡΟΟΙΜΙΟΝ. 



'Κατά τήν ιίνεστΔφ^ εκατονταετηρίδα τινές τών τκριηγηθέντ»^ 
τήν '£λλά3α φιλελλήνων £0ρωτ6α(ων έχτιμιή^αντες ^ο δψος. χαΐ τχ)>ί) 
ποΐΥ)τιχήν χάριν τών ίν α6τη φδο[χένων Βη}ΐοτιχων (|ατ(ι^ίτων^ ένη^' 
σχολήθησαν 6ϊς τήν συλλογήν χαΐ Βημοοτίευσιν των ^θνι^^&}^ τούτων) 
άποχυηΐλάτων. Μεταξά) τ&ν άσματοδιφών τούτων δΐ€χρθησαν ό Γο^η 
λος Φωριέλλος καΐ & ^Ιλλυριός βωριαζαίος, ών ό ιιρώτος (χετα^ρίσα^ 
χ^Ι ΓαλλίύττΙ τα παρ'αΰτοΟ έκΒοθέντα χοΑ (&ετά ζωηρού ιριλελλγ)νι-*; 
σ|ΐ.ο9^&ναπτύ|ζας τήν ^ξ(αν αύτ&ν, προσέθηχε χαί τινας ιεολλαχοιτ άξ^ο^ 
Χ6γους βιο^γραφικάς σημειακτεις έχ. σιηχρ^νων (Λρφτυρια^ν ή άρχαΐοττέ^ 
ρ^ ιναραδό^εων άντληΟε(ο-ρΐζ• 

. Ώς έθνιχήν έφειλήν θεωρή^αντες χα{ τίνες τ&ν ή[εετέρων τήν ά3«0Η 
θησαύρισιν τί|ς τεολυτίμου ταύτης Ολης, έιαδ,όθησαν ιώιρερ^^νύςι^ς-εΙ^ 
τοιαύτας φσριατχχάς συλλογάς^ ών πληρεστέρα έστιν ή του κ. £• Ζοιμ^ 
τεελίου, 2^τις ο6 {ΐονον πλεΐττα ιφοσέΟηχεν ^^ζψΛτα εΙς τα ή^ ίχδετ 
δο[ΐ4να, άλλι^ χα^ τούτων ίλλειπη τίνα «τυνειτλήρωσε χαΐ των ικβρε^ 
^ρ6αρ{λένων {χανά διώρθωσεν* . . : ^ 

. Μναι ίναντίρρητον, 5τι πΑοτα τ^ς ΈλλάΕος χώρα Ιγχλείει εΙς τοι>ς 
μυχούς αύτης πλείστα Ιτι χαΐ πολύτ^ι;;^ άνε^φιετάλληττα φτματα,^ 
είς &ν τήν άποτα(λ(εοσιν βφείλουρΊν οΐ Ιθαγενείς λόγιοι νοί έπ^Βιδων^ 
ται ιφο$ύ(λως, πείΰοιθδτες 8τι τ6 ίργον τοΟτο, £περ ο{ δοχησίσοφο^ 
χλευάζουσιν^ οΟτε (λ^χρολόγον είναι, ούΕ' έίχαρπον ίποβήσετο^ι• Έα> 
α{ωνάς τινας ένωρίτερον οΐ χατά χαιροί»ς "^Ελληνες λέγιρι, άγάνά Βεω^ 
ρώσι |^(£τά τοΟ Τζέτζη χαΐ τών ίλλων Βυζαντινών στ^ουρριν ,τήν> 
δΐ0{ΐ.ώ8η ποίησιν ώς «βάναυσονχαΐ άτεχνονχαΐ άγυρτίδος|]ίσύση&^'π;οτ 
χ4η(/.α9, έπεδίδοντο εΙς τήν άποθησαύρισιν τών προϊόντων α&της,πολ•^. 
λοί ήθελον περισωθεί ήμ.ΐν μαργαρΐται 2χ τοΟ άειποτε πλουσίου περι•*^ 
Βερα(ου τ% δημιοτιχΐ|ς ημών μούσης, πλειόττα Βέ αξιοπερίεργα χαΐ» 
σπουδαία έθνιχά άοματα, δια^ παντ^ ήξη απολεσθέντα, έίμελλον.δια^> 
σ^ζεσύαι, χαΐ έξ έχείνων πολλά απομνημονεύματα αναφερόμενα ύς 
γ^ονότα χαΐ πρόσωπα τώ^ παρελθοιυοτών εκατονταετηρίδων ήθελαν 
συμπληροι τήν ατελή ίστορίαν τών Χουρχοχρατιχών χρόνων. Όπόσο» 
2ρά γε παραπλήσιοι τών Μπουχουβαλαίων^ Μιλλιωνών^ Ζήδρων χο^ 



ιιβ' 



• ι 



^ών άλλων χατά την παρελθουσαν εκατονταετηρίδα όχ[χασάντων έν 
Ήπείρφ, Θεσσαλία και Μακεδονία ήρώων^ δέν διέπρεψαν κα\ ήνδρα- 
γάβησβςν ,χα\ κατά τήν Ι^'αάν ϊΖ' ; 'Αλλά *α.|Ανηροσυ*αν ΐίίδτ®^ άδίε- 
4τ^θη''δυστοχ6ς απολεσθέντων τ&ν δη|Αον(χων'φσ[ΜΕτων, V &ν/.> 
λ^Βίέφ ^ζύμενει; τόύς ί^ους αύτων. ΚαΙ 5μως ήτα άζία αΐωνίρν ,§ια'^η;τ> 
ρήσβως ή |^νή{Λη. τΔν.^ιεΰΟβροφρένων έχείνβϋν Έλ.λήνΰ>ν^ ,^ων. έτΒανο?^ 
{^ό^σθέντων ;^ λεψτ ώ ν^ . οΙτηι«ς δια. τοδ βύιγδγοΟς φρονή(ΐιιβτάς' χα1ντ;9% 
ήρω<σ(Χου αυτών ι^χένισαν. τήν έθνιχήχ ή|ΐ^ώ>^ (£άχ^χφο^ Χ]αΙ έζύττο^Οΐ 
ήΗ9ν(σ]χένην χατέλιτεαν: οώτήν είς.τήν νέαν γένεάν•:'Λλλα 3(αΙ ή ύί:^^ 
ζις προσέτι πολλ&ν: ίσως :ήθών:χα1^θίμών9•λέκψάνίι^;τί1ς άρχ^ιοτ^-^ 
τής έλλην^^Ί^ς έποχτ5ς^βάνέμ,βζρτΜρβ?*ίδίάτης.Ιγγράι^ περισ^ίχτεφς 
τών αρχαιοτέρων ή(Λών ί:σ[χάτων, πρδς μείζονα <δ(άψε«σιν των: δΐ^γ-* 

ρ^^η^/νοΟ Φα1ίρ49^^^^'^^ ρίλλων παραδοξολόγων τον ΈλΚη- 
νίσμοΟ έχθ^Γών* Έν γένει.δέτ^ολ{ΐΔρ.^ν ειπείν, ϋι μία.π^ήρης ΐίων δγ}τ 
ρυοτιχΔν ή[χών φσμάτών (Συλλογή, βά-. ένέχλει& σνγάμα χαΐ. 6λόχληρο>^ 
τήνίθϊΡίχήν Ιστορίαν της νεωτέρας Ελλάδος. ^Αρχεΐ λοιπ^ν,η τ^σαύτη^ 
έθγ^'^^^ί^^^ Είναι χαιρ^ς να ^ιασώσω[λεν έκτης :πβραιτέρω.^&θτ 
ρδς του χρόνου την πολύτιμον ταύτην πατριχην ή(Αων χληρανο|ΐ.{αν« 
: Ύί& τοιούτων ^(λπνε^ρϋενος σχ^εων^ και αχούι^ον ισυνεχως έν ^ΙΚπείρφ 
^λεΐίστΰ^' δημοτικά ^σ}ΧΛτα :μή περιεχόμενα. ε!ς τάς άχρ( τΦυδ^ έ^^τ^ 
δεμένος συλλόγους, έτυεδόθην μετά ζήλου είςάποταμίβυσιν αύτων,>.υπ6(Η. 
^ιχών τάς παντοίας δυσχέρειας καΐ ένοχλήσςις, &ς.συνεπήγετο τοιτρω.-* 
τοφάνές τοιαύτης εργασίας. ' Πολλάκις ^ν ταϊς έρεύνάις μου τ^ροΟχά- 
λισα τήν χλεύην ημιμαθών τίνων κα* άπειρόκάλων λογιωτάτίον^ ο&χ'^ 
σιτανίύΐς δέ έφείλχυσα καΙ τήν άγανάχτησιν.τών γ^ριζ0ν.των•^μά 
τι, όδς έβλεπον άπορουντας ή ιιαΐ .έρεβιζομένους κατ' έμου ^ότε πα-» 
ρεχάλουν άύτους.νά μοι το άπα'γγείλωσιν 6πως το γράψω^ δ^έτι ^νο^ 
μιζον 8τι τοέις.έχλεύαζον.Έν τούτοις ήδυνήΟην,.παρά πασαν τφοσ* 
$οχίαν μου, να καταρτίσω (κανως βγχώδη συλλογήν ^μάτωγ άνεκ-> 
δότων ούχι σμικρας καλλονής και αξίας. . 'Αχούω ν δέ: κατά τάς έρ^εύτ 
νοιςμου χαΐ οσα έκ τών προεκδεδομένων είσιν έν χρήσει, -εις "ϊή^ 
"^Ηπειρον, συνέλεξα ^ιαί τίνα έξ αυτών χαΐ χατέταξα εΙς τή)^ σνλλογήν^ 
μου έπΙ το άχρι^έσντερον εκτεθειμένα, οπώς δηλαδή ήκουσα αύ^ά, Ικ 
τοδ στόματος τ^Ολαου• . . • • 



•ι • ' 



χγ' 



' Οιιτω^οΐ9ϋέν 6 αριθμός τ&ν Ίζα^'* έμοΟ άποθησαυρισθέντων ψί[βάψ 
των άνέρ9ζ,£ται χ{ς 6Θ0 περίπου, είς τά δποϊαπροσέθηχα και περί τα 
ΙΟϋθθ £ί^ιχορ, ών τα πλείστα συνέλεξα ίν Ίωαννίνοις. Μεταξύ των» 
έν τη συλλογή ρεου ασ|λάτων απαντώνται και τίνα άναφυέντα μεν 
ίτωςχοάβλδςστήσαντα είς ετέρας έλληνιχάς χώρας, άλλ' είσαχθέντο: 
καΐ Ίέ0^ζορ•εν* έν: Ήπείρω ώς εγχώρια, χάρις είς την θρησκευτικήν^' 
θ&τω^ άηεΧν^ και άΒελφιχήν άφοσίωσιν του- Ήπεφώτου. προς ιώ»^ γ,ν*: 
νήμα ελληνική μητρός. 

» . 'Ασματίΐχάς δέ συλλογάς ειχον όπ' 3ψιν μου τάς έξίίς Γ- α') την του 
Φώριέλού, β') του Θωμαζαίου, γ ) τοΟ Μαρκέλλου, δ') τουΖαμπε-ί. 
λίου, ε') του Α. Μανουσου, και τέλος τα έν τη «ΰανδώρα» κατά 
3ΐαιραί>ς δημοσιευθέντα άσματα. 

Γ Δέν θα εδργ) δ αναγνώστης πολλάς παρατηρήσεις κα\ σημειώσεις 
πέρΙ τίίς' ποικίλης αξίας των έν τη συλλογή ταύτη φσμάτων^ δίό:τι 
έθβωρησα τοΰτο άνώτερον των δυνάμεων μου. ^Αλλώς.τ& ή άπο^τΐη 
νων έξ αυτών, άκοιενέουσα ποιητική χάρις είναι τοιαύτη, ώστε €ύκ6? 
λως τήν οασΟάνεταί τκς και την ανακαλύπτει και άνιυ/ίρμηνέιώ^ 
καΐ σχολ€6ΐν. Ένόμισα ομο>ς . καλόν να συνοδεύσω τίνα αότών^ . τοί 
κλέφτικα, δια βιογραφικών τίνων σημειώσεων και. ιστορικών απο:^' 
μνημονευμάτων, άτιναπαρ' αυτόπτων πρεσβυτών μαρτύρων^::ή^άλΓ 
λων ^περιέργων ήκουσα και Ιμαθον έπιτοιυίως. 'Ομολογώ^δέ^ βτι ανβ« 
π5φχί);εΙσι τα ο^ω σημειωθέντα παρ' έμου, διότι άπο; τοιούτων- πη-' 
γών Λίγίστα καν τεθολωμένα πολλάκις άντλεϊ τις νάματα^ έπμδι^^ 
τών πρδ πολλοΟ γεγ^των αί κατά παράδοσιν απομνημονεύσεις» 
'ίφοΐόντος: τοΰ χρόνου άποδεκατίζ^ντο^ι . και ή- ακρίβεια . αύτ&ν^ ά^^ 
στόματος είς στόμα μεταδιδομένων, έκλείπ&ικαΐ άπόλλυται. :. . * 
* *Όσφ έρευν^ τις πλειότερον τά διάφορα μέτρα καΐ.τήν άρμονυζν, 
ήν ακολουθεί ή δγ}μώδης ημών ποίησις, τόσω μείζονα διαβλέπει .την•; 
σχέσϊν <ώττ^- προς την άρχαίαν έλληνικην καΐ άδιστάκτως πείθεται. 
δτι τά μέτρα αύτης πηγάζουσιν άπ' εκείνης, μέ μόνην την διαφοράν 
δτι ενταύθα άντΙ του χρόνου καθιερώθη, ή χρησιςτοδ τόΰ^ου (.1). Και. 



(Ι) Τη> ββωρίαν τοίύτην^ $(3ί μαχρών^ χα! Ιι^ιτυχ^ως &πεβττ|ριξεν 6 πολυμαιΟτ^ς. Κ..Α.. 
Ραγχα6ής !ν ταΓς «Μβταφράσενιν Ιλλ. δρχμά^τιον•^ 



τοι ιΐς τα ιτλειστα των δημ,οτιχών ^σμιάτων επικρατεί χυριως β δια- 
δεχθείς τον έζάμετρον π ολιτικος λεγόμιενος στίχος, ή δεκαπεντα*• 
σύλλαβος, 8ν βλέπομιεν άπο της 12 έκατονταετηρβος καΐ είς τΑν 
Πτωχοπρόδρομον, ουδέν ήττον πολλά των αρχαιοτέρων έζ αυτών πα- 
ρουσιάζουσι ποικιλίαν μέτρων άξιοπαρατήρητον. *Όσον δ' άφορβ τήν 
ομοισχαταληζίαν δέν πρέπει να θεωρηται αΟτη ώς ουσιώδες χαρα^ 
χτηριστικδν της δημοτικής ποιήσεως, διότι γνωρίζομεν δτι αδτη είσ- 
ήχθη έκ της Δύσεως μόλις κατά τον 1 5 ή 1 6 α{ώνα• 
• Έκ της πεποιΟήσεως λοιπόν δτι στενότατη υπάρχει και όπο την 
Ιποψιν του μέτρου σχέσις της νυν δημώδους προς την άρχαίαν ποίη- 
σιν &ρμώμ;χνος καΐ έλπίζων δτι θά δώσω άφορμήν εΙς άλλους άρμο-* 
διωτέρους έμου νά έζακριβώσωσι δεόντως την σχέσιν ταύτην, πάρα*, 
τίθημι κατωτέρω είδη τινά μέτρων τονικών 3ντω ν. έν χρήσει 
είς την δημοτικήν ημών ποίησιν, μετά συγκρίσεως αυτών πρές ανά- 
λογα αρχαία μέτρα χρονικά, έξών καταφαίνεται δτι εις την ήμ£- 
τέραν δη[χώδη στιχουργίαν καΐ πόδες δισύλλαβοι καΐ τρισύλλαβοι^ 
περιέχονται καΐ μέτρα ύπερκατάληκτα, βραχυκατάληκτα κα\ κατα- 
ληκτικά, κα\ μονόμετρα, δίμετρα κλπ. του ιαμβικού, τροχαΚκου καΐ 
λοιπών είδών, προς δέ καΐ Σαπφικά καΐ Άνακρεόντεια και Ίιεπωνά*• 
χτεια και άλλα τοιαύτα δύνανται ίσως ν' άνευρεθώσι* διότι έάν άλη*• 
θεύη δτι οΐ πρώτοι ημών εκκλησιαστικοί ποιηταΐ κα\ ύμνφδοί πολ'^ 
λάκις ελάμβαναν τά πολυσύνθετα ταύτα μέτρα τί5ς αρχαίας ποιή- 
σεως ώς πρότυπα έν τη συνθέσει τών φδών, τροπαρίων, καθι- 
σμάτων, αντιφώνων και λοιπών εκκλησιαστικών φσμάτων, 
τούτο μεγάλως ύπεβοήθησε την έν μέρει διάσωσιν αυτών καΐ έν τη 
δημοτική ημών ποιήσει. 

Τά βραχέα ταύτα προτάζας, εδχομαι καΐ πάλιν ίνα ταχέως ί^ω-^ 
μεν τους λογίους του έθνους επιδιδομένους είς την διάσωσιν τών απλών 
άλλα πολυτίμων τούτων μνημείων του παρελθόντος εθνικού ημών 
βίου. 

Έν Ίωζννίνοις, μηνΐ 'Ιανουχρίω το(3 1861• 

Παιηλγιοτης Αραβαμτινος» 



ΠΙΝΑΞ 



^^Ν ΚΥΡΙΟΤΕΡΩΝ μέτρων ΤΗΣ ΔΗΜΟΤΙΚΗΣ ΠΟΙΗΣΕΩΣ. 



Α'. ΔΙΠΑΑΣΙΟΪ ΓΕΝΟΪΣ. 



1. ΙΑΜΒΙΚΑ. 



α'. Μονόμβτρον. 



ν — ν 



Βουνλ ψηλί> — βε^ν φίλβι, 

θέ ν' άνεβω. σέβου γονείς. 

β'. ΒΙονόμιτρον Οινβρ««τ^ν^χτον• 



"^Αν ήταν τρόπος — Οσον τάχιστα. 

κι' άν η[Απορουσ«. (δίς•. 1035). 

> 

γ\ Μονόμβτρον ««ταληι«τι«6ν. 



_ν ..'_.» Α 



— Τα (Λατι ανοιγοκλεϊς, 
σαγίταις (Λβ βαρεΤς. (Χίς•. 1048). 



*Ερ*πδίτ8, τσιούπραις, 'ς τ^ χορ^ - — Έρώτε ^τιδτε κούκ έρΰ 
τώραποΟίχετε καιρό* (410)« χαΐ (Λαινο(&αι κού (Λαίνοριαι, 

(καΐ 211,223 κτλ.) 



χβτ' 



ι'. Δ£μ.ιτρον χαταληχτικόν. 



τϊουναι σ2ν τά λειοντάρια. (376). πχρεστι γάρ [/.χχέσθω. 

«τ'. Τρίμβτρον. 



Φ(λο(, γιατί ίεν τρωτέ κ«1 Χέν πίνετε; (360). 

(κ«1 207,250 κτλ.) 



— ^11 τέχνχ Κά$[ΐιθυ του πάλαι νέα τροφή* 



ζ'. Τρίμβτρον ύπβρχατΑληχτον. 



— Κι* αύτη [ΐ.ο(5 έλεγε τδχ' άλλος (χετργ)[ΐ.ένα• (418)• 

— Έπίίγε για [χαλλί κ' έβί^κε κουρε|Λένος. (παρο([Λ.) 

η'. Τρίμβτρον βραχυκατίλν^χτον. 



— Αυτά τά [Λατια, Δ^;λΟ[λ\ τ£[Λθρφχ• 



ντ — ν» 



— Ζυγέντα παϊΧ' οποίαν άίονάν. 



Ο'. Τ§τρ&μ.βτρον χαταληχτιχ6ν ('Ιηπων&κτβιον). 



— *Απέψε, περ^ιχουλά [/.ου, έ&ώ θα ζενο[&είνω• (394). 
(καΙ-πλεΤυτα άλλα). - •• 



Ν» ί— ^ 



; ν .-^ Εί [Λοι γένοιτο παρθένος καλ-ί τβ καΐ τέρεινα• 
— Μάτην έ|ι.οΙ κεκλαύσεται ούί' έγχέών τβθνηξγ). 



«5^ 



^^ ^— • \^ 



* ~*0 χέ(ττ•ής $Τπβ του χλκνιδί, παρέκει τΐ {ΐ.' έβρ6(ηο<χες« (φκροΐ(Α.) 



— Δεζαι [Λε κωμάζοντα, δέζαι' λίσσομκί σε, λίσσο[λαι• 



2. ΤΡΟΧΑΪΚΑ. 



(01 '* Μονόμβτρον. 



-'^Αλλος Ώάσχχ — Στέργε |χ6χθον, 

χι' άλλος χ^άσχα. (πκροΐ[Λ*) ψευγε έχνον. - 

ι6'. Μονόμκτρον ύιν•ρχαιτΑλιο«τον (4!>ς τ6 Άδώνβιον). 



• 



*— "Όλ^ζ τά πουλιά — Τρισριάχαρ μεροψ^ 

(Λεσα 'ς τη φωληά. δστις εύδιως. 

— Κάτου 'ς τδ γιχλό .... . - 

νγ'. ▲ίμκτρον «αταληχτιχόν. (Εύριπ£δβ(ον ^ ΑυχύΟιον). 



1 



Πιάστε, πιάστε τ^ χορό, — ΝΟν ίέ (λοι πρί> τειχέων 

πιάσε^ νύφη, τδ γΛ(Απρό. (372). θούριος [ΐ;ολών *Αρης. 

Άίερφέ, γιατ* Ι&ρωσες ; ~ ^ — χ^ ^^ ^ — 

ώμιλουσα [ϋ,έ τρελλόν. (π«ροΐ[ΐ.) Τδν χλεινδν Φερεχύδην. 
(χ«1 231,232,359 ίςτλ.) 






*^ ^ρ• ^.» 



Πρδί(ΐ|Λχ ποΟ ε7^α τι» Σχββάτο — Μα:χαρίζο(Α8ν σβ, τ$ττ4ζ, 
77θ0 $έν έπανττχοίΐνά το. (381)• δτι ^εν^ρέων έπ'δκρ<ι>ν• 
(καΐ 382,254, καΐ δις•. 1064 κτλ.). 

ι&'. Αέμβτρον βραχυχατίληχ^ον. 



•-Κάτου σε δροσάδα&ς —Οίνε λυσιμοχθε, 

καΙ σε πρασινάδαις. (493)• φροντίδων σκεπαστά. 

ΙΛΧ \ Τρ£μβτρον χ«ταληχτιχ6ν Αρχιλόχου. (τ6χαιΙ άχέφαλον Ί«μβιχ6ν χ«λ(^μ«νον)• 



νρ — Ν* •■-" ντ 



— Παλληκάρια [ΐ,ου, Γρεββενιτόπουλα. (276). 

(καΐ 237 κτλ.) 



ο— Λ^ 



— Ζεδ πάτερ, γά|λον μεν ούκ έδχισάςιην. 



ιζ'* Τρ{μ€τρον ύπιρχατΑληχτον. 



ν^ — \/ — ν» — χ/ Ν^ 



-^ΙΚίγα γιά νά σεργιανίσω (Λεσ' το γκιούλ-[Απαχτσβ. (399). 

(κ«1 242,248 κτλ.) 

* ♦ • » 

-«'Ήλιος φλέγει π6(χν, έρως δε κχρδίαν. % 

ιη'. Τρίμ&τρον άχατ&ληχτον. (ώς τό τοΰ ΙΙ(ν$&ρου]. 



--Έ μωρέ Γιανννί, μωρέ, κοντοκαρτέρει. (448)• 

(καΐ 476 κτλ.); 

— Δωρ{φ φωνάν ένχρμέζχι πεδίλφ. 



ι^Ο' 



«θ '. Τιτ(>άμκτρον κατοιληκτΜόν. 



Δε σοΟ το είπα, σκύλλα κόργι, 'ς τ& γιχλο [χίιν κατεβείς. (208). 
'Απί> τα {ΐ.ιχρά [χου χρόνια 'ς την αγάπη τράνεψα, (δις•. 893). 



χ* — *•>^ 



Έρζίη πϋ δγ)Οτ' άν6λβως αθροίζεται στρατός. 
ΕΙ δοχεΐ στείχοαεν, & γενναΐ6ν ε!ρηχο>ς έττος. 



'^', Τ«τρΑμ»τρον ά«««<λλ«ικ<κον• 



ν? 



— *Ως τά τώρα την καρδιά (Λου την κρατοίίσα σφαλισμένη. (377). 

(και 407 κτλ.) 

— Κλαθί μευ γέροντος έυέθέιρα χρυσόπετίΓλε κούρ(|(• 



\ • » » 



Β'. ΙΣΟΥ ΓΕΝΟΥΣ. 



1. ΔΑΚΤΥΛΙΚΑ. 



%λ\ ΑΙμιτ^ν (τ^ ^εν«ακδν)< 



*-ΊΙάρτε το^ ^ρτε το, — Ιϊαρβενον ίβζτζ^ 

κι* &λο« «τας δεΤρτέ^ το• μητέροί (λέλπ&τ&« 



Ιϊ' 



%β '„ 41μιτ(>αν έξ άμφ^βΐΜκχέιαν .«6θδών. 



■%« — ν 



— Γιιρίζω καΐ τρέχω^ . 
έλπί$0( δεν «νω• 



κ^ ,^ •"— ν^ %# 



"Ασπρη χι' ώ[;.ορφΎ], γαρουφαλβνια. (310). 
Πάρ'τονε^ κόρη [ίου, το λεβεντάκη• (404). 
(καΐ 230,403 κτλ.) 



\/ 



ί ^ - 1 .' »-»- ■ 



χί' -ν ^" "ν.» ντ ' 



— θυρωρώ πόδες έπτορόγυιοι, ' 

τά δε σάρ.βχλ(χ πεντεβόηα. 

■> - — ... , ,. ._. ..^^ .. ^^ ».„ 

χδ'. Τβτρ&μ&τ{Η^ν σ\>γχ<£|ΐι§νον έx'δοι«1^^^λ^^^ι χαΐ βηον^έου. 



• > 



— πέρα 'ς τον ά[Χ[Λ0, 'ς τ^ ρ7ΐ[Λον•ίσι 
άητδς έβ^κε νά κυντιγησγ}. (226). 
(καΙ 300,404 κτλ.) 

χ«'. Π&ντ&μ^τρον «αταληχτ&χον βίς δ&βύλλαβον. (Αΐωλιχόν). 

» 

— *Ένας λέβεντος κ' ένας καλ^ς στρατιώτης. (414). 



ν* \^ "■" >^ ν^ — * χ/^» 



— ϊέω σ*, ω φίλε γα(Λβρέ, καλώς έϊκάσδω 
ορπακι βραδινω σε [ΐ^άλ^ς^' έΐκάδω• 

χστ \ Ααχτυλ&χ<>ν :««ν6ν{)Αφ^ρΐ9• 

— Β^σανχ επα&α 'γώ- - , — Έν 5* ^«τουσ&οίδη^ • 

ίί(Λετρα, χίλια καΐ δυ(5. -τ-ΚλΟθ* [Αερ, ώ ΤΓνχίδη• 



ΪΛ' 



ι^'. Α«χ<ς«λΜ«ν 4ξ^φ«•«ρ•« όλ«Μ»τ«λ4ν• . 



^ -τΚλιχψφ {£ε^ [λάνα (ΐοι>^ χλάψε μβ, ίςλάψτε |ΐ^% &$έρφ.(« χ,οίΐ φίλοι• 
^ "Άνδρος μοι Ιννεπε, ΜοΠσχ, πολύτροπον, &ς μάλχ πολλά. 



Η > 



χη'. Δαχ'νυλιχόν ΙφΟημιμβρ&ς. 



χ* ^# — — Λ* Χ* — — ^β^ νΤ 



^"Έπακθοί βάσχνΧ| τεάΟτια πολλά• (ι^ίς*. 1040), 



«^ %Τ — " %» .. \* ««^ - . 



» 1 - , 

— Ταυτκ (Λεν ώς £ν 6 ^^[Λος άπ«ς• 



ν<'«- »» χ.» • -. •./ • .. % , , ,,-.,, 



2. ΑΝΑΠΑΙΣΤΙΚΑ. 



"' χ/ ■ ν, .- ,.,-...,,., ^, ,., . - • *^ \^ 



χΟ'. ]||ον6μ«τραν. 






Τά ξανθά 9ου μαλλιά — Ποθέω στρατι&ς. 

$έν τά Ιχει καμμιά• (δις*. 1060). 

λ'. Δίμβτρον χαταληχτιχόν. 



>»^— χτ \* 



— Ποώς έλόγιασε, μωρ', ποώς έλίγιασε. (118). 



λα'. Δίμιτρον άχατ&ληικτον• 



— Όταν είχα χαιρον νά γευθώ τον καρπον. 

— Κουκουβάγιαις θέ ν£ρθουν νά κάμουν φωληαίς• (παροκμ). 

— Μεγάλους μεν !$οΟσα νέους θανάτους 



'λ^^ 



λβ'. Τρ<μκτρ«ν χοιτοιλη«τιιι4ν. (τό τοΰ Χ(μμ. Ροδίου] • 



ν \^ ■ •— ■ < ^ ν#> 



*-ΣΛληρ:?ϊ, άσιςίΐαχνη, πρόφθασε, νάρθα> γράψε [Αουπίσω. (^ίτ. 728). 



• β 



^ν 



— Εστία αγνά άπ' έ'οζεινων ρ.εσατοίχ(ι>ν• 



λγ'. ΤβτρΑμ•ΐρον ύπιρχατάληχτον. 



» ' β 



•%* >» 



— Ό Μάης [ΛόΙίς^ρθε χβΛ ρόδα ριιτρίζει. 



λ€'. Τ€τρ&|Μτρον χατ«ληχτ6«όν. 



— •Όταν είχα φλωριά να σου δίνω πολλά, τα φιληματ' άζύγιαστα τάχες. 



— *0 μεν ίρτυγα δούς, δ δε πορφυρίων'ί 6 δε χ>ίν, 6 δε περσικών ίρνιν. 



«• - • * 



* •. * - 1 • 1 , 



» • » ' ΚΛ «»•'«, > 



ΤΜΗΜΑ ΠΡΩΤΟΝ 



ΒΙΟΣ ΔΗΜΟΣΙΟΣ 



Ι. ΙΣΤΟΡΙΚΑ 



1. το ΡΑΙΔΟΜΑΖΩΜΑ. (ρωγωνιανης. 1565Μ575).. 

Άνάθε(Λά σε, Βασιληά, χαΐ τρΙς άνάθε|χάσε, 
[λέ το καχον όπώxα[^ιες , (χέ το χαχ6 *που χάνεις ! 
Στέλνεις , τράβας τους γέροντας , τους πρώτους, τους παπάδες , 
να [χάσης παιδο[λάζω[λα , να χάμης Γιαννιτσάρους• 
5 Κλαιν ή (χανάδαις τα παιδιά , χ' ή άδερφαις τ' αδέρφια , 
χλαίγω χ^ έγώ χαΐ χαίγο[χαι χι' 5σφ να ζώ θα χλαίγω' 
πέρσυ πήραν ' το γυιοχα [χου , φέτο τόν αδερφό μου. 

Τδ ^<ψχ τοΟτο ανάγεται πιθανΰς εις τ&ν I?^ αίΰν«, δπ6τε οι Ήπει- 
ρώται,[χγ) θελη<7αντες να ύποβληθώσιν εΙς τλν γνωστόν απεχθή φ6ρον του 
παιδομαζύμαζοςγ νίγειρον τγ)ν σημαίαν τίΐς ανταρσίας. "Ί^ε χρονογρ. τ^ς 
Ηπείρου Λ| 218 χαΐ Τουρχοχρ. Ελλάδα Κ• Σχθα:, σελ. 129. 



Ό' 
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2. Η ΝΑΥΜΑΧΙΑ ΚΑΙ Ο ΣΚΛΑΒΟΣ. (ΠΑΡΓΑΣ 1574). 

Ζαμη. 678, 103. Τοπιοδ. 152. Ραδ8. 448-449. Σ.Μανασβεί^. 15. Νβοβλλ. άνάλ. 86, 20. 

Νά ήαουν πουλί γλυκαηδονί, να ήμουνα χελιδόνι, 
να ήμουν και χρυσοφάναρο 'ςτο φάρο της Μεσσήνας , 
για νάγλεπα , νά βίγλιζα το Ρήγα π'άρ(/.εν{ζει , 
δν αρμενίζουν χαίροντας και λάμνουν τραγουδώντας. 

6 Δέν παν σε πόρτο γιά νάμπουν, λιμιώνα για νάράξουν, 
γυρεύουν τον Άλή Πασσα γιά νά τον πολεμήσουν. 
"Όταν άπαντηθήκανε ή δυο χοντραις άρμάδες , 
βροντοκοπαν ή κανονιαίς , γίνετ* ή μέρα νύχτα, 
πλώρη μέ πλώρη σμίγουνε , κατάρτι μί κατάρτι , 

10 λαμποκοπάνε τά λ α μ ι ά , βροντάνε τά τριμπονια, 
ποδάρια , χέρια καΐ κορμιά γιομίζουν τά καράβια , 
σκοτώθη κι' δ Άλή Πασσας , το άξιο παλληκάρι , 
κι' δ Ρήγας την γ α λ η ό τ α του την Ισερν' άπ' την πρύμμη. 
Μέσα είχε σκλάβους έκατδ 'ς τά σίδερα δεμένους , 

15 καΐ σκλάβος αναστέναξε, κ'έστάθη το καράβι, 
Ό Ρήγας άνατρόμαξε , τον πρώτο του φωνάζει. 
— Εκείνος π' αναστέναξε κ' έστάθη το καράβι. 
άν ην* άπό τους δούλους μου τη ρόγα του θ' άξήσω , 
κι' άν ήν' άπο τους σκλάβους μου θά τον ελευθερώσω. 

20 — Έγώ εϊμ' δπ' αναστέναξα και το καράβι έστάθη , 
γιατ' είδα όνειρο κακό 'ςτόν ύπνο ποΟ κοιμώμουν, 
είδα και την γυναΤκά μου την στεφάνωναν μ' άλλον. 
Νειόγαμπρον τέσσερων μερών Τούρκοι μ' επήραν σκλάβον, 
και δέκα χρόνους £καμα 'ς της Μπαρπαριας το χώμα. 

26 δέκα καρυαίς έφύτεψα 'ς τη φυλακή που μ' εϊχαν, 
κι' άπ' βλαις έφαγα καρπό, καΐ λευτεριά δέν η&ρα« 

Το ^σμχ τούτο, ως §ιηγγΐ[/.«, υποκρύπτει βεβαίως τ6 ιστορικόν τίς έν 
Νχυπάκτφ άζιομνημονεύτου ναυ^λαχιχς. Ή έν χυτώ μνείχ τοΟ λιμένος 
τνΐ; Μεσσηνγϊς, η περιγρκφη τοΟ θανάτου του ΌθωμζνοΟ Ναυάρχου ΆλίΙ 



ΙΙασσ£, η πχρβισαγωγη τοΟ Δί>ν Ιωάννου ώς Ρήγα^ χτλ. ού^εμίχν άφΐ- 
νουσι ττερί τούτου ά{Αφιβολίχν• Ού&' ήίύνχτο δ Έλληνιχί»; λο(6ς νά (ΐη 
άπομνη[Αονεύσν) το λ«(χ.7Γρ&ν έκεΤνο χ«τέρθω[Λ«9 &(' ο!> πρώτην φοράν έτ«- 
χεινουτο ύπο τά 2(λ[ΛΧτ« αύτοΟ 6 τέως αήττητος χχταχτητης του, καΐ 
τλ όποιον (Λ&τά τοσούτων άπεζε^έ^^θη ελπίδων, ταχέως δ{Λως διαψευ- 
σθεισών ενεχχ τ^ίς άντιζηλίχς τών συ{λμάχων Χριστικνιχων Δυνά[^εων• 
— Σγΐ;Λε(ωτέον δε, δτι το ανωτέρω ^<τ[Λα ^δεται χυρίως πχρά των νκυ- 
τιχΰν τϋς Πάργκς, οπόθεν, ώς γνωστόν, εϊχεν άπαρει δ 6θω[χκνιχ^ς στό- 
λος πρ6 τϋς περιλαλητου έχείνης νχυ[Ααχί(χς• 



3. Ο ΦΑΝΑΡΙΟΥ ΣΕΡΑΦΕΙΜ. (1612). 

Ρ&δδ. 492. 

Του Φαναριού τον 'πίσκοπο τον ΓεροΣεραφεί[χη , 
'ς τήν άβανιά τον Ι^^ιξαν οί Τούρκοι τών Φερσάλων 
'ς το κούτσουρο τον έβαλαν και 'ς τά βασανιστήρια , 
και το κεφάλι τώκοψαν σΐ[/.ά σέ κυπαρίσσι^ 

δ κ' ή ^ίζαις του κυπαρισσιού βλαις έξηραθηκαν. 
Μαζύ (χέ τον έπισκοπον Ικοψαν καΐ τρεΓς κλέφτες , 
κ^ έκεΐ που τάρριξαν μαζύ τά τέσσερα κεφάλια , 
τη νύχτα ειδεν ένα φως ένας καλός τσομπάνος , 
κ' έτρεξε 'ς τον αφέντη του νά του το [/.ολογήση. 

10 Αφέντης του τον διάταξε νά κλέψη το κεφάλι 
έκεΐν' δπου £χυνε τό φώς και νά το πάη ς το Δουσκο. 
Τό πήρε κ' έτρεχε δ βοσκός της ΣαλαμβριαΙς τήν άκρη. 
Τρέχουν και δυό Γιαννιτσαροι , τρέχουν τον κυνηγούνε 
κ' έκεϊνος άπ' τό φόβο του τώ^ιξε 'ς το ποτάμι , 

15 κ' έτρεξε 'ς τόν αφέντη του νά είπή το τ\ συνέβη• 

Οί δυό προς τά μεσάνυχτα 'ς τήν Σαλαμβριά πηγαίνουν, 
ψάχνουν, κι' άπ' τήν αναλαμπή ηυρηκαν τό κεφάλι 
καΐ πηλαλώντας μέ χαρά 'ς το Δουσκο ξημερόνουν• 
Έτρεξαν νειοι και γέροντες οί Άσπροποταμίταις , 

20 κα\ μέ τιμή το 'θάψανε μέσα 'ς το άγιο δημα. 
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Οί Άγραφιώταις τώμαθαν, γράφουν 'ς τον Πατριάρχη 

για να τους στείλη προσταγή την κάρα να τοί>ς δώσουν• 
Την π-^ραν καΐ την έβαλαν ψηλά [χέσ' 'ς τήν Κορώννα 
για νά τήν έορτάζουνε και σκέπη νά τήν ίχουν. 
2δ 'Σ το κόνισμα που τώφτιασεν Ινας καλδς ζωγράφος 
£φτιασ' άπάνου τδ βοσκό καΐ τους Γιαννιτσαρέους , 
κα\ κάτω 'ς τα ποδάρια του τήν τρομερή πανούκλα , 
δπου τήν έκα(/.άκιζε κα\ τήν κλοτσοπατουσε. 
Γι' αύτο από τότες 'ς τ' "Αγραφα θανατικό δέ 'μ,παίνει. 

*0 ενάρετος Επίσκοπος Φχνιχρίου κκΐ Νεοχωρίου ΣεραφεΙ[λ υπέστη 
τ^ν ρ,αρτυρικον θάνατον τ-ίί 4 Δεχ«ε(ΛβρΙου 1612, κατηγορηθείς ώς συνέ- 
νοχος τοΟ κατά την έποχην έκείνην, τί! υποκινήσει του Δουκος τοΟ Νέ- 
βερ Καρόλου, ^ τ^ς Ένετικ•7ίς Δημι.οκρατίας (?ι, κατ' άλλους, των Νεα- 
πολιτανών), ύψώσαντος εν Ίωαννίνοις την ση(Λχίαν τ^ς επαναστάσεως 
άοιδη(Λου άρχιερ. ΤρΙκκ,ης Διονυσίου — του και σίτν^οσ^φοϋ έπικληθέντος. 
Ή εκκλησία συγκατέλεξεν αύτ^ν εν τ^ χορείί^: των άγιων, 6 Χέ λα&ς 
ύμνησε δια τοΡ ανωτέρω ^σματος τ^ν μαρτυρικον αύτοΟ θάνατον. (Βλ. 
καΐ χρονογρ. Ήπ. Α. 224 καΐ Σάθα Τουρκοκρ. Έλ. 214-222. 



4. ΟΙ ΣΠΑΧΙΔΕΣ. 

Ρα5$. 523. Αβλέχο» 41, 28. 

Τα τέσσερα , τα πέντε , τα έννιάδερφα , . 
τα δεκοχτώ ξαδέρφια, τα 'λιγόημερα, 
τους ήρθ'ΐνα φιρμάνι άπ'.τόν βασιληά, 
νά παν,νά πολεμήσουν χρόνους δώδεκα. 

δ Σελλονουν τ' άλογα τους , τρέμ' ή μαύρη γγ|ς , 
τροχουνε τα σπαθιά τους, λάμπ' ή θάλασσα , 
αδειάζουν τα ντουφέκια, τρέμουν τα βουνά. 
Σαράντα μέραις τρέχουν δίχως το ψωμί , . 
κι' άλλαις σαράντα πέντε δίχως τό νερό. 

10 Βρίσκουν, 2να πηγάδι. σέ μιάνΙρημο, 



πενηντ',δργυιαίς τλ βάθος χΜκατο πλατύ* 
Ααχνιάζουν, ξελαχνίάζουν ποιος νά κατεβή,' 
: πέφτ' δ ^λαχνός .του. £.ώστα του (/,ικρότερου. 
^Τον δένουν,• σφιχτοδένουν,* τον κατέβασαν, 
ΐδ σαράντα όργυιαίς έπηγε , τοτ' έσκιάχθηκε. ^ 
— ,Τραβατέ (χε, φωνάζει, δεν ηδρα νερό. 
— ^. Έμεις , τραβου(/,ε , Κώστα , καΐ δέ .σκόνεσαι, 

— Για βάλτε καΐ τύ γρίβα (λ', νά τραβάη κι' α&τός. 

— Κώστα,, τραβάει κι* ό γρίβας κα\ δέ σκόνεσαι. 
30 , — Άφηστέ [χε , [χπρ' αδέρφια , σύρτε *ς το καλό, 

κι' αν σδς ρωτήσ' ή (χάνα [λ' το τί γίνηκα , 
πέτε της πώς 'ς τα ξένα έπαντρεύτηκα , 
κ' έπηρα γιά γυναίκα κόρη βασιληώς. 

Τλ^σ[/,α τοΟτο, άέριστον βλως, αναφέρεται είςέποχην άρχαιοτάτην, 
%οΛ εΙς ιστορικέντι βεβαίως γεγονός. Μέχρι του έτους. 1635 τλ τάγρια 
τών Σπαχίδων συνέκειτο έχ. χριστιανών γαιοκτν)[/.ένων, τούτων $έ φαί- 
νεται στίφος τι έκστρατβΰσαν χατά Σουλτανικτιν διαταγών, καΐ άπο- 
τελού[/.ενον εκ συγγενών, κατεστράφη υπό έχθρων, και ουδείς αύτων 
έτταν^λθεν εΙς την πατρίδα, ως εικάζεται εκ των δύο πρώτων στίχων. 
Τών ταλαιπωριών τοιαύτνις τιν&ς εκστρατείας Γσως άτελης καΐ έπΙ το 
[Λυθικώτερον σκιαγράφησις φαίνεται ίτι είναι τ2) ^σ[ΐ.α τοΟτο. (Περί 
Σπαχίδων Γδε και χρονογ. Ήπείρ• Α, 225). 



5. Ο ΑΣΡΡΟΠΟΤΑΜΙΤΗΣ ΔΗΜΑΚΗΣ. (1770). 

"Ενας Πασσδς διαβαίνει , κι' άλλος Ιρχεται , 
'ς τα Τρίκκαλα πηγαίνουν (χέσ' τον κ α σ α μ π α . 

Γυρεύουν τρϋς γερόντους άπ' τα Τρίκκαλα, 
γυρεύουν τον Δημιάκη άπ' τ' Άσπροπ6τα(/.ο. 
6 Αυτός τρέχει καΐ πιάνει τα ψηλά βουνά, 
'ς του Κρίκη τα σαράγια , (χέσ' το Μέτσοβο• 
ψητά είχε 'ς το τραπέζι , και γλυκά κρασιά , 
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κι* δλίγο τρώει καΐ πίνει και δέν χαίρεται , 

κι' δ Νικολής δ γυιος του τον παρηγοράει* 
10 — Γιατί δέν τρως , αφέντη , καΐ δέν χαίρεσαι ; 
τά σπίτια κι' αν μδς κάψουν, άλλα φτιάνου[Λε, 
αν μδς γυρέψουν γρόσια, φλωριά δίνουμε, 
τά πρόβατ' αν μδς πάρουν, άλλα περνούμε , 
ας ψ καλά οΐ Βλάχοι 'ς τ' Άσπροπόταμο. 

Ό Δημάχης οδτος νίκμαζεν δπερμεσούσης τ•9ίς ΙΗ' έκοετονταβτηρίίος, 
χργίματίσας άρχιπροεστώς τίΐς επαρχίας του Άσπροποτάμου, αντίζηλος 
Δν κ«1 αντίπαλος τοΟ Τρικκαίου, άρχιπροεστοΟ τ>ίς πόλεως των Τρικ- 
κάλων (Κού[/.(χ ίστορ. Τόμος Ρδ• σελ. 383). Την εΙς το Μετσοβον ώς είς 
άσυλον προσφυγην του απομνημονεύει τ^ (^σμα τούτο, συμβδσαν περί 
τ6 1770, δτε η Θεσσαλία, ένεκα τίς επαναστάσεως τίίς Πελοποννήσου, 
κατέστη θέατρον αρπάγων καΐ σφαγίΐ&ν τελουμένων ύπλ των βαρβαρι- 
κών στιφών, £τινχ αδιαλείπτως ^ιέβαινον εκείθεν, ίνα μεταβΰσιν εις 
Πελοπόννησον. Εικάζεται δε, δτι βασισθείς είς τάς Τουρκικάς ύποσ^^έ- 
σεις κατέλειπεν ακολούθως τδ άσυλέν του, και μετέβη είς Τρίκκαλα, 
2νθα έγένετο θύμα τίίς εμπιστοσύνης του, καρατομηθείς εν τ^ πόλει 
έκείνγ), ώς $^θεν Πιατελών είς σχέσεις μετά τΰν επαναστατών, καθά 
προκύπτει εκ τοΟ έζ'?!ς σημειώματος επί τίνος Ααυσα^κου ευρισκομένου 
έν τ^ Εθνική Βιβλιοθηκνι Αθηνών. . . .α 1770 Ιουλίου 17, ό Τερβίσης 
> μπουλούμπασης έσκέτωσε τον μακαρίτην κυρ Δημάχην δμοΟ μέ τέν 
3) υιέν του Νικολλν είς το σπίτι τους, οί όποιοι έστάθηκαν γέροντες 
» Τρικκάλου• "Επειτα Ιγινε γέροντας 6 κυρ Στάθης Δημουλ&ς• » — (Βλ. 
καΐ Σαθα, Τουρκοκρ. Ελλάδα σελ. 497). Πατρίς τοΟ Δημάκη τούτου 
ύπ^ρζε τ& χωρίον Χαλίκι καΐ τούτου εγγονοί ^σαν αι μητέρες τοΟ πε- 
ριωνύμου Ιωάννου Κωλέττη, τοΟ Γεωργίου Τουρτούρη, και τοΟ υποστρά- 
τηγου Χριστοπούλου Χατζηπέτρου. ("ΐΧε καΐ παρά Χασιώτη (VI, 27), 
^σμα περί τοΟ αύτου Δηρ.άκη). 



6. Η ΣΟΥΛΕΙΜΑΝΠΑΣΣΙΝΑ. (1786). 

Ποκός θέλ' ν'άκούση σχούσματα χαΐ [χοιυρα (χοιρολέγια, 
ας πάγη μέσ' αά Γιάννενα , άντίκρ' άπο το κάστρο , 
ν' άκρουμασθή τήν πάσσακνα , τήν Σουλεϊμανπασσίνα , 
' που σκούζει καΐ [Λοφολογάει , και χύνει (χαυρα Εάκρυα* 
δ Γυναίκες άπ' τα Γιάννενα , κυράδες άπ' το κάστρο , 
για βγάλετε τα κόκκινα , τά μιαυρα να 'ντυθητε , 
τον £ουλεΐ{Λάν έκοψανε , όπου ήτανε βεζύρης , 
βεζύρης εις τά Γιάννενα , και Βόΐβοντας 'ς τήν "Αρτα. 

Περί τοΟ 2ουλεΐ[Λάν Πχσσδί τούτου 1$έ χρονογρ. Ήπείρ. Α, 273. 



-ο- 



7. Ο ΝΟΥΤΣΟΣ Η ΠΑΝΝΟΥΤΣΟΣ ΚΟΝΤΟΔΗΜΟΣ. (1798). 

Ψηλά 'ς του Βίκου τήν κορφή , 'ς τή [χέση άπ' το Βραδέτο , 

[Λΐά πέρδικα κατάμαυρη έπικροκελαϊδουσε. 

Λέν κελαϊδουσε σαν πουλί [λονον μοφολογάει* 

«Τ ' είν' τό κακό που γίνηκε 'ς το δόλιο τό Ζαγόρι ! 
δ τον προεστώ του σκότωσαν, το Νουτσο Κοντοδήμον, 

που ήταν κορώννα τσ' αρχοντιάς 'ς δλο το Βιλαέτι. 

Δέ σ' το είπα , Νουτσό μ' αδερφέ , να κάτσης μέ τ' έμενα ; 

Δέ μ' άκουσες κ' εκίνησες 'ς τά Γιάννενα κ' επήγες , 

νά προσκύνησης τούρκισσα τήν Σουλεϊμανπασσίνα , 
10 κΓ αυτή για εύχαρίστησι σώκοψε το κεφάλι , 

καΐ τώ^^ιξε 'ς τά σκούπουρα , γιά νά το φαν οι σκύλοι. 

Ανάθεμα σε , Πάσσενα , και τρισανάθεμά τον 

αυτόν τον Άληζότπασσα, που' πήρες 'ς τό πλευρό σου. » 

Διά τ^ συμβάν τοΙ3το καΐ τα περί τίίς άξιας του δολοφονηθέντος Κον- 
τοΧημου τοΟ εκ Βραδέτου, ίΧέ χρονογρ. Ήπ. Α, 274, ένθα δμως κατά 
λάθος παρίσταται ,οδτος ως πατίιρ τοΟ γνωστού Άλεζίου Νούτσου.— 
Παρά Αελέχω (54, 49) υπάρχει (^σμα παραπλ^σιον. 
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8. Η ΚΑΤΑ ΤΗΣ ΠΑΡΓΑΣ ΕΚΣΤΡΑΤΕΙΑ 

ΤΟΥ ΑΛΗ ΡΑΣΣΑ. (1798). 

"Ανδρες, γυναίκες καΐ παιδιά,, άκοΟστε τ^ν Άλη Πασσα, 
που το6ς Τόσκιδες ορίζει, και τήν Πάργα φοβερίζει* 
γρά^ρει χαρτιά και προβοδα ;'ς τους Παργινούς καΐ χαιρετί' 
« Παργινοί, [λή ταραχθήτε , [λόν' 'ς έ[χέ παραδοΟητε , 

δ τί £χω φεριχάνια φοβερά , σταλ(Λέν' άπύ το βασιληά , 
για να πάρω και τήν Πάργα ^ κα\ να 'μπώ 'ς τήν *Άγια Μαύρα»• 
Ή Πάργα τ' αποκρίθηκε , βτι συνεννοήθηκε , 
[λέ τον στόλον της Ρωσίας , και (χ' εκείνον της Τουρκίας• 
Άλη Πασσας σαν τ' άκουσε, τουέφάν' ό κόσμος 'χάλασε, 

10 γιατί £χανε τήν Πάργα , κα\ το Σούλι δια πάντα. 

Δέν εΤν' ή Πρέβεζα αυτή , (χόν' είν' ή Πάργα ή ξακουστή , 
δπου χύνει τήν τρο[Λάρα, σέ πεζούρα , σέ καββάλα. 
, Μήν πέτεσαι 'ς τήν κλεφτουργιά , οδτε 'ς αυτήν τήν Τοσκαριά , 
γιατί δλοι θα ρουπίσουν, και [χονάχον θα σ' αφήσουν ' 

15 Σ' έπρόσταξεν δ Βασιληάς Φραντζέζους για να κηνυγας , ■ 
κι' δχι τίμιους ραγιάδες , που (χισουνε τους ληστάδες. 
Έμ,εΓς αγάπη θέλουμε, κ' ελευθέρια νά έχουμε, 
μακρυά ^τά γράμματα μας και σιμά τά άρματα μας• 
:Άλλους σκοπούς έφύλαγες , κρυφούς δολίους τήραγες , 

20 μά ή Πάργα σέ γνωρίζει , και ντουφέκι σου γυρίζει. 



Τδ (^σμίκ άίνίττεται τάς κατά της ελευθερίας τίίς Πάργας απόπει- 
ρας του Άλίί Πασσαέ (?Χε χρονογρ. Β'. 200). 



9. Ο πνιγμός ΤΗΣ ΚΥΡΑ φΡΟΣΥΝΗΣ. (ΙΩΑΝΝ. 180ί). 
Κία(1 III, 58. ΜαΓΟ. II, 30. Χασ. VII, 45. Ραδδ. 394. Ιιβ^Γ. 178,65. 

Τ' άκούσαταν τί γίνηκε 'ς τά Γιάννενα 'ς τη λίμνη , 
που 'πνίξανε τσ' άρχόντισσαις καΐ τήν Κυρά Φροσύνη ; 

*Άχ , Φροσύνη παινεμένη , 

τί κακό 'παθες , καΟμένη ί 
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δ-^Αλλη:καμμ.ιά δεν τώβαλε το λιαχουρι φουστάνι 
Τζρωτ ή Φροσύνη τώβαλε κ' έβγ?ίκε 'ς τέ σ ι ρ γ ι ά ν ι • 
'Άχ , Φροσύνη , ττέρδικά μου, 
[χώκαψες τα σωθικά μου. 
' Δέν σ' τώλεγα , Φροσύνη μου , κρύψε τδ δαχτυλίδι , 
10 γιατ' αν το μάθη Άλη Πασσας θέ να σέ φάη το φεϊδι ; 

*Άχ ^ Φροσύνη μου καΰμένη , 
τί κακό πολύ θα γένη. 
*Αν ήστε Τούρκοι , άφηστέ με , χίλια φλωριά σας δίνω , . 
σύρτε με 'ς το Μουχτάρπασσα δυο λόγια να του κρίνω 
15 ' 'Άχ , Φροσύνη , πέρδικα μου , 

τί κακο.'παθες , κυρά μου ! 
Πασσα μου , που είσαι , πρόβαλε , τρέξε να μέ γλυτώσης , 
'μέρωσ^.τόν Άλη Πασσδ,* και: δώσε δ,τι να δώσης. 
^Αχ, Φροσύνη παινεμένη, 
20 τί κακό 'παθες, καΰμένη. - 

Εις το ]Βεζύρη τά φλωριά , τα δάκρυα δέν περνάνε , 
κ' εσένα μ' άλλαις δεκαφτά τά ψάρια θά σας φάνε. 
Άχ , Φροσύνη .πέρδικα μου , 
τί κακό 'παθες , κυρά μου. 
25 Χίλια καντάρια ζάχαρι.θά ^ίξω μέσ' τη λίμνη 
γιά νά γλυκάνη το. νερό νά πιή ή κυρά Φροσύνη. 
*Αχ , Φροσύνη παινεμένη , 
και 'ς τον κόσμο ξακουσμένη. 
Φύσα βαρυά , πικρέ βορειά , γιά ν' άγριέψ' ή λίμνη . 
30 νά.βγάλγ] ταις άρχόντισσαις κα\ την κυρά Φροσύνη. 

*Αχ , Φροσύνη πέρδικα μου , ; 

μώκαψες τά σωθικά μου. 

Περί τοΟ τρκγικοΟ τούτου συ[/.βάντος ?Χε την ί[Λετ6ραν χρονογραφίαν 
(Τό[Λ. Β''228)• Τό εν τφ ο^σ^χτι δε τούτφ άναφερό[Λενον δοοοτυλίδιον, 
ύπϋρζε πολύτΐ[ΐ.6ν τι τοιούτον, όπερ δ Άλίίς έδωρησατο τ^ νύ(ΐ.φγ) του, 
συζύγφ του Μό.υχτάρη. Πληροφορηθείς δε οτι τί) δωρέν του έκεϊνο άφαι- 
ρεθέν ύπί> του Μουτχάρη έκ τ£^ν χειρ&ν τ^ς <χυζύγου του, εδόθη παρ' αυ- 
τού εις την κυρά Φροσύνη, εδρε. την περΙ<ϊτ«σιν . ταύτην = καταλληλον 
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δπως έχ^ιχηθ*!! ττίν περιχαλλεστάτην έχβινην γυναΤ26« ώς (αυ» τταραδο- 
Θε7σαν εΙς τάς κτηνώδεις αρέζεις του. Έκ τοΟ ^σματος &έ τούτου, ά)^ρι- 
βεστχτου έίντος, ^ιορθωτέον χαΐ τ& εν τ{{ χρονογρχφί^ ημΰν παρεισφρϋ** 
σαν λάθος, δτι χατά τ&ν χρένον τ^Ις εκτελέσεως τοΟ φρικώδους τούτου 
χαχουργη(Λ(χτος, 6 Μουχτάρης άπ^/Ιν εΐ; την τοΟ Σουλίου πολιορχίχν, χαΐ 
ούχΙ εις την κατά τών Ρώσσων έχστρατεΐαν. 



-Ο- 



ΙΟ. ΠΑΡΓΑΣ ΤΕΑΕΥΤΑΙΑ ΜΑΧΗ. (1814). 

Τί νάν' της Πάργας δ αχός , κ' ή βρονταριά ή (χεγάλη ! 
[λήνα βρονταίς , [λήν' άστραπαίς , μήν' άστραποπελέκια ; 
Ούτε βρονταίς , οδτ' άστραπαίς , οΰτ' άστραποπελέκια. 
Έκίνησ' ό Άλη Πασσας 'ς την παινεμένη Πάργα , 

6 πέντε χιλιάδες Αιάπιδες , για να τηνέ σκλαβώση. 
^Άξαφνα μπήκαν κι' £φθασαν μέσα 'ς τα περιβόλια , 
κι' άναψ' έκει 6 πόλεμος άπ' το πουρν' ώς το βράδυ. 
Έζέρανε ταις κυτριαίς το Τούρκικο τό αίμα , 
κ^ έπεσε κι' 6 Νταούτ Μπέης του άσκεριου 6 πρώτος* 

10 Φεύγουν οί Τούρκοι, φεύγουνε και πίσω δέν κυττάζουν, 
κα\ Τούρκος δέν απόμεινε 'ς το σύνορο της Πάργας• 
'Στό Αουγαράτι φθάνοντας γυμνοί καΐ τρομασμένοι, 
μετρούνται μιά , μετρούνται δυό , καΐ λείπουν οχτακόσιοι , 
μετρούνται και οΐ ΠαργινοΙ τους λείπουν τρεις νομάτοι , 

15 οί δύο έσκοτωθήκανε , δ τρίτος πάλ' ευρέθη. 

Περί τίς εισβολείς ταύτης, σύμβασης κατά την 23 Φεβρουαρίου του 
1814, ϊ5έ χρονογ. Α'. 313. 



11. Η ΠΩΑΗΣΙΣ ΤΗΣ ΠΑΡΓΑΣ• (1819)• 

*Όποιος θέλ' ας άκούση δια να μάθη 
τδν χαλασμδν της Πάργας , τδ πώς έστάθη• 
Ή *Γψηλή ή Πόρτο: καΐ ή Βρεττανία 
έκαμαν γι' αυτή άνομη συμψωνίρ^ , 
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δ νά τήνε λάβ* ή πρώτη μέ πλγ^ρωμή της 
καΙ βσοι νά χαθισουν, ν2ναι 8ικοί της , 
χαΐ 2πο(ος 8έν θελήση γιά νά χαθίση 
νά ΐϋληρωθή το πραγ[Λά του ν' αναχώρηση. 
'ϋτούς Παργινούς 8έν έμεινε χα(Χ[χιά έλπ{8α , 

10 χι' δλοι άφιερώθηχαν 'ς την Παναγία , 
που (Λοναχή της θέλησε νά χατοικήση , 
νά χά(χη χώραν δ[Α[Λορφη, κάστρο νά χτίση. 
Σέ τετρακόσιους χρόνους είναι χτισ(Λένη 
κα\ τώρα θέ νά ^ημ.ωθη ή μ.αρα(Χ[Λένη• 

ΐδ ΜικραΙς Παργινοπούλαις , μιαυρα 'ντυθγ|τε , 
άπ' την γλυκεία πατρίδα σας αναχωρείτε. 
Ακούσετε, γονεοι μας, τι θά σας που(Λε• 
μαχαίρι βάλτε σ** 2λαις μας γιά νά χαθούμε 
'ς τά ξένα νά μή ζήσουμε ή μαυρισμέναις 

30 ξέναις , φτωχαΐς , και Βύστυχαις και μαραμμέναις» 



12. Η ΡΑΡΑΔΟςΓς της ΠΑΡΓΑΣ. (1819). 

'ϋ τους χίλιους οχτακόσιους το Ιτος δεκαννιά , 
'ς την παινεμένη Πάργαν έμττηκεν ή Τουρκιά. 
Ή Πάργα ήταν κορίτσι δέν δίνει τά κλειδιά , 
κι' δ Άλη Πασσας την πήρε μέ τά πολλά φλωριά. 

δ μικρο\ μεγάλοι έφυγαν, κ' έπηγαν 'ς τά νησιά, 
γιά νά μή καταντήσουν ραγιάδες 'ς τήν Τουρκιά. 
Την πρώτη του Μαγίου έκάμαμε πανιά 
ς' τήν Πάργα γιά νά πάμε μεγάλη Σουλτανιά , 
'βρήκαμε τους Ίγγλέζους 'ς τήν ακροθαλασσιά, 

10 σύφτουν και προσκυνάνε τον Δεβλετλή Πασσα* 
Άλη Πασσα, νά ζήσης μ' βλα σου τά παιδιά , 
όπώκαμες τήν Πάργα κ' έγίνηκε Τουρκιά. 



'^ ... χώραν έ^μμορφη, κάστρο ν& χτ(σ7). Α!νίττ&ται το θαϊίμα της «Ιχ^νοζι 
δι' ο οΐ Πάργοι ϊχτα^Μ τ^ν νέαν Πάργαν. (12έ την ήμ«τ. χρονογ. Τ^. Β'• 185). 
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Τ& (^σ(ΐ.χ τούτα ύιν«|ΐ.φχίν<ι τ^ν παηΐτίον του^ Άλβοίνλν \ίωαφΛΛ«^ί' 
ζοντα κχΐ άντιττροσωπεύοντκ τ^ όθωμχνικ&ν στοιχεΤον, τλ έν τ^ έποχ^ 
έχείνγ), διά την άπροσ^έ)4ητον ταύτην τϋς Πάργας κατάχτι^σιν, πεπλη- 
ρωμένον 'χχρδίς• 



ο- 



13. Η ΛΕΗΛΑΣΙΑ ΤΟΥ ΣΥΡΡΑΚΟΥ. (1821). 

Τρία παυλάχια κάθονταν ψηλά 'ς τον *Αϊγιώργη , 
τώνα τηράει τα Γιάννενα , τ' άλλο κατά τλ Βάλτο , 
τ6 τρίτο το καλλίτερο μοιρολογάει καΐ λέγει• 
« Πολλή (λαυρίλα πλάκωσε ψηλ' άπ' την ϊσουκαρέλα ! 

δ Μή ν' ήναι (χαυρα πρόβατα, [χή ν' ήναι μαύρα γίδια ; » 
Δέν είναι [χαυρα πρόβατα , οΰτε καΐ μ.αΟρα γίδια , 
[χόν' είναι οι Χαλντούπιδες πώρχονται 'ς τουΣυ^^άκου. 
Βρίσκουν τά σπίτια έρημα, τα\ς πόρταις άνοιγμέναις, 
βάνουν φωτιά 'ς τον *Αϊλιά , κα\ καϊν' δλη τη χώρα. 

10 'Ιμέρ Κουμπάρος χούγιαξε 'ς τη μέση άπό τη Γούρα• 
— Παιδιά, μήνκαϊτε τώ χωριό, μήν καϊτε τά βακούφια, 
οί Βλάχοι τό μετάνοιωσαν, κα\ πίσω θά γυρίσουν. 
— Τί λές, τί λές, παληάρβανε, τί λές, 'Ιμέρ Κουμπάρε; 
Πάνε οί Βλάχοι , έφυγαν, πδνε κατά τ4 Βάλτο , 

ΐδ κι' δτριν Ο' άλλάξη δ καιρός, φτιάνουν καινούρια σπίτια, 
φτιάνουν καινούριαις έκκλησιαίς , καινούρια μοναστήρια. 

Ή λοεταλτιψις καΐ καταστροφή τοΟ Συρράκου συνέβη κατά 'Ιούνιον 
τοΟ 1821, δπότε την αύτην υπέστη καταστροφην καΐ η κώριη τώνΚα- 
λαρρυτών' (Ι^β χρονογ. τγίς Ηπείρου Α'. 349). 



. Η ΕΙΣΒΟΛΗ ΤΟΥ ΚΙΟΥΤΑΧΗ ΕΙΣ ΤΗΝ 

ΔΥΤΙΚΗΝ ΕΛΛΑΔΑ. (1826). 

Μας ήρθ' ή άνοιζι πικρή , το καλοκαίρι μαύρο , 
μας ήρθε κι' 6 χινόπωρος πκκρ&ς , φαρμακωμένος. 
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Πρώιμα μας (χπηκεν ή Τουρχιά , μ.ας ηύρε πεινασμένους. 
ΚαΙ δ Κωλέττης έγραψε ^ κα\ δ Κωλέττης γράφει. 
δ «Παιδιά μου, πιάστε τα στενά, παίξτε τά καρυοφύλλια.» 
Κι' δ Κιουταχ:ης: άπέρασε Ξερέμερο χαΐ Βάλτο , 
κι' δρδί δέν ηδρε πουθενά , για να τον πολεμήση, 
γιατ' οί. λεβέντες έλειπαν εις το Μωρηά ν επήγαν, 
τ' είχαν εμφύλιο πόλεμο μέ τον Παναγιωτάκη . 



15. Η ΠΟΛΙΟΡΚΙΑ ΤΟΥ ΜΕΣΟΛΟΓΓΙΟΥ. (1826). 

Ακλέχ. 60, 53. 

Σαββάτο ήμερα πέρασα ν άπ6 το Μεσολόγγι 
• την Κυριακ' ήταν των Βαγιών, Σαββάτο του Λαζάρου* 
κΓ άκουσα μέσα κλάμματα , δάκρυα κα\ μοιρολόγια , 
δέν έκλαιγαν. τον σκοτομδ, κι'οδτε για τά κουφάρια, 

δ μόνΜκλεγαν γιά το ψωμί δπώλειψε τ' άλευρι. 
Κ' ένας. παπάς έχούγιαξεν άπδ τήν εκκλησία• 
— Παιδιά, μεγάλοι. καΐ μικροί, έδώ 'ς τον "Άϊ Νικόλα, 
τήν ύστερη μεταλαβιά ελάτε γιά ναύρητε. 
Κι' δ "Μπότσοφης έχούγιαξεν άπδ. το μετερίζι 

10 — ποιδς εΤν' άξιος κα\ γλήγορος και άξιο παλληκάρι, 

νά πάη μέ γράμμα 'ςτά νησιά, 'ςτήνΤδρα κα\ ταΐς Σπέτσαις 
γιά νά; μας φέρουν ζαϊρέ νά διώξουμε τήν πείνα, 
νά διώξουμε τς' Άράπιδες , τδ σκύλο το Μπραίμη. 
Που πας, μωρέ ΜπραΙμπασσα, μέ τους παληαραπάδες ! 

ΐδ έδώ τδ λένε Κάρλελι, το λένε Μεσολόγγι, 
που πολεμαν οι *Έλληνες σαν άξια παλληκάρια. 



' Παναγιωτάχην 2νταϋθα 2ννοει το ^βμα τον Π. Νοταραν, περιβλΟόντα εις ρήζιν προς 
τον άδελφον α&τοϊί Άνδρέαν διά λ<$γοος Ιηαρχιαχής Ιπι^^οής. 
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16. ΕΤΕΡΟΝ. 

Ό Νοτης έτραγούδαε 'ς του Μάρκου τό κιβουρι , 
καΐ λέει τραγούδια θλιβερά κα\ ποφαπονε[^(^να• 
« Για σήκ' απάνω , Μάρκο [χου , καΐ |χή βαρυκοΐ[χασαι , 
τΐ 6 Βάλτος έπροσκύνησε , κι' ολο το Εηρομέρι. 
Το Μεσολόγγι απόμεινε, δεν θέλ' να προσκύνηση• 
Στεριάς το δέρν' δ Κιουταχίίς, κι' Αράπης του πελάγου, 
πέφτουν τα τόπια σαν βροχή κ'ή μπόμπες σαν χαλάζι 
κι' αυτά τά λιανοτούφεκα σαν άμμος της θαλάσσης• 



17. Ο ΦΟΝΟΣ ΤΟΥ ΒΕΛΗΜΠΕΗ ΚΑΙ ΑΣΛΑΜΠΕΗ. (1829). 



Έτους χίλιους οχτακόσιους καΐ εΓκοσι εννιά, 
μας έστειλ' δ Σουλτάνος τον Σατραζέμπασσα , 
τον έστειλε μέ βούλα 'ς τον Ρούμελη -Βαλη, 
με τακτικό άσκαΓρι, μέ δύναμι πολλή, 
6 νά δώσγ) το ν ι ζ ά μ ι εις τήν ^Αρβανιτιά , 
που χάλασαν τον κόσμο τον δόλιο τον ραγιά. 
Έγραψ' άπ' τά .Μπιτώλια μεγάλη προσταγή , 
'ς τά Γιάννενα τήν στέλνει γιά τον Βελήμπεη. 
Εις τά Μπιτώλια πήγαν Ασλάνης κι' δ Βελής 
τους δέχτηκε μέ τέχνη δ Ρούμελη - Βαλής , 
τους Ιδωκε κονάκια, τους έ'ταζε πολλά, 
τήν άλλη τήν ήμερα δλοι 'ςτήν μπαταρία* 
Τ' άκουν οι Άρβανίταις κ' επήραν τά βουνά 
κι' αυτός δ Χατζή Πρόνιος πέρασε 'ς τά νησιά. 
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18. ΕΤΕΡΟΝ. 

■^ Χασ. 214,36.. Ι^β^Γ. 172,82. 

Μας ήρβ' 15 ^ναιξι πικρή , το ^λρκαϊρι μ^Ορα ? . 

μ^ ήρβε τ^ χινόπωρο πικρό , (ραρμακω[Λένο ί 

Ό Σατραζέμης &τ5ΐλεν Ινα (ί^χ^ο φ € ρ (λ ά ν ι 

'ς τους πρώτους της Άρβανιτιδς ;Βελίκον καΐ Ασλάνη. ' 

δ « Σ' έρ?^, παιδί {χ' Άσλά^χικη , σ' ίσέ , Βελ^κο Τιάχτίΐ , 

νάρθητε-καΐ νά ρδρητε, ιτασσάδες %ά^ σδίς κ;άμ.^;, '• - 

και φέρ'^ε καΐ τ" ασκέρι σας να πάρουν τ<^^ς λ-ουφ^ ^ες». 

Έκί\(ηΐΓαν κ' έττάγησαν 'ς τΑ δολ^ρ Μοναστ?)ρι. 

— Καλώς ήρθαν οί Μτϊέηδες, καλώς τα τά ^ία^διά μιου•! 

10 Πασσα , Βελίκο , σ έ'καμα , Βαλ^ 'ς τη Σαλονίκη , 

και τον ^Ασλφ/η Βόίβοντα θα στείλω 'ς ^6 Μτρςράτι. 

. Τον.Μιραλάη ρώ^ίαξε 5, κρυφά τέν κουβεντιάζει^ 

να τους καλέση το πουρνό να παν να σεργιανίσουν, 

το στράτε(Χ(χα τ6 ταχτικό πώς κάνουν το τ α λ ί μ ι. 

ΐδ Έκεϊ δπου σεργιάνιζαν οι (χαΰρ' οί Άρβανίταις , 

(χιά μπαταρία τους ερριξαν κ' έσκότωσαν περισσούς , 

Ό Άσλάμπεης δεν έ'π^σε^ κ^έχύδη σαν. λιοντάρι , 

πήρε τον κά(χπο κ' έφευγε [χέ το σπαθί 'ς το χέρι. 

Ό ]^ιορ• ΙΙοισσα^ .τον ίφτασε καβ^ξίλα- 'ς τ'- άλογο του 

20 του πηρ^ τ© κεφάλι, του, και/ς τον Ηασσα τ^ πηγε^ 

. . . . ■ - - 

Περί τ?ίς φρι^ώ^ουις ταύτν)ς 5ολοφονίχς ίόζ χρόνογρ. 'Ηττ. Λ> 387. Ό 

Άσλάνβενις >έγεται οτΙ κοςτ•:ίγ6.το εκ τίνος χρϋ7τιζνικ.οζί 'ίγε[ΑονΓΛοΟ οΓ- 

κου τ'/ίς'ΉπεΙρου, έφ' δ-καΐ έσδ^Ανύνετο• . 

*Έν ^ΐνι ά'λβανι-Λζ)* άι,αατι περί του αύτοδ συ(Λβκντος αναφέρεται κ«1 

τρίτος τις• ^Αλβανός αρχηγός αδνθος των ηρ(Λων3)-καλόύ[^έενος, δστις έφο- 

ν^μβτί φΐίίίΓν)ς τ^ ίμέ^ίρ εκ^ίνγι, 6ν6(Αχτι Άμιράζ βάνες• ("Ι^• Οαπι^Μα, 

αρρβηά. άί ^παιηπιαίοΐο^. Δΐ1)αη6Ββ, 1866). , . 
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19. Η ΔΟΛΟΦΟΝΙΑ ΤΟΥ ΚΑΠΟΔΙΣΤΡΙΟΥ. (1829), 

Τι £χουν οί κάμιποι και βογκοΐν, και τά βουνά και τρίζουν ; 

Τί ίχεις, καΟ(Λένη Ρούμελη , και βαρυαναστενάζεις ; 

*Έλληνα , σαν (λ' ερώτησες , 6ά σου το [χολογήσω. 

Χρόνους έννηά που πολεμώ [χέ τ6ν Σουλτάν Μαχμούτη ,• 
δ τίποτες δέν έκέρδεσα , τίποτες δέν έπηρα , 

γιατί μέ κατατρέξανε , μ' Ιφτόνεσαν οί Φράγκοι. 

Τον Καποδίστρια έστείλανε για να μας κυβερνήσγ] , 

κι' αύτύς μας έκυβέρνησε σαν φρόνιμος δπου ήταν. 

Πρώτα ν έπηρε τ' άρματα άπ6 τους στρατιώταις , 
10 κ' δστερ' άπο τους αρχηγούς καΐ τους καπεταναίους , 

ίι' έσύστησε το τακτικό , £βαλε 'ς 8λα τάξι , 

κ' ήθελε και τά σύνορα πολύ νά τά τεντώστ). 

Και δυο μινίστροι φθονεροί , έβαλαν κακή γνώμη ^ 

κ' έβαλαν καΐ τον σκότωσαν 'ς της εκκλησίας τήν πόρτα. 



-ο 



20. Η ΕΙΣ ΙΩΑΝΝΙΝΑ ΕΙΣΟΔΟΣ 

ΤΟΥ ΙΜΗΝ ΡΑΣΣΑ. (1830). 

Έσύ , ωραία καΐ καλή , που πλέκεις τά μαλλιά σου , 
σύρε 'ς τον δξω τον οντά, κι' άνοιζ' το παραθύρι , 
νά ίδής καινούργιο στράτεμμα , νά Ιδής καββαλαρία , 
νά Ιδής δλα τά Γιάννενα που τρέχουν γιά νά ίδουνε 
δ τον νειούτσικον Ίμήν Πασσα 'ς τ' άσΎ|μι φορτωμένον. 
"Αλλοι πηγαίνουν δμπροστά κι' άλλοι πηγαίνουν πίσω, 
κι' αύτος 'ς τή μέση δλόχρυσα περνάει καμαρωμένος. 

Έν Ζΐχγορ(ω τ6 <^(χτιον τοΟτο (^^εται ώς χορευτιχ&νίιά τ4|ς έπφίόΟ 
αΦρχγκα^ιώτισσαζ» καΐ αΣυλι^ιώτισσαχ). 
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21. Η ΑΝΤΑΡΣΙΑ ΤΩΝ ΤΣΑΜΙΔΩΝ. (183Γ)^ 

^^Ενα πουλάκι εκίνησε μιέσ' άπο τους Φιλιάταις , 

κ' έπγ|γ€ 'ς τέν Ί[ΐ.ήν ΙΙασσα , 'ς τα Γιάννενα 'ς το κάστρο. 

— Ηασσδ μιου, βλ' οί Τσάμιδες, πρώτ' οι Παραμυθιώταις , 
δλοι )ίεφάλ' έσήκωσαν, καΐ τώχουν σηκωμένο, 

* κ' Ιρχονται νά σέ κλείσουνε , τά Γιάννενα να κάψουν 
^Σγ τρυ Ράϊκου άποψε φτάνουνε , και γράφουν *ς τή Βελτσίστα, 
« 'Σ έσας, χωριά, Βελτσιστινοί , παπάδες και γερόντοι ,' 
φαγιά πολλά 'τοιμάσετε , καΐ φέρτε τα *ς του Ράίκου , 
γιατί σδΙςκαΤμε τ'6 χωριό, σας περνούμε κα\ σκλά€ους>. 

10 — ΙΙοάαις χιλιάδες, (χπρέ πουλί , πδσοι κατσικοκλέφτες ; 

— Πέντε χιλιάδες γίνηκαν Σείκάταις κα\ Ντεμάταις, ' 
γιά νά σέ πιάσουν ζωντανέν, γιά νά σέ πάρουν σκλάβο, ^ 
Νύχτα κινάει δ 'ίμήν Πασσάς μέ χίλιους πεντακόσιους-, 
καΐ την Βελτσίσταν Ιπιάσε πριν νά γλυκοχαράξτ)• 

15 Άνάψτει πόλεμος πικρός, δουλεύει τ6 ντουφέκι• 
Τρία γ ι ρ ο ύ σ ι α έκάμανέ ο( Τσάμιδες οί μαύροι , 
καΐ μέσ' το τρίτο τσάκισαν, κ' έγύρισαν ταις πλάταις , 
"κι' αφήνουν κάττπαις κΓ άρματα, κ' έφευγαν σαν τά γίδια. " 

Περί τνίς άνταρσίχς ταύτης ίΧε την η[Αετέρ«ν χρονογραφιών Α'. 290, 
περί ^6 των Σεΐχάτων καΐ Δεαάτων, αυτόθι λέςις αΣεΐ}^άται1> έίς τ&ν 
Β' τόμον. '^Ασμα έπΙ του αύτου άντικεΐ[Αενου περιέχεται είς την συλλο- 
γην τοΟ Κ. Ζαμπελίου (664, 84 καΐ Ραββ. 271), αλλά συγκεχυμένον. 
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22. Ή ΑΝΤΑΡΣΙΑ ΤΩΝ ΤΟΣΚΙΔΩΝ. (1»3ί^)/ 

». • ' . 

Αηδόνια, μη λαλήσετε, κουκκοι, νά .βουβαθί|τίΒ , 
και σεις , καΟμένοι Αρβανιτιά , 'ς τά μαυρΛ νά ντυθήτε , 
μέ 'ίλ-κακ^ που κάμεταν τούτο το καλοκαίρι 1 
Σκοτώσταν τον Χασάμπεη κα'Ι τον Τάξιμ Έφέντη', 
κΓ δ 'Ιμήν-Πασσας σαν τώμαθε βαρυά τοΟ κακοφάνη* 



2Θ 

τοί^ς Μ'ηκίλίροοσάΒες φώναξε , τον Σίσχο Μφοίλάη ι ' / ' 

νάπδνε να βαρέσουνε αύτουςτούς Άρβανίταις. 

Τή νύχτα '(^^ραν^xα{Λαν, τη νύχτα [λέρα κάναν, ' ' 

. *ς τήν Πισ^ίοπή ξγ)(Λ6ρωσαν 'ς τα δυδ τα κρνονερία- 

10 Κ' Ινας ΠαπέΙς, ντελήπαπας, τους £8ύ|>χε χαμπέρι. 
«Τί χάθεσαι, Ίμήν Πασσέί , παζ^Ι του ΣατραζέμηΙ 
θέ νά σέ πιάσουν ζωντανό ν, βέ να σέ πάρουν σχλά€ο>• 
Σαν τάκουσ' 6 Ίρ-ήν Πασσας, σαν πήρε το χαμπέρι > ' 
τ^ν Μιραλάη έπρόσταξε ,καΐ τον Ντελτ} Χασάνη > 

16 χ' ]ίχίνησαν χ' έπάγησαν πεζούρα χαι χαββάλα , 
>« πδνε ν' άπαντήσουνε τσ' Αρβανιτιάς τ' άσχέρι• . 
2'2να μπουγάζι έσμιξανε χι'δ πόλεμος άρχίζε4, 
πήραν χεφάλια περισσά χαΙ ζωντανούς περισσούς , 
προσχύνησ' δ Μαλήχ Μπέης , προσχύνησαν χΓ ο{ άλλοι , 

20 ^• ίφυγεν δ Ταχήρ Μπέης , χ' οί Καστρινοί Αγάδες. 
Ό 'Ιμήν Πασσας γελάστηχε , πήγε 'ς το Τεπελένι ^ . : 
χ' έχει δ^ ήταν Καστρινοί χαι Λιάπιδες νά φύγουν, 
έχει τρ λένε Τοσκαριά , το λένε Τεπελένι. 
^'ΐΐνας Ντερβίσης πρόβαλε , κρυφά τον κουβεντιάζει, 

3δ. «2ήχω, Βασσα μου, γύρισε, τι σκλάβο Οά σέ πιάσοΟν<» 

Π$ρΙ του συ(Αβάντος τούτου ίδέτγ^ν ή|Λ6τέρ«ν χρονογραφ. Α'• σςλ. 396 



23. ΠΑΡΑ ΚΩΣΤΑΣ ΤΣΑΜΑΛΑΣ. (1847). 

Τρία μπαϊράκια ξέβγαιναν μέσ' άπδ τήν Άβήνα , . 
ΤοΟ Γαρδικιώτ' ήταν μπροστά , δεύτερο του Τσαχίλα , 
το τρί;ϋρ το καλήτερρ ήτανε του Μαμούρη• 
,Ό Β^.ιληάς τους ίστελνε γι*αύτον τον ΙΙαπίΖΚωστ*.> 
5 που €γηκ' αντάρτης χ' &ηασε τή χώρα του ^αλωνον» . 
«Μήτε το Γρίβα σκιάζομαι μήτ^ χίαΐ τόν Τ<ϊ'αχίλα, 
Τλν Γιάνν' Μαμούρη σκιάζομαι, «.τον Γιάνν' Μοίμούρ' φοβούμαι 
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γιαι;* ίχϋ άσΐιέρι διαλεχτέ , άδέρ^α Χίχ\ ξαδέρφια , 
χ' είναϊ κ* έχτρς μιου ιταλαιος , το αίμα μου δίψάέι• 

Τ^ έλλειπες τούτο (^σίΛα, όπερ ηκούσαμεν παρά τοΤς Βλαχοις φΧόμε- 
νον, ανάγεται είς τί>ν ίΙχιν3ί Κώστα Τσαριάλαν, δτε οδτος, χηρυχθείς 
άντβ{ρτ>ις κατά τ% βασιλείας, κατεπολδ(ΐ.Υ)θγι εΙς Σάλωνα καΐ Αββα- 
ίείαν^ καΐ ητττϊθείς ιτροσέφυγεν εΐζ θεσσαλίαν, ώς ό β. Γρίβας εΙς 
"Ηπειρον. 



24. Η ΕΠΑΝΑΣΤΑΣΙΣ ΤΩΝ ΑΛΒΑΝΩΝ. (184Τ). 

Ζιμπ. 623,35. Ραδδ. 272. 

θέλτε ν' ακουστέ σκουσμαριά κα\ [χαυρα μοιρολόγια ; 
ΪΙερΛστ' απ* το Μπεραΐινό , 'ς το Δέλβινο νά ιτβτε , 
της Τοσκαριας καΙ Αιαπουριδς ν* άκοΟστε μΰριαις τζίκαις 
κα\ Τσά[Λΐσ<ταις χιλιαδαργιαίς που λέν' τά μοιρολόγια, 

δ που κλαϊνε το6ς αγάδες τους , που κλαΤνε τά ^παιδιά τους. 

,' "Αλλοις τΌί>ς κράζουν γιά νά βγουν άπ^ τή μαύρο μνί}μα , 
£λλαις άπό τ6ν Ταρσανά , κι' άλλαις άπ6 την Κάνια. 
τ'Ανάβεμά την τήν στιγμήν , καΐ την πικρή τήν ώρα , ' 
πώβαλαντήν κακή βουλή οί μπέηδες κι*ήγάδες, 

10 ,>τή μαύρη 'ϋήν Αρβανιτιά νά σκώσουν *ςτ^ ποδάρι* 
Τό είχαν οι πρ£^τοι *ς το κρυφό , καΐ οΐ μικρο\ 'ς τ& φέρο" 
τους Αιάπιδες έσήκωσαν δ Χόντος κι' δ Γκιουλέκκας, 
τους Τσάμιδες τους κίνησεν Χαμίτης δ Τσαπάρης, 
τους Τοσκιδες ζεκίνησεν δ Ράπος δ Κεκάλης , 

15 κ' έπιασαν κ ο υ λ ι αι ς κα\ χωριά , κ' έπιασαν τά Δερβένια^ 
κ' έχτύπησαν κ' έχάλασαν του Βασιληά τ^ άσκέρ ι α*^ 
Σαν τ' άκουσεν δ Βασιληάς , βαρυά του κακοφάνη, 
κ'Ίστειλε Ιύναμες πολλαις , στερηόίς καΐ του πελάγου. 
Πέραοτ' δ.Σ^ρασκέρπασσας κ* έμπήκε 'ς το Μπεράτι, 

20 καίονται τούρκικα χωριά, είς δ'λο τδ^σαντσάκ^ 
πέροκτε κάϊ/ς τ^ Δέλβινο καίοντας κα\. χαλνώντας,. 



κ' έστειλε και 'ς την Τσα[ΐ.ουριά.τ6ν Χουσείν Βρυώνη• 
Σαν την κοπή τα πρόβατα, σαν τα παχυά κριάρια, 
σωρεύτηκαν 'ς τά Γιάννενα , Αιάπιδες , Αύλωνιάταις , 

■ 26 Μπερατινοι και Καστρινοί κα\ Τσάμιδες " δεμένοι. 

Παρά Ζχμπελίφ άπκντόζ ^σ[χ.ά τι άναφερόμενον επΙ τοΟ αντικειμένου 
τούτου, ^λλά >ίχν έλλειπες• Περί ίέ τνίς επαναστάσεως τοίύτ.νις , συμτ 
βάσης κίχτά τ6 1847, Ιδέ χρονογρ. Α'. 407. 



2δ. Η ΕΝ ΚΑΛΑΜΠΑΚΑι ΜΑΧΗ. (1854)• 

Τ' ειν' τέ κακέ που πάθαμεν, έμεΤς οι μαύροι Τούρκοι ί 

Μας χάλασεν ή. κλεφτουργιά μας πήραν τά κανόνια* 

ς' της Καλαμπάκας ταις καμνιαίς, 'ς τον πάτ' άπο τήχώρα^ 

τρία ταμπούρια στήσανε σιμ' άπο. το ποτάμι• 

'ς το πρώτο εΙν' ό Καταραχιάς , 'ς το δεύτερο, οι Μαν.ιά^υαις , 

δ 'ς τώ τρίτο το καλήτερο ήταν δ Αεοτσάκος. 
Τά δυο ταμπούρια έτσάκισαν, κ' έκίνησαν νά φύγουν, 
κι' δ Αεοτσάκος χούγιαξε σαν άξιο παλληκάρι• 
«^'Ελληνες , μήν τσακίζετε , τους Τούρκους μή φοβάσθε", 
Ιχουμ' ασκέρι, δυνατό νά τους ξανατσακίση » . . 

10 Τους -Τούρκους πάλ' έτσάκισαν κ' έφευγαν σαν τά γίδια , 
« πέντε χιλιάδες σκότωσαν, και τρεις έπιασαν . σκλάβους. 
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26. ΕΤΕΡΟΝ. 

Χα». VI, 54. 



Τί σκούζεις, μαύρε κόρακα, τί σκούζεις καΐ φωνάζεις; 
μήνα δίψας γιά αίματα, μήνα κα\ γιά κουφάρια; 
"Έβγα ψηλά 'ς τον Κόζακα, ψηλά 'ς το μοναστήρι,. 
κι' αγνάντεψε τήν ποταμιά κατά την Καλαμπάκα , 
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* νά Ιδής μαυρίλα και καπνό , ν' άκούσΥ)ς πώς βροντάνε 
τα τόπια των νιζάμιδων , τά Τούρκικα μουσκέτα , 
ν' ακούσης καΐ τους Έλληνας , νά ίδγ)ς τον Χατζή Πέτρο ^ 
πώς τρέχουν (/.έσα 'ς τη φωτιά μιέ τά σπαθιά 'ς τά χέρια. 
Καταραχιάς έχούγιαξε ψηλ' άπ' το μοναστήρι* 

10 «Βάστα, Χατζή Πετράκη μου, νά κλείσουμε τους δρόρ^ους^ 
γιά νά τα\ς ξεπατώσουμε ταις δώδεκα χιλιάδες». 
Πιάνουν χιλιάδες ζωντανούς , χιλιάδες θανατώνουν 
καΐ μπιμπασάδες τέσσαρες και κολαγάδες 2Εη. 
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27. ΜΑΧΗ ΤΟΥ ΜΕΓΑΛΟΥ ΣΠΗΛΑΙΟΥ. (1854). 

Χασ. VI, 59. 

Έσεϊς, βουνά του.Γρεββενου,.και πεύκα του Μετσόβου-, 
'λιγο νά χαμηλώσητε , κάννα ντουφέκι τόπο , , 
γιά νά φανή άπ' το ζυγό τλ παινεμένο Σπήληο ,. 
. νά ιδούμε το Ζακόπουλο πώς πολεμάει τοί>ς Τούρκους• 

6 Βάστα , καΟμένε Θόδωρε , βαστάζου 'ς το ντουφέκι , 
μη σέ φοβίζουν τίποτες του Άβντη Πασσα τά τόπια. 
— Πώς νά βαστάξω, μπρε παιδιά, και πώς νά πολεμήσω;: 
Μπαρούτι δέν Ιχω σπειρί , δέ μώμειν' ένα βόλι , 
καΐ χίλια γυναικόπαιδα κρεμιούνται 'ς το λαιμό μου Ι 

10 *Άϊςτε , παιδιά μ', ας φύγουμε , ς την Καλαμπάκ' ας πάμε ,. 
ναύρουμε τους συντρόφους μας κι' αυτόν το Χατζή Πέτρο. 
'-Ζάκα μου, και πώς τώπαθες; Ζάκα μου, πώς έστάθη; 
πώς άφησες ταις έκκλησιαίς, κι' αυτό το μοναστήρι; 
— ι Κάλλιο ν* αφήσω τς' έκκλησιαίς κδ' αυτό τό μοναστήρι ^ 

1* παρά ν' αφήσω 'ς τη σκλαβιά χίλια γυναικοπαίδια. 
Έκεϊ τό λένε Αρβανιτιά, το λένε Άρβανί ταις , 
ίποΟ γιά νά κάμουν πλιάτσικα, και γιά νά πάρουν σκλάβους,,. 
δέν συλλογιούνται σκοτομόν, ζωή δέν συλλογιούνται•. 
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2β. Η ΜΑΧΗ ΤΟΥ ΚΟΥΤΣΕΑίΟΥ. (1854).. 

Χασ. νΐ, δ!5. 



« * 



Ό ντελή Γρίβας έπιασε του Κ,ουτσελιοΟ τά σπίτ^α^ : 

^' είχε μαζύ τ^ μοναχά τραχδσια παλληπάρκα* 

2άν τώμαθ' δ Άβδή Παοτ σας (ένα λελέχΛ τα είπ^) . . - - 

έέγήκε.άπο τα Γιάννενα νύχτα,. βαθύ σποτάδι, . 
δ κ' επήγε κ' εξημέρωσε ς του Κ-ουτσελιοΟ ταις ράχοας* 
Παρασκευή ξημέρωνε , κρύα > τρατ αγομένη > 
κ' δ Γρίβας δταν ξύπνησεν , ευρέθηκε κλεισμένος* 
Βρονταν τά τόπια των Τούρκων, ντουφέκια άντιβογκουνε , 
και πεντακόσΓ άλόγατα 'ς τον κάμιεο χλιμμΜ-^ίζφ^ν^ 
10 Ό πόλεμος δέν επαψεν άπ' το πουρν' ως τδ βράδυ , 
και μέσ' άπδ την εκκλησιά κι' άπδ δυο τρία σπίτια 
δσα μολύβι" άτ^ταγαν έπεφταν σε κουφάρια* 
Ό Λάμπρο Ζήκος φώναξεν άπδ ψηλή ραχούλα^ .. . ^ 
«Γρίβα μου , βάστα τή φωτιά ώς νά καλονυχτίση , 
16 φέρνω λεβένταις διαλεχτούς, Αακκιώταις πεντακόσιους». 
Οί Τούρκοι δέν καρτέρεψαν νά τους πλακώσ' ή νύχτα ^ 
κ' έμπήκαν μέσ' τά Γιάννενα πεζούρα και καββάλα* 
Πέντε χιλιάδες βγήκανε Νιζάμι κι' Άρβανίτοιις. - • 
κ' έπλέρωσαν τή δεκατιά 'ς του Κουτσελιου ταις ράχαις. 

Ή μάχΐίΐ οιδτη σανέβγ) κατά τγιν 26 Φεβρονχρίοι> 1854.. 



29, Η ΑΑΩΣΙΣ ΤΟΥ ΜΕΤΣΟΒΟΥ. (1864). 

Χ*σ. νΐ, 56. 

Σ' όλον τον κόσμο ξεστεριά, ς'ίλον τδν κόσμον ήλιος, 
και το καΟμένο Μέτσοβο ολο καπνούς και φλόγαις. 
Γ6 χτύπησαν, το πάτησαν τ' Άβδή Πασσα τ' ασκέρια, 
εννιά χιλιάδες ήτανε κι' οχτώ χιλιάδες μπήκαν. 
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δ Ό Γρίβας αποκλείστηκε ψηλά 'ς του Νικολέτου , 
[χέ σταυροφόρους εκατό και (λέ διακόσιους άλλους. 
ψηλή φωνήν £<ρώναξεν δ ΧουσεΙν Βρυώνης 
«προσκυνά, Γρίβα , 'ς τήν Τουρκιά , προσκυνά *ς τον Φερίκη , 
να σου χαρίστ) τη ζωή , να γενούμε και φίλοι». 

10 ΚΓ δ Κόκκαλης έφώναξεν άπο το παραθύρι , 

« τι λες , μπρε ΧουσεΙν Πασσα, τί λες , ζουρλδ κεφάλι ; 
φουσέκια 'ς της μπαλάσκαις μας , εΤναι πολλά ακόμα , 
θά παίξη το ντουφέκι μας , κουφάρια θέ νά στρώση , 
κ' υστέρα καρτερείτε μας μέ το σπαθί 'ς το χέρι». 

15 Παρασκευή ξημέρωνεν , ήμερα χιονισμένη , 

κι' δ Γρίβας κ' οι λεβέντες του πουρνδ πουρν' ανέβαιναν, 
τά μονοπάτια του Ζυγού ζερβιά 'πό τδ Χαλίκι, 
και μόν' και μόνα έλειπαν ^έσ<χερα παλληκάρια. 



Τί> άνωτ^ρω συμβάν Ιλχβε χώρκν τ^ν 27 Μχ^τίον 1854. 



II. ΚΛΕΦΤΙΚΑ 
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Α'. ΩΡΙΣΜΕΝΑ. 



30. ΜΑΛΑΜΟΣ. (1580). 

Μαλάμος έρροβόλαγε , να πάη να ιτροσκυνήση , 
βάνει τους γέροντες '(/,προστά κ' έκεϊνος άπ' οπίσω. 
— ΆγάλΓ αγάλια , γέροντες , κάτι να σδίς ρωτήσω. 
Εψές είδα 'ς τον Οπνο μου , 'ς τον ύπνο που κοΐ(χώμουν, 
6 εΙς το λαιμό είχα δυο σπαθιά , καΐ άλλα δυο *ς τά χέρια. 

— Μαλάμο, τά εινόρατα 'ς το νου σου μην τά βάνης, 
τά εΓνορα είναι ψέμματα , καΐ μην τά συλλογιέσαι• 
Έκίνησαν, κ' έπάγησαν 'ς του Μπέη τά σαράγια. 

— Πολλά τά έτη , Μπέη μου — Καλώς τον καπετάνο* 
10 Μαλάμο , τί μου ήφερες , χάρισμα νά μου δώσγ}ς ; 

— Χίλια φλωριά καζάντισα, αυτά είναι δικά σου, 
σοδφερα κι' άσημόκουπα, και δέκα χρυσά ζάρφια* 

— Τσιμπούκι φέρτε, μπρί παιδιά, του καπετάν Μαλάμου^ 
Εις τέ τσιμπούκι άπανωθιο σηκώΟηκεν Ό Μπέης , 

15 καΐ διάταξε τς' ανθρώπους του κρυφά νά τόν σκοτώσουν* 
Τον Μπέη άκουρμάστηκεν δ δούλος του Μαλάμου. 

— Μαλάμο, σήκου, ας φύγουμε, γιατί θά σέ σκοτώσουν. 
Ρίχνοντ' άπ' τά παράθυρα, κ' ευρέθηκαν 'ς τό δρόμο. 

Τδ^σμα τοΰτο διαφέρει του παρά 1ιβ§Γαηά, (80,52) Ιδίως Χέ τ^ τε- 
λευτκΤον «ύτου μέρος. Τ^νΜαλάμον 6 κ. Σάθας (Τουρκοκρ. Έλλ. 178), 
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ώ;)ΐκΙ & κ# Ποςπα^ρνιγό^οΛος (Ίς.Έλλ. *Εθν.Ε'*595), δστις δη(Λοσιεόβ* 
το «Οτ^ ντοδ Μαλχμοι> (?σ|Λ35, οϊον καΐ 6 χ. Ιιβ§Ρβη(1, 7:(χριστ£><7ΐν ώς άρ- 
(χ^τωλ&ν 'βι^ειρώτιον έπ«ναστ(κτη<ταντ« τφ 1585 κατά τ£^ν Τούρκων, 
τ^ .&:ΰοχιν'^'ΐε( τ^ίς Ένετ. Δνι^χοκρχτίκς, μετά τοΟ Θ. Μπούχ Γρίβχ κχΐ 
ΠοόλιΟΜ Α?ά^ο^• '^ Μ!κλά(Αος είναι εκ των αρχαιοτέρων |ΐ.ννΐ|Λονευο[Αέ'• 
νων άρ(Λατωλών• 
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31. ΜΕΤΣΟ ΙΣΟΣ. (1690-1715). 

Χασ. VI. 57. 

Ό Μετσοίσος 'ς τα βουνά, ψηλά 'ς τά κορφοβούνια , 

έ[Αάζωξε κλεφτόπουλα,-βλ'Άρβανιτοπαίδια. 

Τά ρ,άζωζε, τά σύνταξε,. τάκα(Λε τρεις χιλιάδες. 

— Φάτε και πιήτε, μπρε παιδιά, χαρήτενάχαρου(χε 
5 τούτον τδ χρόνο τον καλό , τον άλλον .ποιος το ζέρει, 

γιά ζοΰμε, γιά πεθαίνουμε, γιά 'ς άλλον κόσμο πάμε. 
Ακουστέ, παλληκάρια μου, ακουστέ, μπρε παιδιά μου* 
δέν θέλω κλέφτες για τραγιά , και κλέφτες γιά κριάρια , 
μόν' θέλοϊ κλέφτες γιά σπαθί, και κλέφτες γιά ντουφέκι.• 
10 Τριών μέρων περπατησιά θά κάμωμε μιά νύχτα, 
νά πάμε νά πατήσουμε του Νικολού τά σπίτια , 
δπώχει τ'• άσπρα τά πολλά και τ' ασημένια πιάτα. 

— Καλή σου • μέρα , Νικολό. — Καλώς τον Μετσ^ίσο* 

— Κονάκια θέλουν τά παιδιά, φαγεΓ τά παλληκάρια, 
ΐδ κι' ατός μου θέλω πέντ' αρνιά, και δυο παχυά κριάρια, 

• κ' 2να κορίτσιν 'ώμορφο κρασί νά μέ κερνάη' 
Οδτέ κορίτσι θέλω* γώ , οδτε σφαχτά ψημένα, 
θέλω τά γρόσια 'ς τήν ποδιά καΐ τά φλωριά 'ςτήν τζέπη• 

Τ2> ^σμα τοΟτο, παρά ποίσι το7ς ΆλβανοΤς φδέμενον, αναφέρεται καΐ 
. άποι^ί<$εται εΙς τ&ν ^ιαβόητον λ^σταρχον Μετσοΐσον, τ&ν πρέπαππον 
: του 'Αλϋ πασιτ^. Ό Μέτσο 'Ίσος οδτος ύπίίρξεν υίος του Χουσε\ν Κ«- 
^ τρουτσΐ, άπο^ταλέντος εκ Κωνσταντινουπόλεως κατά τά μέσα τϋςΙΖ^ 
. εκατονταετηρίδας δι' ύπνιρεσίαν, και άποκατασταθέντος εΙς χωρίδιόν τι 
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^λτίσίχϊν το3 Τεπελενίου, δίτερ ώνομά'ίθγι ΚαπιτιτίαίΓνί ίχ τοΰ οίκ^'ίο*» 
ρος. Τούτου 6 υίος Μουσταφάς (Μέτσο Ι<ϊο$), νυμφβυ^Ις εΙς Τειτελέν<:, 
(ΑβτωκΥϊσεν έπεΤτε, κ«1 υί^ς τούτου ίν 6 Μουχτ«ρ[ΛΐΓεης, 6 ΛβΡτά«ίΑ 1745 
-φ&νε\λ&εΙς εις την ιτολιορκίχν τίς Κερκύριχς. Έλ τοΟ είρη^ένο^ ΜετΦοο 
μετείίθη καΐ είς. τον Βελ^ΐΛπεν^ν, «χτέρχ τοΟ 'Αλί •»ίί<Γβί«, κ^Ι *«)ύς 
θείους αύτου, τ6 οικογενειακών δνομχ «Μετσοϊσαΐοι» βττερ ί- Άλ^ζ ά- 
τ^εσκορχκισεν. 
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32. Ο ΓΕΡΩΝ ΜΠΟΥΚΟΥΒΑΛΑΣ. (1700-1715). 

ΓααΓ. 1,12. Τοιηαδ. 77,78. Σχιν. 172. Ζ«μπ. 627— 630.. Ρ&88. .2— 5^ 

Τ' εΐν' δ ήχσς που ακούεται, κ* ή βρονταριά ή μεγάλη ! 
(χήνα βουβάλεα πολε(χαν, μήνα θεριά μαλόνουν; 
Οδτε βουβάλια τυολεμαν , οδτε θεριά μαλονουν. 
Ό Μπουκουβάλας πολεμάει μέ δυέ , με τραΐς χιλιάδες , 

6 πέφτουν ντουφέκια σαν βροχή κα\ τά βουνά " βσγχδνε/ 
*Ένα πουλάκι έφώναξεν άπο ψηλή ραχούλα, 
Πάψτε 5 παιδιά , τον πέλεμο, πάψτε και το ντουφέκι , 
να κ,ατακάτση δ κουρνιαχτος, νά μετρηθούν τ* ασκέρια, 
Μετρια>ντ\οί Τούρκοι τρεις φοραις κα\ λείπουν πενταχοσιοί, 

10 μετριώνται κ* οί άρματωλοι και λείπουν -δεκαπέντε. ' 

Τ6 (^μχ τούτο έζε^^θη καΐ παρ' ςίλλων» υπύ τινοςς $ι^φοράς, περιέ- 
χον εις τί>ν Τ^ν στίχον «Γιχννη» άντΙ α παιδιά», ουδείς δέ ^X4υτ«γρ•^ς 
6τι άναφέρεται^ εις λαμπρών τι κχτέρθωαχ του ά^ρχηγοΟ τ*^ οικογενείας 
των Μπουκουβχλαί(ι>ν• Ό. Γέρων. Μπουκουβάλας, άκμά<;χς κατο: τάς αρ- 
χάς τις παρελθούσγις έκατονταετγιρίδος, απομνημονεύεται δτι, ύπίίρζε 
περίφημος τίίς έποχίίς εκείνης οπλαρχηγός, καΐ οτι έπολέμησε πολλά- 
κις μετά τών λτιστρικων ^Αλβανικών στιφών, προστατεύων την έπαρ- 
' χίί&ν τ5>ν *Αγράφων, πιθανόν δέ νά συνετάχθη τδ (^ίτμα τοτϊτο, 8τ» κα- 
' ^ετρ^πω^ί καΐ κατεδίωζε τους Μετσοίσαίους "Κτι&χά^γρ^ς^ {τ^ιψ Μο«)^- 
' ταρμπεην 5> τούςυ^ούς αύτου), εί^βαλίντας εις τά 'Άγραφα^ ΤοΟτβ δέ 
- ένισχύετοΜ καΐ έκ τοΟ δτι 4ί γενεά των Μετσοϊσαίων αδιαλείπτως έμν^- 
• σΜίάκει ;καΙ συνεπλέκετο πρί^ς τους απογόνους του νικητοδ, ΛστιτονΙον 
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$ε ^πνεεν ό'^ΑΙϋ χάβίΚζ ΧΛθ*ξλων των (ΐ,ελΰν τ^ς οΪΛογένείας Μπου- 
κουβάλα (ΐ.ΐσος• Λανθάνει λοιπόν ό Περρχιβος, 8ν 'ηχολούθησε χαΐ 6 χ• 
Παπαρρηγόπουλος", ■ γνωρ;»τεύων ατ( 6 χατατροι^ώσο^ς τύνΜέτσ(ί Χουσον, 
δστις 7!χ(ΐ.χζε χατά τ{> τέλρς τ'ίς ΙΖ'. έκατονταεττιρί^ος, ^το ό Ι. Μπου- 
κουβάλας* Πρωτοπαλληκαρον του Μπουκουβάλα ύπτ^ρζεν 6 Ίω• Καραρι- 
πελ&ς^ περί ου Γίε τλ εν φύλ. 62 τίς αΠαν&ώρχς» α<7|Λ«• 
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.δ3. Ο αλβανός ΛΙΑΖΗΣ. (172.0). 

ΓααΓ. Ι, 78, Ζ»μπ. 602,5 χχΐ 61θ,29. Ρα55. 30 χα\ 120. Χασ. VI, II χαΐ 57. 

Έβγί|κε δ Αιάζης 'ς τα βοι>νά, *ς ταις χρύαις ταις βρυσούλαις 
χαΐ ιταλληχάρια μιάζονε , Βουργάρους χι' Άρβανκταιςι 
χα\ Βιαλεχτά Βλαχόπουλα, μέ πάλαις άσηαένιαες. 
Μονάχος του τα διάταζε , μονάχος τά διατάζει, 
δ «παιδιά', τροχηστε τά σπαθιά, πλύνετε τά ντουφέκια, . 
τσελίκι βάλτε 'ς την καρδιά και σίδερο 'ς τά πόδια, . . 
τριών. [Λέρων περπατησιά νά κάμωμε μιά νύχτα, 
νά ποκμε νά πατήσουμε του Νικολού τά σπίτια, 
,οπώχει τά πολλά φλωριά, και τ' ασημένια πιάτα». 
10 — Γεια σου, χαρά σου, Νικολό , — καλώς τους τους λεβένταις• 
— Βάλε , και ψησέ μας αρνιά και δυο παχυά κριάρια , 
και φέρε καΐ γλυκό κρασί νά φάμε καΐ νά πιούμε* 
θέλουν κα\ γρόσια τά παιδιά χρυσ' άρματα νά φκιάσουν 
κι' ατός μου θέλω χάρισμα φλωριά δυο-τρεϊς χιλιάδες. . , 

Έν τ^ συλλογ•?ί του κυρίου Ζ«[Λπελίου και άλλαχου έζε^ίθη τοιοΟ- 
τόν τι ^σμα έπ* ονόματι Νάνου τίνος, και του Ντελ'ί "Ισκου, αλλά 
παρά το7ς Ήπειρώταις ά^ται ώς ανωτέρω, καΐ εικάζεται δτι δ Αιάζης 
ίτο λτρσταρχος εφάμιλλος καΐ δπα^&ς του Μέτ<του 'Ίσου, έζ εκείνων οί- 
τινες κ«τρΙ:ττΐν π3ρρ€λθοΟ<Γαν εκατόν ταετιιρίϊακατεμάστιζο ν άτιμωρητεί 
χαΐ συστηματ^λ^^ την Μακε&ονίαν^ θεσααλίαν *^αΙ "Ηπειρον. 



τΟ- 
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34. ΙΩΑΝΝΗΣ ΠΑΛΑΙΟΠΟΥΛΟΣ, (1750). 



Νά ήταν ή μιέρα βροχερή κ' ή νύχτα χιονισμ,ένη, 
δντας έ&άλαν τή βουλή τά δώδεκα πρωτάτα, 
νά κόψουν τον Παληδπουλο, το δόλιο το Γιαννάκη. ' 
Δυο παλληκάρια 'στείλανε νά παν νά τον^ καλέσουν, 
δ κ' έπηγαν καΐ τ6ν εδρηκαν μέ τόν καφφέ 'ς το χέρι. 

— Σέ θέλουν, κί>ρ Γιαννάκη μου, σέ θέλουν οί γερόντοι, 
σέ θέλουν και οΐ ριπέηδες και οί κοτσαμπασίδες• 

— Παιδιά, διαβητε σεις μπροστά, κ' έγώ έρχομαι κατόπι. 
Τ' άλογο του σελλώσανε, πηδάει, καββαλικεύει, 

10 κ' εκίνησε, κ' έπήγαινε σαν άγγελος γραμμένος. 
. — Πολλά τά £τη, μπέηδες, και σεϊς , κοτσαμποιβριδες. 

— Καλώς τον τον Παληόπουλο , καλώς τον κυρ Γιαννάκη* 
Έκεϊ.που καλοκάθισε κ' έκεϊ που 'χαιρετουσε , 

έμπηκ' £νας σκυλάραπος, κα\ μέ το γιαταγάνι 
15 λιανά λιανά τον έ'κοψεν εμπρός εις τά πρωτάτα* 
κ' ή γλωσσά του άηδονολαλεϊ καΐ θλιβερά φωνάζει, 
«Που εΤσθε, φίλοι κ' έδικοι, αδέρφια και ξαδέρφια ! 
Τουρκον νά μή πιστέψητε, τ' είν' άνεμπιστεμμένος. 
Ό Τούρκος είναι πονηρός, κι' άλλοιά που τόν πιστεύει». 

Ο δολοφονηθείς ούτος έπίσ•/ΐ[λος θεσσαλδς, είναι, κ0^τά πόίσαν πιθα- 
νότητα, 6 πατήρ τοΟ Καρπενησιώτου Δη[Λ. Παλαιοπούλου, —όστις ύπίίρ- 
ζεν, ώς γνωστόν, [/.ετά του Βλαχάβα, ό πυρην τ-ίίς κατά τ6 1806 ευ- 
ρείας Κείνης των άραατωλων χατά του *Αλ'7ί Πασσό^ συνωριοσίας, — 
^ιαπρέψας κατά τά [/.έσα τ?ς παρελθού-της έχατονταετηρνδος. 



-0- 



35. ΤΑΧΙΡ ΓΙΑΤΣΟΣ. (1750). 

Ποιος θέλ' ν' άκούση κλάμματα και μαύρα μοιρολόγια, 

ας διαβ' άπο τήν Τοσκαριά, άπο το Ζαβαλιάνι^. 

ν' άκούση έκει τρε?ς Τούρκισσαις , ταις τρεις βαρυα\ς κυράδες ^ 

που κλαίνε^ που μοιρολογούν, ΐτου χύνουν μαύρα δάκρυα. 
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» Ή μια ήταν ή Βεΐίζενα , ή άλλ' ή αδερφή της , 

χΓ αύτη μέ τά λερόσκουτα , ή μάνα του Ταχίρη. 
'ΙΙτά παραθύρι κάθεται , ρωτάει τοί^ς διαβάταις• 
— διαβάταις , που διαβαίνετε , στρατιώταις , που περνατδ , • 
• κάννα χαμπέρι φέρνετε άπο την Άλασσώνα ; 
10 — Τον Ταχ\ρ Γιάτσο χτύττησαν ολ' οΐ ντερ&ναγάδες , 
τον Τάχο τον έλάβωσαν , 'ς χ6 γόνα και 'ς το χέρι , 
και ζωντανό τέν κίνησαν 'ς τη Αάρσα να τον πάνε , 
%^ δσω να πάη 'ς τη Αάρισσαν απέθανε 'ς το δρόμο. 

*0 Άλβχνδς ούτος \γσχχ^χος τ9ίς αύτ^ς των Μετσοί^κίων διχγωγίς, 
ύττΤΙρζε μάστιζ τ9ίς θεσσχλίχς κχτά τά (λέσα τ^ς παρελθούσης έϊοα- 
τονταετνιρίδός, κ¥ταγό[Αενος έχ τίίς κώ[ΛΥΐς Ζχβχλιχννις, τ•2ίς έπχρχίχς 
Πρεμμετ^Ις. 



36. ΔΗΜΟΣ ΜΠΟΥΚΟΥΒΑΛΑΣ. (172Ρ-1750). 
Πβινδ. 67. ΡααΓ. Ι, 62. Τοπι&δ. 339. Ζ*μπ. 607, 13. Ρα88. 104-106. 

Ένύχτωσε κ' έβράδυασε , πάει και τούτ' ή μέρα ! . 
Συρτέ , παιδιά (Λου , για ψωριί , ψωμιΐ να φάτε βράδυ, 

- χαι φέρτε και παλγιό κρασί άπο το μοναστήρι 
να πλύνω ταΐς λαβωματιαίς , δπου £γω 'ς τέ κορμί μου• 

6 Φέρτε μου και τον ταμπουρά , πικρά νά τον βαρέσω , 
νά τραγουδήσω θλιβερά καΐ νά μοιρολογήσω. 
Πικρό , παιδιά μ', το λάβωμα , φαρμάκι το μολύβι* 
Χύρτε, και μην αργήσετε , κι' άνίσως κι' άπεθάνω, . 
έδώ νά μη μέ θάψετε 'ς τον Ιρημον τον λόγκο , 

10 μόν'. νά μέ βγάλετε ψηλά, σε μιά ψηλή ραχούλα , 
μνημούρι νά μου φτιάσετε , ναναι πολύ μεγάλο , 
νά στέκ' ορθός νά πολεμώ καΐ δίπλα νά γιομίζω , 
κι' άπο το μέρος το δεξιό ν' άφηστε παραθύρι , 
νά βλέπω πότ' εϊν' άνοιξι, πότ' εϊναι καλοκαίρι, 

15 νά μπαινοβγαίνουν τά πουλιά γιά νά μέ χαιρετούνε 
νά φέρουν χαιρετίσματα άπ' τους Μπουκουβαλαίους. 



η 



Παρχπλησιον "^^ ^σ|£;χτι τούτω ιτεριέχςι ή τοΟ Ζ^[/.^ελιο<;^ συλλογνι 
χχ\ Ίι Ν. ΠχνδώρΧι £7Γθ£($6μενον 6ΐς τον Δ^ον, τίν υιίιν ίσιας )^: αδελ- 
φών τοΟ γέροντος Μπου)(ον^^λα(, , όστις κο^^ρ{ως πληγωθείς ίίς. σναπλο- 
χγ}ν^|&ετά τδν ό^φυλχχιαν ^νατά τάς «έρχας τίΐς ^χρελθούαγι; έχίχτον 
ταετηρί^ος, ^ιέ^υγε τνιν σύλληψιν^ άλλ' ύ;7έ)^υψεν εί; τ^ν θάνοίτον. 



^ ',• - 
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37. ΛΑΠΠΑΣ. (1760). 
ΓαιίΓ. Ι, 26. Ζαμπ. 653, 69. Ρ»88. 5}, 

Χρυσός άητος έκάθονταν 'ς τον έρημιο το Αουρο ,, 
κα\ πάσα 'μέρα κυνηγάει αηδόνια και περδίκια* 
'Σταις δεκαπέντε του Μαγιου κυνήγι δέν γυρεύει 
[/.όν' (Λαρα(/.(χένος κάθονταν , κ' έχάλναε τη φωληά του. 
δ 'Άλλος άητός έδιάβαινε , καΐ τον καλημερίζει. 

— Κ-αλή σου ή(Λέρα, .σταυραητέ — Καλώς τον τ^ν τξετρίτη. 

— Τί £χεις , καΟμένε σταυραητέ , χαλνδς και τή φωληά σου ; 
μήνα τ*! αυγά σου κλούβιασαν , μήνα βρωμά ή φωληά σου ; 
— ,Πετρίτη , σαν μ' ερώτησες, να σου το 'μολογήσω* 

10 Οδτε τ' αυγά μου κλούβιοισαν , οδτε βρωμα^ ή φ^λ'ΐ^ Η^^* 
'άπόψ' είδα 'ς τον ύπνο μου, 'ς το στρώμμα πουκοιμώμουν 
σάμμα κ' έπηγα 'ς τον Πασσα, 'ς τόν Εούρτη 'ς τά Μπεράτι, 
κι' άκουσα .το μ ο υ σ α β ε ρ 1, του Γιάχου την κρυβέντα• 
« Πασσα μου, γύρεψε φλωριά , και πάρε βσα θέλεις , 

15 γιά νμ με στείλης Βό'ίβοντα 'ς την ^Αρτα και 'ς τΑ Α^υρο , 
να διώξω το δερβέναγα , το σκυλοχασνατάρη ; . 
να δώυω κα\ της Αάμαρης τ' άρματωλίκι σ* άλλον. 



^^* Άρματωλίκι. *11 Γέ^υης των ά(ρμ«τΐι>λι»(«>ν )(^(ΐθ)Κ)λογΐ(τα^ 1ιι^.τίΙ^\ζ• άρχων { 
μέσων τής ΙΣΤ'. ίχατονταετηριδος^ δηόχΕ ή^ Τουρκ. «υβέρνησις, οηως πιριαιιίλν) τ& πο- 
λυπληθή των κλεπτών σώματα, ατινα Ιχ'τώ^ βρέων αϊτών «ιώνιον διίξήγ'ον πάλην 
χατλ των Τούρχι^ν^ τφοσέλαέιν 3ιΙ;. χήν ^βηρε^ίς^ν χη^, )(^ορηγι(β4σ• ■ β&τοΓς «ιΐντοια δι- 
καιώματα, πολλούς Ικ των κλεφτών τούτων, οΓτινες ώνομάσΟηβουτ τότ« Ιρμα.τιαλοί, 
&Γΐη&(0Γβ8, οπω: Ιχαλουντο και ο! ΙπΙ φραγχοχρατείας }Οελοντα(, χαΐ διίνειμεν α&τοΓς 
τ&ς διαφόρους ^ρματωλιχές περιφερείας, ^πρωτάτα. (Βλ. κα\ *Ιβ^• *^λ. "Εθνους, Ε', 
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Είς Υ^ΐν ίΐζχ^^ί^^ τ^Ις Λά(ϋα^ης χαΐ 'ϋ'οί:! Λούρου* (ύττκγοριένην [ΐίχρι 
του 1796 εις τ&ν Βοεβόδαν .τίς ΓΑρτ^ος), έχργ)(χάησε μετά τ^ν Χοντρο- 
(λάρχν (χρονογρ. Α. 250) δπλαρχηγδς 6 άν«φερό{&ενος γεννκΤος Αάππ^ς, 
(ού^Ι 6 έν τ(|^ (^^[λχτι τοΟ Ζ(ορου [/.νη(Λονευ6[Λενος). Διορισθείς τυχρά του 
Κούρτ Π(Χ9σ£ 6 Μπερκτιν&ς Γιχχος ως Βοεβόδιχς τ^ς Αρτης χχΐ Δερ- 
βέναγχς, ηνάγχχσε τον Αχππαν δττως έζέλθη ληστχρχος, χχΐ τδ συΐΑ- 
βάν αύτ& χίνίτ^ετχι τ& 7ϋροεχτεθεΐ[χένον άρχχΐον ^<τ(ΐχ, τ2» έλλιπΰς χχΐ 
αορίστως έχδοθέν έν δλλχις συλλογχΤς• ΈπΙ τ*?!ς εποχές $έ τοΟ Αχτυτςχ 
(1760) ή ^(χχιο^οσίχ τίς όπλχρχηγίχς του Λούρου έζετείνετο άπ6 τίΐς 
^εζι^ς ίχθης τοδ ποτχμοΟ μέχρι τ^ς ΤσουκνίΧχς, χωρίου τϋς έπχρχίχς 
τοΟ Φχνχρίου, χχΐ έν τ|| χώμν) τοΟ Λούρου υπ'?!ρχεν £$ρχ ύπο&ιοιχητοΟ• 
Έν τ^ χώρΫ 'ΤΓ^ίν Κουρέντων ιηχούσχμεν το (^σμχ τοΟτο Ιχον μετά τΙ>ν 
14 στίχον την έπομένην Χιχφορχν. 

θέλω νχ γένω Βόϊβοντχς 'ς την "Αρτχ χχΐ 'ς τ^ ΛοΟρο, 
νά ^ιώζω τους Ζχρίφιδες, τχ ψευτοπχλληχχριχ. 
*ΑχοΟστε, σεΤς Αουριώτισχις, χχΐ σε7ς Αουριο^τωπούλχις Γ 
Τον Μχη χρχσί μην πίνετε, τ^ν δπνο μη άγχπ&τέ, 
τ^ έσχώθηχο^ν &υ6 πούστιχχ, χχΐ ιυερπχτουν τη νύχτχ• 



0- 



38. ΝΤΡΙΤΣΑΣ. (1760). 

Μάρτης δέν είκοσάρισεν , Απρίλης δέν έμπηκε , 
κ'οί κλέφτες βγήκαν 'ς τα βουνά, ψηλά 'ς τά κορφοβούνια. 
Έκεϊ μοιράζουν τά χωριά , μοιράζουν τους ν α χ ι έ δ ε ς• 
Τσάρας πήρε τον "Ολ.υμπο, ΑαζαΓοι την Άλασσώνα, 



736 χαΐ Ρ&υηεΙ, π^λογον βαλλογής τον). >*0 αρχηγός των άρματωΧΰν, χαΟΙ^χον ίχων 
νά προφυλάττΐ} τονς {ν χ% 3ιχα(θ8οσ(φ του &κ6 πάσης ληοτριχής 2π($ρομής, 1μιο0ο3<(χ«ι 
Ιχατοστυίας π»ληχαρίων, Ιπιχορηγούβης αύτφ της τοπικής δΐοιχι{σΐως την πρ&ς συντι{• 
ρησιν αυτών δαπάντ^ν. Έξήφχκι 81 χαι διοιχητιχην χα\ διχαστιχην Ιξουσ{αν, χα\ συνάμα 
Ιφορολ^γιι, λ^Υί^ ασφάλιστρων, τους Ιχ της πβριφερβίας τον διερχόμενους. ^Ησαν επομέ- 
νως οΐ άρματωλοί ^μιαν^ξάρτητρι διοιχηταί, χαΐ την δπλαρχηγίαν χατβΓχον χληρονομι- 
χώς ο2 πλβιστοι, τινές μίν Ινβχα τοΟ φόβου, ^ν ίνέπνβον τοΓς ΛιοιχηταΓς, έ'τεροι 81 Βιά 
την προς αυτούς ίυνοιαν των χοινοτι^των. <— ΕΤναι 81 γνωστόν πόσον το άρματωλιχ&ν 
τοϋτ» σΰμα συν^πραζβν εις 'Τ^ν ^Ελλ. Ιπανάστασιν χα\ πόσον !ν παντί χρόνι^ 8(1ψβυ^8 
τον σχοπ&ν 8ι* ^ν συνέστησεν «^τ^ ^ Τουρχ. Κυ6έρνησις• 



.1^ί)ρί.τ^5ί.Τοόρας τά.βου,νά *.*;': ^ •... ^.• ■ ^ ~^ 

Έττει^Τ) έΐς τ^'<^σ[ΛΚ τοΟ Ζί^ρου, (Ζ9^[Λ7υ• 652, 68.) άχιλάσαντος xο^το1^ 
τ^ 1760, άπο[/.νη[ΐονεύεται και ό Ντρίτσας, θετέον. τγιν πρ&ξιν των 
ανωτέρω όπλοερχνιγών τίίς θεσσα'λίίχς κατά την αύτην περίπ,ου έποχην, 
άναπληρωθητω ^έ τ& ατελές τούτο ^σ[λα 77αρ*£λλου γινώσκοντ'ος τ2» 
τελας «ύτοΟ• 



0*- 



39. ΤΣΙΟΥΛΚΑΣ. (1760\ 

* • » 

• • ^ - 

^ . /Τοιη&&. 42$. ΖαμίΕ. 692/122. Σχιν.••••Ρα&50^ 182-183. ϋϋβ^Γ. 88,^59. , 

"Ένα πουλάκι πέταζε 'πο |^^σ' άπο τήν "Άρτα , 

κ' ίτρεζε 'ς το Ξερόρ-ερο , τον Τσιούλκα ν' άντα(Λώση• 

—Γ Τσιούλκα [χ', για παραμέρισα κΓ απόλυσε τους σκλάβους , 

τι έπλάκωσ' δ Ντερβέναγας μέ χίλιους πεντακόσιους... ; 

« — ΓΟσφ είν' δ.Τσιούλκας ζωντανός, τους Τούρκους δέν ^βδται. 
Φύσα , ν αέρα δροσερέ , πονέντε χαϊδεμένε , 
για να δροσίσης τα παιδιά του Τσιούλκα τα καΟμένα, 
που πολεμούν κατάκαμπα μέ τους Δερβεναγάδες. 
Τρεις μέραις κάνουν πόλεμο , τρεις μέραις καΐ τρεις νύχταις ^ 

10 χωρίς ψωμί , χωρίς νερό , χωρίς να κλείσουν μάτι, 
κ' ίχυναν τ άσημόκουμπα για βόλια 'ς τα ντουφέκια 

. καΐ σαν σωθήκανε κι' αυτά δ Τσιούλκας δ καΟμένος^ 
ξεσπαθωμένος 'χύθηκε σέ χίλιους Άρβανίταις , 
νά φύγγ) τον αποκλεισμό , νά τηάσγ) ριζοβούνια• 

ν *Η (Λ^χη αυτή έκρότηθη πλησίον του χωρίου Καλού^η τίς Αΐτωλι• 
'κ^ς χώρχς, καθ' ^ν φαίνεται δτι ίί?ι?εσεν ανδρείως μαχό|Λβνος κατά ίυσίίί- 

ναλδγου Τουρκικ'9ίς $υνά[Λεως 6 πολύκροτος οΐτος κλέπταρχος Αΐτωλές, 
.6 εκ τοΟ Ζυγού τ^ς Αιτωλίας ορμώμενος. Αγνοείται $έ ή θετική έποχη 
-τοΟ έν τφ ^^σματι μνημονευομένου συμβάντος, παγκοίνου βντος «Ις 'Όπεί- 

ρον, καΐ δπερ ό ποιητής κατέλειπεν ατελές, Γσως ίνα μίΐ άναφέργ) τδν 
, φόνον τοΟ ηρωος• Ό Κ. ίβ^Γαπά ανάγει το συμβάν τοΟτο εΙς τδ 1769• 

'••0 ■ ■ ' > , » . \ .* 
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3& 
: .4α. ΙΛΛΝΝ ΗΣ ΧΤΑΘ ΑΣ. (1765-1770)• . 

; ' Πβνδ. φ\)λ. 73. ΡδΕδδ. 13. 

■ « 

Νά ήταν ή μέρα βροχερή κ' ή νύχτα χιονισμένη, 
δταν έβαλαν τη βουλή 'Άρχοντες Καρλελιώταις 
κ' έκραξαν τών Άλή Μπέη , και τον Μαλιο Κασίμη. 
-^Μάλιο• [λ', άν θέλετε ψωμί , κι' αύτο το β α λ ι έ τ ι > 

• τους κλέφτες νά βαρέσετε τους Χαραμοσταθαίους. 
Νάτος κι' 6 Γιάννης του Σταθα , γααπρος του Μπουκουβάλα , 
'ςτ^ν Κόρακα έγιομάτισε, 'ςτή Βλύχα πάει τ^ β^άδυ. 
— Καλή σ^ μέρα, Μπέηδες, πολλά τά ίτη^ αγάδες• 
— Καλώς το Γιάννη του Σταθα, καλώς τέν Καπετάνο- 

10 Γιαννάκη μ', ρίξε τ' άρματα , Γιαννάκη μ', παραδώσου. 
, ' — Κα\ πώς τα ρίχνω τ' άρματα καΐ πώς τά παραδίνω. 

Έγώ εϊμ' ό Γιάννης του Στα&α, γαμπρός τοΟ Μπουκουβάλα , 
χίλια φλωριά δίν' δ Σταθδς , και χίλια ά Μπουκουβάλας , 

.' καΐ χίλια δίν' ή μάνα μου καΐ χίλια ή αδερφή μου, 

ΐδ καΐ χίλια ή γυναικά μου γιά νάρθουν νά μέ βγάλουν• 
.*— Έδω πουρθες, Γιαννάκη μου, ποτέ βγαλμο{>ς δέν έχεις, 
έδ^ δέν είν' ή Δούμνιτσα , δέν εϊν' τλ Σακαρέτσι , 
έδώ -τολέν' Αρβανιτιά, το λένε Μέτσο ΧοΙ3σο. , 
Ό Μπουκουβάλας κίνησε τή νύχτα μέρα κάνει, ,- - . 

80 'ς τών Κόρακα ξεκάμπησε, 'ς το Βάλτο πάει το βράδυ , 

κι' δσφ νά πάη 'ςτή Δούμνιτσα, τους βρίσκει σκοτωμένους^ 
και κάνει τών κατήφορο, και πάγει προς τά χάνια, 
τον Μέτσο Χουσο καρτερεί, τρακόσιους του σκοτόνει^ 
καΐ τόν έπηρ' άπ' το κοντό ως δξου από τήν "Αρτα. 

Ή γενςά τών 2ταθ^ίων διέπρεψε μεταξύ τών. τοΟ Βάλτου άρ[Λ«- 
τωλών, καΐ έπΙ πολλά Ιτη ^ιετηρησε την όπλαρχηγίαν τ^ς χώρας ταύ- 
της, μέχρι τοΟ Σταθάκη, ((?σ(χ.α 64^^,) Έκ τοΟ ανωτέρου ^σματος εξά- 
γεται δτι 6 'Ιω. Σταθ&ς, δστις πά[Απολλα άν^ρχγαθηματα ως όπλαρ- 
χΐίίγλς διέπραξε, έφονεύβη $ιά^6λου• Ήτο δέ γα[Αβρ6ς του Ίωάν. Μπου- 
κουβάλα (^<τμα 42), δστις παρουσιάζεται εν τω π«ρ'6ντι ^τματι* ως έκ- 
^ικ'ητης•»^^», καΐ μετ* αύτοΟ πολλά;^ις αμνεπολέμησε κοιτά των-Μετσο- 
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Χουσαίων, ττατροτταεράίοτον ^ιατηρούντων χατο: τ^ς όιχογ^νείχς Μποι>- 
χουβάλχ μΙΤσος, χρονολογού^ινον άπ6 τ^ς έττοχ^ς χκθ' ήν δ γέρων 
Μπουχουβάλκς (^σμχ 32), ένίχη^τε τ6ν Μετσο-ΧοΟσον• 



ο- 



41. ΓΕΩΡΓΙΟΣ ΧΑΙΝΤΟΥΤΗΣ. (1760-1770). 



Μάνα , [λ' έχαταράστηχες , βαρεία κατάρα μου είπες , 
δλημιερης να πολεμώ , τη νύχτα να φυλάγω , 
τ^ χέρ( μου προσκέφαλο , καΐ τό σπαθί μου στρώμα• 
Να ήμουνα πετροπέρδικα 'ς τα πλάγια του Πετριλου, 

δ 'ς τα πλάγια καΐ 'ς τα μάρμαρα κα\ 'ς ταις κοντόραχούλαις , 
ν' άκούρμαγα τέν πόλεμο πώς πολεμούν οΐ κλέφταις, 
καΐ τα πρωτοπαλλήκαρα του Γιάννη Μπουκουβάλα , 
'ς τον πάτο 'ς τα Κουμπουριανά , 'ς την εκκλησιά τριγύρω. 
Γιώργο Χαϊντούτης φώναζεν άπο το μετερίζι, 

10 — Βάλτε φωτιά 'ς την εκκλησιά , κάψτε την Παναγία , 
χίλια φλωριά θά τί|ς χρωστώ, και πεντακόσια γρόσια, 
καινούρια νά τήν φτιάσουμε , νά μή μας καταρέψη. 

Τί» ^σ\ι.άτ%0Ί τούτο ώς τε(Λάχιον εκτενέστερου ^σ(χ.«τος έχοι^ομενου 
ύπ6 του Χριστοφ. Περρκιβου χαΐ τ^Ις Ν. Παν^ώρχς, ^ιετν^ριόθη φ^όμε* 
νόν ως αυτοτελές πχρά τοϊς Ήπειρώταις εις κλέος τοΟ Γεωργίου Χα'Ιν- 
τούτη,δστις ύπ^ρζενό ανδρειότερος τών υπαρχηγών τοΟ Ιωάννου Μπου- 
κουβάλα. 



42. ΙΩΑΝΝΗΣ ΜΠΟΥΚΟΥΒΑΛΑΣ. (1772). • 

ΡΕδ8. 6. 

Ένα πουλάκι ξέβγαινε 'πο μέσ' άπο τήν Πάργα, 

κα\ ψάχνει ναδρη 'ς τά βουνά τον Κώστα Μπουκουβάλα , 

κι' αντάμωσε τήν κλεφτουργιά πέρα 'ς το Μακρυνόρο. 
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— Μις (χας, χαλο πουλάκι [χου, πες μας κάνα χα|χπέ^• 
Φ — Τι να σ&ς 'πώ, μιωρέ παιδιά , τι να σδς *^μιολογήσω; 

δ Μπουκουβάλας πέθανε την κυριακή τέ βράδυ, 
χι* άφησε διάτα καΐ χαρτί 'ς δλα τα παλληκάρια- 
«Σ*έσέ, Γιαννούλη μ' αδερφέ, 'ς έσέ, Χρηστ' Άνωγιάτη.^. 
και Τραγουδάκα χωριανέ , που σ' είχα (Λπιστε[/.ένον , 
10 τον Κώστα να συ[Χ[/.άσητε , να γένη καπετάνος ^. 
μή τον καταφρονέσητε που πέθαν' αδερφός του. 
Ό Κώστας εΤναι φρόνιμος , είναι και παλληκάρι , 
'ς τα δόντια παίρνει τό σπαθί , 'ς τα χέρια το ντουφέκι ,. 
δμπρος τρέχει 'ς τον πόλεμο , 'ς τό φευγα μέν' οπίσω. 

Ό Ιωάννης Μπουκουβάλας, υί^ς η εγγονός τοΟ γέρω Μπουκουβάλοε: 
(άρ. 32), μεθ' ου έσφαλ^λένως συγχέουσςν αυτόν, ίιχτελεσας σω{Αατάρ'- 
χης τοΟ άρματωλοΟ Βάλτου Σταθβί Γεροδημου συν τφ *Αλ. Κχρχχ,ίτσ^^ 
χχΐ Κοντόγιάννγ), έγκατεστάθη ^ιά τίςβίχς περί τ?> 1770, τ^ί συνίρομ|ί 
τοΟ Γεροδηαου, εις τδ άρματωλίχιον των ^Αγράφων* (Ρίβ καΐ Τουρκοκρ. 
Έλλ. 492 καΐ 497, καΐ Ίστορ. Έλλ. Έθνους Ε, 621). Κατά την ύπ^. 
τοΟ Όρλώφ ύποκινηθεϊταν τί^ 1770 άτυ^^'ί έλλην.. έζέγερσιν,, φαίνεται 
λαβών κ«1 οδτος μετά τών δλλων συγχρόνων άρματωλων ένεργδν μέ^ 
ρος. ^Ητο δε ό πρεσβύτερος καΐ άζιώτερος των δύο ά^βλφΰν του Στέρ- 
γιου καΐ Κώστα, κάΙ απεβίωσε περί τ6 1772 βίς Πάργαν, άτβκνος 2>ν,. 
ετάφη δε εν τ& έκεΐσε 2ινα'ίτικ(5 μετοχίφ τδν άγιων τρι&ν Παίδων,, 
διαθείς την όπλαρχηγίαν του εΙς τον άδελφό^ν του Κώσταν. ΤοΟ Κώστχ 
τούτου υιοί %σαν οί έπΙ τ^ς έποχ^ίς του Άλ^Ι ΙΙασσ£ άκμάσαντες καΐ 
μέχρις έζοντώσεως ύπ' εκείνου καταδιωκύμενοι ^Αθανάσιος, Γιαννάκης, 
καΐ Δ%ος, έχοντες ως καΐ οί πρόγονοι αύτων καταφύγιον την Πάργαν» 
Περί τοΟ Αθανασίου ίδε τί> (^σμα 64^^. Ό Ιωάννης, δευτερότοκος ών^ 
6π'9|ρζε γαμβρός του Καραίσκου, καΐ άπεβίωσεν εν 'Ιωαννίνοις,. άπου έπί. 
τίνα έτη διέμενεν ως όμηρος, 6 δε Δήμος νυμφευθείς την θυγατέρα το(> 
Δεσύλα Μάστρακα, ΠαργΙου, επέζησε μέχρι των πρωτω^ν^ χρόνων ττίς^ 
επαναστάσεως* 

Είς Κούρεντα τλ προεκτεθέν ^σμα ηκούσαμεν έχον την έπσμένην διχ* 
φοράν έν τίί άρχδΐ• 

Πουλιά νά μη λαλήσετε, κουκκοι νά βουβαθ^τε,. 
βρυσούλες με τά κρυά νερά, ίλαις νά. ζεραθ'ΐτε,. 
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.' καΐ \ τοΟ Πετρίλου τά Κεντριά ιτοαλί νά μη: λ«λΐη«η), - 
' τ' ίρΟε πονλΐ θαλασσινά *πο (Λβσ* άπ^ την Πκργ^* 

Ό Μπονχουβάλας 'πέθχνε χτλ* 

Τ^ ^σμχ τ.οΟτο έξείόθη ύπί> τίς Πάν^ώρκς (Φυλλ. 63) ΰπδ τλν τί- 
τλον IX Στέργιος Μπουχουββίλας» κχΐ ^ιοοφέρει τοΟ ήμβ^τέροο, δ.^ε έν τ<|^ 
8φ ^σμκτι τοΟ Ζιχμπελίου Στέργιος εΤναι, φρονοΟαεν, άλλοζ ιυοίρά δ 
άνωτέρϋ> αναφερόμενος. .^ . . » 



43. ΤΣΙΟΒΑΡΑΣ. (1770). 

Χασ. VI, 31. Ιιβ^Γ. 80,53. . 

Βαρχουλα ν έκατέβαινε του Λούρου το ποτάμι , 
τα ρεμματα ροβδλαγαν κα\ ή βαρχουλα τρέχει* 
Καταμεσής του ποταμού , 'ς τον πόρο του Τσιοβάρα , 
τα ρέμματα .ροβόλαγαν και ή βαρκουλα έστάθη , 

8 γιατί δεξιά του ποταμού , 'ς £να δεντρί μεγάλο, 
2να πουλί , μαύρο πουλί , σαν άπ' άνθρωπου στόμα , 
στριγκιά φωνήν έξέβγαλε , κ' οι λόγκοι αχολογούσαν. 
— Καραβοκύ ρη, σαν θά βγής οξ' άπό το ποτάμι , 
διαλάλησε 'ς την Πρέβεζα, 'ς τη Βόνιτσα, 'ς τλ Βάλτο, 

10 νά μάθουν πώς έσκότωσαν τον καπετάν Τσιοβάροι. 
Πέρναγε ψές μέ δυ6 παιδιά 'ς την ^Αρτα νά πηγαίνη , 
κ*έδώ καρτέρι τώκαμαν Τούρκοι Μαργαριτιώταις. ' 
ΕΓκοσι βόλια τώρριξαν τά τρία τον έπηραν, 
τώνα τον πήρε 'ς το μερί , τάλλο 'ς το δέξιο χέρι , ' 

15 το τρίτο τ6 πικρότερο του τρύπησε τά στήθια. 
Ψηλή φωνίτσαν Ιβγαλε, ψηλή φωνίτσα βγάζει* 
■ «Μαργαριτιώταις άπιστοι, νυχτοπαλληκαράδες , 
έγώ αν σκότωσα πολλούς , πολλούς άπ' τους 'δικούς σας , 
παλληκαρίσια τώκανα , δέν 'σκότωνα τή νύχτα , 

20 το ξέρει δλ' ή Αάμαρη , δ Αουρος , τ6 Φανάρι• 

ΤοΟ Λάππα Γσως συγγενής 6 Τσιοβάρ«ς, διεδέχθη την φέσιν «δτοΟ 
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επαξίως, 3^1ι χίκτέβτΐί) ^βριώνυμος^^κκ χ^τ^^στ^ηχηρ^χτί^^Μ άντίταζίν τοι> 
χατά των αγάδων του Μαργοφιτίοϋ,^ πρ&ς ύθς (Α^νον τλ βνομοι' αύτοΟ 
άττετέλβι τρ6(λον• Έν χκιρφ $έ ειρήνης κχΐ σιτονίΰν έ^ολοφον^θΐ) παροί; 
τΰν έχθρων αυτού ως τίι φ<τ(ΐ>α -ττεριγράφαΐι καΐ ^ιεδέχΟνΐ αυτ^ν .$!ς την^ 
τ^ίς Αά(/ιαρης όπλαρχγ^γίαν δ Δ^Ι{;(.ο; Δνγέννις• Περί τοΐ^ Τσοβά(^ ί^έ^χρο• 
νογρ. Τορι. Λ'• 259 χαΐ οιορθωτεον τ& εχεΐσε λάθος περί ταΟ, τόπου- 
2που έίολοφονηθη. — Άγνοου(Λ6ν ποδ στγιριζό(ΐ.ενος 6 χ. ίβ^Γαηά χρόνο• 

ΛογεΤ άπ& του 1672 τ& πχρ^ α,ύτοΟ έχ^εδομένον ^η(Αα του Τσΐ(^β<ίρα^ 
&ποχαλ&ν αυτιών χαΐ όπλαρχιαγ^ν των Αγράφων. Τ6 παρ' αυτί]^ ^^^ 
χαΐτοι ^ιάφορον του ημετέρου, άνίάχει προ^^λως είς τοΟτον τλν τ^|{ς 

^ Αάμαρτις οπλαρχηγών Τσιοβάραν, φονευθέντα παρά τλν ποτα[ΐΛν ΑοΟρονι^ 
Επίσης χαΐ ό χ. Παπαρρηγόπουλος εσφαλμένως άνομάζει αυτ&ν άρμα* 

.τωλ6ν τίς 1Ζ'• έχατονταετηρίδος• 

^ Τλ παράΧασιώτΥΐ (207,30) ελήφθη έχ τϋς παρούσης συλλογ^ίς^ 
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. ΓΙΩΤΗΣ ΜΠΑΡΖΟΚΑΣ. (1770). , 

ϋΡβητ• Ι, 12. Ζαμκ. 606,12. Ρλ5&. 119. Χαβ.. VI, 29ς 

Άσχώθηκα πολύ ταχυά δ ριαδρος άπ' τον ύπνο , 
πέρνω νερό χα\ νίβομαι, φορώ καΐ τ* άρματα μου ^ 
και 'πηρα δίπλα τα βουνά, δίπλα τά κορφοβούνια.. 
'Κούω τα πεύκα 'που βροντούν κα\ ταΐς δξυαις 'πουτρχζουν^^ 
6 καΐ τα γ^ατάκια των κλεφτών , ^ποΟ κλα?ν.τδ> }«απετάνο. 
Έούω 'που 'βύγκαε κ' Ιλεγεν οΓιώτης δ.Μπαρζ^^^ας•• 
€ΪΙου είστε, παιδιά , δέ φαίνεστε τρεις 'μέραις* κα\ τρεΓς νυχται^ 
Έλατε να μέ βγάλετε άπ' τα /πικρά λαγκάδια , 
τ\ έδώ οΐ λύκοι θα μίφαν, τ' αρκούδια θα μέ πν^ομν» 
10 Για ιηάστε με να σηκωθώ, βάλτεμενά καθίσω, 
^ : φέρτε , μου., κ' Ιναν ταμπουρά . πικρά νά τδν • λοςλήσω γ * • 
ν^ τον λαλήσω Χ(ά^ νάείπώ τδ μαύρο- μου τραγι^υδίν ..' 
Μουστάκι, μον κατάμαυρο , κα\ φρύδια μου- μεγάλα^ 
καΐ σύ, τζςιμπδ περήφανε, 'που φτάνεις ώς τήν πλάτη[^ 
1* θέ νά.σδςφάγ'ή μαύρη γης^ θα; λυώσετδί 'ς:τ^•χώμαΙ . 
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, Πο^χά [Αου^ να μοΟ φκιάσετε το μαΟρό.μου χιβοιύρ»^ , 

ν^ναι βαθύ , ν^ναι πλατύ ^ ν^ναι πολύ [χεγάλο , 

νά στέκ' δρθός να πολεμώ , κι' ολόρθος νά γεμιιζω , 

. και 'ς τήν δεξιά του τη μεριά ν' άφηστε παραθύρι , 

ϊο να κρούτ] δ "Ήλιος το ταχύ , τη νύχτα το φεγγάρι ^ 

κι* δταν οί κλέφτες θά περνδν νά μέ καλημερίζουν. 

Έν δλλαις συλλογαΤς παρχπλησιον (^τ(λκ έζεδοθη άνχφβρίμενον εΖς 
'δλλο ιτρόσωπον, άλλ* έν τ^ Ήττείρφ ^^εται ως έχ^ίδετιχι ενταύθα, 

άπομντ)[ΑονεΟον τ6 έίνομα τοΟ Γιώτη Μττιχρζόκα, έρμαιου κλεφτού θεσ- 
•σαλοΟ, χαΐ ίσως εΙς τ^ν Μπαρζέχαν τούτον αναφέρεται καΐ τί» ^σμα τα 
'άρχ.^μενον• «Τι συλλογιέσαι, Γιώτη μου, τΐ βάνεις με τί> νου σουΐ). 

Έπισυνάπτοντες τους επόμενους Όμηρικούς στίχους, ττροσκαλοΟμεν τ?)ν 

άναγνύστην είς αντιπαραβολών αύτΰν μετά των τελευταίων τεσσάρων 

στίχων τοΟ ί^σματος. 

<ί ϋηματ' έμοί χεΟαι πολιϋς έπΙ θινί θαλάσσης, 

α άν^ρ^ς ^υστηνοιο, *ΛαΙ έσσομένοισι ποθέσθαι* 

α ταΟτα τέ μοι τελέσαι, πίίζαι τ' έπΙ τύμβφ έρετμ2>ν 

α τ$ κ<χΙ ζωος Ιρεσσον έών μετ'έμοΐς έταίροισοι. (Ό&• λ• 89)• 



. 45. ΣΑΤΗΡ ΜΠΕΗΣ. (1760-1780). 

.Σαββάτο ήμερα, κυριακή προτού νά ξημερώση , 
κίνησεν δ Σατίρμπεης 'ς τον πόλεμο . νά πάνη. 
'ίτό δρόμο ν όπου πήγαινε, 'ςτο δρόμο που πηγαίνει,• 
ένα πουλί τον σταύρωσε , τον πικροκουβεντιάζει. . 
* — Γύρισε πίσω , μπέη μου , γιατί θέ ν' ά-πεθάνης• 

— Και που το άμαθες , πουλί, δπως θέ ν' άπεθάνω; 

— Εψές ήμουν 'ςτους ουρανούς μαζί) μέ τους Αγγέλους, 
γρά,φουν τά σπίτια σ' έρημα , και τήν κυρά σο» χήρα , ; 
γράφουν και τά μπεγιόπουλα φτωχά χωρίς πατέρα. 

ία Το λόγο δεν άπόσωσε, τ^ λόγο δέν άπόειπε, - , * • 
μια μπαταρία ν ακούστηκε ,. κ' ίτυεσε. μέσ τλν τ:άπ0.: . . 
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Ό έκ ΓρρβββνΙ^ν οδτος Μιτέτι;, λτιστοΧιώκτης χργ)[χ«τίσας έπΙ *τίς 
έποχϋς !το\> Κούρτ Πασσβ, χκτηγετο έκ τοΟ Κάστρου τών Γρεββενών, 
έ(ΐπεΦ4ι>ν δέ εις ένέ&ρχν λ^στΰν έφονεύθη, ώς τ6 ^<τ(χ.χ του πκριτττίΦΐν• 
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46. ΟΙ ΥΙΟΙ ΤΟΥ ΔΗΜΑΚΗ 

ΥΠΟ ΚΛΕΦΤΩΝ ΑΡΑΧΘΕΝΤΕΣ. (1765). 

Χβσιώτ. VI, 26. 

Του Κύρ^ Δημιάχη τά παι8ιά , τα §υ& γρα[Λματισμιένα , 
σκλάβους τα 'πηραν κα\ τα δυο οί σκυλοχαραμίδες• 
Τα π?|ραν , και τα τυάγησαν δεμένα μιέσ' 'ς τα Χάσσια , 
χ' έκεϊ τά τυραγνούσανε , μέ πέτραις τα πλακόνουν. 

δ Γράφουν κα\ στέλνουν γράμματα 'ς το δόλιο Κυρ' Δημάκη 
να στειλη γρόσια και φλωριά , κ' έξηντα δυο γελέκια , 
να στείλη κι' άσημόκουπα να πίν' δ καπετάνος. 
Τά σύναξε , τά σύνταζε , τρεϊς μούλαιξ φορτωμέναις. 
'Στον δρόμον δπου πήγαινε , 'ς τον δρόμον που πηγαίνει , 

10 ακούει τον κουκκο που λαλεί, καΐ ^ραχνιαστά το λέγει, 
κι' δ Κύρ' Δημάκης τον ρωτάει κα\ τον καλοξετάζει* 

— Μην εϊδες κλέφτες πουθενά , μην είδες χαραμίδες ; 

— Τδ βλέπεις 'κεϊνο το βουνό , πούναι ψηλδ κα\ μέγα ; 
έκ' εϊν' οι κλέφτες οί πολλοί , έκ' εΤν' οί χαραμίδες , 

ΐδ κ' ίχουν κα\ δυδ σκλαβόπουλα , παιδιά του Κύρ" Δημάκη. 

Περί του Δημάχγι τούτου έζηγούμεθχ έν τω ύπ' άριθ• 5 (^σματι* τλ 
2έ παρδν ^σμβο είναι λίαν εχφραστιχδν τΰν παθν}μάτων τΰν αιχμαλω* 
τιζομένων ύπδ λνιστών. 



47. ΝΙΚΟΛΟΣ ΣΤΟΥΚΟΣ ΚΑΙ ΧΑΣΑΝ ΜΡΕΝΙΑΣ. (1760-1780)< 

Διαβατέ άπδ τήν Χκλιαδου , ζερβιά μερηά της Γούρας* 
;. & Χασάν -Μπένιας πολεμάει μέ τρία βιλαέτια, 
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- ρ,έ τον ΙΙΐχσσα, |Λέ τ6ν Άγα , μέ Ρίιίέολλ του' Στβύκου, ': ' ' 
, — Μι:(>έ Νικολό, δέν τταλεμας, δέ ρίχνεις καΐ ν^υφίκια-! " 
, ί •-- '2 χ' ΆλωναριοΟ τά χάριματα, 'ς τ' ΑΟ'γοόστου τά σχρουρ^ιτοόοΜ^ 
άναψε το ντουφέκι μιου , τά βόλια δέν τά τρώγει. 
Γ ι ρ ο υ σ ι έκά|χανε πικρδ δ Νικολός κΓ δ αράπης. 
— Καλά 'λεγες , μανούλα μου , καΐ σύ , δόλια γυναίκα , 
[λέ τους κακούς (χή πιάνεσαι , καΐ με τους *Αρβάνιταις , 
10 τ' οι 'Αρβανίταις εΐν' κακοί , ρίχνουν καΐ σϊ σκοτόνουν. 
Μάνα μ', δέν ήταν εκατό, δέν ήτανε 'διακόσιοι, 
ήταν πολλοί κι' αμέτρητοι κι' δ Νικολός μονάχος. 

ι• • • . . 

Του άπομνημονευομένου Νι.χολοΟ πχτρίς υπ^ρζεν η Χιλιος^οΟ^ ^χωρίον 
των Αγράφων, κχΐ ηΐίμχζεν, ώς είχάζομεν, έπΙ τ^ς έποχ5Ις τοΟ Κούρτ 
Πασσδ, ^ιχπρέπων [χεταζύ τΰν τότε δημογερόντων χαΐ πολεμιστών, 
όποΤοι ^σχν οίΤσολάκογλοι, Παλαιόπουλοι καΐ δλλοι, έγένετο $έ Ιΐυμχ 
του τότε λήσταρχου Άλβχνου Χασάν Μπένια ένείρεύσαντος ί άποκλει- 
σαντος «ύτόν, έχοντα μόνον τον άρχπην του μεθ' έαυτοΟ. Έν τ5| συλ- 
λογ*^ του Μχνού^του άπαντδέται (^σμα άρχόμενον ώς τ{> προΕ^χτεθέιμενον, 
άλλ' ει; ^κάφορον άντιχείμενον τυεριστρεφόμενον, βπου άπαντδίται ώς 
αγωνιστής 6 Καζχβέρνης. Επίσης λίχν διχφορχ ε!σΙ κχΐ τά παράΖαμπ. 
(609,16), Τοιηαβ. ^(381) χχΐ Ρε8. (114) άπαντώμενα (ξίσμκτα'τοα 
Κχζαβέρνη. 



■ο- 



Α8. ΝΤΕΛΗ ΔΗΜΟΣ. (1780). 

ι ■ ' 

"Ένας πλάτανος μέ δεκοχτώ κλωνάρια , 

και 'ς τη ρίζα του κοιματ' δ ΝτεληΕημος, 
Τρεις τον έκλαιγαν , καΐ δυο μοιρολογούσαν , 
<κ ϋήκου, Δημό μου , καΐ μη βαρυκοιμδσαι , 
δ μάσε παγανιά δλο Γρεββενιτούλια . 

κ' ?βγα 'ς το βουνό , ψηλά 'ς τη Βασιλιτσα > 

τί έχεις πόλεμο μαζύ με τον Βελιάγα». 

> - •• 

« , •,■*■. " . 
*0 Ντελ^ Δ'/!μος ,οΐίτός τ^χμασεν εις τ^ην χώρ«ν τ&ν Γρεββ&νΐι^ ώς 
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^λν %οΑ ό Γεώργιος Ζά)ςαές (Γάχγκ), Φβεττιρ- τ&ν Ζ{Χ)&θ(ίών, ^γφέττισεν 
ως πρωτοΐΐ^^Ι^λ^χα^ν. Έφονεύθτ) δέ 'τρροσβΤίιιθέΙς α&ρνης &π{» τ^ΐί ΒεΧίχγαβ^ 
προπάππου τοΟ νΟν προδχοντος τών Γρεββενών. 



49. ΒΕΒΑΣ, ΓΡΙΒΑΣ ΚΑΙ ΚΑΤΣΙΚΟΓΙΑΝΝΗΣ. (Ι7&0-8&). 

Γ Ρίΐ88, 184. . . 

< ... > 

Καλότυχα είναι τα βουνά , χαλοτυχοι κ^ οΐ χά{ΐιπο( , 

το χαλοχαιρι πράσινα χαΐ τ^ χειμώνα άσπρα , 

^δέν καρτερούνε θάνατο , τύ χάρο δΐ φοβούνται• . ' • ' 

κανένας δεν τα χάρηκεν άπ' τους παλληκαράδες , 
5 τά 'χάρηχε δ Κατσίγιαννος , δ Γρίβας καΐ δ Βέβας• 

Αντάμα έτρωγαν κ' ίπιναν, αντάμα έχαφετιώνταν , . 

δ Βέβας πίν' μέ τδ γυαλί, δ Γρίβας μέ την κούπα, - » 

κι^ δ δόλιος, δ Κατσίγιαννος μέ μαστραπ' άσημένιον. • ^ 

— Βέβα, δέντρφς, δε χαίρεσαι, δεν τραγουδάς,. δέ ν πίνεις;.• 
10 — Κ.α\ τί καλδ £χω να χαρώ , να πιω , να τραγουδήσω ! • 

Άπόψ' είδα 'ς τον Οπνο μου , 'ς τον δπνο που κοιμώμουν, 

φορούσα γούνα κόκκινη άπ' την κορφή 'ς τά πόδια. 

-τ-Τάχϊνρρα εϊναι ψέμματα, 'ς τόνοΟ σου μήν τά βάνης. 

Άκόμ' δ λόγος Ιστεκε κ' ή συντυ^^ιά έκρατιώνταν, 
ΐδ κ' ή παγανιά τους πλάκωσε , μιά μπαταρία το6ς ρίχνει. 

Τδ 'Βέβα περνούν 'ς τή'ν καρδιά , τδ Γρίβα 'ς τδ ποδάρι , 

τον δόλιρ τον Κατσίγιαννα τδν 'πηραν 'ς τδ κεφάλι. ": 

Άγνοουμεν εΙς ποίους άρ[Λχτωλούς κιχΐ εΙς ποίχν έπόχην αναφέρεται 
τδ ^<Γ[Α« τοΟτο. Έάν δ αναφερόμενος Γρίβας ίν ό πάππος •τοΰ Γαρ^ι- 

' κιώτου καΐ Θεοδώρου, ό ίβ Κατσίγιαννος. άρ3^ηγδς'τί5ς γενεΚς των Κα- 
τσΐ)ςογΐ(3ίνν«ίών, <ίπο&οτέον τδ <τϋ{Λβάν «ύτδ εις την έποχίιν του Κουρτ 
Πασσ&,^χαΙ θβτέον ως τόπον ί'^^χ $ΐ8&ρα(Λατ(σθη θέσιν τινά τ{(ς Άχαρ- 

! νκνίάς. Δι ν είναι έ ν, τούτοις :καΙ άπίθανον νά ζέναφέρεται τδ-^σ^λα εις 
τγιν 2ν&οξον τ^Ο. Άγγελο χάφτροΰ μάχην τοΟ Χρ.Γρ(β« πρδς τδν Βαλϋν 
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τ'οΟ Κάρλβλι *Αχ|ΐέτ, τω 1770. Παρά Ζζμπ$λ(φ (6ΐϊ,19) ή«*ντβ^Γκι 
φψχ τι άντιχϊίριενον Ιχον την δαλαφονίαν ένλς τ&ν Κατσιχογιο:νναΕ((ι>ν 
<χαΙ £νκγέ(λενον βίς τάς άρχους τ^ς έχβ(τοντκετΥ)ρί^ος τκύΐιης• 



-ο 



50. ΙΣΜΑΗΛ ΔΑΜΖΗΣ. (1775). 

Δέν σ^ αρεγε , Σμαήλαγα , Φούρκα και Σα[χαρίνα ^ 
μόν' ήθελες και τ^ Ντουσκο νάχγις άρ|λατωλίκι , 
καΐ τ6 κακ& τουςίκαμιε καρτέρι να σου κάμουν. 
— Σμαήλη , ρίξε τ' άρματα , Σμαήλη , παραδ6σου• . ^ 
6 — ΚαΙ πώς νά ρίξω τ' άρματα καΐ πώς να προσκυνήσω^ 
έγώ εΤμαι ν 6 Σμαήλαγας που μέ τρομάζω 6 κόσμος. 
Μιά μπαταρία του ρίχνουνε κΓ απόμεινε 'ς τόν τόπο* 
τόν Ικλαψ ή Αρβανιτιά , τον £κλαψε τ^ Δάμζι. 

ΌΪοφύλαξ τρομερός χργιματίσας οδτο; έπΙ Κουρτ τυασσΛ, απερχόμενος 
ζΐς τ6 Ντουσκόι χωρίον των Γρεββενων τοΟ ΒλαχικοΟ τμήματος, πρλς 
κχταίίωζιν ληστρικ^ίς συμμορίας, εφονεύΟη εν ένέ&ρ^. 
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. 51. ΙΩΑΝΝΗΣ ΠΑΠΑ ΣΑΜΑΡΝΙΩΤΗΣ. (1780). 

Χα9. 110,33. 

Ιϋχητα μπαϊράκια πώρχουνται άπ' του ΡωμηοΟ τή ράχι Ι 
ΚΓ δΤιάννης χαμογέλαγε , ταράζει τ6 κεφάλι ^ 
πέρνει και ζώνει το σπαθί , κΓ άδράζει το ντουφέκι. 
*Η μάνα του από κοντά του σκούζει καΐ βελλάζει* 
5 — Που π^ς , Γιάννη μου, μοναχός , δίχως πολλούς κοντά σου ; 

— ΚαΙ τί το^^ θέλω το^^ς πολλούς ; φτάνω και μοναχός μου» 
Σαν 'πίίγε κα\ τοί)ς.ϋφθασε μέσ' 'ΤοΟ Χασάν Κοπάτση ,. 

— που πδτε , παλγ)αρβανητιά , καΐ σεις , μπρε Κολων^άταις Ι 
έδώ ειν' £^ ΓιρΙννης τοΟ Παπα άπο τή Σαμ^ίνα• 
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' ν> Τ^ λόγο §ίν άποσωσβ χβ^ βοφυα^^ίστενάζε^ 
Άπο .την πλάτη τώρχεται φοφμαχερο βολύμι* 
μέ ιφοδοσιά βαρέσανε τ&ν χαπετάν Γιαννάχη. 

*0 όιτλαρχηγ&ς οδτος ηιομχζε περί τλ 1 7&0 χχταστάς 6 τρέμος τ(!^ν 
^Αλβχνΰν χαΐ Κωλωνικτΰν, ίσοι διέβαινον έχ των Βλ«χ(χών $(6-^ 
^ων επιστρέφοντες έχ των χκτά την θεσσχλίχν λγιστριχων Ιχ^^ρομ&ν 
των• Ούτοι :ηναγχάσθησαν, ύποστάντες πολλάχις τά πάνδεινα, {νχ πα- 
ρχχωρΰσιν αύτψ το έν τρίτον τν!ς λείχς των, δπως διέρχωνται έχεΤθεν 
άνενοχλητως. Έ^ολοφονηθη $έ, ώς το ^σ(Λχ τοΟτο ιτχρίστησιν, ύπο συ^λ• 
(ΐορίχς Άλβχνΰν δ$ηγου(Αένης ύπ6 τίνος συνεγχωρίου του αντίζηλου, 
«υννενοηθέντος ριέτά- τΰν υΙ^υ] έπχνερ/ο^λένων έχ Θεσνχλίχς λτιστων. 



-0- 



. 52. ΜΙΧΟΣ ΣΑΜΑΡΝΙΩΤΗΣ. (1785). 

Ό Μίχρς έχατέβαινεν άπο τή Σαριαρίνα , 

μέ το ντουφέχι 'ς τλ πλευρό , μέ τλ σποώΐ 'ς τη ζώσι , 
, νά πάη κατά τά χειμαδιά , 'ς τη Σχιά χα\ 'ς το Πρετορι* 
Πουλάχι έπηγε χ' εχατσε 'ς τη δέξια του τήν πλάτη , 

6 χαΐ δέν λαλούσε σαν πουλί οίίτε σαν χελιδόνι , 
μόν' έλαλουσε χ' Ιλεγεν ανθρώπινη χουβεντα , 
« Πέρνα το , Μίχο , διάβα το αυτό τό μονοπάτι , 
χΓ άλλη φορά δέν τό περνδς, χι' άλλη δέν τό διαβαίνεις». 

. Τά μάτια του έχαμήλωσε, τά δάχρυα τόν έπηραν. 

10 — Πουλάχι μου , που τώμαθες > που τ' αχούσες^ πουλί μου; • 
— Εψές ήμουν 'ς τους Ουρανούς μαζύ μέ τους Αγγέλους , 
χΓ αχούσα που σ' άνάφερναν μέ τους άπεθαμένους. 
Τό λόγο δέν άπόσωσε , τό λόγο δέν άπόειπε , 
μιά μπαταρία ν άχού/ττηχε μέσ! άπό τό λάγχάδι. 

15 Ίτρίζης τόν χαρτέραε ψηλά μέσ' τό Μπουγάζι , 
*ς τό χφμα ν ^πεδτε νεκρός 6 Μίχος Σαμαρνιώτης , 
πουήτίν 'ςτή.Φούρχ' άρματωλός, 'ςτή Σαμαρίνα κλέφτης. 
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Ό τών Βλαχοχωρίων π{)0Χ(Ττά{ΐ.&;ΐκ^ ί^οίχ^^ύ^ όζ^ός έ^ν<ύ6^ λ^ έ• 
νέδριχς ύπ6 τςνος 'Φννδγχωρεαίλτι^ν^ Ίτρίζγι έπογοριβζορι.έγΌθ, :&στκς υπ& 
τοΟ Μίχου συχοφανι^γιδ^Ις ,ο^ς χιβ^)ΐθτπο.ι^^^ι^στοΕλη. .^ς.Κ^νΦταντι- 
νούτΓο^ιν καΐ υπέστη πολυετ*^ ^έσμευσιν, έζ ^ς απαλλαγείς έζε^ικηθια 
Ήιν άΓ^^ον-τίίς ψευίοίΐς καταμηνύσεως, κζΐ |«.&τά 'ίην .πρ^β^ιν τοευτην 
μ^τέβ-η ^ίς ΘΕ«σ*λί«ν^ ύτΛ την υπηρεσίαν- τοίί ΆθΛνασίοο Μί7Χ«)ζύίί&* 
^βδίτο ίβ έγβνετο δλίγφ πρ^ τϋς σατραπείας του Άλί{ Πασσο^ - ^ 



.^3. ΑΕΛΗ ΓΕΩΡΓΙΟΣ ΜΟΥΣΤΑΚΑΣ. (1760-1790)• . 

• ι 

Σήριερα *[χέρα πασχαλιά, σήριερα πανηγύρι , 
τα παλληκάρια χαίρονται , βγαίνουν 'ς τ6 χασομέρι , 
κι' 6 Γιώργος δέν έφάνηκε να βγή 'ς τό χασομέρι. 
Κύριε {χου , τί νά γίνηκεν δ Γιώργης δ Μουστάκας• 

6 Σκοτώθηκε κα\ κείτεται δεξιά 'ς το άγιο δημα , 
παράγγειλε καΐ του έφτιακαν (Λακρυ .πλατίί κιβουρι, 
καΐ/ς τη δεξιά του τη [Α'εριά τ'άφηκαν παραθύρι^ . .' ; 
;ΐία•μπαίν'ρ "Ήλιος του Μαγιου, τ Απρίλη, το φεγγάρι-', 
ν'(5:χούγι καΐ τη λειτουργία, ν' άκούη τους ψαλτάδες, 

10 νά γλέπη και νά χαίρεται ταϊς χόραις που χορεύουν . 
την πασχαλιά και ταις γλυκαΐς καλοκερναΐς γιορτάδές. 

Ούτος γίκ(Αασε πρδ τίίς εποχές του Άλ^ Πασσδί, καΐ έχρη|λάτισεν 
όπλκρχηγδς κατά τδ τι^ί}/.» τίίς έπαρχίκς τών Φιλιατών, οδτινός είρα 
ίν τί> χωρίον Τσ«[Λαντδ, εις 8 καΐ κατφκει. Έ^ολοφονηθη δέ Ιςω του 
χ4>ρίοι) αΛύκουΐπαρά τοΟ αντίζηλου του Φετάνη Αυχτίώτου, Χριστιοένου• 



^ < 



54. ΝΙΚΟΤΣΑΡΑΣ. (17ί&). 



Τέπους- πολλο{>ς έγύρ^σα, δέν ^ω μπεζερίσει^ 
τά ίρί\^ "^ά Γιάννενα τάχ<ιχ μιπ ε ζ ε ρ ισ|^ιέ> α ! 
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Μαν^σάρ', #λα κΓ ας φύγουμε ,• 'ς τα χ έ λ 4 α [χας νά ιτα[Λε. 
— Τί ^ές, τι λές,\Τσαρούλγ).[λου5.τι.λές, [χιτρέ χαιρετάνε; 
δ Έδίί^τοιλ^νΆλη'.πασσα, [λας ιυαίρνει 'ς τή^^^ργή '^^^• 
•^ — .:'Χ)(τφ εϊν' 6 Νίκος. ζωντανός, Βεζύρη δίν -φοβάται-, 
Πασσα £χει δ Νίκος το σπαθί, Βεζύρη το ντουφέκι! 
^£κραξε το σ ε ί ζ η του καΐ τόνε διατάζει* 
«Σείζη , σφίξε τ' άλογο , τον άξιο μου το γρίββα . . • 

ι . . . . 

Τλ. ^μχ τουτρ ανάγεται εΙς τλ τέλη τίίς παρελθούατος έκατονταβ^ 
-τιορί&ος, καΟ' •ην έποχην ύπουλος μετά τοιν φόνον του γέροντος Ύσχο/χΙ 
^ρματωλου τ^^ Έλα&σΰνρς, έχράτει εν Ί^αννΙνοις ό δολοφόνος Άλ>1 
;Πασφδ^ς τ6ν άν^ρεϊον %χί έπίφοβον Νίκον Τσάραςν, δστις διέφυγεν άπα- 
.ΐΓ^λμως τ2>ν επικείμενο ν τ^ς δολοφονίας κίνδυνο ν, ώς εκ του ατελούς 
ετούτου φτματρς εξάγεται. ΠβρΙ τούτου δέ καΐ των αδελφών του Χρηί- 
4ττου.Τσάρα ι% Μπαλωμένου καΐ Κωνσταντίνου, ύπάρχουσιν χαΐ έτερα 
4<τματα διαφόρων περιπετειών άπομνημονευτικά έκδεδορ.ένα σποράδην^. 
<Βλ. Ζαμπ. 676,100. ΡαϋΓ, Ι, 192 — 197. Πανδ. 14. Χρονογρ. Έττ. 
:Α, 258). Ό τπρως του παρόντος (^σματος, ούτινος τά θαυμάσια κατορ- 
θώματα ώς άρματωλου καΐ πειρατου, ιδίως κατά τ}) 1807, άναφερον- 
-ται εκτενώς εν τ•^ Τουρκοκρ. Έλλ. Σάθα (σελ. 577), απεβίωσε περί 
/Γ:6 1808, καΐ ούχΙ το 1806, ως εσφαλμένως λέγει ό ΡααΓίβΙ. 
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5δ. ΣΤΟΥΡΝΑΡΗΣ. (1790). 

Ι^β^Γ. 82,54. 

Βδυν'άπο τ'Άσπροπόταμο , μέ τά πολλά τά χιόνια, 

τά χιόνια μην τά λυώσετε , δσω νά πέσουν τ^ άλλα , 

τ' είντ* δ Στουρνάρης άρρωστος , βαρυά γιά ν' άπεθάνη , 

κα\ τους γιατρούς έφώναξε κα\ τον αποφασίζουν. 

Που είσαι , Σφοντύλη μ' αδερφέ , και πρωτοζά§ερφέ μου , 

£λα :σιμά μου κάθησε, ίλα σιμά 'ς το στρώμα. 

Σ' άφίνω διάτα τά παιδιά μ', τά μοσχοχαϊξεμένα , 

τ' είναι μικρά κι' ανήξερα κι' άπο κλεψιά δεν ζέρουν. . ■' 
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. Οί νειοι θέλουνε χάϊδερ,α , οί Τούρκοι θέλουν γροσίΛ ^ 
: 10 χαι τά τφ(οτοπαλλήκαρα λουφέ να τ' αύγατίσης , 
τΙ αότοι βα(Γτ(^ν τον πόλεμο , σέ κάνουν ιταλληκάρι , 
'ς τον πόλεμο πάνουν μπροστά , 'ς τώ γύρισμα κατόπι. 

Πολλην Ιχει τί> π«ρί)ν <^σ(Λ« δμοιότητοε πρί>ς τί> ύπ6 τοΟ Κ• Παχαρ- 
ρηγόπουλου (*Ιστ. Έλλ. *Εθ. Ε, 737) δημοσιευθέν, &πόθβν παρέλαβεν 
αύτ6 χχΐ 6 Κ• ίι6^Γαη(1, άλλ' έσφχλμένως, φρονοΟμεν, άποδίδουσιν «ύτλ 
εΙς τλν πάππον τ<5ν Στουρναρέων καΐ τ& χρονολογοΟσιν άπα τοΟ. 1 61 0. 
ΤΟ Στουρνάρνις οδτος είναι 6 άκμάσας καΐ διαπρέψχς μεταξύ τδ>ν συγ^ 
χρόνων του άρματωλων καΐ χλεπταρχων κατά τδ τέλος τίίς παρελθού- 
σης έκατονταετηρίδος, απεβίωσε δε κατέχων τγιν δπλαρχηγίαν τοΟ 
τμήματος τ•?ίς επαρχίας τοΟ *Ασπροποτάμου καλουμένου «Πόρτα ΚόλιΒ 
καΐ ή όπλαρχηγιχη «ύτου θέσις διετηρηθη μέχρι του 1838^ κατ^χομέ- 
ντί περιοδιχ&ς ύττο τών υ£ών του 2τεργίου, Νικολάου, Γεωργίου καΐ Κώ- 
στα. Έλ τούτων δ μεν Νιχόλαος διέπρεψε χατά την Έλληνικην επα- 
.νάστασιν χχΐ έφονεύθη χχτά την Ιξοδον τ-ίΐς ηρωΐχ^ς φρουρούς τοΟ- Με- 
σολογγίου την 9 Απριλίου 1826* Ό δέ Στέργιος έδολοφονηθη κατά 
τ6 1829 ύπο του υίου του Σούλτσε Κόρτσκ' Ό δε τελευταίος Κώστας, 
αφαιρεθείς την δπλαρχηγίκν το 1838, έπιζεϊ ίδιωτεύων. (ΠερΙ του Νι- 
κολάου Στουρνάρη ως κίχΐ περί τΰν άδελ<ρων του, ορχ Ιστορ. Τρικούπη 
314). 
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56. Ο ΖΑΡΝΑΒΕΛΑΣ ΚΑΙ ΤΑ ΚΟΝΤΟΠΟΥΑΑ. (1790-1800). 

Πουλί μου , πουθεν έρχεσαι , καΐ πουθε κατεβαίνεις ; 
Μήν' ^ρχεσ' από τ' "Αγραφα, κι' άπό τον Ιρμο Βάλτο; 
Μήν* εΤδες κλέφτες πουθενά , μήν' είδες χαραμίδες ; 
Μήν' είδες τα Κοντόπουλα , το Γιώργη Ζαρναβέλα ; 
δ — Εψές ,, προψές έπέρασα Ταρτάνας τ6 γιοφύρι , 
κΓ άκούονταν δ πόλεμος τ6 κλέφτικο ντουφέκι ^ 
'κούονταν και πολλαις φωναΐς και χουγιατά μεγάλα 
και μια ξεχωριστή φωνή , φωνή του. καπετάνου. 
« Τρέξε , Γιωργάκη μ' αδερφέ, πάρε μου το κεφάλι» 
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10 ^ή (Αόυ ι?9 π<ίρ ή παγανιά κι' δ σκύλος δ Τσαδέλας, 

κα\ μου το πάη 'ς τα Γιάννενα , 'ς τ' Άλγ) Πασοτ^ το χάατρο , 
το ίδουν δχτροι και χαίρονται και φίλοι κα\ λυπιώνται. 

Είχάζο;α.εν, δτι τδ ίνο(Λ« «Τσαβέλχς» δεν έχει τόπον έντκυθα, Χιότι 
δ Κίτσος Τσαβέλας ού<ίέποτε υπηρέτησεν ώς λ7ΐστοοιώ)^της τδν Άλη- 
παΐίτα, κχΐ δτι ανάγεται τδ συ{ΐ.βάν αύτο εις την έποχην καθ' ιιν δ 
Άληπασσας ελχβε την έττοπτείζν και διεύθυνσιν των Δερβενιών τίις 
Έ7υείροι> καΐ Άλβχνίχς (1793). Έπειίη Χέ παρ* ούδενί^ς ηΧυνηθηρ,εν νά 
λάβωμεν πληροφορίχς ττερι του άνχ(ρερο[Λένου Ζχρνχβέλα καΐ των κλε* 
πτχρχών Κοντοπούλων, φρονοΰμεν οτι δ πρώτος ύπίρξεν άρματωλδς 
κχΐ δίώ'Ατης των Κοντοπούλων, έζ ών δ πρεσβύτερος εν τ9^ ο^^ομένγι 
ταύττϊ συμπλοκ•^ έφονεύθη, κχΐ τότε διορθωτέον το τμνίαχ τοΟ δεκάτου 
στίχου διά των λέξεων «δ σκύλος Ζχρναβέλκς» άντΙ ακι' δ σκύλος δ 
Τσαβέλχς». 
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57. ΓΕΩΡΓΟΘΩΜΟΣ. (1797). 

4 

Έ'άΜΤ. II, 324. Ζαμκ. 663,82. Ραδδ. 113. 

*'£να πουλάκι ξέβγαινε κ' έτρεχε προς το Βάλτο , 
μέρα και νύχτα πέταγε , μέρα και νύχτα τρέχει' 
«θέ'μου ναβρώ την κλεφτουργιά, τλ Γιώργο το Σπαρτιώτη, 
τι Εχω δυο λόγια νά του είπώ , για νά παραμερίση. 

» -—Πουλάκι μου, που τώμαθες που θέ νά μέ χτυπήσουν; 
— Εψές ήμουν 'ς τά Γιάννενα 'ς την πόρτα του Βεζύρη , 
κ' έμπήκε 'ς τον Άλήπασσα δ Γιάννο Καραγκούνης. 
«"Αδικο , αφέντη μ', άδικο άπδ τον Γιωργοθώμο ί 

. τά πρόβατα μου τάρπαξε, 'σκλάβωσε τά παιδιά μου. 
10 « Νά κάμης σ ά μττρ ι ^ Γιάννο μου , κ' έγώ. σέ ξεδικιουμαι». 

. .'Ισοώφ Αράπης 'πλάκωσε μ,έ δυο μέ τρεις χιλιάδες , 
κι' δ,Γιωργοθώμος τά στενά του Μακρυνόρου πιάνει. 



"•..'ΟχΐροΙ χαιχαίρανται %λ\ φίλοι χα\ λνπιωνται. *0ς το παρ* 
Αίοχνλφ (Πέρ3. 1028) ι».•.λυπρά, χάρματα $'|χθροΓς<•. 

4 
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Πέφτουν ντουφέκια σαν βροχή , άχοΟν βουνά και λόγκοι , 
χ'έβάσταζεν δλη(χερής το κλέφτικο ντουφέκι. 
16 Οί Τούρκοι πίσω γύρισαν , και παν κατά την *Άρτα, 
κι' δ Γιώργος καμαρόνοντας έγύρισε 'ς το Βάλτο , 
μέ [χιά μικρή λαβωματιά μέσ'τό δεξί τό χέρι. 

Τ?> λαα7Γρ{»ν αύτδ κατόρθω[Λχ του Γιωργοθώ|Λου άνζγεται εΙς τα τέ- 
^η τνί; παρελθούσης έ-Λατονταετηρί^ος. Ό άνίρεϊος ούτος κλέφτης, γεν- 
νηθείς ε{ς τί) χωρίον Σπάρτο '^ Κεντρώρ,ατα της Ακαρνανίας, ίιέπρεψεν 
άκαταδάμαστος ρ^-έχρι των αρχών της τρεχούσης έκατονταετηρίοος, οτε 
^^ολοφονηθη είς το χωρίον Αράπη, ύπο τοΟ Άθανχσίου "Ισκου φιλοζε- 
νού[ΐ.ενος. ΤοΟτο &' έγένετο κατ' έπί[Λονον αί'τησιν του θηριώδους Άλί- 
ΠασσιΧ, μη Χυνηθέντος άλλως πως να καταστρέψω τον τοιούτον έχθρόν, 
δστις έπΙ τοις άλλοις έδεκάτιζε καΐ τα θρέμματα και κ,οπάΧια του τυ- 
ράννου, τα είς την Άμφιλοχίαν ίιαχειμάζοντα ύπο την έπ&στασίαν 
του αναφερομένου άρχιποιμένος 'Ιω. Καραγκούνη. Έν τ91 συλλογ•^ του 
ΡααΓίβΙ άπαντδίται το άσμα τούτο διαφορετικώτερον καΐ παριστ^ τί>ν 
Γεωργοθώμον πεσόντα κατά την ί^^ομένην συμπλοκην, όπερ δεν αλη- 
θεύει. 

ύ8. ΑΘΑΝΑΣΙΟΣ ΙΣΚΟΣ, Η ΔΕΛΗ ΙΣΚΟΣ. (1797). 

Ζαμπ. 619,29. Ραδδ. 120. 

Λαλούν οί κουκκοι 'ς τά βουνά κ' ή πέρδικες 'ς τά πλάγια, 

κι' δ Ντελή *Ίσκος έτρεχε ψηλά *ς τά κορφοβούνια. 

Παλληκαράδες μάζονε δλους λεβεντοπαίδια , 

με τά σπαθιά τά δαμασκιά , ντουφέκια . καρυοφύλλια. 

— Παιδιά, ποιος θέλει λεβεντιά, ποιος θέλει και καζάντι, 

κρασί πολύ [χήν αγαπάει , μη τρέχει σέ γυναίκες, 

κι' ας βάλ' τζελίκι ς' την καρδιά και σίδερα 'ς τά πόδια , 

τριών [χερών περπατησιά νά τρέχή σέ (χιά νύχτα, 

και στρώμα νάχη το σπαθί , προσκέφαλο το χέρι. 

Το ^σμα τούτο είναι άπομίμησις του 31 καΐ 33 τ'?5ς συλλογείς ταύ- 
της, καΐ συνετάχθη καθ' ην έποχήν δ Αθανάσιος "Ίσκος, ί Ντελ^ "Ί- 
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σκος έσχ7ϊμ.άτισ$ την. άρίλατωλικνιν συααορίκν του, χρηαατίσας ττρ^ 
τςολλοΟ υπο τίίν ΓεωργοθώΐΛον ως ττρωτοπαλληκαρον• Ό ^Ισκος ούτος 
κατηγετον έχ^ γονέων εύτελΰν, .έχ τ^ς κώ^^ης Σακαρέτσι τ^ς τοΟ Βάλ- 
του επαρχίας, χ,αΐ γνωστός γενό}χενος δια των πολλών άν&ραγαθ•ιο(Λά- 
των του είς τάς λ»}στρΓΛάς έπι^ρο(Λάς του, συνεζεύχθη την θυγατερχ 
προυχοντος της επαρχίας Βάλτου, έχ της οικογενείας Σταθδί, χαΐ τ"^ 
'{Αε<ϊολαβησει τούτου προσκυνησας τ^ν Άλίί ϊίχσσοί, ανεδείχθη οπλαρ- 
χηγός τίίς επαρχίας, [Λεθ' 8 καΐ έ$ολοφόνησε τδν περίφηαον Γιωργοθδ- 
(Λον^ ώς προεζετέθη, υπείκων εις ανάγκην άνωτέραν, διότι 6 ^Αλ^ίς^η- 
πείλει να φονεύση τον υΐόν του, 8ν έκράτει ώς 5|Ληρον• Δύσπιστων οέ 
προς τον Άλ^ Πασσδδ, και φοβού[Λενος (Λη πέση και αύτδς θυ[Λα δολοφο- 
νίας, ωκοδόριησε πύργον οχυρόν, κατά την ύπώρειαν του ορούς «Κά- 
νουλα» και έκεισε κατά τί) πλεϊττον διέ^χενε περιφρουρού(/.ενος, ενίοτε 
δε παρεχεί[ΐ.αζεν είς Πάργαν, δπου εϊχεν οικήματα* αλλ* έπι τέλους έπε- 
τυχεν δ *Αλης να δολοφονηση και τον γενναϊον αύτον δπλαρχηγόν, 
καθ' 8 ν καιρόν διέτριβεν εν τ^ί οίκί^ του κατά το χωρίον" «Άράπι»• 
. Διεδέχθη δε την θέσιν αύτοΟ 6 υιός Ανδρέας, διατηρησας αύτην (^εχρι 
τνίς έζοντώ^εως του τυράννου. 
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59. ΔΗΜΟΣ ΒΛΑΧΟΠΟΥΛΟΣ. (1780-1800). 

Πανδ. 87. Ραδ8. 124. 

Πέρα 'ς έκεινο το βουνό , που είναα ψηλό καιμέγα, 
'ς την άποπέρα τη [χεριά κείτονται τρία κιβούρια. 
τώνα είναι του γρα[Χ[Αατικου , τ' άλλο του Παναγιώτη, 
το τρίτο τύ καλλίτερο ήταν του καπετάνου. 

6 Ή (λάνα τους τους έκλαιγε , κ' ή αδερφή τους σκούζει* 
τους κλαίνε χώραις και χωριά, τους κλαίνε βιλαέτια , 
τους κλαίνε και τρεΓς Μπέηδες άπο το Πατρατσίκι. 
— Δέν σ'τό εΤπα, Κώστα, [χιά βολά, δέν σ' το είπα τρείς και πέντε, 
τί χάλευες, τί 'γύρευες αυτού 'ς τα Βλαχοχώρια; 

10 Έπηγες και ανταμώθηκες μέ τους Κοντογιανναίους 
και σ' έφαγαν μέ απιστία , καΐ σ' έφαγαν [χέ [χ π έ σ α. 
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(' Τ& ^σρ(.χ τοΟτΟφ ούσιω&ως ^ιάφορον του εν ίΧλαις συλλογκ).; ύτΐο 
τον τίτλον αΚοντογικνναϊοι», εθίζεται ώς χορευτικών κ'αΐ ^^εται ϊχον 
•έν έχοίστφ στίχφ ά[ΐ.οιβα^6ν τάς στροφάς «Δ'?ί[Λ0 Βλαχέττουλε» χαΐ άσύρε 
^ουλί μου χι' έλχ»^* φαίνεται δε δτι ύπ^ρζαν τρεΤς ά^ελφοΙ Κώστας, 
ϋαναγιώττις κοςι Δ^|(λος Βλαχόπουλος, πιθανώς προπάτορες τοΟ χατά 
;τ^ 1821 διαπρέψαντος εν Άγρινίω Βλαχόπουλο» {ϋ^σ^χ 32), προδχον- 
τες ί^ άρ[λατωλοΙ τΛς Ύπατης ί^ του Βραχωρίου, ους καΐ εδολοφόνησαν 
«ι Κοντογιαννα7οΐ• Εις τούτον ίσως τ&ν Βλαχέπουλον αναφέρεται και 
τ& παρά τώ Κ. Ι. Στα(λατέλ<ι> (Περιοδ. Έλ• Φιλ. Συλλ. Τόμ• Η, £ρ• 
:13) ^σ[Αα τ6 «Βλαχόπουλον». 
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^0. ΕΛΕΝΗ ΜΠΟΤΣΑΡΗ. (1804). 

Τόπους πολλούς έγύρισα ΦραγχιαΙς καΐ Φραγκοννήσια , 
, βίδα ΡωμιηαΙς και Τούρκισσαϊς , Φράγκαις καΐ Φραγκοπούλαις, 
καΐ δέν είδ' άλλη πουθενά φρόνιμη κι' ανδρειωμένη , 

σαν 'κείνη τη Σουλιώτισσα την αδερφή του Νότη. 
6 Σέρνει πιστόλαις και σπαθί , ντουφέκι καρυοφύλλι , 
και (χοναχή της έτρεχε να πάη να 'βρή τό Νότη. 
ΤρεΤς Τούρκοι την έσταύρωσαν καΐ θέλουν να τήν πιάσουν. 

— Γυναίκα , ρίξε τ' άρματα να γλύσης τη ζωή σου. 

— Τίς λές , τί λές , παλγ]ότουρκε , τί λες παληαρβανίτη ; 
10 Έγώ είμαι κόρη ανύπαντρη , του Μπότσαρη ή Αένη• 

και σαν τραβάει τό σπαθί τους τρεις τους πελεκάει. 
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61.; ΕΤΕΡΟΝ. 

Χασ. VI. 19. 



Ολαις Υ) καπετάνισσαις από το Κακοσουλι^ 
σκλαβώθηκαν ή όρφαναίς , σκλαβώθηκαν ή μαύραις , 
κ• ή Αένη δέ. σκλαβώθηκεν ή αδερφή του Νότη , 
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{χόν' πήρε δίπλα τά βουνά , δίπλα τα κορφοδούνία 
δ κ' εφτά Τούρκοι την κυνηγιών ίλοι ΤσοχαταραϊΌι. 
: — ΤοΟρκοι , γιά μην παιδεύεστε , [/.ήν έρχεστε σιμά μοα ,• 
τ\ έγώ ειμ' ή Αέν' του Μπότσαρη , ή αδερφή του Νοτη , 
σέρνω φουσέκια 'ς την ποδιά καΐ βόλια 'ς ταις μπαλάσκοιις. 
— Κόρη, γιά ρίξε τάρματα, γλύτωσε τη ζωή σου. 
ία — Τί λέτε, μπρε παληότουρκοι , και σεϊς παλγ}αρβανίταις ί 
Σαν άνδρας έξεσπάθωσε καΐ τρέχει προς τους Τούρκους, ^ 
τους τρεις τους έπελέκησε , τους άλλους κυνηγάει. 

Τα δύω τχχίτχ ι^τματα τ•91ς Ελένης, άδελφγ}; του Κίτσου Μπότσαρη 
καΐ Νότη, αναφέρονται εΙς την καταστροφην των Σουλιωτών κατά τα 
Μοναστηριον 2βλτσου, εν 2τβι 1804, μηνΐ Άπριλίω (Χρονογρ. Α, <ίέλ. 
297). Άλλ' ί ΈρωΙς Ελένη εικάζεται, οτι έφονεύθη 9| έπνίγη μετο^ 
των £λλων Σουλιωτίδων, διότι ούδεαίαν μν^ίαν ποιείται τις ττερί αύτνίς^ 



62. ΠΑΡΑ ΓΕΛΡΓΗΣ. (1803). 

Ζ•ίχπ. 677,102. 

Έσεϊς, πουλιά του Γρεββενου , κι* αηδόνια τοΟ Μετσόδ^ιυ ^ 
έσεϊς καλά τον ξέρετε αύτον τον παπα Γιώργη,. 
πουταν ^^ικρές 'ς τά γράμ[χατα κι' άξιος \ τά πινακίδια.,. 
κι' άπό μικρός παντρεύτηκε , μικρή γυναίκα 'πηρε , 

6 γιατ' είχε νά γενή πάπας , νά γένγ) κ' οικονόμος. 
Το βράδυ ν δπου πλάγιασε , την ηύρε φιλημένη ,, 
κ' ή μάνα της την εδρηκε 'ς το στρώμα λιανισμένη , 
και τότ' έβγήκε άρματωλός , και τότε βγήκε κλέφτης.- 
Χώραις πολλαις έπάτησε , χώραις και μοναστήρια , 

10 το μοναστηρ' άπ' το Σταγδ θέλησε νά πατήσγ) , 
πουταν χτισμένο 'ς τήν κορφή 'ς 2να ψηλό λιθάρι. 
Τον 'γούμενον έφώναξε , το 'γούμενο φωνάζει , 
«κατέβα κάτου, 'γούμενε, νά μέ ξεμολογήσγ)ς , 
γιατί Ο' αφήσω τήν κλεψιά καλόγερος νά γενω»^ 
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ΐδ Ό ηγούμενος το 'πίστεψε κ' εύΟυς δπου χατεβη , 
πισΟάγκωΛία τ6ν έ'δεσανκαι σκλάβο τον έπί)ραν - 
να τον ξερ.ολογήσουνε 'ς τοί>ς λόγκους και 'ς" ταις' ράχαες. 

Έν τ•7ί .συλλογή) του Ζα|χπελίου άπαντδέται δμοιον (^-^[Χίχ άποδι&ό(Λε- 
νον'είς τ&ν Εύθύ|Αΐον Βλαχάβαν, όπερ ούοόλως συμβιβάζεται [/.ετά του 
χαρακτνίρος του γεννκίου εκείνου ανδρός. Ό Παπαγεώργης ούτος ύπίίρ- 
ζενεΐς εκ τ(5ν αί[Λοχαρων καΐ ανοσιών λήσταρχων τί|ς έποχης του '^ΑλίΙ 
ΙΙασσ£. 
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63. ΖΑΧΑΡΑΚΗΣ. (1805). 

Ηανξ. 33χα\77. Τοιηβ.δ. 198 χαΐ 199. Ζαμκ. 666,85. Ραδ8. 62—65. Α»λ. 47,37. 

Τί Ιχουν της Πάτρας τα βουνά και στέκουν βουρκλωμένα• 
[χήν' άπ' τα χιόνια τα πολλά, (Λην' άπο τον χεΐ(Λώνα; 
ΟΟτ' άπ' τα χιόνια τα πολλά , οδτ' άπο τον χειμώνα 
[/.όν* άπ' τά δάκρυα των κλεφτών κι' άπο τά [/.οιοολόγια. 

β ΈκεΓ πουλάκι έκάθονταν και κελαδάει και λέγει , 
«Ίσούφ" "Αράπης έρχεται [χέ χίλιους πεντακόσους , 
» φέρνει τον Μάμουλα μπροστά 'ς τη μούλα καββαλάρη , 
» 'ς τη μούλα και 'ς τά σίδερα , δεμένον, φορτωμένον. 
» Σέρνει τσεκούρια 'ς τάλογα , τσεκούρια 'ς τά μουλάρια , 

10 3) γιά νά τσακίζη γόνατα, γιά νά τσακίζη χέρια. 
Οι κλέφτες δσοι τ" άκουσαν, πήγαν νά προσκυνήσουν, 
κι' δ Ζαχαράκης δ κακός δέν θέλ' νά προσκύνηση. 
— "Ελα προσκυνά , Ζαχαρία , προσκυνά σαν κ' οι άλλοι. 
— Δέν σε φοβουμ^ Ίσουφ -'Αγα , δέν σέ φοβουμ' , 'Αράττη , 

15 τι εχω .τριακόσιους 'ςτ"Άγραφα, 'ςτό Πατρατσίκι χίλιους. 
Ράχη σέ.ράχη περπατεϊ, λημέρι σέ λημέρι, 
γιά νά μαζώξγ] λεβεντιά, νά μάστ) τους συντρόφους. 
— ΈλόΕτε, παλληκάρια μιου, έλατε μέ τ' έμενα, 
νά κάμωμε τον πόλεμο μέ τον Ίσουφ Αράπη, 

20 νά ίδγ) ντουφέκι κλέφτικο, τά βόλια μας που πέφτουν, 
νά μην περνάη νά τυραγνα αδύνατους ραγιάδες. 
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Το ^σμχ τούτο, έιοδεδομενον δπ6 τινας διαφοράς εν τ^ Ν. ϋχν^ωρί;:^ 
έ[Λφχ(νει τί)ν Ζχχαράκην πεσ<$ντ« χατά την αύτην ίλάχην, το δε πάρα" 
Ζχμπελίφ πο^ρί^τησιν αότ6ν ως νιχητην, καΐ τοιοΟτέν τι ύττε^λφαίνει• 
χαΐ τ6 ηι^έτερον. Ό άνδρεϊος ούτος, σύγχρονος τοΟ Γυφτάκη (χαΐ ίσως 
συγγενής «ύτου), έχργ)|/.άτισε πρωτοπαλληκαρον του δπλαρχηγοΟ τίίς 
*Γπάτης Δηανιτρίου τ^ Ντίτζου Κοντογιάννη, ά,'χ.^άσχς κχτά τάς αρχάς- 
τίς έχατονταετηρίδος ταύτης. Δεν πρέπει νά συγχέητχι 6 Ζχχαρχχης. 
οδτος προς τον Πελοποννησιον κλέφτην Ζαχαρι5^ν. 
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64. ΑΘΑΝΑΣΙΟΣ ΜΠΟΥΚΟΥΒΑΛΑΣ, 

ΙΩΑΝΝΗΣ ΣΤΑΘΑΣ ΚΑΙ ΑΛΕΞΙΟΣ ΚΑΡΑΚΙΤΣΟΥ. (1807.1808)^.. 

Νά ήταν ή μέρα βροχερνή κ** ή νύχτα χιονισμένη ,. 
δταν έβαλαν τη βουλή οί τρεϊς καπετανέοι , 
6 Μπουκουβάλας, δ Σταθας κΓ δ γυιος του Καρακίτσου -^, 
νά π^ν νά πολεμήσουνε 'ς τήν Ρούσσικην άρμάδα. 
6 επήγαν καΐ τήν ευρηκαν, 'ς τήν Πάρο παλαμίζει , 

— Γεια σου, χαρά σου , αφέντη μου* — καλώς τους λεβεντάδεςτ 
Βγάνει καφφέ και τους κερνά, τραπέζι κα\ τους στρώνει, 

και τρία μπαϊράκια τσώδωκε μέ τδ σταυρό 'ς.τή μέση^,, 
με τδ σταυρό , μέ τδ Χριστό , και μέ τήν Παναγία. 

10 Έπήρ' Άλέζης τά βουνά , τους κάμπους δ Σταθάκης ,. 
κΓ δ Μπουκουβάλας έτρεξε νά πιάση τά. δερβένια.. 
Πολλή Τουρκι' απαντήσανε Σπαχίδες γ Γιαννιτσάρους,^ 
κ' έπιάσανε τον πόλεμο τρεις μέραις. και τρεις νύχτες, 
Άπδ τή μέση της Τουρκιάς πέταξαν σαν ξεφτέρια , 

15 και 'ς τον Μωρηά εύρήκανε τήν Ρούσσικην άρμάδα. 

— Αφέντη , πούν' τ' ασκέρια, σου , και πουν' οί εδικοί σου ; 
έρχετ' άμέτρητ' ή Τουρκιά καΐ 'μεϊς είμαστε 'λίγρι.- 

Τω 1807 άνανεωθέντος του {Αεταξύ Ρωσσί«ς και Τουρκίας π^λέμου^ 
6 Ρωσσος Ναύαρχος Δ. Σινιάβην εγνω νά ύποκινηστ}, χάριν άντιπερι- 
σπασ[Λου των Τούρκων, νέαν Έλλην. έπανάστασιν,. ητνς άρζαμένη, πχ- 



^6 

ί^ΧΡ'^Ι^*» ε(Λελλε νά έγλχτ«Λειφθ|| καΐ αύθις άσπλάγχνως τ^ααά των Ι 

Ρωσσων άρ.κ .τ^ ύπογραφ'?| τίίς έν ΤιλσΙτ είρΐν τις. Κατά τγιν έπαναστιχ- 
σ(ν έχείνγιν σπου&αΤον $ιε$ρα|Λάτισε πρόσωπον 6 έν τ^ άνωτέρφ ^9[&ατ& 
'Ιω. Σταθδ^ς, ί ΣταΟάχνις, δστις οπλαρχηγός Δν τίύν Άγραφων και ίια- 
ττράζας ιτί^η τιολλά χατά ζηράν κατορθώματα, ^ιωρισθη παρά τΰν ^υ* 
να^έλφων του οπλαρχηγών διοικητής του τ6τε καταρτισθέντος Έλλην. 
καταΧρο(ΑΐκοΟ στόλου καΐ διεκρίβη Χιά την τόλμην καΐ άν^ρείχν του. 
(Βλ. Τουρκοκρ. Έλλ. 586 καΐ Ίστ. Έλλ. 2θν. Ε, 656). Μετά την οι- 
κτράν τ-^ς επαναστάσεως εκείνης άποτυχίαν, έζηκολούθησε κατά ζηράν 
μαχόμενος μετά τοΰ συγγενούς αύτοΟ Άθ. Μπουκουβάλα καΐ Άλ. Κα- 
ρακίτσου κατά του Τεπελενλί Άλί ΙΙασσ£, και μίαν των τοιούτων συμ- 
πλοκών έχει θέμα τδ παρόν <^σμα. ΒραΧύτερον πάντες οί οπλαρχηγοί 
ούτοι έπανίίλθον εΙς τάς εστίας των. Ό Ίω. ΣταθιΖς ίτο ίγγονος του έν 
τί^ 40 ^σματι συνωνύμου του, δ 5έ Άθαν. Κώστα Μπουκουβάλας ^το 
ανεψιός του *1ω. Μπουκουβάλα ((^σμα 42). Οδτος νυμφευθείς ττβν θυγα- 
τέρα του Καστανοί, άπεβίωσεν έν 'Ιωαννίνοις, δπου διέμενε, τφ 1815. 
*0 δε Άλ. Καρακίτσος, Ιγγονος Γσίος του Άλ. Καρακίτσου τοΟ 1770 
(?δε σημείωσιν τοΟ ί^σμ. 42), ύπίίρξεν οπλαρχηγός τοΟ Καρπενησίου, 
τούτου δε ό .υιός Μιχάλης άποκατέστη διά παντός εις Πάργαν^ ένθα 
ένυμφεύθη. 

ο 



65. 01 ΚΑΤΣΟΥΔΑΙΟΙ. (1805). 

ΖΛμπ. 674, 97. Πανδ 28. Ραδδ. 49 - 50. ^ ; 

Κύριε [Αου , τι νά 'γείνηκαν οι μαυρ* οί ΚατσουδαΤοι ; 
ο&τε 'ς την Πάτρα φάνηκαν οβτε 'ς τον άγιο Σώσ»τη , 
δ Φλώρος δ περήφανος, δ φοβερός Κατσούδας, "^ 

που ήταν 'ς τους κάμ,πους φλάμπουρο και'ς τά βουνά μιπαΐράχι, 
δ που πέταγε σαν δ άητος και σάν.λαγδς περπάτειε. ' 
• Πάει δ Κατσούδας 'ς τον πασσδ , πάγει νά προσκύνηση. 
— Πολλά τα έ'τη , Δοβλετλη , — ^ Καλώς τον τον Κατίίούδα 1 
Κατσούδα , τ' ήρθες μοναχός , ζοχί είναι οί δικοί σου ; • 
Τον Φλώρο που τον άφηκες , κοντά σου δέν τον έχεις ; 
ιβ — Ό Φλώρος δίν' περήφανος εΤναι καΐ παλληκάρι , 
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τον άφησα 'ς το. Πατρινό τον έ'χω καπετάνο , 
κα\ πάει 'ς το Μουχουρτάραγα , πάει ν' άντα[Λωθουνε ^ 
κ' έγώ σ' άνα[Λπιστεύθηκα κ' ήρθα να προσκυνήσω. 
Χίλια φλώριά κάζάντισα κ* δλ'α-δικά σου ναναί. " 

15 — Κ,ατσούδα ^ κλάψαις μοδρθανε άπο τά βιλαέτια, *" - 
χαλι^ς της Πάτρας τά χωριά , Βάλτο κα\ Αοιδωρίκι. 
— Έφταιξ', αφέντη μ.\ έφταιξα και νά (χέ συ[λπαθήσης ^ 
και, κάμε (χε τ σ ε ρ ά κ ι σου νά 'δής το τί άξ(ζω, 
νά .διώξουμε τους Βαλτινούς κα\ τους Κ,οντογιανναίους. 

20 — Έμ με λέν Άλή Πασσα , μέ λέν' 'Άλη Βεζύρη ! 
και τον τ ζ ε λ ι ά τ η ν έκραξε , του πήρε τό κεφάλι. 
Σε κλαιν, Κατσούδα, ύ^ Πατρινιαις και ή.Βαλτινοΐίουλο«ς , 
και ή Τασούλα ή έμορφη από το Πατρατσίκι , 
σέ κλαίγει και μια παπαδιά άπο τον άγιο Σώστη. 

• * » • - 

Περί των δ,ύω αυτών δολοφοννιθέντων ά^ε'λφων καΐ συναγωνιστών 

έμάθο[Αεν δτι ποςτρίΧα έσχον κώ[Αγιν τινά τίς *ΓπάΓνϊς χοά λνιστοβίως 
περί'ίρχοντο άχ,αταπάλαιστοι καταοιωκόμενοι ύχί> των Δε^χβενίχγά&ων 
του Άλί και των οπλαρχηγών τίς Τπάτης Κοντογιανγαίίαν. . Αυτο- 
κλήτως δε ό Κατσούφας , οδ το δνο|χα άγνοουμεν, έλθων εις Ιωάννινα 
δπως κάμψη υπέρ αύτου τον Άλη Πασσδ^ δια τ•ίς εμπιστοσύνη; του 
καΐ των δώρων άπερ προσηγε μεθ' εαυτού καΐ δπως κατορθώσ>}• νά 
*λάβγϊ την όπλαρχηγίαν τίίς Ύπάτη^ς άντΙ τών Κοντογιανναίων,, ευρ^ 
τί)ν θάνατον δπως το <?σμά του αναφέρει. Ό δε Φλώρος εμπιστευθείς 
εις τ?)ν Μουχουρτάραγαν "Αγον, τον τότε Δερβέναγαν, έγένετο και αύτ 
τί)ς θύμα, κατά διαταγην του Άλν5. Συνέβη δε τούτο τ^ερί το 1805^ 
Παρά τ^ Ζαμπελίω και τ^ Πανδώρί^ άπαντό&ται το <|σμα τούτο διε^ 
φθαρμένον εν μέρει. Ό "Αγος Μουχουρτάραγας άποκατέστη κατά τί^ 
1804 Δερβέναγας, μετά τ6ν θάνατον του Βέλη Γκέγκα. 



ο- 



κ 



8 



66. Ο ΣΥΡΟΣ. (180&). 
Ρα8ί;. 30. 

Ό Σύρος άπο τά Σερβία κΓ δ Νάννος άπ' τή Βέρρρια 
χονάκι έχουν 'ς την Κερασιά , 'ς ένου παπα τέ σπίτι. 

— Παπα , ψωμί , παπα , κρασί , παπα , ταγή τ' άλογου ,' 
και φέρε καΐ την κόρη σου, δρθή να μέ κερνάη. 

β — Ή κόρη (Αου δεν εΤν' έδώ , την έστειλα 'ς τ' ά[Λπέλι. 
Γιά την κ' ή κόρη πώρχονταν "ς τά (χηλα φορτωμιένη , 
φέρνει τ απίδια 'ς την ποδιά τά μ,ηλα 'ς τό μιαντύλι. 

— Καλώς την κόρη πώρχεται νά μέ κερνά νά πίνω. 

— Έγώ είμαι κόρη του παπά και νοικοκυροπουλα , 
10 ποτέ μου δέν έκέρασα κανέναν καπετάνο. 

— Έγώ είμ*" δ Σύρος ξακουστός , Σύρος δ ξαηκουσμένος• 
•σέ πέρνω με τδ χέρι μου κανένα δέν φοβούμαι* 

μέρα κα\ νύχτα πολεμώ τους Τούρκους κυνηγάω , 
ασκέρι £χω διαλεχτό , συντρόφους καπετάνους , 
1» τον Τσόγια τον περήφανο και τον καπετάν Τάσο. 

αύτ' δταν 'δουν τή βουλά μου , διαβάσουν τή γραφή μου , 
τή νύχτα μέρα κάνουνε νάρθουν νά μ' ανταμώσουν. 

Τδ <3:τ(/.« τοΟτο, &ιάφορον του εις την Πχν^ώραν Φ. 12 έϊ^^ε^ομένου, 
ούτως ίκούσαμεν άπαγγελλιίμενον ττίχρά γέροντος τινδς Βλχχοποίμενος 
έκ Σχμχρίνα;^ όστις έδωκεν ηΐ^Τν καΐ τάς ακολούθους ιστορικάς ειδήσεις 
περί των εν αύτφ προσώπων. Ό Σπυρίδων Σύρος, έκ Σερβίων καταγό- 
μενος, ιίκμασεν έπΙ τίίς έποχίίς του Άληπκσσα χρηματίσας όπλαρχη- 
γδς ένδς των τ[/.ημάτων τ-ίίς Βερροίας, όπλαρχ^ηγουντος συγχρόνως καΐ 
τοΟ καπετάν Τάσου (Καρατάσου), εκ τ•ίς ΒερροΙας, εΙς έτερον τμ'ΤΙμα• 
Μετά τών οπλαρχηγών τούτων δ *Αλίίς συνεννοεϊτο ραδιουργών κατά 
τίς πολιτικές διαχειρίσεως τών είς θεσσαλονίκην σατραπευόντων, καΐ 
διά τών δύο αυτών πολλά πράγματα καΐ περισπασμούς έ'φερεν έν μέ- 
σφ έλπίζων νά έζαναγκάστ) το Διβάνιον νά ύττοβάλη καΐ την σατρα- 
πείαν έκείνην ύπ6 την δικαιοδοσίχν του. Πότε άπεβίωσεν δ ρηθείς Σύρος 
άγνοοΟμεν, γνωρίζομεν μόνον δτι μετά τών άλλων άρματωλών τοΟ 'Ο- 
λύμπου κατέφυγε καΐ ο^τος τω 1807 εΙς Σκίαθον, οπόθεν μετά τοΟ Ι. 



Γ, 
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Στχθ(2 έςώπλισχν τί>ν πβφκτιχον <7το*λί«7κον, ίι'ου τόσκύτχς έπτινεγκον 
ζηαίχς ε{ς τά Τουρχικά ^αράλιχ καΙ πλαΐ^. Κατέλίττε £έ ^ύο υιούς 
διαδεχ^θέντας την ύπλαρχηγίκν του, οΐτινες (χετά των £λλων Μακεδό- 
νων οπλαρχηγών συμπράξαντες εις την Έλληνικην Έπανάστασιν, εΐ- 
σ^λθον εις την Έλλάίχ χχτχπονη&έντες, κχΐ (χ,ετά τίνα Ιίτη εξελθόν- 
τες ίιεβίωσαν ύπδ την πατρικην στέγην. Τοΰ άπλαρχηγοΟ τούτου η 
(λνη[Λη έκηλιδώθη οιά πολλών καταχρήσεων καΐ άΧικη(λάτων, Τούτου 
Γσως υίδς ίν δ άρπαζ τνίς ώραίχς συζύγου του ανδρείου Γιαννακου, καΐ 
ό δολοφόνος αύτου, ώς εις το ύπ' άριΟ. 481 ί^χα περιγράί*εται. Του 
αδθ[ΐ.ένου Καρατάσου υίδς έστΙν ό Τσά(Λης Καρατάσος, ό αγωνισθείς αν- 
δρείως κατά την ^Ελληνικην έπανάστασιν. Περί δέ του Τσόγια γνωρί- 
ζθ[/.εν 8τι ούτος, εκ τ•7ίς έτταρχίας Γρεβενών καταγό|Αενος, έλαβε κατά 
τ6 1810 την όπλαρχηγίαν ταύτης δπου [Λετ' δλίγον κάΙ έδολοφονήθη. 
Ό Σύρος {ΐ.νη{Λονεύεται καΐ εν τω δσματ* τοΰ «Φώτη• δη[Λοσιευθέντι 
παρά του Οβ ΜαΓΟθΙΙαβ (Ι, 240), δστις έκλχ}ΐ.βάνει καΐ (χεταφράζει 
αύτλν ώς Σύριο ν καΐ [Λάγον. 



■ο- 



67. ΣΚΥΛΟΔΗΜΟΣ. (1806). 

Ζαμπ. 670,91. ΚαιίΓ. Ι, 150. Ραδ8. 107. 

Εύπνα , πουλάκι μ,', την αυγή κι' ανέβα \ το κλοφάχι , 
καΐ τίναξ' τα\ς φτερούγες σου νά πέσουν ή δροσούλαις , 
λάλει , πουλάκι (χ', την αυγή , καθώς λαλούν και τ' άλλα , 
6 τ' είναι σημιάδι των κλεφτών , κακό 'ναι για τους κλέφτες. 
Δουλειά δέν είχ* ή κλεφτουργιά , κΓ αυτός δ Σκυλοδη(χος 
έδείπνα κ' έτραγούδαγε 'ς τα £λατ'άπό κάτω, 
[χέ τήν Ειρήνη 'ς τό πλευρό , μιέ την Παπαδοπούλα. 

— Κέρνα μι\ Ειρήνη μι', κέρνα (χε, κέρνα μ' 8σω νά φέζη , 
10 και τό πουρνό σέ προβοδώ [χέ δέκα παλληκάρια. 

— Δημρ , δέν είμαι δουλά σου κρασί νά σέ κερνάω , * 
έγώ είμαι κόρη προεστού κΓ άπό τους ΓΙαππαδαίους. 
Αύτου προς τά χαράμματα φάνηκαν δυό διαβάταις. 

— Δημό μου, καλή μέρα σου , — Καλώς τους τους διαβάταις. 
Η Διαβάταις που τό ξέρετε πώς είμ' δ Σκυλοδήμος ; 
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— Φέρνουμε χαιρετίσματα άπο τον αδερφέ σου , 

'ς τα Γιάννενα τον είδαμε 'ς τή φυλακή χλεισμένον , 
κ' εϊχε 'ς τα χέρια σίδερα και κλάπαις 'ς τα ποδάρια. 
ΚΓ 6 Δ-^,μος ωσάν τ' άκουσεν άρπαξε τ6 ντουφέκι , 
ίο καΐ κλαίγοντας εκίνησε 'ς τα Γιάννενα να πάγη. 

— Που πας , που τρέχεις , μπρ' αδερφέ , που τρέχεις , καπετάνε! 
δ αδερφός σου εΤμ' έγώ κ' ελα να φιληθούμε* 

τά σίδερα ^πριόνισα έρρίχθηκα 'ς τή λίμνη , 

δυο μερονύχτια στάθηκα κρυμμένος 'ςτά καλάμια, 

κΓ άντίπροψες μέ πέρασαν νησιώταις 'ς τήν Καστρίτσα. 

Περί του κλεπτάρχου Σ^^υλο&ημου χαΐ τΰν ά&ελφών αύτοΟ ί^ε εν 
έκτάσει τγϊν σιιλλογην τοΟ Αντωνίου Μχνουσου σελ. 156, δπου καΐ τ^ 
Ι^ΰ[λχ τοΟτο παρηλλχγ(χένον κχΐ £χχρι έχ^έ^οται, ώς κκΐ εΓς τινας των 
£λλων συλλογών• Ο γέρων Σχυλο^*/![Χος χρη[ΐ.«τίσας 6πλαρχΐϊγ6ς ^Ις 
Άχχρνανίχν χχτά το τμνίαα Σύντεχνον, κατέλιπεν υιούς πέντε, τον 
Ίωάνν. Μπ«λω[/.ένον, Γεώργιον Χολ'Τίν, Αίτιον ΣκυλοΧί1|χον, τδν έν τφ 
^σμ,ατι τούτω ύπαινιττό[ζ.ενον Κώσταν Τσακώσταν, καΐ τδν ηρωχ του 
παρόντος (^σ^Λχτος Σπυρί^ωνχ. Ό τρίτος διχπρέπων μεταζύ των αδελ- 
φών του καΐ ώς τοιούτος διευθυνχς την πχτρτΛΥΐν άρχηγιχν του Συντέ- 
κνου έφ' ίκχνά 2τγι, έΧολοφονηθη αυτός τε κχΐ οι ίύο αδελφοί του Χο- 
λ'ίς κχΐ Τσχκώστχς, δηληττιριχσθέντες υπό τίνος έκ τίίς των Παπχ- 
οχίων γενεδίς, αντίζηλου οδσης τ•?|ς Σκυλο$Υ)[χχ'£'4ν!ς, κχΐ ύποθχλπομένης 
ύπί>,του Άλίΐ Πχσσοί. Διείέχθη δε τήν όπλχρχηγίχν 6 Ιωάννης Μπχ- 
λωμένος, δστις διέιτρεψεν έπΙ τ^ς κχτχστροφ^ς των Κχλαρρυτΰν κχΐ 
ηγωνίσθη κχτά τ6ν έθνικ&ν άγωνα μετά πολ^ς ανδρείας καΐ ζήλου, 
απεβίωσε δε κατά τδ 1832 εις Αίγιον• Ό δε Σπυρίδων διαπρέψας έν 
τίί επανχστάσει έφονεύθη γενναίως κατά την Ιξοδον τϋς ηρωικές φρου- 
ράς τοΟ Μεσολογγίου• Τ^ς έν τφ (^σμχτι τούτφ αναφερομένης Ειρήνης, 
έκ τνίς* ειρημένης αντίζηλου των Πχπχδχίων γενε&ς, ηρχσθη ό Σκυ- 
λοδνίμος και την άπηγχγεν* ένεκεν δε τούτου ηναγκάσθησχν οι γονεχς 
αύτίίς νά δεχθώσι την μετά τοΟ. άπχγωγέως σύζευξιν τις θυγχτρόί 
των. Ταύτης δε αδελφή ίν ή σύζυγος τοϋί Καραϊσκάκη. 
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68. Γιωργάκης κιαγγελης. (ι80Θ). 

Ένυσταξα , μ,πρέ ξάδερφε , και θέλω να πλαγιάσω , 
κι* έσύ κάτσε κι' αγνάντευε κατά την Κατερίνη , 
τι 4χφ κουβέντα σήμερα , εχω κουβέντ' απόψε, 
να [χαζωχθουν ή συντροφιά, δ καπετάν Γιαννάκης , 
δ νά (Λας (Λοιράση το λ ο υ φ έ , πώχουμε δουλεριένον , 
κι' απέ νά ξεχωρήσου(Λε νά γένουρ,ε μιπουλούκια , 
νά πα' νά ξεχειμάσουμε κατά το Καρπεν•?,σι. 
Το Μάη καλαϊς άντάμωσαις , καλώς ν' άντα[/.ωθοΰ(Λ€ , 
νά πα(Λε νά χτυπήσουμε της Πόλις τά (χπουγάζια. 

Ό Γεώργιος Κι^γγελης, Σχοχ-Λκχσοί'ΦΟζ^ 7ί3ΐ[Λκζ8ν ώς πειρατής καΐ 
κλέπτ;χρ2^ος πρΙν της ΈλληνίΛΥίς έπαναστάσ^ος όρμητηριον έχων την 
γενεθλίαν αύτοΟ γ^ν^ τ?> Καρπενησιον. Τ6 ^<Τ|χχ τούτο αίνίττεται Ρσως 
την συνεννόησιν τοΟ άναφεροαένου 6πλαρχηγοΟ Γιαννάκη (άγνωστου 
ημΤν) μετά του Κιάγγελη κχΐ κλλων ίνα συναγωνισθώσι ^ατά του 
Ά>•2 ΙΙ«σ<χ<Χ ύπο τί>ν Εύθύμιον Βλχχάβαν, άλλα καθ* όΧί>ν δντες Ιμαθον 
την καταστροφην καΐ την σύλληψιν του άρχισυνωμότου» Μέτ' ολίγον Χέ 
έγενετο καΐ ό Κιάγγελης τραγικον θύμα προδοσίας ανήκουστου. Ό κλέ- 
πταρχος οδτος λνιστεύων τ^,χτχ τδ εαρ καΐ το θέρος είς τά πέριζ του 
'Ολύμπου, κατά τί> φθινόπωρον μετά των τριών αδελφών του καΐ δέκα 
έζαδέλφων ^ιαΐ συγγενών του προσέφευγεν εις την Λευκάδα καΐ άλλκ- 
χου πρδς διαχείμασιν, δπόθεν κατά τ6 εαρ έπανέκαμπτε δια θαλάσσης• 
Κατά την τελευταίαν αύτου θαλασσοπλο'ίαν προσορμισθέντος τοΟ πλοίου 
εΙς ξηράν τίνα καΐ ερνιμον ν•?ίσον, οί περί τί)ν "Αγγελην η Κιάγγελην 
απέβησαν εις την ξηράν χάριν άναψυχνίς, καΐ τούτου γενομένου ό 
πλοίαρχος άπέπλευσεν έγκαταλείψας τους αθλίους εκείνους στερούμε- 
νους• παντός βοηθήματος, ώστε έντ6ς ολίγου πάντες έγένοντο θύματα τοΟ 
λιμοΟ, & δε πλοίαρχος έπιστρέψας μετά ταΟτα Ιδρεψε τους καρπούς του 
άνςμηματίς του, συλησας τά όπλα καΐ τά χρήματα τών θυμάτων του. 
^6 συμβάν τοΟτο έκτραγωδεϊ τ& έπόμενον άσμα. — Παρά Χασιώτνι 
(96,9) τ6 ^αρ^ν ^σμα εΖναι ατελές. 
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69. ΕΤΕΡΟΝ ΤΟΥ ΑΥΤΟΥ. (1816). 

Ζα^ιπ. 000,79. Ρα88. 170. 

Σαν τό κακό που 'πάθανε κανείς νά μη το πάθη , 
οΰτε Τούρκος , οδτε Ρωμηος οδτε κάνεις 'ς τον κ6σ[Λ0 ί 
Σαράντα κλέφτες ήτανε ολ' άδερφοξαδέρφία , 
κ' ήρθ' δ καιρός νά φύγουνε , νά πάνε 'ς άλλον τόπο , 

6 μ,έ τά γροσάκια φόρτωμα , μέ τά φλωριά 'ς τη ζώσι. 
Σ' ένα καίκι 'μπήκανε , σ' έν' ώμορφο καράβι , 
τρ^Τς [χέραις έπατούσανε 'ς της θάλασσας τό κύμα , 
κ' έπήγανε κι' άράξανε σ' ένα ξερό νησάκι. 
Βγήκε Αγγελής νά φάη ψωμί , νά πάρ' δλίγον ύπνο , 

10 έβγήκε κι' δλ' ή συντροφιά λίγο γιά νά ξεδώσουν , 
κι' δταν γυρησαν γιά νά 'μπουν καράβι έκει δεν ήταν , 
οδτε ψωμί , ούτε νερό , ούτε καμμιά ν ελπίδα. . 
Σαράντα μέραις .'πέρασαν , γύρισε τό καράβι , 
βρίσκουν γιομάτο τό νησί κουρούνες και κοράκια , 

ΐδ βρίσκουν 'ς την άκρη του γιαλού τον Γεώργ' άπεθαμένον 
κ' έκει κοντά τ' αδέρφι του δ Λιάς που ψυχομάχα. 



-Ο- 



ΙΟ. ΤΣΕΛΙΟΣ Ο πειρατής. (1808)• 

ΈΟάμπωσεν δ ουρανός , κ' έγείνηκε σκοτάδι. 
Έθάμπωσε κ' ή θάλασσα , κ' έγείνηκε κατράμι* 
Βγήκαν καράβια Φράγκικα, 'Ιγγλέζικα καράβια, 
κι' δλα τόν Τσέλιο κυνηγούν, τόν Τσέλιο γιά νά πιάσουν, 
δ κι' δ Τσέλιος βγήκε σε στεργιά , ψηλά 'ς τά κορφοβούνια. 
Βελή ΙΙασσάς σαν τώμαθε πιάνει γραφή του. γράφει, 
«Νάρθής, καπετάν Τσέλιο μου, νάρθής νά μ' αντάμωσης, 
Ντερβέναγας γιά νά γενής 'ς τους κάμπους ^τών Τρικκάλων, 
νά κουβαλάς γεννήματα ,•νά περπατάς καββάλα.» 

Ο'ϋτος έλέγετο Κώττκς, κ%1 συντιγωνίΊθγ} (Λετά τοΟ Ευθυμίου Βλ«- 
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' χάβχ εΙς τάς τΰεχρχτιχάς έ36είνου €χ^ρο(/.ά<;, Ιπεσβ δβ βίς την κατ* αύ• 
τοδ έπιθεσιν των *Αλβχνών.τοΟ Βελν! ΠασσΛ κατά τί»ν Ολυ|Λ?(ον, διίτι 
(ΐ,η θέλων εκ δυσπιστίκς νά προσέλθν) τφ Βελ^, περιιήρχετο ληντρικως 
τγιν Θεσσχλίκν. Το (^σμιχ δπερ εξεδόθη άρχόμενον «πουλί μοι> ποδθεν 
έρχεσαι καΐ ποδθεν κατεβκίνεις» (ΜαΐΌβΙ. Ι, 302. Κίαά. ΙΠ, 14. 
Ρ&88. 112) άνάγετοςι εις την [λάχην, κχθ' ην έθριά^/,βευσε κατά τών 
εχθρών, ακολούθως δε επεσεν εις έτέραν αάχην. "^Ασ^χ περί ϊσελιοτ> 
ύττάρχει καΐ παρά Λελέκφ (50,44). 



-Ο- 



ΤΙ. τΟΤΣΚΑΣ. (1809). 

Ζαμπ. 620,31. ΡΑ8δ. 22. 

Εψές αργά διαβαίνοντας του Τότσκα τα λημιέρια, 
τον άκουα κι' ώρ[Λήνευε , τα κεφτοπαλληκάρια. 

— Παιδιά , ποιος θέλει λεβεντιά κ' ελευθέρια και γρόσια, 
τσελίκι ας βάλη 'ς την καρδιά και σίδερα 'ς τά πόδια , 

δ ας (χή το πίνη το κρασί , ας (χή τ' άρέση δ ύπνος , 
τί δ ύπνος εΤναι θάνατος καΐ το κρασί \αι πλάνος. 
Γυρίζει δ Νάκας και του λέει — ώς πότε , Καπετάνε ! 
τά παλληκάρΓ άπόκα[Λαν , νά τρέχουν δλη νύχτα , 
κΓ αυγή , και γιόμα, και βράδυ νά στέκουν καραούλι , 

10 γι' αυτό θά προσκυνήσουνε , 'ς αυτόν τον Διβιτάρη 

που είναι Βαλης 'ς τά Γρεββενά , Δερβέναγας 'ς τά Χάσια. 

— Παιδιά (λ', αν θέλετε σπαθί , αν θέλετε κρεμάλα , 
έλατε νά σας κόψω έγώ , έγώ νά σας κρεαάσω , 

νά δώσω κα\ μνημόσυνα σέ δλους τοί;ς παπάδες , 
« ν' ακούσουν χώραις και χωριά, ν' ακούσουν βιλαέτια , 

νά ειπούν δ Τότσκας λύσσαξε , και τρώγει τους δικούς του. 

Το λόγο δεν άπόσωσε κ' ή συντυχιά κρατιότουν, 

και μιά φωνή ν άκούστηκεν άπο το καραούλι. 

«Παιδιά, Τουρκιά μας πλάκωσε πεζούρα κα\ καββάλα». 
20 — Άφήτέ τους , και ας έρθουνε , καλώς νά μας εύρουνε, 
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να ιδ^υν τοδ Τότσκα το σπαθί ^ τοΟ Νάκα το ντοιρρέχι. 

Πιάστε παιδιά το στένωμα , φτιαστέ τα μετερίζια ^ 

βαρεϊτ' απάνω σέ κορμιά άφου κοντοζυγώσουν. 

Βόη6' •Άυ Ήλιά V το Μπιτζικό, κι' άπο τή Σαμαρίνα ! 
2* βόηθα , κυρά καΐ Παναγεά , άπο τό Μέγα Σπήλγιο ! 

νά Φτιάσω 'ς τα\ς είκόναις σου καντύλαις άσημένιαις. 

Πέφτουν τά βόλια σαν βροχή , στρώνουν 'ς τή γή κουφάρια. 

Κι' δ Τότσκας έ'βγαλε φωνή ν , άπο τδ μετερίζι". 

— Τί τους κυττατε, μπρε παιδιά , τραβάτε τά σπαθιά σας , 
30 τους Τούρκους πάρετ' ©μπροστά , σαν τήν κοπή τά γίδια. 

Οδτος 6 πρΙν άρίΛχτωλύς Γρεββενων, ((/.ετά την έχδίωζιν τοΟ Ζχ%(Χ 
Γεωργίου) κχΐ είτα λτίσταρχος, γίΗ{Αίχσ8ν έπΙ τίΐς έποχίς του Άλ'ί ΙΙασ- 
ϋ3ί^ αναδειχθείς έ% των παρχβολωτέρων τ,χΐ μάλλον άϊοατα^αμάστων 
λτρσταρχών τϋς έποχίίς του έν τίί έπχ^χίο^ Κονιτσηζ^ Γρεβββνών καΐ 
Χασίων. Κατηγετο ίέ εκ τνϋς περιοχές του Όλύ{ΐ.7Γου. Ό αναφερόμενος 
Διβιτάρης του Άλη Πχααοί^ ην δ Μτυεκίραγας Ντάαζης^ έχ τίίς έπαρ- 
χ^Ιας ^Τεπελενίου. Έχρη^Λχτισε δε ό Τότσκας σύγχ^ρονος του Μαντάλου 
καΐ Μ^αζτέκη, ώς έν τφ ^α'χχτι «Βασίλη κάτσε φρόνιμα», αναφέρε* 
ται δια του στίχου «τον Τότσκα κκΐ τον Μάνταλο ναύρω και τ^ν 
Μπαζτέκη^, καΐ περιηρχετο ότέ [λέν ώς πειρκτης, 6τέ δε ώς λνιστης. 
Έφονεύθη'δέ μετά το 1809 πλησίον του Κυπρίου, χωρίου τών Γρεββε- 
νών, καθ' ην ωραν νικησας τους κατ' αύτου έητεΟέντας κατεδίωκεν 
αυτούς θυων καΐ άπολλύων, πυροβοληθείς ύπί).*Αλβανου τίνος, όστις 
πληγωμένος ων έκρύπτετο είς θάανον δπως διασωθ-ίί. Την άρχηγίαν 
του.;άρματωλικί"ου των Γρεββενών, αετά τ-ίιν ε κδ ί ωζ ιν τοΟ Τότσκα, πα- 
ρεχώρησεν ό Άλη Πασσό£ς τφ εκ τϋς επαρχίας Γρεββενών λγ,στάρχω 
Εύθυμίφ Τσόλκ;»^, ακολούθως δολοφονηθέντι. 

Ό Κύριος Περραιβός, (/ίστορ. Σουλ. Ι, 34), σχολιάζων τοΟ ^^σμα- 
τος τούτου το συμβάν τί) μεταφέρει εις τί) 1770, άλλα λοΓ^θάνεται, 
καθ' ημ^ς} ώς προς τε τον χρόνον καΟ' 8ν έγένετο τ^ συμβάν και ώς πρί)ς 
τά ονόματα τών κατά τόυ Τότσκα έπιπεσόντων αρχηγών• 



• 
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72. ΝΑΣ10Σ- (1810). 
Ρ&δδ. 98. 

Το λέ ν' οι χοΟχχοι 'ς τά βουνά κ' ή πέρδικες *ς τά πλάγια 

τ6 λέει κΓ δ πετροκότσιφας , το λέει τέ [Λοιριολέγι. 

« Οί κλέφτες έμοιράσθηκαν κ' έγίνηκαν μπουλούκια. 

Ό Δίπλας πάει πρές τ' "Άγραφα, κι' Αντώνης προς τέ Βάλτο , 

δ κι' ό Νάσιος πέρα πέρασε , πέρ' άπο τά ποτάμια. 
ΠτΙγε νά μάση πρόβατα , πήγε νά μάση γίδια , 
νά κάμ' δ μαύρος τή χαρά , χαρά 'ς τόν ανεψιό του , 
και νά καλέση 'ς τή χαρά τους 'γκαρδιακούς του φίλους• 
Πολλά ντουφέκια πέφτουνε άπο πικρό καρτέρι* 

ϊο μέ άπιστιά σκοτώσανε ή παγανιά το Νάσιο». 

Έν τ|| <Γυλλογ•ϊ5 τοΟ Θωμαζαίου (σελ. 411) διαφέρει τί> (^σμα τοΟτο 
άπ6 του πέμπτου στίχου μέχρι τέλους. Συνέβη &έ 'ίι ^ολοφονίχ τοΟ 
Νάσιου, όστις ύπϋρξε συναγωνιστείς τοΟ Κχτσαντώνη,τ(5 1810. 



73. ΒΡΥΚΟΛΑΚΑΣ. (1815). 

"Ε^α πουλάκι ξέβγαινεν άπό την *Άγια Μαύρα , 
νύχτα σέ νύχτα πέταγε , νύχτα σέ νύχτα ψάχνει, 
γιά ναδρη τόν Βρυκόλακα και τόν θυμιό Μπαλάσκα. 

■ Τοιις ηύρε , τοΟς ξετρύπωσε *ς τά Σκουλιαν' άπό κάτου. 

* — Γεια σας, χαρά σας, μπρε παιδιά, — Καλώς το τό πουλάκι. 
Πουλάκι μ\ πές μας τίποτε , πές μας κάνα χαμπέρι. 
— Τινά σας 'πώ, μωρέ παιδιά, τι νά σας μολογήσω. 
Εψές , προψές έδιάβαινα του ϊσιόγκα τά σαράγια ,• 
κι' άκουσα που κουβέντιαζαν κ' £λεγαν τ' δνομά σας. 

10 Ό 'γούμενος σας πρόδωκε , σας πήρε 'ς τό λαιμό του , 
έγραψε κ' έστειλε γραφή 'ς αυτόν τόν καπετάνο. 
« Έβγηκεν δ Βρυκόλακας μέ δώδεκα νομάτους , 
κα\ πάγει νά στεφανωθή νά πάργ) τή Γιαννούλα »• 

5 
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Περί τοΟ Βρυχόλκ}(χ τούτου γινώ9κο[Αεν, 2τι ύτρνιρέτησβν υπλ τλν 
Γεώργιον Τσιόγκκν ώς σωμχτάρχιΐ); ((χπουλουχτσϋς), καΐ Ιπειτα ίι^γε 
βίον λΥίστρικ^ν έν τίΐ Άχαρνχνιοιι: καταφεύγων εγκαίρως καΐ έζερχύριε- 
νος εκ τίίς Λευκάδος. Κατά δέ τ6 1815, ιτροώρως έξελΟων εΙς Άκαρ• 
νανίαν 8πως νυ(Λφ8υθ•?ί [Αετά τίίς Γιαννούλας, ωραίας Βλοίχας, προσε- 
βλήθη ύπί> τοΟ Τσιόγκα εις τον κατά τά Σκουλιανά κρυψώνα του, καΐ 
έφονεύθη (/.ετά του συνεταίρου του Ευθυμίου Μπαλάσκα ^ιά προδοσίας 
τοΰ Ηγουμένου, 8ν προσεκάλεσεν 6 Βρυκέλακας προς τέλεσιν του γά- 
μου του• ( "ΐίε καΐ ι^σμα 105)• 



74. ΔΕΣΠΩ ΛΙΑΚΑΤΑ. (1816). 

Μέσα 'ς το κάστρο , 'ς τά ψηλά σεράγια τοΟ Βεζύρη, 
οπού εΤχε χίλιαις πέρδικες χλεισμίναις χ' έλαλουσαν 
'ήφεραν καΐ μιά πέρδικα , πέρδικα πλουμ,μιισμένη , 
δποΟ την έχυνήγησαν 'ς του Αιακατα ταΐς στάναις , 
* κι' δλαις γ) πέρδικες λαλούν χ' εκείνη δέν λαλούσε. 
— Δέσπω , γιατί δέ μας (χιλας , γιατ' είσαι χαχιωμένη ; 
Ιμπα χαΐ στρώσε τον όντδ , άλλαξε τά στρωσίδια , 
νάρθω χ' έγώ γιά νά σέ ίδώ, κα\ νά σέ κουβεντιάσω. 
— Έγώ, Πασσάμ,', δέν χάχιωσα, έγώ Πασσαμ', δέν ξέρω 
10 πώς στρώνονται τά στρώματα, πώς βάνουν τά στρωσίδια 
γιατ' είμαι τσουπρ' άπ' τά μανδριά , χαΐ μόν' χαι μόν' γνωρίζω, 
νά βόσκω αρνιά- χαΐ πρόβατα , το γάλα τους ν' αρμέγω , 
νά πλέχω χοντροτσούραπα , νά φκιάνω χα\ γιαγουρτι. 

Περί τ^ς ωραίας ταύτης Βλαχύπαι&ος εξηγούμεθα εΙς τ6 υπ^ αριθ. 
89 ^σμα. 
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75. ΚΩΣΤΑΣ ΛΕΡΕΝίΩΤΗΣ. (1815). 

Ζαμπ. 67,396. Ρ&88. 102—103. 

Έσεκς^ ΐεουλιά πετού(ΐ.ενα, άγρια χαΐ (/.ερωμιένα, 
έσεΓς δουλειά δέν ίχετε εΙς τα χωριά του Βάλτου• 
πετατ' απάνω 'ς τ' "Άγραφα , είς τά κεφαλοχώρια , 
να ίδητε τους άρ{Λατωλους χαΐ τους Αεπενιωταιους , 

* που τρφν κα\ πίνουν 'ς τά χωριά , και ρίχνουν 'ς το σημάδι. 
Μέσ' 'ς τη Ρεντίνα 'κόνεψεν δ Κώστας Αεπενιώτης , 
έκεΐ το πάσχα τώκαμιε , και 'ς το Φουρνδ διαβαίνει , 
6 δόλιος δέν έλογιαζε , πώς τοβχανε καρτέρι Ι 
Ό Νικοθεος φώναζεν άπο το παραθύρι. 

10 — Βαρείτε τους άρματωλούς κΓ αυτόν το Αεπενιώτη , 
που χαλάσανε τ' "Αγραφα καΐ τά κεφαλοχώρια ! 
— Νίκο μ.\ αν εϊχες τό σκοπό, δέ (λώδινες χαμπέρι, 
νά μάσω τά μπουλούκια μου που τάχω σκορπισμένα , 
τον Τσόγκ' άπ' τη Νευρόπολι , Φραγκίστ' άπ' τή Ρεντίνα 

ΐδ κΓ αυτόν τόν Παληομπαταργια πέρ' άπό τό Κιοστάνι , 
νάβλεπες τ' εΤν' δ πόλεμος , τ' εΤν' οί Αεπενιωταϊοι. 
Δέκα ντουφέκια πέφτουνε κΓ άλλα διακόσ' αντάμα , 
βροντών ή ράχαις , τά [ίουνά , και τά πουλιά σκορπίζουν, 
του Νικοθέου ή ντουφέκια χτυπάει τό Αεπενιώτη. 

210 Σύντροφοι τόν έπήρανε 'ς τό Βάλτο τόν πηγαίνουν , 
σέ δυό 'βδομάδες 'πέθανε κ' ο( Κολιτζίδες δλοι 
'ς τό Βάλτον έκατέβηκαν κα\ τ' "Αγραφα τ' άφηκαν. 

*0 Κώστχς Αεπενιώτης είνκι 6 γνωστός τοΟ Κατσαντώνη αδελφές. 
περί ^έ τοΟ έκτρ^γφ^ουμένου συίλβχντος Ι^έ την ημετ. χρονογρ. Α'. 
283. Τό ^σμα τοΟτο εύρηται καΐ έν όίλλαις συλλογχϊ; άλλ'ούχΐ τοσοΟ- 
τον άχριβές δπως ήμεΐς άπό στόματος τοΟ Γ. Νιχοθέου τό ηχούσαμεν. 
Τό τοπικόν έίνομα Κιοστάνι σημαίνει την Εύρυτανίχν. 
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76. 01 ΑΔΕΛΦΟΙ ΛΑΖΑΙΟΙ. (1816). 

Τοίηβίδ. 386. Ρα88. 122-123. Χασ. 113,36 χαΐ 211,33. 1<6^Γ. 116,64. 

Τ' εΤν' το χακ^ που πάθαμε τούτο το καλοκαίρι ί 
Μας χάλασ' δ Βέλη ΙΙασσας , [χας Ικαψε τα σπίτια , 
μας σκότωσε με άπιστιά , καΐ σκλάβους μας έπΐ]ρε. 
Κώστα, γιατί έζουρλάθηκες , σου πηρ' 6 θεός τη γνώσι, 

5 και κάθεσαι 'ς τά Γιάννενα μέ τον ΜπραΙμ ϋαράτζη ; 
ΤαΙς φαμηλιαίς ταις σήκωσαν, 'ς τόν Τούρναβο ταΐς πάνε• 
μπροστά πηγαίν' ή Δήμαινα , οπίσω ή συννυφάδες , 
καΐ όπίσ' έπίσω ή Κώσταινα μέ τό παιδί 'ς τό χέρι , 
σαν μήλο , σαν δαμάσκηνο τριών χρονών παιδάκι. 

10 Βελήπασσας άγνάντευεν άπο τό παραθύρι• 

— ΠοιαΙς ειν' αύταΐς ή φαμηλιαίς , ποιαίς εϊναι ή γυναίκες ; 

— Είναι του Δήμου ή φαμηλιά , καΐ ή δυ6 της συννυφάδες 
κ' ή πισιν' ή καλήτερη του Κώστα ή γυναίκα. 

— Πάρτε ταις τρεις κα\ βάλτε ταις σέ σπίτι , κΓ ας καθίσουν , 
την Κώσταινα την ώμορφη στεΤλτέ την 'ς το χαρέμι. 

Οί τέσσαρες αδελφοί Ααζαΐοι η Λαζέπουλα, γνωστοί δια τλ ένεργον 
[λέρος, όπερ έλαβαν κατά τγ)ν άτυχ^ έπανάστασιν τοΟ 1807, προσκυνη• 
σαντες μετέπειτα εΙς τ2>ν Βελ^ ΠασσόΙίν, σατράπην τ^ς Θεσσαλίας, ε- 
φησύχαζαν εις τάς εστίας των αί τρεΤς, 6 οέ Κώστας διέτριβεν έν *Ιω- 
αννίναις ώς δ[ΐ.ν)ρας μέχρι του 1816, δτε Ιμαθε την δολαφονίαν των 
ά&ελφΰν ταυ έν Ραψάννι, την έρημωσιν τ^ς οΐχίχς των καΐ την αίχμα- 
λωσίαν των γυναικών κχΐ ταυ τρυφερού τέκνου ταυ, ταυ επιζώντας 
Τόλιαυ Ααζαπαύλαυ. "Επεσε δε καΐ 6 Κώστας ύπ6 την φανικην μάχαι- 
ρζν ταΟ Άλί Πασσαί έν 'Ιωαννίναις ολίγον (χετά την τών άλλων αδελ- 
φών ταυ καταστραφην, Τών Λαζαίων όπλαρχηγίχ ^σαν τά βόρεια ταΟ 
Όλύριπαυ χωρία, υπ^ αύταύς δε ύπηρέτησεν ως σωματάρχης καΐ 6 
Πλιάτσ)ςας, περί αίί ζ$ε Ζαμπ. 610,18, καΐ ΓααΓ. Ι, 32. 
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77. ΣΚΑΛΤΣΟΔΗΜΟΣ, Η ΔΗΜΟΣ ΣΚΑΛΤΣΑΣ. (1816). 

Ρ&δδ. 260. Σταματ. 14. 

'ϋ τους Βτχιους άπ' τα έλατα, κάθετ' δ Σκαλτσοδημος , 
μέ την Κρουστάλλω 'ς το πλευρό , μιέ τήν Παπαδοπούλα 
δπου είχεν άντρα ν άρχοντα μέσ' άπ' το Αοιδωριχι* 
£χει τά μάτια γαλανά, τα φρύδια της γραμμένα, ' 

δ τά μάγουλα τριαντάφυλλα , το πρόσωπο σαν μήλο , 
και το λιγνό της τέ κορμί δρθ6 σάν κυπαρίσσι* 
κι'δ Γούλας άπ' τη μιά μεριά, κι' δ Διάκος άπ' τήν άλλη, 
δ Διάκος δ σταυραδερφδς 'ς τά μάτια τήν κυττάζει. 
— Τι' μέ κυττ^ς , σταυραδερφέ , καΐ δέν μέ λεημονιέσαι ; 

10 Πάρε και κάμε μιά γραφή στεϊλ' την 'ς τον Αναγνώστη , 
και γράψε του το χ ά λ ι μου καΐ τήν κακή μου μοίρα. 
Φωτιά νά κάψη τ' άσπρα του, φωτιά καΐ τά φλωριά του, 
ν' άφινγ) τή γυναικά του 'ς τά κλέφτικα λημέρια , 
νά τρέχη άπ' δ'λο τδ πουρνό , νά ξενυχτάη 'ς τους λόγκους , 

ΐδ πέτρα νάχη προσκέφαλο, καΐ τά χορτάρια στρώμα, 
κι' αύτδν τον Δήμο το Σκαλτσα νά βλέπη μέρα νύχτα. 

Ό ΣκαλτσοΧΐμος γεννγιθβΐς εις Κλιμάχι, χωρίον τ^ς Δωρικός, έχρη- 
Ι^άτισεν έπΙ τίίς Άληπασστιτικίίς εποχές άκαταδίωκτος κλέπταρχος, 
χαΐ βραδύτερον 6πλ«ρχγιγί)ς τ^ς αύτίς επαρχίας, υπ* αύτδν δε ως 
πρωτοπαλλ'ΐάκαρον ύπτιρέτει καΐ δ περιώνυμος πρωτομάρτυς του Έλλη- 
νιχοΟ αγώνος, Αθανάσιος 6 Διάκος. Έν τφ Έλληνικω άγώνι διέπρεψε 
ρ,εταζύ των οπλαρχηγών αγωνιστών καΐ έθριά[;.βευσε πολλαχοΟ, καΐ 
χατά την μάχην τίίς Γραβιάς κατά την 14 Ιουλίου τοΟ 1824. Άπο- 
ρινημονεύεται δέ ως δυσειΧέστατος την μορφην, σχληροκάροιος, καΐ 
σφόδρα λάγνος* τϋς λαγνείας του δε ταύτης ΘΟμα έγένετο καΐ ή έν τω 
^σματι Κρουστάλλω, η εκ τις γενε&ς τών Παπαδαίων έκ του Συντέ- 
κνου τϋς Ακαρνανίας, καΐ σύζυγος τοΟ Άναγνώστου. *Αλλοι δε λε- 
γουσςν δτι το άρπαγη τίς Κρουστάλλως έγένετο παρά τοΟ Σκαλτσοδη- 
μου δπως έξαναγκάσγ) τί>ν Άναγνώστην, εύνοού[Λενον του Άλίΐ, να 
συντελέσνι ίνα χορηγηθ^ αύτφ ή όπλαρχηγία τοΟ Λοιδωρικίου. 



-ο- 



70 



78. ΓΩΓΟΣ ΜΠΑΚΩΛΑΣ. (1821). 

Ποιος είν' αυτός που πολε[Λάει , και βροντερά χουγιάζει ! 
Γώγος Μπακώλας πολεμάει με χίλιους πεντακόσιους. 
— Λεβέντες Ραδοβισδινοί , πετριταίς του Τσουμέρκου, 
παστρέψτε τα ντουφέκια σας , τροχίστε τα σπαθιά σας , 

5 τ\ έπλ^κωσ' ή Αρβανιτιά , γιά να μας ζολοθρέψουν , 
να πάρουν ταις γυναίκες σας , ταις νύφαις , τά κορίτσια , 
κα\ σεΤς σκλάβοι μη γίνεστε είς τους παληαρβανίταις, 
μόν' τρέξτε γιά νά πιάσωμε έκείνην τη ραχούλα , 
φτιαστέ ταμπούρια δυνατά , πιάστε τά μετερίζια. 

10 Τρεις ώραις έπολέμησαν σαν άξια παλληκάρια , 
φουσέκι 'ς ταΐς μπαλάσκαις τους δέν έμεινε κανένα , 
καΐ τότε δ Γώγος 'φώναξεν άπό τό μετερίζι. 
— Που είστε, παιδιά του Τσουμερκιου , παιδΓ άπ' τό Ραδοβίζι, 
άφηστε τά ντουφέκια σας , τραβάτε τά σπαθιά σας , 

15 βάλτε τους Τούρκους δμπροστά , χτυπάτε , πολεμάτε. 

Τί> (^σ(Λ« τοΰτο συνετάχθη κατά τΐ πρώτον ϋτος τίς Έλληνιχίίς 
επαναστάσεως, οτε δ τοΰ Ρχίοβιζίου οπλαρχηγός Γώγος Μπαχώλας 
ην^ραγάθησε κατά πολυπλγιθους Τουρκικ^ίς ^υνά[/.εως εν τ^ θέσει 
«Σταυρός». (Περί τϋς μάχης καΐ τών μετά ταΟτα πράζεων τοΟ Γώγου, 
ΐΧέ ίστορίαν Τρικούπη, Α, 314). Ούτος άποκατέστη οπλαρχηγός τοιί 
ΡαΧοβιζίου κατά τί» 1805 διαδεχθείς τί)ν Πουλ-^ν, έκ$ιωχθέντα εκεί- 
θεν ύπ6 του Άλί Πασσα' ό δε Πουλης ύπαρξε γα(Λβρ6ς του ΚαστανέΙί, 
διατηρησας έπΙ πολλά 2τη την όπλαρχηγίαν Ραδοβιζίου καΐ Τσουμέρ- 
κων, εξ ίς άπεδιώχθη κατά τάς αρχάς τ^ίς εκατόν ταετηρίδος ταύτης. 
Του ρηθέντος Γώγου υίοΙ υπνίρζαν δ Δημήτριος καΐ Κωνσταντίνος, δια- 
δοχικοί του Ραδοβιζίου δπλαρχηγοί, ών δ τελευταίος έγένετο κατά τ^ 
1846 θύμα δολοφονίας ύπαγορευθείσης ύπατου δδοφύλακος Όσμάν Τα- 
χίρη καΐ εκτελεσθείσης ύπ& των αδελφών Κοτσιλαίων, συνεγχωρίων 
καΐ φίλων του δολοφονηθέντος. ίίερί των δπλαρχηγών Τσου[Λέρκων καΐ 
Ραδοβιζίου Ιδέ τ6 (^σμα 111. 



-ο- 



71 



79. ΕΤΕΡΟΝ. 



Να ήμιουν |Λΐά πετροπέρδικα 'ς τη ΑαγαροΟ 'ς τή βρύσι , 
να ξύπναγα πολύ ταχυά , δυο ώραις πριν να φέξη , 
νά πήγαινα για νάκουγα τι πόλεμος θα γένη. 
Τ' ειν* δ αχός που γίνεται κ' ή ταραχ' ή μιεγάλη ! 
δ Γώγος Μπακώλας πολεμάει μ' έννηά χιλιάδες Τούρκους. 
Δέν είναι κρίμα κι' άδικο καΐ άνομιά μεγάλη ^ 
νά πολεμφν οΐ έκατο μ' έννηά χιλιάδες Τούρκους ! 
δ Γώγος Ιβγαλε φωνήν άπο το μετερίζι. 
— Γιά πολεμάτε δυνατά κα\ σκούζτε τα μεγάλα , 
10 νά ραϊσθουνε τά βουνά και νά σκισθουν οί κάμποι , 
γιά νά γλυτώσουν τή σκλαβιά τόσα γυναικοπαίδια, 
που κυνηγιώνται σαν τ' αρνιά , και σκούζουν κα\ βελλάζουν•- 
Ό πόλεμος έκράτησεν άπ' το πουρν' ώς το βράδυ , 
κ' έγλύτωσαν οί Χριστιανοί κ' έτσάκισαν οΐ Τούρκοι.. 

Τδ ^σμα τούτο άπομν7)[Αονεύει την άνίρκγαθίαν τοΟ Γώγου, δστις 
βοηθούμενος υπδ τοΟ Ιωάννου Μ'παλωμένου («ύταδέλφου τοΟ Σκύλο- 
δήμου), καΐ ύπδ έκατοντάδος ανδρείων πολε[χ.ιστων, άπέχοουσε χιλιά- 
δας όθωμανΰν όρμηθέντων έκ Καλαρρυτων ε^ς καταδίωζιν των Ίωχν- 
νιτικΰν καΐ Βλαχικΰν οικογενειών, αίτινες προσέφευγον πρ&ς διάσωσίν 
των εΙς την Άκαρνανίχν μετά την τΰν Καλαρρυτΰν καταστροφην. 



0- 



80. ΕΤΕΡΟΝ. 

Να ήμουν μιά πετροπέρδικα 'ς τή Ααγαρου 'ς τή βρύσι 
. νά ξάνοιγα πολύ ταχυά δυ' ώραις μπριχου νά φέξγ) , 

νά ξύπναγα τή συντροφιά , το Μητρο Κουταλίδα. 

Εύπνα, καΰμένη συντροφιά, μπρε Μητρο Κουταλίδα, 
6 ξύπνα ν' ακούσης πόλεμο κα\ φοβερό ντουφέκι ! 

Ποιος εΤν' αυτός που πολεμάει Σταυρό κα\ Χαροκόπου ; 

Γώγο Μπακώλας πολεμάει μ' έννηά χιλιάδες Τούρκους , 
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κ' οΐ Τούρκοι δρκον ίκαναν, .δρκο 'ς τά χαΐ[Λαλιά τους 
για να περάσουν τον ζυγό , Τσουμέρκα, Ραδοβισδι , 

10 να πάρουν σκλάβους τα παιδιά, κορίτσια και νυφάδες. 
Γώγος Μπακώλας φώναξε σαν καπετάνος 7«0 -ήταν. • 
— Γυρίστε πίσω , Τουρκοί (Λου , {χή χάνετε τ6ν δρκ,ο , 
τί δσφ εΤν' δ Γώγος ζωντανός κα\ ζή κι' δ Κουταλίδας , 
σκλάβους έσεις δεν πέρνετε κορίτσια καΐ νυφάδες , 

15 τί έμεΐς [χολύβια δίνουμε , σπαθιά ξεγυμνωμένα- 

Που είστε , παιδι' άπ' το Τσουμερκιό , παιδι' άπ' τδ Ραδοβίσδι ί 

γιά πολεμάτε δυνατά , δσφ κΓ αν ήμπορητε , 

νά ραγισθουνε τά βουνά , ν' αχολογούν οί κάμποι , 

ν' άκούση το ντουφέκι μας κΓ δ Μπότσαρης δ Μάρκος. 

Έντ«υΟχ άπο[/.νγ)[Λονεύ&ται καΐ ή θέσις Σταυρός βπου συνεκροτηθη 
^Ι [λάχγ), κεΐ[Λένγ) μεταζύ θεο^ωριανΰν καΐ Βουργαρελίου, ωσαύτως καΐ 
αι θέσεις ΛαγαροΟ κ^^ Χαροκόπου, βπου τότε ^ιενυκτέρευεν 6 Δημή- 
τριος Κουταλί^ας• 



81. ΣΑΒΒΑΣ. (1821). 

Δέν κλαίτε, δέντρα κα\ κλαριά, καΐ σεις, κοντοραχούλαις , 
δέν κλαίτε τους αρματωλούς και τον καπετάν Σάββα! 
Κύριε μου , τί νά γίνηκε τούτο το καλοκαίρι ; 
οδτε 'ςτή Γούρα φάνηκεν, οδτε 'ς τον Άρμυριώτη. 
δ Μας είπαν πάει 'ς τά Γιάννενα πάγει νά προσκύνηση. 

— Πολλά τά £τη , αφέντη, μου — Σάββα , καλώς μας ήρθες , 
Σάββα , πώς ήρθες , πώς περνάς , πώς εΤν' τά παλληκάρια ; 

— Σέ προσκυνούν ^ αφέντη μου , 'ς τοί>ς κάμπους κατέβηκαν 
κ' έγώ ήρθα 'ς.τδ χουζούρι σου νά πιάσω την ποδιά σου. 

Μυ) Ιχοντες πληροφορίαν περί τοΟ φίομένου μαχητοΟ^ τοΟ έν θεσσα- 
"Κίο^ άκμάσαντος, άνχγομεν τ& ατελές τοΟτο ^σμα κατ' είκασίαν εΙς την 
έποχην του Ίσμαηλ Πασσ^, οτε επολιόρκει τδν Άλϋν. 
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82. Γ. ΤΣΟΓΚΑΣ ΚΑΙ ΑΛΕΞΑΚΗΣ ΒΛΑΧΟΠΟΥΛΟΣ. (1821). 

'Σ δλον τον κόσμο ξαστεριά, *ς βλον τ^ν κόσμον 'Ήλιος, 
καΐ 'ς τέ Βραχώρι το πικρλ μιαΟρος καπνός κ' αντάρα. 
Καπεταναίοι τώκαιγαν, δ Τσόγκας κι' Άλεζάκης. 
Μιά ΜπεγιοποΟλα φώναξεν από ψηλό σαράγι. 
δ —Τι κάνετε, μπρε Χριστιανοί ! Δέν εΤστε βαφτισμένοι; 
Έμεις αντάμα έζήσαμε , τρανέψαμεν αντάμα , 
γιατί τώρα μας καίγετε , μας χύνετε το αΓμα ! 
Τέτοια παράπονα πικρά ταΐς φλόγαις δέν ταΐς σβύνουν , 
τα γυναικόπαιδα Ιπεσαν 'ς των ανταρτών τα χέρια. 

Εις την £λωσιν του Βραχωρ(ου συ[;.βδ^σαν κατά τ6 1821 δέν παρευ- 
ρέθη ό Γεώργιος Τσόγκας αυτοπροσώπως, άποστείλας τίϊν Δίί{/.ον Τσέλιον 
(ΐ,ετά 300 |Ααχητών, Ό Σαρακκτσάνος Τσ6γ>ιας, πρωτοπαλληκαρον τών 
Κχτσαντωναίων, μετά την έζόντωσιν αυτών έπροσχύνησε καΙ ύπηοέτεί 
τίν Άλί Πασσ^, παρ* οδ ευνοηθείς κατέστη όπλαρχηγ&ς του Βηρομέ- 
ρου, άποδιωχθέντος του Ίωάν. Βχρνχκιώτου εκ τ*?ίς χώρας τ^!ς Βονί* 
τσης, έφ' ίς έπΙ ικανά Ιτη υπήρξαν, μέχρι του 1844, οπλαρχηγοί αν- 
τίζηλοι ό Δράκος Γρίβας καΐ Στάθης 6 Κατσικογιάννης, αμφότεροι Ά- 
καρν&νες. Ό Τσόγκας έντιμως κατά την έπανάστασιν αγωνισθείς άπε- 
βίωσεν άτεκνοςτφ 1832 εν τφ Αίτωλικφ. (Περί τοΟ Άλεζάκη Βλαχο- 
πούλου καΐ τ^ς έκπορθησεως τοΟ Βραχωριουβλ. Ίστ. Τρικούπη Γ. 151). 



83. ΚΑΡΑΜΗΤΣΟΣ. (1824). 

Ανάμεσα τρία βουνά , Κασσάνδρα κι* *Άγιον "Ορος , 
βγήκαν τρΓ αστέρια λαμπερά , τά τρΓ άράδ' αράδα. 
Εήγα τα , Μητσό' μ, ξήγα τα , ξήγα τα τι νά λένε ; 
— Είναι σημάδια τών κλεφτών, τών Καπεταναραιων , 
6 γιατί καράβια Φράγκικα Ιρχονται νό μ£ς πιάσουν, 
κΓ ας βγουμεν ίίξου 'ς τή οττερι^ά προτού νά ξημερώσγ^.. 
Είς τή στεριά που βγήκανε, τους εΓχανε καρτ^ρρ, 
τον Καραμήτσο βάρεσαν 'ς τ& γ6να και *ς τ6 χέρι. 
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84. ΕΤΕΡΟΝ. 



Άνά(χεσα τρεϊς θάλασσαις Κοισσάνδρα κι* 'Άγίον 'Όρος , 
βγήκαν Βυο άστρια λαμπερά , κ' ήταν καΐ θολω[Λένα• 
Κύριε (Αου , τ'εΐν' τα λαμπερά καΐ θολωμένα άστρια; 
μήνα δ *Ήλιος χάθηκεν , μήνα καΐ τ6 φεγγάρι ; 
δ Οδτε δ *Ήλιος χάθηκεν, οΟτε καΐ τ6 φεγγάρι , 
μόν' είδαν εις τη θάλασσα καράβι" αρματωμένα , 
κι' οι φίλοι μας άπ" τα βουνά μας κάνουνε σημάδι , 
νά βγουμεν ό^ου 'ς την στεργιά προτού να ξημερώση. 
Έβγί5κε δ Μήτσος 'ς τη στεργιά , έβγήκαν κ' οΐ σύντροφοι , 
10 κ' έκεϊ καρτέρι τοδκαμαν κ* έβάρησαν το Μήτσο. 

Ό έκ Βερροίας ορμώμενος ούτος οπλαρχηγός, κατά τά πρώτα Ιτη 

τίίς ελληνικές επαναστάσεως έκ&ιωχθείς τίς πατρίδος του μετηρχετο τ^ 
ληστρικών και πειρατικών έργον κατά των Τούρχων εΙς τά μεταξύ θεσ- 
σαλονικιάς καΐ τοΟ "^Αθωνος παράλια καΐ εΙς τά τυελάγια τοΟ μέρους του* 
του. Κατά τίνα δε -έκδρομην του εν τ^ί ζηρ^ προδοθείς υπό τίνος οΙκειου 
περιεκλείσθη μετά 35 μαχητών ύπ^ πολυπληθοΟς Τουρκικ'Τίς δυνάμεως 
πέριξ τ*^ς Κασσάνδρας καΐ έφονεύθη έξορμησας κατά τών περικλειόντων 
αυτόν. 



85. Γιαννούλας ζακας. (1824). 

Μέ γέλασεν ή χαραυγή τής νύχτας το φεγγάρι , 
κ' έβγήκα νύχτα 'ς τά βουνά ψηλά 'ς τά κορφοβούνια. 
Κούω τά πεύκα που βροντών και τά βουνά βογκούνε. 
Έσεις βουνά τών Γρεββενών καΐ πεύκα του Μετσόβου,, 

6 τί ?χετε και μαλονετε , τί Ιίχετε καΐ βογκάτε ; 
— Μπήκαν οΐ κλέφτες 'ς τά μαντριά , δ καπετάν Γιαννούλας, 
σκλάβους μας πήρε τά παιΒιά μας πήρε τά κορίτσια , 
και μας γυρεύει ξαγορά πολλαΐς σακκούλαις άσπρα , 
γυρεύει γιά νά του δοθή κα\ το καπετανλίκι 

10 'ς τό Γρεββενό , 'ς τό Μέτσοβο , και 'ς δλα τά Ζαγόρια. 



^;5 

ΤρεΤς [λέρακς μιονον καρτερεί, τρε7ς μιέραις και τρεις νύχτες, 
κΓ άπέ θά κάψη τα χωριά, 'κκλησιαΤς κα\ (Λοναστήρια. 
Τα βιλαέτια τώμαθαν κ' ^τρεζαν οΐ μιεγάλοι , 
'ς τα Γιάννενα έπάγησαν 'ς την πόρτα τοΟ Βεζύρη.. 
ΐδ — Κακό [Λεγάλο πάθαμιεν , κακέ πολύ θά γέντ) 

'ς τλ Γρεββενό , 'ς τό Μέτσοβο , 'ς το δόλιο το Ζαγόρι , 
άνίσως και δέν σιάσω(λεν τον καπετάν Γιαννούλα. 

Διά τών απειλών καΐ λνιστρικών έ)&δρο[Λ(5ν του 6 Γιχννούλας Ζάχας 

καΐ 6 ά^ελφ^ς αύτοΟ Θεόδωρος κατηνάγκασε τ&ν τότε άνίσχυρον διοι- 

χητην τ^ίς Ηπείρου ΐν« αναγνώριση αύτί^ν ως ύπο(Λίσθιον όίοφύλακα έν 

τ^ έπαρχΐ(^ των Γρεββενών καΐ τ^ περιοχίί του Ζαγορίου• Ανάγεται δέ 

τ6 ^σ}Αα τοΰτο εις τ6 1824. 

ο 

86. ΓΡΗΓΟΡΙΟΣ ΛΙΑΚΑΤΑΣ. (1825). 

Μέ γέλασεν ή χαραυγή |Λέ γέλασεν ή πούλια, 
κ' έπηγ' άπάνου 'ς τ^ βουνό ψηλά 'ς το κορφοβούνι , 
κ' έκει άκουσα [χιά πέρδικα , που γλυκοκελαδουσε, 
κ' έκαταριώνταν τά βουνά μ' ανθρώπινη λαλίτσα. 

5 — Έσεϊς, βουνά του κερατδ, βουνά τ"Ασπροποτά|Λου, 
τήν κλεφτουργιά τι έκάμετε, τον καπετάν Γλήγορη; 
— Ό Νικολός τον γέλασεν, δ Νικολός Στουρνάρης* 
"Άϊντε, Γληγόρ', ας φύγουμε , 'ς το Μεσολόγγι ας πα[ϋ£ , 
νά γίνουμε χιλίαρχοι καΐ νά μδς κάμουν πρώτους• 

10 Ό Μητρός £γραψε γραφή κ' £στειλε του Γλήγορη• 

«Γλήγορη , τι έζουρλάθηκες , σου πηρ' ό θιός τή γνώσι , 
κΓ άφηκες τά λημέρια μας, το πατρικό σου σπίτι;» 
« Τί νά σου κάμω , μπρε αδερφέ , τι νά σου κάμω , Μητρο , 
βόλι πικρό μου βάρεσε το δέξιο μου τό μάτι , 

« κΓ αν κάμη δ θιός καΐ γιατρευτώ κ' ή Παναγιά κα\ γειάνω 
θά πάρω δίπλα τά βουνά , δίπλα τά κορφοβούνια. » 

ο 
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87. ΕΤΕΡΟΝ. 



Μ' έγέλασ' δ αυγερινός , [χ' Ιγέλασεν ή πούλια , 
κ' έβγ^κ' απάνω 'ς το βουνό προτού νά καλοφέξη , 
έκεΓ σέ πέτρ' άκού[Απησα νά πάρ' δλιγον δπνο , 
κ" έκεΤ άκουσα τρεις πέρδικες , όπου έκελα8ουσαν , 
6 κ' έκαταριώνταν τα βουνά (λ' ανθρώπινη λαλίτσα• 

— Έσεϊς , βουνά του κέρατα, βουνά τ' Άσπροποτά[χου , 
τους κλέφταις τί τους κάμεταν , τον καπετάν Γλήγορη ; 

— Αύτος πήγε κ' έκλείσθηκε 'ς το δόλιο Μεσολόγγι* 
μας εΤπαν πώς λαβώθηκεν εις το δεξιό το μάτι , 

10 και λέν πώς δέ θά ξαναρθή , δέ θά τον ζαναϊδουμε. 

Γιά κλάψτε, δέντρα καΐ κλαριά, κα\ σεις, κοντοραχούλαις, 
κα\ σεΓς, βουνά κλεφτόβουνα , μέ τα\ς κρυοβρυσούλαις , 
τΐ έχάσατε την κλεφτουργιά , τόν καπετάν Γλήγορη. 



88. ΕΤΕΡΟΝ. (1826). 

Εψές κατά το δειλινό, εψές κατά το βράδυ, 

τρεις λυγεραΐς το 'λέγανε κ' έπικροτραγουδουσαν. 

Ή μιά ήταν ή Στουρνάραινα , του Μάρκου Μπότσαρ' ή άλλη 

κ' ή τρίτη ν ή μικρότερη του καπετάν Γλήγορη. 
δ Έκεϊ που μοιρολόγαε , κι' ώμορφοτραγουδουσε , 

πουλάκι επήγε κ' Ικατσεν έκεϊ 'ς τά γόνατα . της. 

— Πες μας , πες μας , πουλάκι μου , κάνα καλό χαμπέρι. 

— Τί νά σου εΙπώ , κυρουλά μου , τί νά σου [ΐ,ολογη/ιω ; 

Εψές προψές που διάβαινα 'ς το έρμο Μεσολόγγι , 
10 άκουσα πώς βαρέθηκεν δ καπετάν Γλήγορης * 

τον κλαιν τά δέντρα, τά κλαργιά, τον κλαιν κ' γ] κρύαις βρύσες 

τον κλαίνε και 'ς τά Κούτσανα ή καπετανοπούλαις• • 

Κούτσανα, χωρίον τών Στουρναραίων εΙς Άσπροπόταμον. Ό ποιη- 



της τταρβι^άγων καΐ την χηραν τοΰ Μάρκου Μιτίτσαρη %χ\ την του Ν. 
Στουρνάρη, υτταινίττβται τους θρήνους τών γυναικών τούτων 5ιά την 
χηρείχν των, πεσίντος χρ^ έν6ς Ιτους του αείμνηστου Μάρκου καΐ ο- 
λίγον (Αετά την άποβίωσιν τοΟ Αιακατ& φονευθέντος τοΟ Ν. Στουρνάρη 
εΙς Μεσολόγγιον. (ίΧέ τ6 ^σ[Λ« Στουρνάρη.) 
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89. ΕΤΕΡΟΝ. (1826). 

Τοιη. 428. Ζαμπ. 682,107. Ρα85. 261. 

Ψηλ' άπο τ' Άσιτροπ6τα[χο πετάει 'ς τ6 Μεσολόγγι, 
γεράκι μέ δυ6 γρά[Χ(Λατα άπό τοί^ς Αιαχαταίους. 
ΓυριΤ έδώ, γυρί^ έχει, γυρίζ' 6λη τη χώρα , 
— (χήν είδατε το Αιακατα , τόν καπετάν Γλήγορη ; 
• — Πουλί (χ', αύτύς δέν εΤν' έδώ , έδώ μιήν τόν γυρεύης , 
πέτα προς τ* Ανατολικό , καΐ πέρασε 'ς τον Πόρο , 
χ' έκει θαύρης πολλά χορ[Λΐά σφαγ[χένα , σκοτωμένα , 
χι' ίποιο νά Ιδής λεβέντικο κα\ ζανθθ[Λουστακάτο , 
έχεϊνο είναι τύ κορμί του καπετάν Γλήγορη. 

Το ύπ' άρ• 86 (^σαα περιγράφει τδν γενναΤον τοΟτον μαχητην έγκα- 
ταλειψχντκ τλ πάτριον ίίαφος υπέρ τ^ς εθνεγερσίας, τά ^έ ύπ^ αριθ. 
87 — 89 παριστώσι συγκινητικώτατα τί>ν ίν&οζον αύτοΟ θάνατον, συ(ΐ.- 
βάντα την 28 Φεβρ. 1826 έν τω νησι^ίφ Ντουλ[Λ&, τφ πλησίον τοΟ 
ΑίτωλικοΟ, 'δτε έπετέθησαν κατά τϋς ολιγάριθμου φρουρ&ς αύτοΟ $ισ- 
χίλιοι Αλβανοί, έζ ων πλεΤστοι έγένοντο θύ(Αατα τίς άν&ρείας τοΟ ρη- 
θεντος ΘεσσαλοΟ. Ό γέρων Αιακατ&ς, πατήρ τίς ωραίας Δέσπως καΐ 
τεσσάρων υιών, Δη(Λητρίου, Γρηγορίου, Κώστα καΐ Σωτήρη, ύπϋρζεν 
έκ τών πλουσίων Βλαχοπο:[ΐένων του *Ασπροποτά(ΐ.ου, καΐ |ΐ.ετά βαθύ- 
τατης θλίψεως είΧε την άγαπητην του θυγατέρα άρπαγεϊσαν καΐ έγ- 
κλεισθεΤσαν εις τ&ν γυναικωνίτην του'Άλ'ίί Πασσ<% κατά τ6 ?τος 1816. 
Χάριν «ύτίς •ό Τύραννος προεχείρισε τί>ν πρεσβύτερον ά^ελφόν της Γρη- 
γέριον οπλαρχηγών τοΟ τριηματος τ^ίς τοΟ ΆσπροποτάΐΛου ζ- χ: ' ^,- 
καλου[Αενου «Γκλίνοβο-κέλι». Την θέσιν ταύτην ^ιετήρησαν οι άοελφοί 
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τοΟ άβΐ(λνη(ττου Γρηγορίου ρ^έχρι τοΟ 1827, καίτοι οΖτος ίι&πρβπε με* 
τοδζύ τών προμάχων τοΟ ελληνικοΟ άγ&νος• Έίολοφονηθη &έ 6 επιζή- 
σας Σωτήρης Αιαχατ£ς τφ 1827, χχτά πα^γγελια^^ τοζ^ τ^τεΦκτρά- 
που τ^ς Θεσσαλίας^ &ι« τοΐ( όίοφύλαχος Γχέντσαγα, (υίοΟ τοΟ περιβοη* 
του 2οΟλτζε Κόρτσα,) δοθείσης τίίς δπλοερχηγίχς εις τ^ν Δημητριον Κα- 
τσαρόν. Σημειωτέον δε δτι την ρηθεΤσαν Δεσπων (ίϊ. άρ. 74) ηρπασεν 6 
Άλ^Ις, τρωθείς έζ έρωτος, Ιδών αύτην πλύνουσχν πλησίον τοΟ Καρβχσαρ^ 
βτε έζ'Άρτης διέβαινεν εΙς Ιωάννινα, άλλα τοιαύτη υπ^ρζεν η φρίχη τϋς 
ωραίας νεανίδος, καΐ τοσαύτη { σεμνότης της, ώστε πρΙν γ^ μολυνθεί έχ 
τοΟ άρπαγος, την δεχάτην πέμπτην ημέραν τϋς άρπαγ^ίς της, άπεβίω- 
σεν• ΤοσοΟτον δ' έρωτα πρ&ς ταύτην £σχεν δ τύραννος, ώστε χαΐ μετά 
την άποβίωσίν της διετηρησεν έζιδιασμένην εδνοιαν πρί>ς τους συγγε- 
νείς αύτ^ς. Ό προμνησθείς Γρηγύριος συνεζεύχθη την θυγατέρα του 
όπλαρχηγοΟ Νιχολάου Στουρνάρη, τοΟ χαΐ συναγωνιστοΟ χαΐ δμοιοπα- 
θοΟς αύτφ» Ταύτην δε χαΐ τάς άδελφάς αύτϋς αίνίττεται τ& 88 ^σμα. 



90. ΜΑΚΡΑΛΕΞΗΣ, Η ΑΛΕΞΙΟΣ ΜΑΚΡΗΣ. (1826). 

— Για κράξτε, βάξτε, μ,πρέ παιδιά, ρίξτε πολλά ντουφέκια, 
μ,ήν πάει κΓ άκούσ' ή συντροφιά , νάρθη να μ,ας βοηθήση. 
Που εΤσ', αδερφέ μ,ου Νικολό, και Χρηστ' αγαπημένε, 
τούτην την ώρα να βρεθής , τρέξε να μέ γλυτώσγ)ς , 

δ τ\ ίχω παιδιά ανήξερα κι' άμαθ' άπό ντουφέκι. 
Τι νά σου κάμη δ Νικολός , Αλέξη μου καΰμένε , 
αύτου που αποκλείστηκες 'ς την έρημη την κούλια Ι 
Δεν είναι τόπος γιά σπαθί , δέν εϊναι γιά ντουφέκι. 
Πικρό γηρουσι ν έκαμαν οι Τούρκοι μέσ'τήν κούλια, 

10 τρία ντουφέκια πέτυχαν τό δόλιο τον Αλέξη , 
£να τον πήρε 'ξώδερμα , το δεύτερο 'ς τον ώμο , 
το τρίτο του έτσάκισε το ζέρβιο του το χέρι , 
και μ' ολαις ταις λαβωματιαίς έγλύτωσεν 6 μαύρος• 

*0 πρεσβύτερος οίίτος τών αδελφών Μακραίωνι οΙκογενείας διαπρε* 
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Λούσης έν τ^ έ^αρχί^ τών Γρβββενών, ύπίίρξε σωμΐχταίρχγκ ((Απούλου- 
^^τσ^!ς) τοΟ Γιαννούλα Ζάχκ, φυλάσσων ττιν πβριοχην τοΟ Σπηληου, χαΐ 
έττειδη έν χ^ θέσει ταύττ) συνο^είχ ό&οιπέρων έληστεύΟη, απέστειλε 
χατ' αύτοΟ δ 'Ι[Αν)ν Πασσ&ς έζ Ιωαννίνων τ^ν υΐ&ν τοΟ Άλΐ Φαρμάκη 
ΆρΙφ λίπέην (χετά 300 Ααλιωτΰν, δστις προσέβαλεν «Γρνγις τ&ν Άλέ• 
ςιον Μαχρ{|ν εις τ& χωρίον Σπηληου, άνύποπτον έίντα χαΐ (λέλις τριάχον 
τχ δπαίούς Ιχοντα, χαΐ βμως 6 Μχχρ'?!ς έπΙ μίαν όλέχληρον ημέραν 
άντιστάς, ι^^υνηθη νά διαφύγτ) έχ του μέσου τών εχθρών χαίται βα- 
ρείας 2χων πληγάς χαΐ νά προσφυγή ύπ& ττϊν άρωγην το(ϊ όπλαρχηγοΟ 
του Ζάχα• Οδτος επαπειλούμενος ύπ^ τοΟ *Ιμην Πασσδί, ^^ναγκάσθη μετ* 
ολίγον νά παρα&ώσγ) εΙς τον *ΑρΙφ Μπέην τί>ν ζητούμενον σωματάρχην 
του, ίστις άπαχθείς εΙς Ιωάννινα σχληρώς έθανατώθη. Την ^ιαγωγην 
ϋ τοΟ Γιαννούλα θεωρησαντες ώς προδοσίαν οι ά&ελφοί χαΐ συγγενείς 
τοΟ Αλεξίου έπνεον χατ' έχείνου έχ^ίχησιν (ι^έ περί τούτου την ση- 
μείωσιν τοΟ ^^σματος 91.) 



91. ΟΙ ΖΑΚΑΙΟΙ. (1826). 

Πουλί που πας 'ς τα Γρεβενά , *ς τον βλογημένον τόπο , 
χαιρέτα μου την κλεφτουργιά , τον καπετάν Γιαννούλα , 
χαΐ πές του προσκυνήματα πολλά ν άπό τ' έμενα. 
Νάχγ) τα μάτια του ανοιχτά 'ς ολο το σύνορο του , 
« δέν ειν' 6 περσυνές καιρός που ήταν 6 Μουσελιμης , 
κ' ήταν δ ΜπαΙραχτάραγας επάνω 'ς τά δερβένια. 
Φέτο ήρθ' £να Πασσόπουλο £να Βεζυροπαϊδι, 
κ" είναι κΓ δ Σιλιχτάραγας εις δλα τά δερβένια• 
κράζει τους κλεφταρματωλούς 'ς τά Γιάννενα νάρθουνε. 
10 Γυρεύει τά Τσαποπουλα καΐ το χρυσό ζευγάρι. 
Τά μαύρα τά Τσαποπουλα στέκουν συλλογισμένα , 
γιατί φοβούνται ν άπιστιά, φοβούνται τη ζωή τους. 

Τί>. ^σμα τούτο παρίστησιν επιστολην φίλου ίιευθυνθεΤσαν έζ Ιωαν- 
νίνων πρδς τδν Γιαννούλαν Ζάχαν χαΐ ανάγεται εΙς τδ Ιτος 1826, δτε 
δ Ίμην Πασσ&ς διετάχθη ύπδ του πατρός του (πολιορχοΟντος τότε τδ 
Μεσολόγγιον). ίνα διά παντ6ς τρόπου συλλάβγι χαΐ έξοντώστι τους έν 
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Ήπείρφ άρμκτωλούς καΐ χλέφτας. 0( ΖοοοαΤοι Κροσβχτΐ3ΐο1 έίντβς $ιέ-» 
Ι^ειναν άν&νέχλητοι (^^εχρι τοΟ φθινοπώρου τοΟ αύτοΟ Ζτους, χχτά τ&ν 
Νοεμβριον 2(χως 6 Μεχμέτχγας, Μουσελίμης τΰν Γρεββεν&ν, συλλέζας 
άρχετούς Άλβχνούς χχΐ συ[/.πράχτορχς ίχων τ& Ζ£&γον Κυπριώτην χκΐ 
την τών Μ«χρα(ων οίχογένειαν, επετέθη άπροσ&οχητως χατά των Ζα- 
χαίων $ια[χ.ενέντων ε!ς τ& χωρίον Μαχρυνέρον, εν τ^ οΐχί^ των. *Απέ- 
νχντι τοκχύτης 1(τχυρ£ς χχΐ άπροσδοχητου επιθέσεως, πολε^Λησχντες 
γενναίως ριετά τΰν περί αυτούς ολίγων όπχδών, ό μέν Γιαννούλας έγέ- 
νετο θθ[λα, 6 ^έ Θεόδωρος διεσώθη δι' ι^ρωΐχνίς έζόδου χαΐ προσεφυγεν 
έΐς την Ελλάδα. Ό πατήρ τούτων, δ γέρων Ζάχας (αποβιώσας χατά 
τλ 1814), διέπρεψε χατά τ6 πλεΤστον ως χλεπτάρχης έν τ^ χώρί;: τών 
Γρεββενδν, χαταπονηθείς δε ύπ& του ^Αλτ| Πασσ& συνηνώθη ριετά το9 
Εύθυ(λίου Βλαχάβα, (ΐ.εθ* ο5 χαΐ συνηγωνίσθη άδιασπάστως• Κατ' αρχάς 
ο!»τος ύπηρετησας υπ& τ&ν συ(Απατριώτην του Ντεληδ^}{λον (ΐδέ τί> ^σρ.α 
48), χατέσχε [Αετά τ^ν θάνατον αύτοΟ, χαΐ πρΙν τοΟ Τίτσχα, την 6- 
πλαρχηγίαν τών Γρεββενών* έχαλεΤτο δε Γεωργάχης, έζοδ χαΐ τ& α Ζά- 
χας 9 ως έπώνυριον τφ εδόθη. 



92. ΓΕΩΡΓΙΟΣ ΔΕΡΒΕΝΑΣ. (1826). 

Τρία πουλάχια κάθονταν ψηλά 'ς το Ραδοτόβι• 
άπο βραδύς μοιρολογοΟν , καΐ το ταχίί τ6 λένε. 
^Σ τι}ς Σαμιαρίνας τά βουνά βγίίχε δ Γιωργοδερβένας , 
γυρεύει το χαράτσωμα, γυρεύει το6ς λουφέδες. 

6 Πιάνει και γράφει γράμματα , 'ς τήν Κόντσα νά τά στείλγ) , 
«'Σέσένα^ Σουλεημάμπεη , *ςέσας κοτσαμπασίδες ! 
Στείλτε μου τώ χαράτσωμα , στείλτε μου τους λουφέδες , 
γιά νά μη κάψω τά χωριά , νά μη τά λιμουριάξω». 
Το γράμμα δέν απόγραψε , κα\ μπαταρία ν ακούει , 

10 δώδεκα βόλια τόν τρυπών καΐ λόγον δέν έβγάνει , 

Οδτος χατηγετο έχ χωρίου τίς Κονίτσης καλουμένου «Δερβενη» πε- 
ριτρέχων ως χλεπτάρχης τάς επαρχίας ΚονΙτσης, Γρεββενών χαΐ Ζαγο- 
ρίου άπ6 τΐ 1821. Πρ&ς παΟσιν δέ τών εκδρομών του διωρίσθη δπλαρ- 
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χηγ^ς Τ'ΤΙς Κονιτσης καΙ Σχ[ϋ.αρίνχς, άλλ* έττει&ιί) έςη<73οει έ(Α[χέσ(ι>ς χχΐ 
τ& ττρΰτέν του έπιτη^ευαα, έφονεύθη &ι' ένέ&ρχς ύπ& Αλβανών άπο- 
σταλλέντων κοφά τοΟ 1ουλβΐ|&ά[ΐ.77εη Κονίτααι •^νοΓ/^ν^τι»!:^ £ντος εΙς Κέ* 
,νιτσ«ΐ|* Άνάγέτοίΐ τ6 (^^(λχ εις τ4 152 6 ^τ 
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93. ΙίΙΑΝΝΗΣ ΔΕΛΗΓΙΑ,ΝΝΗΣ•.(.1δ2&)^ 

' . ■ ^ ' = . . 

Έσεϊς βουνά -τοΟ/ίρε^&νου, χαΙ.πεΟχα τον Μίδτσέβον.,. ..; 

'λίγο νά χα(Αηλώσητε καΐ νά ταπεινωθητε , 

γιά νά περάσ* ή κλεφτουργιά τα δυό τταιδιά τοΟ Τσάιτου , 
νά πάνε κατά το Σταυρό , πέρα 'ς τά καραούλια , 
δ• νά {ΐΛ^ουν άπ' τά Γιάννενα κάνα κάλο χα(Λπέρι. 
Έκει χαμπέρι πήρανε πικρό φαραακωρ,ένο , 
τον Λεληγιάννη σκότωσαν 'ς τή μέση 'ς το παζάρι. 
Σαν πηραγ δίπλα τά βουνά, δίπλα τά κορφοβούνια., 
αρπάζουν , καίνε τά χωριά , διαβάταις ξεγυμνόνουν. 

Ό πρεσβύτερος των ά&ελφΰν Τσαπχίων Ίω. Δεληγιάννης, οπλαρχη- 
γός τοΟ Μετσόβου, είναι 6 κατά τλ 1808 προ^όσας εις τ^ν Άλί Πασ- 
σ&ν τ6ν άεί[Λνηστον Βλαχάβαν καΐ λοιπούς συνω[ΐότας. Έ^ολοφονηθη δέ 
έν "ΙωαννΙνοκ '^ω 1827 γενό{ί.ενος θυ[ΐ.α ένος των προυχόντων Αλβανών, 
[ΛνησικακοΟντας ^ιά τον θάνατον τοΟ ανεψιού του πεσόντος εις Μέτσο-• 
βον πρό τίνων ετών, οτε 6 Δεληγιάννη; μετά των Μετσοβιτών αντέ- 
κρουσε τ^ν Μπράχον Νεπράβισταν, δστις, ύΧηγών χιλιάδας Αλβανών 
λιποτακτησάντων εκ Θεσσαλίας, προέθετο την λεηλασίαν του Μετσό- 
βου, έάν είσηρχετο έχεϊσε, ως έπεθύμιει. Την εν πληρει μεσηίΑβριο}: εν 
τίί άγορ^ τών Ιωαννίνων συμβίωσαν ίολοφονίχ'^ ταυτην, 6 τότε διοι- 
κητής άκουσας άναλγητως, ούδε[Λΐαν κατέβαλε φροντίδα πρ^ς συλληψιν 
καΐ τ^μωρίαν τών ένοχων, διότι ή έξόντωσις τοιούτων οπλαρχηγών 
χριστιανών ίτο λίαν εύάρεστος τν5 Τουρκική διοικήσει• 
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• ' 94. ΦΛΩΡΟΣ. α826). 

'^Οσα δεντριά , κι' δσα κλαριά , δλα το Φλώρο κλαϊνε. 
Καλά ήσουν, Φλώρο, 'ςτά νησιά, καλά ήσονν 'ςτά καράβια, 
τί χάλευες, τι γύρευες 'ς τά Ιρημια τά Χάσια! 
"Ήρθα ναύρώ τους φίλους μου, τή σκυλοκουμπαριά μου, 
6 κΓ δ Μητρο Ψείρας το σκυλί , που εϊχα στεφανωμένον, 
έ'βαλε τήν κακή ^βυλή κρυφά νά μέ σκοτώσγ). 
Τρία παιδιά του βάφτισα , κάνέν νά μή προκόψγ) , 
κι' άπό τδ Τούρκικο σπαθί κανεν νά μή γλυτώσΥ)• 

Ό Φλώρος, κλέπταρχος κατά την έτταρχίαν τίϊ^ν Χασίων, καταπιε- 
ζόμενος ύπί> τών τότε λγιστοί-ίωκτών 'Οθωμανών προσέφυγεν εΙς την 
θάσσον κατά το 1814, μη δεχθείς νά προσέλθγι παρά τφ σατράπγϊ τίς 
Θεσσαλίας εις 8ν ζαΐ οί αδελφοί Ψειραϊοι προσήλθαν. Κατά δέ το 1826 
νοσταλγησας, επέστρεψε κρυφίως είς την πατρίδα του, βασιζόμενος εις 
την φιλίαν κ'αΐ συγγένειαν τών Ψειραίων, άλλα παρ* αυτών τόύ'^ων έ- 
δολοφονηθημετ* ολίγον, καΐ τ-ίίς τοιαύτης δολοφονίας απομνημόνευμα 
έστΙ το παρσν (?σμα.. 
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95. ΟΙ ΑΔΕΛΦΟΙ ΥΕΙΡΑΙΟΙ. (1827). 

Μήν' εΤν' κατάρα του γονή , μήν' είναι και του νούννου , 
μήν* εΤν' άπ' τον Θεδ γραφτό , κι' άπέ τή μοΤρα γράμμα , 
μήνα ζουλούμιαν έκαμαν όζου τά παλληκάρια ; 
Πολλοί πολλοί έκλαυτήκανε 'ς το Σιλιχτάρη Μπότα, 

& κΓ δ Σιλιχτάρης τώβαλε νά πιάση τους Ψειραίους. 
Τρία μπουλούκια ξέβγαλε , σύγνεφα τρία μαύρα , 
τώνα είν' 6 Νάσος Μάνταλος , τ' άλλο ειν' δ Μαντσαφλάρας , 
το τρίτο το χειρότερο εΙν' δ ΡακΙπ Κολωνίας* 
*Όθεν διαβούν κι'δθε σταθούν ρωτάνε κ' εξετάζουν, 

10 — Ποιος είδε τους περήφανους , ποιος είδε τους Ψειραίους ; 
σέ τι χωρίον άπέρασαν , σέ τΐ τόπο κονεύουν ; 
— τ-ΈμεΤς εψές τους εβαμε μέσα 'ς τή Νεμπενίτσα , 
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ύπόΟ ^Ιχαν σχορπ^ά τά παιδιά ^ σχόρ^π(α τα παλληχ^ρ^α* - ^ 
Σάν πίίγοίν χαΐ τοίις εΰρηχαν [λίά (λπαταρώ 'ΐ;ρυς (>(χνουν ^ 

15 χαΐ ζα>ντανοίις τ•6ς έπιασαν, 'ς τα Τρίχχαλοί τους πίίν#*. 
'ς τα Τρίχχαλα τους £σφαξαν τους τρεΓς \ί1σ τό ιοο^άρΓ 
χομριένο τ6 χεφάλι τους , χ' ή γλώσσα [Λατωμιένη , 
ψηλή φωνιτσαν έβγαλαν, ψηλή λαλίτσα βγάνουν 
— Μάίχα, £συ που γλύτωσες , τϋολίΛ^ χαφόν να ζή^πίς , . . ; 

20 μολύβι να μιή σέ χολν^ , σπαθιά να μιή σ' έγγίζη , 
χα\ γλήγορα το αΐ|χά μιας βαρυά να ξαγοράσγ}ς• 
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'■ 96. ΕΤΕΡΟΝ. 

"Ηλιε, τΐ βγήκες χ6κχινος , χαταμελ^νια^τ^^ιένος ; 

— Εψές δταν βασίλεψα κοντόκατσα 'ς τή ράχη , 
ν' ακούσω πουθ' έβγαίνανε και ποΟθ' έζεκινοδσαν , 
δάκρυα πικρά και σκούσμιατα, καΐ μαύρα μοιρολόγια• 
« Έκλαιγαν μάναις τά παιδιά , ή άδερφαις τ'^άδέρφια , 
έκλαίγανε τους άντρες τους κ' ή νύφαις,:τών Ψειραίων, 
κ' Ικλαιγε κ' ή Τσολάκαινα το Γιώργο τον 'δικό της. 

*0 Δη(χ.ητριος Ψείρχς κβίΐ οι ά^£λφοί:του, γόνοι; οπλαρχηγού διαπρέ- 
ψαντος χατά την βπαρχ^ίαν τΰν Χα<»ίων, Απνδρ^αν χαΐ οα^τοΙ έπΙ ^εκαε** 
τίαν, ότέ μέν χλεπτάρχςκι, &τέ Χέ οπλαρχηγοί. ΈιυΙ δε τίίς έποχίΐς, 
χαθ* 4^ν 6 Ηπειρώτης Σιλιχτάρ Μπότας διωρίσθη τοποτηρητίίς τίίς 
Θεσσαλίας, ύπέίτεσον εις την όργην αύτοΟ καταμηγυθέντ^ς ι!>ι;•πρ^δό* 
*ται χοΛ άρπαγες παρά του συνεπί^ρχιώτουίΚαΙ αντίζηλου των Μαντζα^ 
φλάρα; Καταοιωχό[Λενοι δε περιηρχοντο ' έντ^ς τ•3ς π^τριρχ'ϊς τ<5ν Χατ 
'σίων ρίετ' ολίγων .όπαδων,' έγκαταλελείζχένοι παρά τ&ν. ^ίλο^ν χαι ^ιφι*^ 
πατριωίτΰν. Τέλευταΐον δε χοέτά >τ6 χωρίον Νερ^πενίχ^αν περιχυχλω* 
6έντες ήναγκάσθη(ταν ΐνχ παέρρ&δοθ£^ΐν έτςί.ύποσχεσει άί^^νη^ττείαςι άλλ* 
έθχνατώθησαν εις Τρίχχαλα, ώς το άσ(Λά των παρίβτησιν, Ό ρηθεις 
Μαντζαφλάρας εΙς ά|Λθΐβην τδν- έχδουλεύσεών του προεχειρίσθη διάδο- 
χος του Δη[ΐητρίου Ψείρχ εις την όπλχρχηγίχν, άλλ' ολίγον έχάρη 



τους χκρττούς χ^ προ^οσίχς του^ δολοφονηθείς χοΛ οζτος ύφο των Ό< 
θω[ΐ.«ν&ν .$ιά την πρ&ς αυτούς άφοσίωσιν του• Μβτά τΙΙ&ν Ψειραίων έ- 
φονεύθη τίτε χχ\ 6 Γεώργιος υίί)ς τοΟ Τσολάχη, δστις έχρη^/^άτισε ίτρω- 
το?Γκλλη}&κρον τοΟ Τσίγκα. 
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97. ΘΕΟΔΩΡΟΣ ΖΑΚΑ? ΚΑΙ Μ ΑΚΡΑΙΟΙ• (1828). 

Ζα(ΐ.η. 671,92. Ραδ.^. ΙΟβ. 

'ϋ την Κρανιά , [λέσ' το γιοφύρι , 

βγ{|χαν οΐ σκυλομιαχραΓοί• 

Πάτησαν πολλά χαρβάνια, 

πνίραν άσπρα, πήραν γρόσια, 
δ πήραν κα\ [χιά Βλαχοπούλα, 

που ήταν άσττρη σαν το χιόνι , 

νόστΐ(λη σαν τ6 πετυύνι, 

χΓώ[Λορφη σαν το τρυγόνι. 

Ξάπλωσαν έχει τα γρόσια, 
10 χι' άρχησαν να τα ριοφάζουν. 

Νά χι' δ Θόδωρος δ Ζάχος , 

μπαταρία τους ριχνεκ όπάνου , 

Βεχαπέντε λαβω[χένοι, 

χ' οΐ Μαχραιοι σχοτωμένοι. 
ΐδ Φέρετ' 2ναν ψωρογρίββα 

νά τους βάλουμε σαν γίδια. 

'Ότε^ Θεόδωρος Ζάχας έπανέχαμψεν εχ τ^^ς Ελλάδος (χατάτδ 1828) 
ζΐς την έπ9ίρχ(αν Γρεββενών^ πρΰτον αύτοΟ έργον 6π5!ρζεν ιϋ έχδιχησις 
το(/ αίματος τοΟ άδελφοΟ του Γιαννούλα χατά τΰν αδελφών τοΟ Αλέ- 
ξιου Μαχρ^, οίτινες συνέτρεξαν, ώς έχτίΟεται εν τ(|^ 4^φματι 91,ε!ς τ&ν 
θάνατον έχείνου. Την πραγματοττοίησιν τίς έχδιχησεως ταύτης ύπεμ- 
φαίνει τδ ^σμα τοΟτο, όπερ εΙς την συλλογην του Κ. Ζαμπελίου εξεδόθη 
χωλδν χαΐ παρεφθαρ[Αένον. 
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98. ΝΑΣΟΣ ΜΑΝΤΑΛΟΣ. (1828). 

Τδ λένοί κουκχοι ς'τά βουνά κ'ή πέρδικες 'ςτά πλάγια^ 
το λέει κι* δ πετροκότσιφος 'ς ενα ξερό δεντράκι. 
Σαν μοιρολόγι τώλεγε το θλιβερά τραγούδι. 
€ Πολλά ντουφέκια πέφτουνε και θλιβερά βροντούνε* 
δ (χήνα σέ γάμο πέφτουνε , μήνα σϊ πανηγύρι ; 
Οδτε σέ. γάμο πέφτουνε οί5τε σε πανηγύρι. 
Ό Νάσος κάνει πόλεμο μέ τον Χασάνι Γκέκα, 
τρεις μέραις έπολέμησε , τρεις μέραις καΐ τρεις νύχτες ^ 
χωρίς ψωμ( , χωρίς νερό , χωρίς καμμιά βοήθεια. 
10 Προς τα χαράμματα τσ^αύγής μέ τλ σπαθί *ς τδ χέρβ^ 
κόκκινον δρόμον άνοιξε κΓ άφηκαν γεια *ς τί Χάσια. » 

Ό υίί)ς του περιωνύμου Μαντάλου, 6 ^^όμενος οδτος Νάσος τί Αθα- 
νάσιος Μάνταλος, ότέ μεν κλέπταρχος δτέ ^έ δπλκρχηγλς το(Χ βορείου• 
τών Χασίων τμήματος, κατά τά πρώτα Ιτ-ίΐ τ^ς Έλλν^νικ^ς ίπχ^ΐΛ^ 
στάσεως συνγ^νώθη μετά τΰν άλλων Θεσσαλών οπλαρχηγών, καΐ πολ- 
λαχοΟ ανδρείως ^ξγωνίσθγ) έν τ^ έλευθέρ^^ Ελλάδι μέχρ% το0 1836, οτε^ 
συνεννοηθείς μετά τοΟ τοποτηρητοΟ τοΟ Κιοϋτκχ^ έπροσκύνησε, καΙ 2- 
λαβε την πρώτην του όπλαρχηγικην θέσιν. Κατά τι» 1828, προγραφείς- 
καΐ ο^ίτος μεταξύ τών άλλων Χριστιανών οπλαρχηγών, &σους ή Όθω- 
μανική Κυβέρνησις άπεφάσισεν ΐνα έζοντώσγ^, έγένβτο άντιχειμενον εν- 
τόνου καταδιώζεως τοΟ Χασάν Γιιέκα, ύπχλληλου τοΟ ΔιοικητοΟ τών 
Γρεββενών Μεχμέταγα. Ό Γχέκας ομτος μετά Ισχυρ&ς Άλβανιχ-νίς στρα« 
τει&ς προσβχλών τ^ν Νάσον ένέκλεισεν α4τδν εΙς θεσιν τινά τών Χα- 
σίων, δπου εθεωρείτο άφευκτος ή σύλληψις αυτοΟ, άλλ* ά< γενναίας οϋτος 
μαχητής εζχντλησας τά πολεμεφόδια ^ιέφυγεν άβλκβης, τμΛ έκ νέου^ 
προσβφυγεν εΙς την Έλλά&α. Έν τ^ συλλογή του Μανούσου έςε&όθη. 
παραπλησιον τοιοΟτον ^σμα άναφβρόμενον εΙς Νάσον αόριστον, καΐ υπο« 
τιθέμενον ως άχμάσαντα κατά την παρελθουσαν εκατονταετηρίδα• 'Έζησε^ 
Κ 6'Άθανάσιος Μάνταλος μέχρι τοΟ.1858 πλήρης ^^μερών καΐ πατριωιτ 
τικώ^ν αΙσθημάτων. (*Όρα ίστορ. Τρικούπη Α'• 304). 
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99. ΣΑΦΑΚΑΣ. (1829). . 

Ραδδ. 268. Ζβμπ. 671,93. 

ί • • . : ' . .- : • ■ ' 

Τρεις περ^^λούλαις κάθονταν ψηλά 'ς τα λ(θαρ(τσ(α,\ 
ή μια είχε παρδα)^ά φτερά , ή άλλ' είχε γαλάζια , 
κ' ή τρίτη ν ή κατάμαυρη μοιρολογάει κα\ λέγει• 
— Τ' είν' τίί Χακ^ ποΟ . γίνηκε 'ς τον καπετάν £αφάκα ί 
» Προψές άπ^ τά -Γιάννενα μέσ' άπ' τλ κάστρο €γηκε> 
κ' έπηρε δίτίλα τά βουνά δίττλα τά κορφοβούνια.- 
Νύχτα καΐ μέρα. περπατάει, Βρόμους καΐ μονοπάτια^" 
μονάχος^" καταμοναχος γρμνος και πεινασμένος^ ' 
Εΐις .τήν Ταρτάναν Ιφθάσε^ 'ς την έκκλησιάν έμπηκε-, 
10 κ'ίταξεχρυσοκάντυλονάφέρη'νά κρέμαση^ 

αν φτάση πέρα 'ς τ' "Αγραφα πουχε δικούς και φίλους , 

. * " 3ί;' είχε -καΐ φίλο. γκαρδιακό τον καπετάν Σωτήρη ^ 

(• ; φιλον άπο μικρά παιδιά , καΐ βλάμην 'ς τλ βαγγέλιο. 
Έφθασε καΐ τον ευρηκε καΐ ^γλυκοφιλήθηκαν. 

- ή .ΚαΙτίτά θέλει τά φιλιά, καΐ τά γλυκά τά λογία; 
' Τήν άλλη μέρα πέσαμε τρία πικρά ντουφέκια , • . 

' ' ^ ' έκεΤ που 'τρώγαν κ' ίπιναν μέ τ6ν Σωτήρη Στράτο• 
Ψηλή φωνίτσαν £βγαλε μέ ματωμένη γλώσσα. 
^Βλάμη, γιατί μ' έσκότωσες, μ' επήρες 'ς το λαιμό σου; 
30 Λόγκοι, βαίστε τά κλαριά, βουνά, χαμηλωβήτε , 

νά πάγ) 'ς τή μάνα μ' ή φωνή , *ς τή δόλια μου γυναΤκα , 
και συ , αγέρα , πάρε την, ν' άκούση δ κόσμος 8λος , 
νά μάθγ} πώς έγλύτωσα άπ' τών Τούρκων τά νύχια, 

, ' . καΙ μ' Ιφαγεν δ βλάμης μου δ άπιστος δ Στράτος.» 

Ό Σκφάκας έκ τ^ς Άρτοτίνης, χωρίου τίΐς Δωρί^ιοί, δρριώμενος ύπαρξε 
κΜπταρχος πρώτον, και αρχηγός τδν άρματωλΰν τις Δωρίοος κα1τ% 
Χράββαρης κατά την εναρξιν τ^ς επαναστάσεως, καθ* -^ν ίιέπρεψε πολ- 
λαχοΟ αγωνισθείς καΐ θριαμβεύσας• Κατά ίέ "τί> Ιτος 1827, 8τε τάτίίς 
Έλληνικίς επαναστάσεως έφαίνοντο απεγνωσμένα, ιζναγκάσθγϊ ΐν^προ^ 
σκυνησγι καΐ τούτου γενομένου μετεκληθη ε{ς Ιωάννινα, δπου ε!ίρε θε* 
σιν έν ταΐς εΙρκταΤς ^ι' άμοιβην. Συντρίψας δε τάς άλύσεις του καΐ λο(- 
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ΐρυγαίν ως ίτκ. θκύ(λατος έ)6 τ^ς ειρχτ^ς τοΟ φρουρίου (Αβτά πολλούς άγοί 
'νας %οά χκν&ύνους χατέφυγεν εις τ&ν άδελφοποιητί^ν χαΐ φίλον του Σω.- 
τιηρκον Στράτον, τλν ε{ς 'Άγρχφχ δπλαρχιογοΟντα:» ΐνχ εκείθεν άπέλθιΐ) 
εις Δωρί^χ, άλλ' 6 φίλος έχεΤνος, δστ^ς ένεχκ τϋς φ&λρτουρχου ίιχγωΓ- 
γίίς του χ«1 Τουρκοστράτος προ<τνιγορεύετο, .φοβηθείς Γτως τι}ιν δργΑν 
τοΟ Ί(ΐγιν Τίοίαα& έτέλεσε το κ«κούργτο(ΐ« τίς ^ολθφονίχ<, διος του αφτ 
'μ«τάρχου του Αιούαχ Νιάρα. 
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100. ΑΙ ΝΕΓΑΔΙΩΤΙΣΣΑΙ. (1828). 

Ζβμπ. 617,27. Ραδ. 125. 

ϊλ λέν οί Καρα[χΐϋέριδες, τ6 λέν χαΐ 'ς το Ζαγόρι,, 
τ^ λένε τά Ζαχόπουλα ψηλά 'ς τη Βαλιαχάρ^α , 
τ6 λέν κ'•ή Νεγαδιώτισσαις , το λέν σαν [χοιρολόγι. . 
^ Το λέν για τή Μπαλάναινα κα\ τήν Κυρά Χρυσούλα ^ > 
* και γιά την Κυρ' Αγγελική τη< Γκού[Λα£νας τη νύφη , . 
ποΟ' ταΐς έπηραν δ(ΐ.ΐϊροστά και σκλάβαις ταις πηγαίνουν ^ 
(ΐ1 ^Βεκα συντρ6φΐσαις , κα^ιχέ σαράντα δούλαις. 
-— Περπατά , Κυρ' Αγγελική , ριήν άπομένης πίσω , 
μήνα τά ρούχα σέ βαρούν, μήνα και τά τουμάνια ; 

10 — Μήτε τά ροΟχα μέ βαρούν, μήτε καΐτά τουμάνια,. . . 
μον' τ'άσπρολίθια μέ βαρούν, τά γόνατα μου σφάζουν^ .^ 
τη μαύρη τήν ξυπολησιά δέν ίγω μαθημένη. 
Τα\ς π-ηραν και τα\ς πάγησαν πέρ' άπ' τή. Βαλιακάρδα ,, 

. πιάνουν οί κλέφτες τλ χορό , βάναυν και τα\ς γυναίκες. 

15 — Ρίξου, κυρά Μπαλάναινα, γιά να ριχθουν κ'^ή άλλαις. 
. — ϊύριε μ' άπό τους ουρανούς, δέν σκύφτεις νά κυττάξγ)ς,. 
τα τι κακόν έπάθαμε, κα\ τί κακό μας μέλλει ; 
ΤαΙς πήραν καΐ ταΐς ξέταξαν δλαις μέ τήν αράδα , . 
ποια έχει άνδρ* άξώτερον, γιά νά τήν ξαγοράση. 

50 Ή Αγγελική τ?|ς Γκούμαινας ,. ή νύφη της Χρυσούλας,. 
έκλαιγε γιά τή μοίρα της, κα\ γιά τή δυστυχία της 
γιατ' ήζερε που δ άντρας της είς τη Βλαχιά έζουρλάθη^ 
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Ή άρχαγ•)» «δίτη έγένετο κατά τλν Ιούλιον του 1828 υττ^ τίς λνι- 
στρΐ)&9[ς συα[Αορ(χς τοΟ Θεοδώρου Ζάχα, έττιπεσούσι^ς ο^ίφνηδίως χκτά 
τδν Νβγάίων, κ4(ΐ.7ΐς τοΟ Ζαγορίου, ήτις υπΐρξε π^σνίς άλλης Ζαγορι- 
. κ^ς κοινότγιτος ι^ ιτλουσιωτέρα, ίιότι συστη^λατικως £πε^ιό{ΐουν εις 
Μολίοβλαχίαν οι πλείστοι τών κατοίκων αυτής• 'Ένεκα ίέ τ,ων κατ' 
αυτής συνεχΰν έπι&ροαΰν διαφόρων ληστρικών συ(Χ[Λοριών περιήλθεν 
ακολούθως εις οίκτράν θέσιν, έκπατρισθέντων των ευπορότερων κατοί- 
κων της. 



Ο- 



ΙΟΙ. ΓΕΩΡΓΑΚΗΣ ΜΠΙΣΟΒΙΤΗΣ. (1831). 

Πουλάκ' έπηγε κ'. έκατσε 'ς τη μέση 'ς τ αργαστήρια , ■ 
χαΐ §έν λαλούσε σαν πουλί σαν ολα τα πουλάκια , 
μόνε μ' ανθρώπινη λαλιά μοιρολογάει καΐ λέγει. 
« Γεωργάκη , τί έζουρλάθηκες , σου πηρ' 6 θεός τη γνώσι ; 
6 Εαστόχησες, λησμόνησες, πόσα κακά έχεις .κάμει! 
Γιατ' ήρθες κ' έπροσκύνησες ς' αυτόν τόν Μεχμετάγο, 
κι' άξέγνοιαστος 'ς των Γρεββενών τη χώρα τριγυρίζεις ; 
Ό Μεχμετάγος έκραξε τόν Σουλεϊμάν Δελβίνα, 
καΐ τόν χρυφοκουβέντιασξ νά πιάσγ) τό Γεωργάχη« 
10 Μέσ' τό παζάρι κάθονταν, τρέχουν τόν ξαρματόνουν, 
τόν δένουν χειροπόδαρα κ' έκεϊ τόν πελέκησαν. 

Ό έκ του χωρίου Μπέσοβα, της επαρχίας των Γρέββενών, αναφερό- 
μενος Γεώργάκης ύπηρέτησεν ως πρωτοπαλληκαρον ύτΛ τους Ζακαίους, 
καΐ μετά ταΟτα σχηματίσας λτιστρικ^ίιν συριμορίαν ίιηρχβτο ληίζων τά 
χω'ρία τών Γρεββενών καΐ τά τίς ΝασελΙτσας. Προσκυνησας ίε κατά 
τό 1831 εις τόν Μεχμετάγον, έ^λοφονι^θη ως έν τ^ παρόντι ^σματι 
αναφέρεται•. * 



'Ο' 



,89 

102• ΘΕΟΔΛΡΟΣΖΑΚΑΣ.. (1832). 

Τ( Ιχουν τβΟ Σπήλγ|ου τα βαυνά και στέκουν ρογκωμένα ; 

Μήν' άτρ' τά χιόνια τα πολλά ^ μήν' άττο τλ χ6ΐ(Λωνα; 

Οδτ' άπ' τά χιόνια τά πολλά οδτ' άπό το χειμώνα• . 

,τον Θεο^ωροςκην Ικλεισε στενά δ Μεχμετάγος• 
δ κΓ δ £.ώστας Βλάχος φώναξε του Μιντερλη και λέγειν 

— Τι καρτερούμε , μπρε παιδιά , κλεισμένοι άπδ τους Τούρκους ; 

Ιλα, τραβάτε τά σπαθιά, βγάλτε, τά γιαταγάνια 

κ'έβγατε νά τους. στρώσουμε μπροστά ωσάν τά γίδια!. 

Άγάμεσα ς τδν πόλεμο καις το κακδ ντουφέκι,, 
10 Ιπεσε μιά βροχή χοντρή, κ' ένα. χοντρό χαλάζι., 

κ' έκαμε κ' έτραβίχθηκαν τώνα και τάλλο ασκέρι.. 

Τούτο συνέβη κατά τ{> 1832, δτε δ Θεόδωρος Ζάκας, μεθ* ένος μέ-> 
ρους τών δτταδών του άπροσοοκητως προ&εβληθη έν τω χωρίφ του 
,Σπηλφου, ύπ6 πολυπληθοΟς Τουρχιχ-^ς στρατιΛς οδηγούμενης ύπ6 τοΟ 
Μεχμετάγου• Οι άνκφερέμενοι $έ, Κώστα Βλάχος χχΐ Μιντερλϋς ύπ^ίρ* 
ζαν πρ<ι>τοπαλληχαρα τοΟ Ζάχχ, βστις έν τίί έποχίΐ έχείννι κατέφτκι 
τρομβρώτατος, διότι έπΙ τοϊς άλλοις 2σχε την γενναιότητα χαΐ τόλμην 
ίνα είσέλθνι έντ^ς τϋς πόλεως τ&ν Γρεββενών, καΐ πυρποληίτρ χαΐ λετίϊ• 
λατι^σγ) τδ πλεϊττον μέρος τών όθωμχνικων οικιίϊ^ν. 
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103. Η ΛΗΣΤΕΥΣΙΣ ΤΗΣ ΚΑΣΤΑΝΙΑΣ. (1832). 

Οί κλέφτες έσυνάχθηκαν μέσ' τήν Άγια Τριάδα. 
"^Ηταν τά δυο Τσαπόπουλα , οί πέντε Μπλοιχαέαΐοι , 
δ Ζάκας άπ' τδ Γρεβζενο , οί τρεις Κ,οντογιανναϊοι , 
Γιώργης. άπ' το Εερόμερο κι' δ,γυιδς τοΟ ϋκυλοδήμου, . 
δ δ Στρατής άπδ τ'^Άγραφα, οΐ,δυδ .Μπουκουβαλα&ι, 
Κώστας Στρουνάρης, Κατσαρδς κι' δ Γιάννης Κουτελίδας ^ 
και Τοσκ^^ς , και Αιάπιδβς , μέ τον Ταφίλη Μπούζη. . 
Συνάχθηκαν, κουβέντιασαν, κ' έκίνησαν νά πάνε , . 
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νά χαρατσώσουν τά χωριά , να χάμιουν χα\ • λιμούρα• 
10 Πιάνουν κα\ γράφουν μ,ιά γραφή, 'ς την Καστανιά τήν στέλνουν. 
Γ «Σ' έσβς , άρχονται Καστανιάς , σ' έσδίΛ , κοτζαμΐΐ«<Γ(&ς• 
Στείλτε μιας έχατ& πουγχιά , ψωμιά χαι χρο(σοράχια . 
χίλια τσαρούχια ίτ^ψΜ χαΐ χίλιαις φουστανέλλα^ς , ''. 
νά πιουν τά παλληχάρια μιας, νά φ£ν,-χ]&\ νάφορέσοον». 
16 Οι προεστοί δέν τ' αχούσαν, χ'έτοίμιαζαν ντόυφέχια. • 
; . 2)άν ίχαμιαν χ' έχίνησαν οι χλέφτες Ου(Λ^ωμιένΰ,ι 

μιέ τά σπαβιά ξεγύμινωτα , χ' έμιπΐ^χαν μιίσ' τή χώρα^ 
τά' πρώτα σπίτια έπιάσανε, τά χάμιανε λιμού^α, 
χ' έπηραν σχλάβους άρχοντες , χυραις χ' άρχοντοπαίδια« 
20 Ανάθεμα σας , προεστοί , χαΐ Ν^^σο Καστανιώτη , , 
μέ τ6 χαχ^ που 'χάμιατε 'ς τή δόλια, μιας τή χώρα, 
μδς πήραν χλέφτες 'ςτά βουνά, μιας χωλοσέρνουν σχλάβους, 
χα\ μιας γυρεύουν ξαγορά τόσαις χιλιάδες γρόσια• 

ί *Αφ' οδ εξ δλτις τίίς Θεσσαλίας καΐ τ•ίς Ήττβιρου άπε^ιώχθτισαν οί 
ιάναφε^ί^μενοι άρματωλοί χαΐ χλέφται, χαΐ προσέφυγον εΙς την *£λλά$α, 
•'ϋυνβνναηθίντες χαΐ συνασπισθέντες έχε7σε έζ^λθον εις Θεσσαλίο^ν ως 'λτ)- 
σταί) δπως έζαναγχάσωσι την 6θω[Λανιχγ)ν χυβέρνησιν εις παραχώρ^ιισιν 
'ύπλαρχηγιδν• των τοιούτων λοιττόν στιφών έγένετο ίρμ.αιον η πολίχνη 
Καστανιά κατά τ2»ν φθινόπωρον του 1832• Τλ ^σμα τοβτο άπαντ&ται 
χαΐ έν τ^ συλλογ*7| Ζαυιπελίου, άλλ' ελλιπές• 
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104. ΣΟΥΛΕΙΜΑΝΗΣ ΜΠΕΛΤΖΟΡΟΥΛΟΣ. (1832). 

4 « 

Σ' δλον τον χόσ[Λ0 ξαστεριά , 'ς δλον τον χύσμον ήλιος , 
^ς το ?ρη[]ΐο το Σούμττεν'ο [χαυρος χαπνος χι* άντάρ;α•' 
Μήνα [Λοσχάρια ψένονται , ριήνα «αχοά χριάρια Γ - . , 
Οδτε [λοσχάρια ψένονται, οδτε ιταχυά χριάρια, *. • 
^ :ό ΣουλεΥμάνης πολε^Αάει {]ΐέ τοί^ Δερ€εναγάδες , ; • 
χλεισμένος είς τήν έχχλησιάμέ δεχοχτώ :νρ[^ιάτ^υς. . »* 
Πέφτουν τά βόλια σάν βροχή κα\ <ίτρώνονται χουφάρία, 



_^ι 

χΓ 6 Μ£χμετάγος φώναξεν άπό τ6 μετερίζι , 
« βάλτε φωτιά 'ς την εκκλησιά, καινούρια έγώ την φτιάνω», 
10 *Ένίχς άρά•πης ίτρεξε (χέ το δαυλί 'ς το νέρι•, - 

βάνει φωτιά 'ς την εκκλησιά , μαύρος καπνός έβγαίνει , 
μέ ταις εικόνες κάηκαν κ' ο! μαυρισμένοι κλέφτες , 
κ' έκάη και τό Μιυελτσόπουλο δποΰ ήταν λαβωμένο. 

ΤοΟτο έγένετο την 12 Δεκεμβρίου του 1832 έντ^ς τΌθ χωρίου «Σούμ- 
ττενον» τϋς έτ^αρχίας των Γρεββενων. Ό (:^3ί(4[Λενσς 2συλδϊ[χ.άνης έχρη- 
μάτισε πρωτοπαλληκαρον τ&ν Ζακαιων, "^ίτο δέ κάΙ ^βύτείρος έςά^ελ- 
φος αυτών, •υί^ς τοΟ- κλεπτάρχου Μπελτζοπούλου, συναγωνιστοΟ τοΟ 
Κατσαντώνγ^• *0 ΣουλεΚαάνης αΐίτος αιχμαλωτισθείς εν ΎίΚιιχ,ιορ βρεφικ'Τί 
ύπο Άλβανΰν, ήναγκάσΟη προσλαβεΐν τ& τΰν δεσποτών του θρήσκευμα, 
άλλα μετά τίνα χρ^νον μετοζβάς εΙς τους έζαδέλφους του &ιετ')όρη<Η μό- 
νον τ6 έίνομα, ουχί ^ε καΐ τ6ν μωαμεθανισμέν. 



. . ■ , 105. Ο λοχαγός ΒΡΥΚΟΛΑΚΑΣ. (1832)* 

Ένα! πουλάκι κάθονταν σε μια ψηλή ραχούλα 
κ' ίκελαϊδοΟσε κ' Ιλεγε μ' ανθρώπινη λαλίτσα. 
«Άπέρασ' 6 Βρυκέλακας άπό το Μεσολόγγι , 
κα\ τρέχει προς τη Βόνιτσα ναύρή τον βύμιο Σάρρα. 
6 Ψάχνοντας τον ξετρύπωσε 'ς τά Σκουλιανά 'ς τήν τρύπα. 
—τ Γεια σου , χαρά σου , θύμιε μου — Καλώς τόν ταγματάρχη. 
-^ θύμιε, γιά δώσε τ' άρματα, δώσε καΐ τη Γιαννούλα, 
κι' άϊντε νά πας 'ς τον βασιληά , και 'ς τον συνταγματάρχη , 
γι^ νά σέ χάμγ) λοχαγό νά σ' £χη 'ς τό παλάτι. 

Τ& ^σμα τοΰτο, το χρονικώς καΐ ιστορικώς πχραλασσον του κλεπτου 
Βρυκόλακα του'^ύπ' αριθ. 73 (^σματος, δπερ έστΙ τδ κύριον καΐ γνησιον 
^σμα, .έζε(^ώκοέμεν ένταΟθα όπως τ2) ηκουσαμεν άδόμενον παρά τίνος 
βλαχοτ«)ΐμένός. *Ε<ττω οέ τοΟτο ώς ζωηρότατΙ)ν ϊεΤγμα τ^ς αλλοιώ- 
σεως -^ν ύφί(ϊ'ταντ«ι τώ δημοτικά ^σματα μίι φυλαττόμενα. ίιά τίίς 
γραφϋς. 

1 ' «.■,■()■ .. ν 
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106. ΧΑΤΣΗ ΧΡΗΣΤΟΣ. (1834)• 

Δέν κλαίτε , (λαύρα δέντρα ^ κα\ σεϊς , μαύρα κλαριά Ι 
τί αύτος 6 Χατση Χρήστος δέν τώκαμε καλά• 
Απόλυσε τ' ασκέρι λιμούρα 'ς τα χωριά , 
[χδς πήραν δυο κορίτσια άπο την Πορταριά« 

δ Χ' τα Γιάννενα τα 'πηγαν εΙς τον Μαχμούτ Πασσα , 
και τάστειλε 'ς τήν Πολι 'ς αύτον τον Βασιληά ! 
Ό Βασιληάς σαν τα είδε , του φάνηκαν καλά , 
κ' έπρόσταξε νά γράψουν εΙς τέν Μαχμούτ Πασσδ• 
« Σ' τά Γιάννενα , 'ς τη Αάρσα , σέ έ'καμα πασσα , 

10 καΐ κάμε £,τι θέλεις, δέν θέλω έγώ φλωριά, 
μον' θέλω νά μου στέλνγ)ς κορίτσια τρυφερά , 
ώμορφα σαν τη Αένη και τήν Κωνσταντινιά. 
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107. Η ΚΑΤΑΔΡΟΜΗ ΤΩΝ ΑΗ.ΣΤΟΒΙΏΝ ΑΑΒΑΝΩΝ. (1834). 

« 

Λάλησε , κουκκε , λάλησε , λάλει , καΟμέν' αηδόνι ! 
— Τί νά λαλήσω , τί νά είπώ , και τί νά μολογήσω ; 
Μας ήρθ' ή άνοιζι πικρή, το καλοκαίρι μαύρο, 
μας ήρθε κι' δ χινοπωρος πικρός, φαρμακωμένος. 

δ Μαζώχθηκ' ή Αρβανιτιά εις της Κρανιάς τον Γσκιο^ 
στέκουν και συλλογίζονται , στέκουν και διαλογιώνται , 
ποιονε νά κάμουν κεχαγιά, ποιονε νά βάλουν πρώτον. 
Βάνουν το Μάλιο κεχαγιά , κα\ τον Ε^χσίμη πρώτον. 
«Κασίμη , πιάσε ταις αύγαίς, πιάσε και τά ντερβέν<α^ 

10 μήνα διαβή κάνας πασσας, ή κάνας χαρατσάρης». 
Οδτε πασσας έδιάβηκεν, οδτε κα\ χαρατσάρης , 
μόνε διαβαίνει δ χάροντας με τους άπεθαμένους , 
σέρνει τους νειούς άπ' τά μαλλιά , τους γέρους άπ' τά γένεια , 
σέρνει καΐ τά μικρά παιδιά άπ' τήν όρά τ' άλογου. 

Διά τοΟ ανωτέρω ^σ[Α0(τος 6 ποιητν^ σκιαγρχφεΤ καταστροφών φλ^^ 



93 



β&σαν εΙς τους συγγενεΤς λνιστριχών στιφών Άλβκνιχών, ύπο στρατοΟ 
τ^Ις Κυβερνήσεως έ7Γ(^ρχ[λ6ντος τί χ(ι>ρί9^ &ν οι χάτοιχοι ίζων λτιστρι- 
χίν βίον. Ανάγεται δε πιθανώς το συμβάν εΙς την παρελθοΟσαν έχα- 
τονταετηρίίχ. Άλλ' έπει^η το (^σμα τοΟτο φαίνεται έχον σχέσιν πρ^ς 
τί> παρά Ιιβ^Γαηά (174,83), δέον Ρσως ν'άναχθίΐ μ&λλον εις την έπο- 
χην τίς ύπ6 του 'Ιμην Πασσ£ διοιχησεως τ'ίς Ηπείρου. 
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ίο». ΔΗΜΗΤΡΙΟΣ ΚΑΤΣΑΡΟΣ. (1836). 

*Ένα πουλάκι ξέβγαινε 'πό μέσα 'πο τή Αάρσσα , 

κ' έπέταγε κ' έπέταγε 'ς το Γκλίνοβο να φθάση. 

Ψάχνει ναύρή τον Κατσαρό τον καπετάν Δημήτρη , 
. κι' δ Κατσαρός λημέριαζε σέ μια ψηλή ραχούλα. 
δ — Καλή σου ήμερα , Κατσαρέ , — καλώς το το πουλάκι» 

Πουλάκι , πουθε Πρόβαλες , και που θέ να πηγαίνης ; 

■ — Πέταξ' άπο τή Αάρισσα , κ' ήρθα να σ' ανταμώσω. 

Τι να σου εΙπώ , μπρε Κατσαρέ , τι νά σου 'μολογήσω ; 

Ό Κακανικας 'πο Κρανιά , κΓ αυτά τά δυο Γουσόπλα , 
10 έπροσκλαυθηκαν 'ς τον Πασσα , 'ς τή μέση 'ς το σαράγι. 

«Αμάν, αμάν, αφέντη μου , μπέηδες κα\ αγάδες ! 

μας σκλάβωσεν δ Κατσαρός , μδς χάλασε τά σπίτια.» 
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109. ΕΤΕΡΟΝ. 

ΖβμΛ. 620,30 χαΐ 637,75. Ραδ8. 127 χαι 129. 

Μας πηρ' ήμερα , μπρε παιδιά , μας πήρε μεσημέρι, 
μδς πήρ' δ δπνος σαν μωρά , σκωθήτε γιά νά πάμε , 
άλλην κρυψώνα ναδρουμε , νά κάμουμε λημέρι , 
έκεϊ ο' έκεϊνο τδ βουνό , που είναι μιά κρύα βρύσι , 
* πώχει τά πεύκα τά πολλά και ταις δξειαις που στρίζουν ! 
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Έσχώβηχαν, κ*έκ{νησαν μέ τάρματα 'ς το χέρι^ ' . ; 
χς' δ Κατσαρές άπό[Λ6ΐν6 για νά νιφθή 'ς τη βρύσι, 
κ' έκεϊ ποΟ £σκυψε νά ιτιίί τρία ντουφέκια πέφτουν, ' . 
Ινα τον πήρε ξώΒερμα , το άλλο 'ς τήν παλάσκα ^ 

10 τδ τρίτο τύ φαρ[χακερό τον πήρε 'ς τλ κεφάλι. 
Ύ6 στ6|Λα αΤμια γιώ(χοσε ^ τα χείλια του φαρμ,άκι , 
κ' ή γλωσσά του 'κελάδαγε πικρά , πικρά το λέγει , 
«"Ελ', ανεψιέ Καταραχια , πάρε [Λου τό κεφάλι , 
νά [Λην τό πάρ' δ Κόρακας 'ς τή Α^ίρσσα νά το πάγη. 

15 κι' άφίνω σου παραγγελιά , τδ αΙμά μου νά πάρης» 



^» 



Ό Κατσαρδ; ούτος, Σχρχκατσάνος τδ γένος, έχρη|ΐ.«τισε τρρ[χ.ερδς εϊς 
Θετσχλίχν κλέπταρχος, καΐ έκ τοΟ τρέ[Λου 8ν ένέπνέυσβν έπέτυ^ί^ε την 
θέτιν άρχηγοΟ τών άραατωλών τοΟ τμτοματος αΚ6λι Γλλίνοβου» τίς 
χώρχς του Άσπροποτά|Αθυ• κατά τδ 1827. (μετά ττιν ^ολοφονίάν τοΟ 
Σωτ'^οη ΛικιοατΛ), ίιν καΐ διετηρησεν [ϋ-έχρι τοΟ 1835.,Τότ€δε έκιίιω- 
χθείς τ^ς θέσεως τοιτ, ως καΙ οι ά^λοι τϋς Θεσσαλίοίς ^ρματωλοί, 
έπανέλχβε τδ τ^ς λτιστείας Ιργον, άλλα £ιωχ<ίμενος εντόνως περιωρί- 
σθη εις μόνους δέχκ οπαδούς καΐ τδν άνεψκίν του Κοίταρχχιδ^ν,] μεθ' &ν 
άπεχρύπτετο άπδ θέσεως ε^ς θέ^ιν, έφερε δέ μεθ' έχυτου καΐ τγιν γυ- 
ναΐίοά.του καΐ τγιν'ά^ελφην αύτγίς έν&είυμένην άνδρικως,. (μεθ' ί ς, σχέ- 
σεις αίσχραΐ άπδ καιρού τδν συνέίεον). Τελευταϊον ό γενυςδς τ•/|ς Θεσ- 
σαλίας (Δερβέναγας καταδιώκων αδιαλείπτως την συμμορίάν .ταύτην, 
χαΐ 2(Λπειρον ίχνηλάτην έχων τδν Άσπροποταμίτην Γεώργιον Κ(5{)ακαν, 
έλόχευσεν αύτην καΐ έφόνευσεν τδν Κατσαρδν καθ' -^ν στιγμήν ένί- 
πτετο εΙς την πηγην περί '^ν διενυκτέρευεν, δ δε Καταραχιόές μετά 
τών άλλων διέφυγεν. Πρωτοπαλληκαρα του Κατσαρού ύπίρζαν οΐ Ρου- 
πακιάς καΐ Γεροχουσάδας (Γδε Ζαμ,π. 661,78), γνωστοί δια την σκλη- 
ρότητα αυτών καΐ την τόλμην* 6 Ρουπαχιοίς έδολοφον!)ηθη ύπδ τοΟ ψυ- 
χογυιου του τφ 1833, πληγωμένος 2>ν εν ττί μάχγ), ην έχρότησαν τότε 
ο£ μετά τοΟ Ν. Ζέρβδζ άποστατησαντες κατά τοΟ 'Όθώνος. ; . 
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110. ΑΠΟΣΤΟΛΗΣ ΔεΑΗΠΑΝΝΗΣ, Ο ΚΑΙ ΤΣΑΡΟΣ. (1837). 

Μ^οςιτερδικ^υλα κάθονταν 'ς τά πλάγια τοί/ Μετσόβο^^ , / 
χαι^τώλξγε πιχρά πίκρα, σαν άπ' ανθρώπου στόμα. ι 
Σήμερα , Τσ.άπο μου , γίορτή , ή πασχαλιά ή μεγάλη ^ 
,' . .' .καΙίίήμαρα Οά Θυμη65)ς τα μαυρά σου τάνειάτα-'. 

* Μέ τά χρυσ5 του τ'. άρματα , μέ. το σπα^ ζωσμένος , : 
μέ τί5{ χαπετανίτικα φορέματα ντυμένος ^ 
έπηγε 'ς τήν Άνάυτασι σάνπρβτος χαπετάνος. 
'Σ το, σπίτι του έμπαινόβγαιναν για τώ «Χριστρς άνέ(ττη» 
δλ' οί δικο^ καΐ φίλοι του , κ' οί πρώτοι του Μετσόβου. • 

10 Πλούαιο'τό γιώμα τώστρωσαν, της πασχαλιάς τραπέζι^ : 
κα\ μό;ν' το πρώτο του παιδ\ ήταν συντραπεζίτης , 
τ' άλλα. παιδιά κι' ανίψια του ,'ς τήν παγανιά ήταν 2λα. • 
'ΑρνΙ μεγάλο και παχύ άπ' το σουβλί βγαλμένο , 
φέραν του 'βάλαν δμπροστά κλέφτικα λιανισμένο • 

ΐδ τ^ον πλάτη έπηρε γιά νά φάη, τον πλάτη νά κυττάξη, • 
τό πρόσωπο του έχλώμιασε κ' έσκυψε το κεφάλι , 
γιατ'. είδε δύο μνήματα σκαμμένα 'ς τήν αυλή του• 
— Τσάποίίμ', καλή σου πασχαλιά. - — Μπέη μ', πολλά τά Ιτη, 
ορίστε 'ς το τραπέζι μας. — Χαρητε καπετάνε , 

^0 Ιναν καφφέ μόνον νά πιώ, και σεϊς φάτε κα'νπιητε. 
Σήκωσ' ο Τσάπος εντολή γιά τήν υγειά του Μπέη , 
κ' ίπιε τήν ύστερη σταξιά μαζύ μέ τρία βόλια , . - 

■ και μ' άλλα πέντε έκλείστηκε τό στόμα του παιδιού του. ; 
Του Γέρου ή γλώσσα κελαδάει 'ς τό αΓμά του πνιγμένη. 

2β «Άρίμπεη , Τουρκόγυφτε , κλήρα του Άλη Φαρμάκη , 
^ω παιδι' άλλα κι' ανεψιούς , και διάτα τους άφίνω^ . ■ 
όσον καιρό νά ζήσουνε το αίμα μου νά βγάλουν, 
κα\ Τουρκον νά μή μπιστευθουν, καΐ φίλον νά μήν πιάσουν». ; 
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111. ΙΩΑΝΝΗΣ ΚΟΥΤΑΛΙΔΑΣ• (1837). 

'ϋ 10 Βουργαρέλι τό χωρι6 , ψηλά μ^σ' ^λ Τ(του(λέρχο , 
μια πέρδικα χατά(Λαυρη , χλεισμιένη 'ς τ& κλουβί της , 
(ΐΛίρολογοΟσε χ' ίλεγε (λ' ανθρώπινη λαλίτσα. 
< Δέν σ' χ6 είπα, Γιάννη, μιάφορά, δέν σ^τ^εΐτυα τρεϋςχαΐ πέντε, 

δ *ς το6ς Τούρχους μή μπιστεύεσαι , γιατ' είν* ίχτρλς χρυριμένος, 
γιατί σκοτώνουν |λ' άπιστιά τάζια τα παλληχάρια ί 
'ΙΙ τα λογία βπου σώλεγα , έγέλαγες (χ' έ[Λένα , 
έγέλαγες , χα\ [χώλεγεζ τους Τούρκους 8έν φοββσαι , 
καΐ χήρ^ί τώρα μ&φησες , κα\ καταφρονε[Λένη , 

10 χι" άφησες καΙ μικρά παιδιά σάν [χ-ί^λα (ΐαραμμιένα• 
Παιδί |Λου, πότε νά σέ Ιδώ, νά γένης παλληκάρι, 
να σέρνης εΙς τόν ώμο σου , ντουφέκι καρυοφίλλι , 
κουμπούραις εΙς την μέση σου, σπαθ\ Τουρχοβαμμένο ^ 
νά πάρης ράχαις καΐ βουνά , δρόμους κάΙ μονοπάτια, 

15 ναύρής τλν Τσέλιο Πίτσαρη , ναύρης άπ' τή γενηά του, 
το αίμα γιά νά πλερωΟ^ς του Γιάννη Κουταλίδα , 
τό αίμα ποΟ του χύσανε *ς τοΟ τραπεζιοΟ τή μέση , 
ίντοις τά παλληκάρια του ήταν£ σκορπισμένα.» 

Έν τ*/ί *Λ|^ετέρ^ χρο^Όγρχφία (τόμ• Α'. 401) αναφέρονται τά περί 
το1> δολοφοντιθεντος τούτου όπλαρχνιγοΰ τών Τσουμέρκων ^ια^εχθέντος 
εΙς την όπλαρχηγίκν τ^ν άδελφίν του Δγιαητριον, άφου 6 έτερος άοελ- 
φός του ά7Γεποΐ"ίθν) αύτ•ίν. Έ);τίθενται δ' ένταυθχ συνοπτι/.ως οί προ* 
χρηματίσαντες τί; χώρας των Τσουμέρχων οπλαρχηγοί. Πρώτος Ικ πα- 
ραδόσεως άνχφέρεται ώς τοιούτος Δη[Λητριος 6 Χοσεψίτης, έχδιωχθείς 
παρά του Γεωργίου Καλαντζη, περιωνύ|Λου λήσταρχου καΐ συγχρόνου 
τοΟ Ίω• Μπουκουβάλα. Την όπλαρχηγίχν ταύτην, περιέχουσαν καΐ την 
χώραν του Ραδοβισδίου, διετηρησεν ό Καλαντζ'ίς μέχρι του 1770 φο- 
νευθείς τότε ε!ς Βελεντσιχόν, δπου εν θριάαβ(|> έπέστρεψεν, άφοΟ τ|| 
έπιχουρί^ το3 ρηθέντος Μπουκουβάλα κατετρόπωσε περί τους 1000 
Βραχωρίτας Οθωμανούς είσελάσαντας εις την διχαιοδοσίαν του• Έφο- 
νεύθη δε υπό τίνος όθωμχνου ένεδρεύσαντος αύτ^ν εζω τ*7!ς ρηθείσης 
κώμης. Τον Καλαντζνίν διεδέχθη 6 γέρων ΚαστανδΙς, όστις άπεβίω- 
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(τεν εις Πρεβεζαν- 3ύό(*Γ()έλ(77ων: ίτέσσάροες υίόύς .τ6γ ΓεώργΛονί ';Ηωάν- 
νην, Νικόλαον χρ(ί Άθχνοεαιον• χίοόχιον ό πρώτος Ηίδτβϊχβ τ-ί^ν ινατρι- 
κγΐν όπλαρχηγίχν ^8χ(Η τοδ 1796, δτε καταληφθείς υπ^ όζυτάτΐις πο- 
^αλγία^ ^άτίαϊ^οίτεσττ^ εις Ιϊρέβεζαν καΐ τ^αρεχώρησε την όττλαρχγιγικγιν 
θέσιν τών ϊσουαερκων εΙς. τύν νυ^ιφευθέντα την «ύταδ,έλφγΐν τον *Αν- 
θην ΚωνσταντΤνον Πουλ^ν Άσπροποτα|ΑΐτΥΐν, την δε του Ραδοοισδίου 
2$ωκε τφ έζ άόελφνίς άνεψιω του 'Ιωάν. Μανώλη. Ό Πουλν); ούτος κατά 
ττροτροπην του Άλ-ίί Πασσοί δολοφονησας [Λετ' ολίγον τον ρηθέντα Μα- 
νώλην, ηύνοηθη τα [λέγιστα ύπο τοΟ τυράννου, 8 ν καΐ συνέτρεζεν ου- 
σιωδώς εΙς την έν Σελτζω καταστροφην τών Σουλιωτών. Έπειδη δε 
απέλυσε τ6ν έκεΤσε συλληφθέντα Κίτσον Μπότσαρην, πεσών εις την όρ- 
γην τοδ *Αλί κατέφυγεν εις την Λευκάδα, καΐ έκεϊΟεν είς θεσσαλίαν 
διαβάς, βισ'^λθεν εΙς τηνύπηρεσίαν του Βέλη Πα^σΚ (οτεοδ^οςδιέκειτο 
έχθρικώς ττρ^ς τ{>ν πίοτέρα του),•παρ'όδ ανεδείχθη 6τ:λαρχηγ&ς . είς τον 
*Όλυ(Λπον. ΈπΙ δέ τ'ίς πολιορκίας τοΟ Άλί Πασσ£ ττί συνεργείς του 
ΧουρσΙτ Πασσα έϊτανίλαβε την: τών Τσου[Λ,έρκων δπλαρχηγίαν, ην έπ' ο- 
λίγον έχ^η, διότς αισχράς ρπηρ^σίας προ<?ενεγκών τω Χουρσίτ^ί, κατά 
τώτ Λ-ίίον^ςστατησάντων 6|Αογενών, ήχ^μαλωτί'τθη τελευταϊον εις Πλά- 
καν ύπο τοΟ Μάρκου Μπότζαρη, καΐ έφονεύθη ένΒονίτζτ], .οπού περ^ω- 
ρ&σριένος ων άπεπειράθη νά δραπετεύσγ) χαΐ (Λεταβ'?} εις Πρέβεζαν πρί^ς 
επανάληψιν τών άντεθνικώ^Λ αγώνων του* δτε δ Πουλάς κατέλιτίε την 
όπλαρχηγίαν του, τά μεν ϊσαυ[χερκα έδωκεν 6 Άλης εις τον γέροντα 
Κουταλίδαν, έκ^ώρίο\> Χόσεψης, τίϊ δε Ραδοβίσδιον εις τδν Γώγο^ Μπα- 
κώλαν• ΤοΟ γέροντος Κουταλίδα διάδοχος κατά το 1812 άνεδεΕχθη δ 
'^τρωτ^τοκος υίός του' Δηρ!.ητριος, καΐ τούτου δ αδελφός το.υ 'Ιωςίννης 
κς^τάτ^ 1&22. 



•ο- 



112. ΕΤΕΡΟΝ. 

Δέν κλαϊτε , ίέντρα κα\ κλαριά, και σεις, κοντοραχούλαις , 
δέν κλαίτε γιά τς άρ[χατωλους και για τον καπετάνο ί 
Τον^κλί3ΐΤνε.?λα τά χωριά κι'ολατά βιλαέτια, 
ουδέ 'ς την *Λρτα ^έρασεν ούδΐ και 'ς το ϊσοιΐ(Αέρκο; .- ^ 
δ Μας εΤπαν τ^έ^ί^/ί πέρασε -κατά τρ Βουργαρέλι 
νά πάγγ) 'ςτά θρδώριοβνά.το^ν Τιτέλιο ν' άντα{Λώση 
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V έιιεΓ απιστία του £χα[λ£, βάνει και τέν σκοτονουν 
τρ(α ντουφέκια τώρριζαν πικρά , φαρμακωμένα , 
*ς τά γόνατα 'γονάτισε , τδν Τσέλιο φοβερίζει , 
10 — Τσέλιο , σαν είχες το σκοπό δέ μώκανες χαμπέρι, 
να Ργης να πολεμήσουμε σαν άξια παλληκάρια. 



113. ΤΑ ΤΣΑΡΟΠΟΥΛΑ. (1838). 

Μέ γέλασ' δ αυγερινός, μ' έγέλασεν ή πούλια, 
κ' έβγηκ' άπάνου 'ς τά βουνά , ψηλά *ς τά κορφοβούνια ,. 
κΓ ακούω αέρας που φυσάει ^ καΐ τά βουνά μαλόνουν* 
Έσεϊς, βουνά του Γρεββενου, και χιλίων χρόνων πεύκα, 

6 τι ίχετε και μαλόνετε , τι Ιχετε καΐ βογκάτε ; 

μήνα τά χιόνια σδς βαρούν, μή σδς βαρεϊ δ χειμώνας ; 
— Δέ μας βαρε? δ χειμών' καιρός , δέ μας βαροΟν τά χιόνια 
μόν' μδς βαρεΤ ή κλεφτουργιά που περπατάει τη νύχτα , 
μέ τδ ντουφέκι 'ς τδ πλευρό κα\ τδ σπαΟι 'ς τή ζώση , 

10 και μας βαρεϊ κ'ή παγανιά, οι τόσ'οί Άρβανίταις, 
που μέρα νύχτα περπαταν καΐ ψάχνουν καΐ γυρεύουν, 
τά δόλια τά Τσαπδπουλα τά τέσσερα ξαδέρφια. 

Τδ ^σ^χ τοΰτο ανάγεται εις την έποχίιν την μετά την δολρφογίχν 
τοΟ Αποστόλου Τσάπου, δτε οι υιοί καΐ ανεψιοί αύτοΟ έζελθόν.τες λνι* 
σταΐ κατεδιώκοντο έπι;ν/.όνως ύπδ διαφόρων Άλβοινΰν. 
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114. ΚΑΤΑΡΑΧΙΑΣ. (1838). 

Τρία πουλάκια κάθονταν 'ς τή Λούτσα 'ς τά κριθάρια , 
τώνα τηράει τά Τρικκαλα , τδ άλλο τδ Γαρδίκι , 
τό τρίτο τδ καλήτερο μοιρολογάει κα\ λέγει. 
«Νάταν ή μέρα βροχερνή, κ' ή νύχτα χιονισμένη. 
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δ που κίνησ' .δ Σε|Λσό[χΐϋεης νά ττάη 'ς τά.Βλαχοχώρια, 

νά πιάση τον Καταραχια και^τ'άΕια του σ.υ,ντρό.φια^ 
. Εκίνησε , τον εδρηκε ψηλά (Λεσ' τα κριθάρια , 
Καταραχιάς τον δέχτηκε σαν άξιο παλληκάρι , 
κι' δ Σέρ,σος έσκοτώθηκε 'ς τον πόλε[χο , 'ς τη ράχη. 
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11δ. ΕΤΕΡΟΚ. 

Ζαμπ. 651,67. Ρ3ΐ8δ. 130. 

Τρεις περδικούλαις κάθονταν 'ςτή ράχη, 'ς τα κριθάρια,- 
ή μΐά τηράει τα Τρικκαλα κ' ή άλλη προς τη Αάρσσα , ■ 

κ' ή ήτρίτη ν ή καλήτερη [Λοιρολογάει κοή λέγει. 

«'Ακο(3στε, μπρε Καταραχια , και σεις, παιδιά του Τσάπου , 

6 ακουστέ, Αιάκο Γκότοβα, και Γεώργη Καραμητσο! 
Σας πλάκωσε & Σε|Ασό[ΐ.πεης μέ χίλιους πεντακόσιους* 
'ς τή Αεπενίτζα κόνεψε , ψηλά 'ς το μοναστήρι , 
τους καλόγερους ξέταζε , τους καλόγερους σφίγγει. 
— Που πέρασ'δ Καταραχιας, δ Αιάκος που νά πήγε; 

15 —.'^/^ά Κριθαράκια πέρασαν μέσ'τήν ψηλή ραχούλα, 
κ' Ιχουν ταμπούρια δυνατά, ταμπούρια του πολέμου. 
Όλονυχτης εκίνησε μέ δλο του τ' ασκέρι , . ^ 
γιά νά προφθάση χαραγή έδώ γιά νά.σας κλείση.» 
Καταραχίας έφώναξε, — παιδιά μην ταραχθήτε, 

15 άφί)στέ τους νάρθουν σιμά , νά φτάνη το μολύβι^ 
Σαν άρχισεν δ πόλεμος κ' έπιασε το ντουφέκι , 
σαν έπεσαν πολλά κορμιά 'ς τδ αίμα κυλισμένα , 
έλαμποκόπησαν με μιά τά κλέφτικα μαχαίρια , 
κ' οΐ Τούρκοι έκατρακύλαγαν εις τά ριζά της ράχης* 

20 χι' αύτου κατά το δειλινό ένα πικρδ μολύβι , 
πέραν κα\ πέρα πέρασε του Σέμσου το κεφάλι. 
Πλάκωσ' ή νύχτα τά βουνά , κ' έπαψε το ντουφέκι , 
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φεύγουν οί ΤοΟρκοι άπο βραδύς , πάνε >ιατά τή Αρψ^ιοϋ ,; ^ 
πουρν© χ* 9ΐ κλέφτες έφυγαν. άπα τλ [Λονοπ^τι, * .? ; - 

Περί του 9υ{Λβάντος τούτου έκτΐν£^ς $ιοβλο([ΐ,β^νε( ηΓΐ^^Αρτ* χρονογρ* 
Α'. 381. , . * 
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116. ΑΙΑΚΟΣ ΓΚΟΝΤΟΒΑΣ, Η ΚΟΝΤΟΥΒΑΣ. (1839). 

'Όλα τα χιόνια 'ς τα βουνά , 'ς βλα Δερβεναγάδες , 
κι' δ Αιάκος κατα(ΐ.όναχος , κ' είναι καΐ λαβωμένος. 
Προς που να πάγ) δ Ιρημος , προς που να πάη δ μαύρος ; 
νά πάη κατά τον Κίσσαβο θαυρή Δερβεναγάδες, 
* νά πάη κατά τον "Ολυμπον εΤναι γιομάτος χιόνια , 
νά πιάη πατά το Γρεββενδ κ' έκεϊ Δερβεναγάδες , 
νά πάγη προς τ^ Μέτσοβο νά σμίξγί τους Τσ^π^ομς^ .• 
του εΤπανπφς έπροσκύνησαν , κ' έγίνηκαν. ραγκίδίζς* 
«Που είσαι, Γιαννάκη ψυχογυιέ, Γιαννάκη άγαπημ4νε1.. 
10 γύρισε , πάρε τ' άρματα , τδ κοφτερό σπαβί μου ,, ^ 

και σύρ*τ« ς τή γυναΤκά μου, 'ς τα δόλια τά πα^δ^ά.μαυ, 
τι έγώ θά γένω Ααρσσινός, 'ς τή Αάρσσα β' άπββάνούΐ* :/ 

Ό γενναΤος οδτος άνηρ, ίιχπρέπων μεταζύ των μαχγίτών τίς επο- 
χές του, ίιεττίρησεν επί τινχ ετ-ή τνιν δπλαρχηγίχν τ^ς Έλασσΰνος, 
έζ ^ς άτ^διωχθείς συνηνώθη μετά των άλλων δμοιοπαθ^λν, τΟν έντω 
^σματι τούτφ άναφεροριένων, κκΐ τούτων αποσπασθείς, περί'^χ^το εις 
διάφορα μέρη μετά τ'^ς συ[£μοριχς του χαΐ κατείιωκετο ^ιτιμιάνως. "Έν 
τινι δε συμπλοκή μετά τοΟ δερβέναγα τν!ς βεσσβκΧίο^ . Ιξουλεΐμάν 
ΤκχΙρ Άμπάζΐθ, άντιστάς ^ρωΐκως κχΐ άντικρούσχς αυτΙ^ν, ^^δυνηθη 
επτά πληγάς φέρων νά. διχφύγτ) τους εχθρούς, καΐ προσφυγών μετά 
τεσσάρων μόνον ότταδΰν του ε!ς τά δάση είσέδυσεν εϊς κρυψώνα άσφχλϋ 
δπου διέ[Αεινε τρεις ημέρχς έκ των πληγΰν του πάσ^^ων, έπ* έλπίδι θε- 
ραπείας καΐ διασώσεως* άλλα διά προδοσίας ανακαλυφθείς ύπδ τών 
διωκτΰν τρυ συνελήφθη, καΐ ημιθανης άπΛχθεΙς εΙς Αάρισσαν άπηγ- 
χονίσθη κατά το 1839. 

'^^σμά τι περί Κοντουβδί, αλλ* εντελώς διάφορον, είίρηται καϊ παρά 
Χασιώτν), 215,37. 
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117. Ο ΜΕΧΜΕΤΑΓΟΧ ΚΑΙ Η 20ΥΛΑ. (1844). 

Κάθετομχ^Ρ^^^'ζ^Ρ'Ί ψ-^^^ "^^ πόρτα της, 
κι' δ Μεχμέταγας ττ|ιν βλέπει., σ^^αν^λίζεται» 
Ρίχνει [Ληλο χ«\ την χρούει , δέν τοφάζετα» , 
ρίχνει μάλαριμα χι' άσημι , χαμογέλασε. 
δ Πέντε παλληκάρια στέλνει (λέσ' τλ σπίτι της. 
— Να [χας δώσετε τη Σούλα 'ς τον Μεχμέτ *Αγα. 
. '--- Πέντε ^νίχά νά γένουν μ,έσ' τήν πόρτα μου , 
τδν ΜεχμΙτ 'Αγα δέν παίρνω, δέν τον άγα'πω ^ 

για νά γείνω Με,χμετίνα ψΐα τα Γρέββενα* 

• 

Περί τοΟ Μεχ(&ετάγου, Όθ(ι>[ΐ.κνοΟ βχθι>χτη[Λονος χαΐ ΙσχυροΟ χχτ^^ 
τη^ Ι^Λρχ(αν τών Γρε^εν£Ι^ν, τυοισύμεθχ ρ.νείαν εις τά ^σ(Λ* 98^ 10{ καΐ 
102. Ένταόθα άπομνη^ιονβύβι τ4 ^<5γ.% τίιν ύις* «ύτοΟ γεν^μ-ένην τ(^» 
1844 άρπαγην 'ο^ς άρύΐίβΕς Γρβββ€νίτι.ίος £6|ίλα$ ^ Άνο6(ΐτα9θΐ^λας^ 



Β\ ΑΟΤΡΙΣΤΑ. 
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• 1 1.8. ΚΩΝΣΤΑΝΤΙΝΟΣ ΚΑΝΕΛΛΟΣ, 

< ί . . . 

ίίρν^ζ Ιλόγιασε, (^^ρ\ ποι^ς έλόγιασε , 

^^ &(ιΜ^ταν^ Κανέλλα τον άρματωλέ ! 
. ' :Ψί:$.<νον εϊ£α[4^, ριωρ', ψές τον είδαμε, 
V <τέ ^Γκί((ΐ Βλαχοπούλας, πώτρ<ι>γ' 2ίπινε# 
( '^χβ- μιιλ Βλαχοπούλα ασπροκόκκινη , 

πλευρό :ηλερρο την βϊχε καΐ τήν κέρναγε* 
; τήν χύττςίζε 'ς τα μάτια , δέν τήν χ6ρτα4νβ-,. 

2Λριφτ& 'ίλ μουστάκα καΐ τής ίλεγε , 
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— ώ(χορφη Βλαχόπουλα, δεν παντρεύεσαι , 
10 να πάρης άντρα κλέφτη , άντρ' άρματωλέ , 
'ςτ'άση(ΐ.ι φορτωμένον καΙ 'ς τό (χάλοφΐ|χα ,. 
ν' ά<ρήσΥ]ς τα σεγκούνια , να φορής χρυσά , 
τά χέρια σου νά λάμπουν [χέ' διαμαντικά• 
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Ι 19. Ο ΑΝΔΡΟΥΤΣΟΣ, Η Ο ΑΔΕΛφΟΚΤΟΝΟΣ. 

Ζ»μπ. 765,50. ΓααΓ. II, 120. Ραδδ. 487-488. Χβσ. 95,8 χαΐ 208,32. 

' Ιιβ^Γ. 322,143. Μανα99β(δ. 2. 

■ Ανδρούτσος δ πραμματευτής ,, Ανδρούτσος, δ στρατιώτης,, 
σέρνει μουλάρια. δεκοχτώ πραμμάτειαις φορτωμένα, 

. κ' ή μουλά ή χρυσόμαλλη δπου καββαλικεύει , 
εΤχεν είς τά καπούλια της μια φούντα καρυοφύλλι. 

δ Άπ' την πολλή τή μυρωδιά πούχε το καρυοφύλλι , 
άποκοιμήθ' δ νειούτσικος 'ς της μούλας τά καπούλια , 
κ' ή μουλά τέν έλάθεψε , κλέφτικο δρόμο πτ5ρε. 
Ό νειός δταν έξύπνησε τή μούλα του μαλόνει. 

— Μουλά , τΨ^ς λέει , που μ' έφερες ; έδώ είν' οι χαραμιδες ! 
10 Ακόμα δ λόγος έστεκε 'ςτου νειούτσικου τά χείλια, 

κα\ νά κ' οί κλέφτες ήρθανε , νά τοι κ' οι χαραμίδες ' 
πιάνουν καΐ κόφτουν ταις τριχιαίς , πιάνουν κα\ ζεφορτόνουν. 
— Μπρε , τί.τά ξεφορτόνετε τά Ιρημα μουλάρια! 
μου πλήγιασαν τά στήθη μου φορτώντας , ζεφορτώντας• 
15 — Μαύρε , δέν κλαις τά νειάτα σου, δέν κλαις τή λεβεντιά σου, 
μόν' κλαϊς. τά παληομούλαρα , τά. ^ργ^μα μουλάρια ! 

— Παιδιά , που εΤν' δ πρώτος σας , .που• είν' δ καπετάνος ; 
Νάτος κι' δ πρώτος πώρχονταν , νάτος κΓ δ. καπετάνος• 

— Τί τον φυλδτε, μπρε τταιδιά, καΐ-τί τον ερωτάτε; 
20 Χρυσδ μαχαίρι ν •έ'βγαλεν άπ'άργυρδ θηκάρι,. 

κα\ 'ςτήν καρδιά του νειούτσικου ^αθυά βαθυά τδ- χώνει. 
Ψηλή φωνίτσα ν έβγαλε , ψηλή φωνιτσα βγάνει•. 
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— Κύρη (χοϋ, που εϊσαι να μέ ίδίίς, μάνα μου, να με κλάψης! 
'ϋ'Τό χώμα Ιπεσεν ο νει6ς αΙματοκυλισμένος , 

«δ κι* δ καπετάνος άρχισε τότε να τον ρωτήση• 

— ξένε, ποώς είν' ό τόπος σου , και• ποια τα γονικά σου ; 

— Κ.ακο ζ α κ 6 ν ι όπώχετε εσείς οι χαραμίδες , 
τον άνθρωπον τόν σφάζετε , κ' Ιπειτα τ6ν ρωτάτε. 

' Ό κύρης μ' άπ' τα Γιάννενα , ή μάνα μ' άπ'την *Άρτα ,.- 
80 κ' έχουν καΙ γυιον τρανήτερον και πρώτον άπ' τ' έμενα, 

κλέφτη ν 'ς τους λόγκους , 'ς τα βουνά , και πρώτον καπετάνον- 

— Έσ' εισ', έσ' εϊσ', Άνδρουτζέ μου , έσ' εΤσαι δ αδερφός μου ί 
'Σ την αγκαλιά τον άρπαζε, και 'ς το γιατρό τον πάγει*: 

— Γιατρέ μου, σέ παρακαλώ, γιατρέ , σέ παραγγέλνω, 
»δ νά μου γιατρέψης γλήγορα τούτον το λαβωμένον. 
— Έγώ πολλούς έγιάτρεψα , σφαγμένους , λαβωμένους,, 
μόν* τουτος' δεν γιατρεύεται, τ' είν' άδερφοσφασμένος. 
— Πάρ'άδερφέ, ταις μούλαις μου, και φέρ'ταις 'ς τους γονιούς μας* 
. — ΚαΙ τι νά είπώ του κύρη μας , καΐ τι νά εΙπώ της μάνας ;: 
40 νά ε!πώ έσφαζα τ' αδέρφι μου , και πήρα τά μουλάρια ; 
Το χρυσομάχαιρο έβγαλε, άπ'τ' άργυρδ θηκάρι, 
ψηλά , ψηλά τδ σήκωσε καΐ 'ς την καρδιά το χώνει• 
ΤοΟς 'πηραν κα\ τους θάψανε τους δυό 'ς £να μνημούρι ,, 
κ' έκεΐ φυτρόνει καλαμιά , φυτρονει κυπαρίσσι , 
4* λυγογυριζ* ή καλαμιά , φιλεϊ τ6 κυπαρίσσι. 

Το άρχαΤον τοΟτο ^σμα, υπ& πολλο>ν έ)ΐδε$ομ£νον, κχτεχωρίσθη χαΐ- 
είς τίίιν συλλογην ταύτγιν ώς απανταχού τίς Ηπείρου καΐ παρά πάσης: 
φνιλΐς ο^δέμενον καΐ ώς γνησιώτερον χατά την άρχικην του σύνταζιν 
2ν• Εθίζεται δε καΐ ώς χορευτικον πχρά ταΐς γυνχιζΐ τ&ν Ιωαννίνων». 
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Ι 20. Η ΛΗ»ΣΤΕΥΣΙΣ ΤΟΥ ΑΡΧΟΜΤΟΖ ΝΙΚΟΛΟΥ, 

Χασ. VI, 1 1 κα\ 57. 

• ΜίτεζΙρισα, βαρέθηκα , Βώδεκα χρόνους κλέφτης , 
* τί|ς νύχτας το περπάτημα, τς αύγης 'το καραούλι ,, 
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•^ '. . '^^ Χ^?^ ν»^^ ίτροσχέφαλο καΐ το σπαθί μου στρώ(Λα'^ 

και το ντουφέκι 'ς το ττλευρδ σαν δ γαμίϊράς τη νυφ^*. ; 

δ θέλω νά πά(ώ 'ς.'Τίή Ρούμελη .'ς του Νχκολρυ τά σΐιίτι^^; : 
έ'κώχβΐ' τ' 4^ΐϋρα τα «ολλά κα\. τ' ασημένιος πιάτο;,. ". 
— "Αΐντ^, άδ^ρφρ, δέν ίρχομαι γιατί τον £χω φίλο^ 
πάρε τα παλληκάρχα μου καΐ .σύρε μοναχός •σου> . / 

κ έγι!^ κρατ^ δυο* ψυχογυχοώς , κι' ατός μέω τ^Γς νφάτι^• 

10 Όλονυχτί)ς περπάτησαν, -ράχαις πολλαις δ€α€ηκβιν> :. 
κ' έπνιγαν κ' εξημέρωσαν 'ς του Νικολού τα στξίτιο^ 
:.• ;; ;--*- Γεια. σου, χαρά. σου, Νικολό,— /καλω4 'ίά. ίτ'αλληκάρια , 
κα^^ώς τους , καλδ^ς ήρθανε να φδνε καΙ νά πιοΟίε^ . 
-τ-* Δίν,ήρθαμε για φάει, για πιεϊ^ οδτε και γ«ά κουβέντα , 

ΐδ ήρθαμε νά σέ πάρουμε κα\ 'ς τα βουνά νά πάμε ; . . ; 
ψηλά '< τά δέντρα τά ψηλά , 'ς τδν άμορφο τ^ν ί οΛ5- 
Σήκοι>, τσαούση, δέσε τον^, . δέσ' τον •τόν κί^ρ Νι>^όλ.βί ^> 

-■; . νά• πάρη δίπλα τά βουνά, δίπλα .τά κορφο,βούν(β(•'. ' 

* Ό Νικολός ούτος αναφερόμενος εις διάφορα κλέφτιίοα ^^(ίματα, φαί- 
νετίχι δτι ύπν^ρξε βαθύπλουτος ^τιμογίρών Μαχ,ε$(!ΐ>ν κοΗ ως έκ τοΰ πλού- 
του του ύπέστγΐ περιοδικώς απογυμνώσεις καΐ λτιστβϊίιτεις ϋπ^ ίιαφό- 
ρων λγισταρχών. Πιθανόν δμως καΐ ν^ άνκφερεΫαι τί^ ίΙ-'^ΙχΜ είί *ί6ν π«- 
τέοα τ•ίϊ ΤΑ(?προποτ«μίτου Δημάκι^, περί αδ (^ζ &^. ^&^^ .. ; 
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121. Η ΕΛΕΝΙΤΣΑ ΚΑΙ Ο ΚΑΠΕΤΑΝ ΓΕΩΡΓΑΚΗΣ. 

Πουλάκι επήγε κ' έκατσε ψηλά 'ς την Περεγλίτσα, ; • - 

και δε λαλούσε σαν πουλί , σαν βλα τά πουλάκια , 

μόν' έλαλουσε θλιβερά μ' ανθρώπινη λαλίτσα* 

Λ Αενίτσα μου , τον άντρα σου πδνε νά τών- κρεμάσου'ν^ 

Τι τάζεις γιά ξανταμοιβή του καπετάν Γεωργάκη , 

αν ήμπορέση ζωντανών έδώ νά σου τ&ν φέρη ; 

Δέν θέλει γρόσια, «αΐ φλουριά , δέν θέλει τ ζ α€α ί ρΛ ^;Ι 

— Γρόσι' αν δέν θέλτ] καΐ φλουριά τι άλλο, νά του .δ<ί)^φ) ; 



.3 
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το Μάη «ώ πά« για ιτέρδικαις^ νά τυάω χ' έγώ .^όντά- του, 
10 νά σέρνω -τή ^βεργούλα του , νά σέρνω το σπαθί τοιι. 



• ^ 
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122. Η Α1ΧΜΑΛΩΤΙΣΘΕΙΣΑ ΥΠΟ ΚΛΕΠΤΩΝ ΚΥΡΑ ΕΛΕΝΗ, ; 

Πβρπάτα ^ χυρά Αένη μου, αήν άπο|ΛένΥ)ς πίσω ( 
Μήνα τά ροΟχα σ^ βαροΟν, μήνα τάμιτελιζίχια, 

μή σϊ βαρεϊ 6 χρυσές σταυρός που Ιχεις 'ς τ& λαίμδ σου; 
— Οδτε τάροΰχα μέ βαροΟν, οδτε τά μπελιζίχκα, - 
5 οδτε λα\• δ χρυσές σταυρός που Ιχω 'ς το λαιμέ μου , 
μόν' μέ' βαραίνει ή σκλαβιά δπου μέ πδτε σκλάβα , 
κΓ άφηκά κόρη ανύπανδρη , παίδι 'ς τη σαρμανίτσα , 
κι' άφηκα σπίτι άτάραγο μέ δούλαις , μέ δουλεύτραις. 



123. Η ΚΛΕφτοΠΟΥΛΑ• 

Ζ*ιιπ. 616,26 χα\ 684,110. Σχινά67. Τοιηαδ. 161. ΜαΓΟοΙ. Ι, 320. Χασ. VI, 6. 

Αελ. 43,30. 

Ποιος εΤδεν ήλιο το βραδύ , κΓ άστρι το μεσημέρι , 

ποιος είδε ψάρι 'ς το βουνό , κα\ θάλασσα σπαρμένη , 

ποιος: αΙ^ κόρη ανύπαντρη 'ς τά κλέφτικα ντυμένη ; 

Δώδεκα χρόνους έχοιμεν άρματωλός καΐ κλέφτης, 
5 χανέ^ζ δέν τήν γνώ(ρισε, κανένας δέν τήν εϊδ«, 

Μΐά πασχαλιά , μιά Κυριακή^ μιά 'πίσημην ήμερα, 
•'^ί}χβ (4 τά συντρόφια της νάρίξητ^ λιθάρι, 

κΓ ά'λ" "(φ 4(ολί» το. σείσίμο χΓ άπ^ τ^ πολύ καμάρι , 

*}ΐό*;η• το 0ηλίχι της χ^ έφάνη τό βυζί της• 
10 'Άλλ^• τ^ λέγει μάλαμμα , άλλος τό λέει ασήμι , 

χ" £ν ώμορφο κλεφτόπουλο το γλέπει καΐ γελάει. 

—ρ Τί ίχεις, μωρέ, χλεφτόπουλο , γιατί γελ?€ Η•' έμενα ; 
.: ~.ΐΕΐδο{ τ^ν ήλίο πώλαμψε κ' Ιφεξε τά φεγγάρι. 

— Σωπα , μωρέ κλεφτόπουλο , κΓ αν δέ μέ μαρτυρήσης , 
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« 

ΐδ θέ να σέ"κά[Λώ' ψυχογυιόν , θέ να σέ χάριω πλόύσιον', 

κα\ πρωτοπαλληχάρι [χου σαν γένω χαπετάνος. 

Τ6 ^σμχ τούτο ούτω χοινΰς ^^εται εν Ήπείρω, χαΐ ούχΙ 6πως ίν 
δλλαις συλλογαϊς εξεδόθη* παρά δε τοϊς Ζχγορισίοις ^^δεται ύπ^ την 
έπόμένγιν διαφοράν άπο τοΟ ενδεκάτου στίχου• 

«Κ' ενα (Λίκρο Βλαχόπουλο τ:ίιν κόρ' έσυγκολληθη, 
2>τρέχε& χαΐ πάει 'ς τη 'μάνα^ του ριέ χλάμ(£ατα γεμάτο•^ 
» --Μάνα (Αου, κίρήν ευρηκα 'ς τ' άνδρίχια φορεμβνην• 
' :ρ — Παιδί [Α.ου, μη τ& λες αύτ{> χαΐ σε γελάει ό χόσμος; . 
))Αύτος ττίς συγκολλήθηκε καΐ τς έκαμε καρτέρι, 
»την έπιασε, την άρπαξε, 'ς τ6 σπίτι του την φέρνει . 
»κ' έκεϊ φωνάζει τδν παπ& για να τους στεφανώσν). 
»Ό βασιληάς σοΐν τώμαθε Ιστειλε καΐ την πΐρε, 
»την πν5ρε καΐ την έβαλε 'ς το μέγα τ6 θρονί του, 
»καΙ με γυαλιά την έκλεισε, γιά νά την γλέπτρ 6 κόσμος, 
»κ' έτρεχαν καΐ την έβλεπαν, κι' δσοι την έθωροΟσαν, 
»έθιάμαζαν 'ς τά κάλη της καΐ 'ς την παλληκαριά της, 
«κι' 6 νειδς άπί> τ•}) λύπη του πΐρε κ* έμαχαιρώθη. 



124. ΟΙ ΕΝ ΕΝΕΔΡΑι ΣΥΛΛΗφΘΕΝΤΕΣ ΑΔΕΛφΟΙ. 

Χασ. VI. ι . 

Έκίνησαν χαρούμενα τά τέσσερα τ' αδέρφια , 
κ' έπηγαν κατά τ' ^Άγραφα , πέρα ν άπ' το ποτάμι , • 
κ' έκεϊ σέ μιά κρυόβρυσι, κρύα, παταγωμένη,• 
£κατσαν κ'Ίξουρίστηκαν καΐ 'ς το γυαλί τηριώνταν. 

6 — Τήρα• κεφάλια στρογγυλά, τήρα μουστάκια μαύρα* 
τι πρέπουν γιά τα Τρίκκαλα, τΐ πρέπουν γιά τή Αάρσσα, 
— Τι λές , μωρέ μικρέ ζουρλέ , τί λές, μωρέ κεφάλι ; 
φωτιά νά μπή'ςτά Τρίκκαλα, κα\ λαύρα μέσ' τή Αάρισσα, 
μπροστά 'ς τά κεφαλάκια μας τά 'μορφοκαμωμένα. 

10 Το λόγο δέν άπόσωσαν^ τό λόγο" δέν" άπόειπαν, - 
κ' -έπεσε μαύρη μπαταρία , κι' οΐ τέσσερες 'ς τοντ.όιτο, 
κα\ τά κεφάλια των κλεφτών τά κρέμασαν 'ς τή Αάρσσα• 
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125. Ο ΒΑΡΔΑΡΙΩΤΗΣ. 

• ΓααΓ. Π, 134. Ζαμπ. 669,89—90. Ρδίδδ. 158. ΑΛ. 46,36. 

Μέσ' τοΟ Βαρδαριου τον κάμπο, 

είς' την άκρα 'ς το γεφύρι,. 

'ς' 2νΛ δέντρο φουντωμένο , 

μέ χοντρα\ς και ιταχειαις ρίζαις, 
* ξένος ήταν ξαπλωμένος , 

καΐ δ γρίβας του" δεμένος:, 

τρώει ταή καΐ χλιμητάει • 

— ^ή^'? αφέντη , καββαλίκα. 

— Δέ μπορώ , καΟμένε μ' γρίβα , 
10 γιατί μ' ίχουν λαβωμένον, 

'ς τήν καρδιά 'πιτυχημένον • 

Σκάψε , γρίβα μ', με τα νύχια , 

μέ τ' άργυροπέταλά σου , 

τράβιξέ με μέ τα δόντια , 
16 και μέ χώμα σκέπασε με , 

κ^ έ'παρε καΐ τ' άρματα μου , 

δόσε τα 'ς τά γονικά μου , 

ϋπαρεκαΐ τδ μαντύλι 

τδ χρυσό μου δαχτυλίδι, 
30 νά τά δώσης τ^ς καλής μου , 

νά μέ κλαίτΓ) δταν τά βλέπη. 

Τί> ^<τμ<χ τοΟτο εν δλλαις συλλογαΤς ίιάφορον φέρεται, έν τ^ Ήπβί- 
ριρ δμως οί!τω πως ^δεται. ΚαΙ τ& ύπ' άρ. 90 το\ί Ζαμπελίου είναι 

γνησίως Ήπειρωτικόν. 

ο 

126. Ο ΔΗΜΟΓΕΡΠΝ ΤΗΣ ΜΑΚΡΗΝΙΤΣΑΣ ΛΗιΣΤΕΥΘΕΙΣ. 

Πουλάκι μου,. ποΟ έτρεχες τοΟτο τλ καλοκαίρι; 

— Ψηλά 'ς τα\ς ράχαις, 'ς τά βουνά γύριζα κ' έπετουσα. 

Έγώ ειμ' £ν' άγριο πουλί , κα\ τς έρημιαις ζηλεύω , 
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'ς τους βράχους τρέχω χαΐ γυρνώ , χαι 'ς τά κλαριά χο([λου[χα(^ 
* κα\ 'ς τά. λημέρια των κλεφτών τρέχω καΐ κιλαδάω. 

«Ευπνατε, μιπρέ κλεφτόπουλα, ξυπνάτε, χαρα(λ{δες! 
έσδς σδς τρέμ,' ή παγανιά , σας τρέμουν 'οί στρατιώταις , 
σάς τρέμουν χώραις κά\ χωριά. κα\ τόσρι, βι>^αέτια , 
σας τρέμει κ' £νας προεστώς. άπο τη .Μαπρ^ηνίτσα. 

10 Τό σπίτι τοΟ πλακώσατε, του πήρΛτε το βίο του, 
του πήρατε τά δυ6 παιδιά και δυ5 μικραΐς νυφά^ς, 
και του ζητάτε ξαγρρά 'φλωριά πέντε χιλιάδες. 
Που νά τά βρή δ έρημος , που νά. τά βρ.•^ & μαύρος ί 
Έβγηκε 'ς τη ζητολογιά , και πόυ νά τά συνάξη ί 

15 Παιδιά , γιατί νά σβύσετε τέτοιο μεγάλο σι^ίτι ; 
Παιδιά δέν εΤστε χριστιανοί, δεν εΐστί βαφτισμένοι; 
Δέν βνομάζετε θεό,.κι' 6 θιός'θά σάς παιδέψγ). » 
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127. ΟΙ ΚΛΕΦΤΕΣ ΑΝΑΜΕΝΟΝΤΕΣ ΤΟ ΕΑΡ. 



*Ήσυχα που είναι τά βουνά , ήσυχοι που. ειν* οί κάμποι ί 

δέν καρτερούνε θάνατο , γεράματα δέν Ιχουν, 

μόν' καρτερούν την άνοιξι , τό Μάη, το καλοκαίρι , 

νά {δουν τους Βλάχους *ς τά βουνά, νά ίδουν τα\ς Βλαχοπούλαις, 

δ νάκούσουν τά Βλαχόπουλα λαλώντας :τάΙςφλογέραις, 
" β]οσκοντας τά κοπάδια τους μέ τά χοντρά κουδούνια . > 

: /Οντας θα στήσουν τά μανδριά, την άρτησιά νά φτιάσονν .. 
θά 'βγουν καΐ τά κλεφτόπουλα νά παίζουν , νά χορεύουν• ;. 
Συχνά συχνά θά ροβολαν 'ς τους κάμπους τών Φερσάλων , 

10 νά πιάνουν Τούρκους ζωντανούς , νά γδύνουν σκοτωμένους , 
νά φέρνουν .γρόσια καΐ φλωριά , κ' ίκεϊ νά τά μοφάζουν > ' 1 
και νά χαρίζουν κάνα δυο 'ς ταις άσπραις Βλαχοπούλαις , 
κλέφτονττας καΐ κάνα> φιλί , καΐ γλυχοΐ:αιγν(δάκΐί,^ ' ' 



*■ - - 



7 βτρατ^ώτ^κ^ ^$0(ιι6ροι. 
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Το αφελές χάΐ χάριεν τούτα ^σ^ιχ, σκιαγραφούν την χόΐ[4$νιχνϊν.κίχΙ 
έρ[Λατωλι>ςην ζωην, είναι έφά[ΐιλλον τινών τών τοΟ Θεόκριτου είΧυλ- 
λΐων. •'■■,-..■• 



Ό- 



128. Ο ΚΛΕΦΤΗΣ ΡΑΡΑΧΕΙΜΑΖΩΝ. 

Έ[Λαραθγ|χαν τα δεντριά, τά κορφοβούνι' άσπρίζααν, 
κ' οί Βλάχοι ιτδν 'ς τά χεΐ(Λαδιά , πάνε να ξεχεΐ|ΐ.άσουν ,' 
κΛ6 κλέφτης τοτές ποΟ νά πάν) ; Τά χαρφοβούνι' άφίνει, 
αλλάζει τά φορέματα καΐ τρέχει ο-κοτισ(χένος , 

* και δέ γελάει τ' αχείλι του καΐ ακύφτει το κεφάλι. 
Μετρώντας τά {ΐ,ερο νύχτα την ώρα κοφτεράει , 
ν' άνοίξ' 6 γαΟρος , ή δξειά , νά ζώστ} τ* άρριατά τφυ^ 

; νά πάρη να ντουφέκι τοι> νά τρέξη 'ς ταΐς ραχούλορις , 
ν' άνέβη 'ς τά ψηλά βουνά , 'ς τά κλέφτικα λη[Λέρια , 

10 νά σ(ΛίΕη [χέ τη συντροφιά , την τέχνη του ν' άρχίση , 
σφάζοντας Τούρκους βπου βρη, γυμνόνοντας διαβάταις, 
και πλούσιους ^σκλάβους πιάνοντας τήν ξαγορά νά παίρνη. 



-ο 



• 129. Ο παραιτηθείς ΚΛΕΦΤΗΣ. 

Γλνκοχαράζουν τά βουνά κ* ί) ώμορφαις κοιμούνται , 
τά παλληπάρια τά καλά 'ς τοί/ς λόγκους τυραννιούνται• 
τους τρώγ* ή λέρα τ6 κορμί , τη μέση το κ ι μ έ ρ ι , 
μέ το ντουφέκι *ς τ^ πλευρό , κα\ το σπαθί 'ς το στρωμο/ 
— Ντουφέκι μ', ίλ' ά< φύγουμε , 'ς το σπίτι μας ας πδμε ^ 
μάνα ?χω κα^ μέ καρτερεί , γυναίκα καΐ πιχντέχει^ 
κ'£χω κ'?να μικρό παιδί, δπου παραπονιέται, 
νά γλέπη τ' άλλα τά παιδιά μαζί μέ τόν γονή τους. 



*»^ 
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130. Ο ΜΗΤΡΟΣ, Η Ο ΝΟΣΗΛΕΥΟΜΕΝΟΣ ΚΛΕΦΤΗΣ.. 



Νά (λήν ειχ' ίρθει δ θεριστής , δ θλιβερές δ [Ληνας , 
που βλόγιασ' δλα τά παιδιά , βλα τά παλληκάρια. 
Όλα [Λανάδες εΓχανε κα\ τά καλοτηρουσαν , 
κΓ δ Μητρός (ΐ,άνα δέν είχε, νά τον καλοτηράζγ). 

δ Σάπησαν τά γελέκια του τ' άσηρ.οκεντη[Λένα , 
κ' έπεσαν τ' άργυρα κουμπιά τά χρυσοκαπνισ(Λένα.. 
'Σ τό παραθύρι κάθονταν , ταις ράχαις αγναντεύει , 
γλέπει τους κλέφτες νά περνάν , γλέπει τους (ΐ,πουλουχτσίδες. 
Τον πήρε το παράπονο κΓ αρχίνησε νά κλαίγη , 

10 κ' έπαρακάλειε τον θεδ νά δώση την υγειά του, 

γιά νάβγη πάλε 'ς τά βουνά , ψηλά 'ς τά κορφοβούνια , 

νά βρή το6ς κλέφτες ©[/.προστά νά τους καλημερίση. , 

νά πιή κΓ άπ' ταις κρυόβρυσαις , ταΐς φλόγαις του νά σβύση. 
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131. Ο μέθυσος ΚΛΕΦΤΗΣ. 

Αελ. 149. 

Τδ πιΥ δ μαύρος το κρασί , το πίνω νά μεθύσω , 
νά λησμονήσω την κλεψιά , και τά κακά νά πάψω. 
Καλά τδ πίνω τδ κρασί, καλά τδ καταπίνω, 
μόν' μου γυρεύουν πλερωμή κ' ή τσέπη μ' δέ λαλάει , 
κΓ δταν μου λένε «πλήρωσε» τους στρίφω τδ μουστάκι.. 
Μουστάκι μου κατάμαυρο , και δοξαρένια' φρύδια ., 
ντουφέκι μου περήφανο, πιστόλαις πέρα. πέρα, 
δέν εΓμαστε γιά κρέμασμα κΓ οδτε και γιά παλούκι , 
μόν' είμαστε γιά λεβεντιά , γιά την παληά μας τέχνη. 



■ο 
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132. Ο ΚΛΕΦΤΗΣ ΠΡΟΟΡΩΝ ΤΟΝ ΘΑΝΑΤΟΝ ΤΟΥ. 

Χορεύουν τά κλεφτόπουλα , χορεύουν τα χαΟςχένα , 
κ' 2να [Λΐκρ6 κλεφτόπουλο δέν θέλει να χορέψη , . 
μον' τ' άρματα του ν £σιαζε , καΐ τ' άρματα του σιάζει, 
κ' έτραγουδουσε κ' Ιλεγε τηρώντας τ' άρματα του. 

6 «Ντουφέκι μου περήφανο, σπαθί μου πέρα πέρα, 
πολλαις βολαΐς μ' έγλύτωσες , και τώρα γλύτωσε με ! 
Δώδεκα χρόνους περπατώ άρματωλος καΐ κλέφτης , 
. .μέ το ντουφέκι *ς το πλευρό άπ' το πουρν*" ώς το βράδυ , 
προσκέφαλο τό χέρι μου, και στρώμα το σπαθί μου, 

10 κι' άποψε είδα είνορο , κακό και σκονταμμένο. 
Παιδιά μ', αν μ' ευρη σήμερα το φλίβερο τό βόλι , 
φυλάζτε τό ντουφέκι μου, ταις δέλιαις μου παλάσκαις, 
τ\ τ' αντρειωμένου τ' άρματα δέν πρέπει να φοριώνται , 
μόν' πρέπει να ήναι σ' ερημιά, σέ τρία σταυροδρόμια , 

ΐδ κΓ δσοι διαβάταις κ' αν διαβούν να τά καλημερίζουν , 

«καλή *μεράσας, άρματα, — καλώς τους τους διαβάταις, 

— άρματα , που είν' αφέντης σας , σας φύλαγε 'ς τή μέση ; 

— δ χάρος τόν έκάλεσε, τον £χει καλεσμένον.» 



133. Ο ΣΥΝΤΡΙΥΑΣ ΤΑ ΔΕΣΜΑ. 

Πέτρα σέ πέτραν έτρεχα, λιθάρι σέ λιθάρι, . 
γιά ναδρω σύντροφον καλόν , άξιον κ' έμπιστεμμένον , 
σαν τό ντουφέκι που βαστώ, σαν τό σπαθί που. σέρνω. 
Τον ηΟρηκα, τόν πίστεψα, σαν αδερφό τόν είχα, 

δ καΐ τό. σκυλί μ' έπρόδωκεν είς των Τούρκων τά χέρια. 
Μ',έπιάσανε, μ'.έδέσανε, "ςτά Τρίκαλα μ'έπηγαν., 
και μ' £βαλαν 'ς τά σίδερα, δσφ νά μέ κρεμάσουν.. 
Την άλυσσίδα ν έκοψα , τή σιδεριά τσακίζω , * 
καΐ πέφτω κάτου 'ς τήν αυλή , καΐ τρέχω και πηδάω. 

10 ΚΓ δ ήλιος μ' έξαγνάντεψε 'ς τά πρώτα μου λημέρια. 



■ο- 
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134. Ο ΥΡΕΡΓΗΡΩΣ ΚΛΕΡΤΑΡΧΟΣ. . 

ΡαΰΓ. Ι, 55. Πανδ. 18. Ρα8$. 154. 

Έγέρασα, καΐ δέ (χπορω οΰτε να περπατήσω , •• 
οδτε να σύρω τ' αρ[Λατα, τα Ιρη(λα τσαπράζια• '. ν. • 
Πάρτε με , σύρτε με , παιδιά , έχει ψηλά ς τη ράχη;^ . \: 
καΐ φκιάστε τ6 χιβοΟρί μου , {σα μέ δυό νομάτους ^ > 

6 νά ^τέκ' όρθος να πολεμώ καΐ δίπλα να γεμίζω , ; 
και 'ς τή δεξιά μου τη μεριά , αφήστε παραβύρι ,^ . 
νά μπαίνγ) δ ήλιος τλ πουρνό , ν' αστράφτουν τ' άρματα μου• 
και συ, Λαμπράκη ψυχογυιέ, ζύγούσ'έδώ κοντά μου^ . 
νά σου χαρίσω τ' άρματα, τά έρημα τσαπράζια• 

*Εν τοιοΟτον κλέφτικον ^σαα, δπερ είττίγκγεν ό Γάλλος Οοηάίηβί 
ε{ς τ2» πχρχ<τταθέν πρότινος έν Πχοισίοις, δρβ^χ αύτοί^ <ό{> ελεύθεροι β, 
απέσπασε τάς ένθερ[λοτ«τας τών άχροατ&ν έπευφτιμίχς. 



« * — • Ό ' 



135. Ο Φοβερός κλέφτης. 

Μάνα , μ' έκαταράστηκες , μου είπες βαρειά κατάρα ! 
«Κλέφτης νά βγής, παιδάκι μου, κάμπους βουνά νά τρέχγις, 
» δλημερνής νά πολεμάς , τή νύχτα καραούλι. » 
Νά ήσουνα πετροπέρδικα , νά πέταγες τ' άψήλοϋ ,* . ' 

6 ν' αγνάντευες πώς πολεμάν οι κλέφτες μέ τους Τούρκους-, 
ν' αγνάντευες τδ γυοκα σου μπροστ' άπ' τά παλληχάρνα* ' 
Όμπρδς ξεστρώνει τήν Τουρκιά με τδ σπα61 \ το χέρι , 
κΓ άπ' τή φωνή του τήν ψηλή αχολογάει δ τόπος •. 
«Βαρείτε , παλληκάρια μου, σκοτόνετε τοί>ς σκύλους ,' 

10 ψυχή νά μήν αφήσουμε οπίσω νά γυρίση., ' - ^ ': 

τΐ £καμα 3ρκο φοβερό , Τουρκον νά μή σκλαβώσω•» \ 
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136. ΟΙ ΠΡΩΤΟΠΕΙΡΟΙ ΚΛΕΦΤΕΣ• 

Σταματέλ. 11. Χασ. VI. 5. 

Σαράντα τεαλληχάρια άπ' τη Αβ6α$ειά , 
τρέχουν άρ^χατωμένα νάβγαυν 'ς την χλεψιά. 

Γυρεύουν χ' 2να γέρον νά τους όδηγάτ) , 
.χ^έπηγαν χαι τον ηδραν ριέσα σ^ σπηληά. 
*. — Γεια σου, χαρά σου, γέρο. — Καλώς τα τα παιΕιά^^ 

Χ0(λ(ύς τα παλληχάρια τα χλεφτόπουλα. 

— Σήχου νά βγου{χε , γέρο , κλέφτες 'ς τά βουνά. 

— Δέν '[Λπορω γώ, παιδ^ιά (χου, γιατ' έγέρασα, 

{ΐ,όν' πάρτε το παιδί ρ,ου το τρανήτερο. 
10 Ξέρει τά μονοπάτια που περπάταγα ,* 

χαΐ ταΐς χρυαις βρυσούλαις , πώπινα νερό , 

ξέρ' δλα τά λημέρια που ληαέριαζα , 

χαΐ τά χρυφά χ ο ν ά χ ι α πώπερνα ψωμί , 

χαι ξέρει χαι ταις τρύπαις όπου χρύβομουν. 
ΐδ Έχει 6που θά πάτε εΤν' ένα χωριό , 

ΐεώχει ώμορφα κορίτσια και γλυκά κρασιά. 

μην πδτε 'ς τά κορίτσια , 'ς τά γλυκά κρασιά , 

μόν' σύρτε μέσ' το σπίτι του κοτζαμπάση , 

που είναι γεμάτος γρόσια κα\ πολλά φλωριά. 



-Ο- 



Ι 37. ΤΟ ΣΥΜΠΟΣΙΟΝ ΤΩΝ ΚΛΕΦΤΩΝ ΚΑΙ Η ΑΙΧΜΑΛΩΤΟΣ. 

Ψηλά 'ς τη ράχη τήν ψηλή , τη ράχη τη μεγάλη , 
έκεϊ ψηλά λημέριαζαν ο\ σκύλ' οι χαραμίδες* 
κ' είχαν αρνιά δπώψεναν , κριάρια σουβλισμένα , 
είχαν κ' ενΛ γλυκ^ κρασί άπέ το μοναστί^ρ^ , 
» κ' είχοίν και κόρην ώμορφη νά τους κερν(| νά πίνουν. 

— Κέρνα μας , κόρη , κέρνα μας , κέρνα μας γιά νά πιούμε , 
κ' έμεΤς θά σ' άπολύσωμε , νά πας 'ς τά γονικά σου. 
— Τόσαις βολαις σας χέρασα κ'έλευτεριά δέν είδα! 



ο- 
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138. ΕΤΕΡΟΝ. 



^Σ τον Άηλιά 'ς τον πλάτανο , ψηλά 'ςταϊςχρύοίς^βρΰσαις, 
είχαν οί κλέφτες [λάζωμα, κ' είχαν καΐ τ^ λημέρι , / 
εϊχαν αρνάκια κ' ίψεναν , κριάρια σουβλισ(χένα ν 
κ' είχαν κ' 2νά γλυκό κροισί , που ήταν γλ^κο σαν μέλι , 
?ο* είχαν καΐ Βλάχαν ώμορφη να τους κερνάτι να πίνουν. '• 
— Καλώς άνταμωθήκαμαν έμεΓς οί ντερτιλίδες, : 
να κλάψουμε τα ν τ έρτια μας και τα παράπονα; μας , 
πάλαι >^αλαις άντάμωσαις , αν ματαντάμωΟσΟμε; ' 
Κέρνα μας, Βλάχα, κέρνα μας, κέρνα δσω νά φέξττι, ; 
δσο) νά σκάσ' αυγερινός , νά πά' ή πούλια πέρα* : 



ο- 



ϋί9• ο ΥΙΟΣ ΤΗΣ ΧΗΡΑΣ 



.•! 



Τ έχεις , καΟμένε : κόρακα , και σκούζεις καΐ φωνάζεις; 
Μήνα δ^ψας γιά. αίματα , δίψας κα\ για κουφάρια ;■ " . • 
— Σκούζω , φωνάζω και διψώ ν' άνοίξγ] Ινα σεφέρΛ, 
νά φάω κο.υφάρια μπέηδων, νά πιώ πασσάδων αίμα,, τ: 

δ νά φάω της χήρας τον ύγιό , π' άλλο παίδι δεν £χει. 
Άνόίχτηκεν δ πόλεμος , γιώμωσ' ή γης κουφάρια , 
-^ςι' δ γυιδς της χήρας πιάστηκε 'ς το χέρι λαβωμένος. - / / ; 
Πέντε κρατούν τά χέρια του, πέντε κρατούν τά πόδια, 
και άλλοι πέντε τον τσάμπα, του κόφτουν το κεφάλι^-' 

ϊο Ή μάνα του μ' Ιρώτησεν αν είδα τον υιό της, , • '. 

κ' έπηγα >^αι της έδειξα το δόλιο το κουφάρι, • . ,. ;: 
«Σήκω, παιδί μου, πάτησε, κ'έ'λα 'ς την αγκαλιά μουϊ^ 
σήκω.νά ιδής τη μάνα σου ^ πώς κλαίει καΐ πώς μαδιέιΐ^ι.» 



(■ ^ 
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140• Ο ΕΞΟΜΟΑΟΓΟΥΜΕΝΟΖ ΚΛΕφΤΗΣ. 

, Τοπιαδ. 87.. 

Σαν τρώμε ^' ^ο^ν πίνουμε, και σαν χαροκοιτόδμε ,. 
κ' £ν(χ. καλό δέν κάνουμε 'ς τή δόλια την ψυχή μας Ι . 
Ό κόσμος φκιάνουν έκκλησιαίς , φκιάνουν και μονασ'^ήρια , 
φκιάνουν καΐ πετρογιόφυρα , για να περνάη δ κόσμος, 

δ κ'έγώ κάλο δέν ίκαμα χώρΓ άπο κακωσύναις. 
Κορίτσια 4ξί}ντα φίλησα κ'έζηντα παντρεμμέναις, 
τριάντα χήραις νόστιμαις και καλοπορεμέναις , 
και παπαδιαίς και καλογρηαίς , λογαριασμό δέν έχουν, 
κο(1 μιά κοντούλα παπαδιά , τριών "μερών λ&χύνα«. 

10 Ολοι έκουρσεύανε χωριά, δλοι έκουρσευαν στζίτια ,^. 
κ'Ιγώ ^κούρσευα 'κκλησιαίς και άγια μοναστήρια^ 
6λοι Ιδεναν το μαυρό τους σέ κάμπο , σέ λιβάδι , 
κ' έγώ Ιδενα τ& μαυρό μου 'ς της έκκλησιι?άς ην πόρτα, 
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.. 141. ΕΤΕΡΟΝ. 

Τ^ . μάθεταν τί γίνηκε τάύτην. την εβδομάδα ; 
Τρεις αδερφούς έκρέμασαν, τους τρεΤς αράδ* αράδα, 
τόν Ιν* γϊατι σκότωσε , άλλ9ν γιατ* έϊχε κλέψει , 
ίτον τρίτον τρν μικρότερον γιατ' είχε μολογήσει , • 
5 πόσαις γυναίκες φίλησεν εΙς §λον τόν καιρό- του.. 
Χίλια κορίτσκ^ φίλησε , 3ςο(ι χίλιαις παντρεμμέναις , 
και πα(ποιδιοΐ(ς και κο(λογργ]αίς , και χήραις μέ τα μαυρα« 
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142. Ο ΕΡΩΤΕΥΜΕΝΟΣ ΚΛΕφΤΗΣ. 

« 

Απόψε δέν κοιμήθηκα , κα\ σήμερα νυστάζω , 
γιά ξ!#^;|^^άκ>α γ^λαγ^^^ για &ι^ γλυκά ματάκια* 
6έ να 19^ ^έψφ μια βραδυά νύχτ» χωρ\ς φεγγάρι , 
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νά τ* ανεβάσω σέ βουνό , ψηλά 'ς το χορφοβοΰνι ^ 
δ νά τά φιλώ μεσάνυχτα , νά τά φιλώ τό τάχυ , 
δντοζ λαλάη ή πέρδικα , βντας λαλάη τ' αηδόνι. 
Ααλουν τ* άρνίθια τρεϊς φοραι'ς, καΐ τά παγόνια ι^Ι^ι^ 
ξύπνα , ΐύερδΐχο[Χ[Λάτα μου , ξύπνα νάρβής (^ίαζύ μ<^υ , 
νά σοΟ φ(λή^6^ τήν έληά , πώχεις 'ς τλ μάγουλα (Του. 



! 
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143. ΑΙ ΑΙΧΜΑΛΩΤΙΣΘΕΙΣΑΙ* 

Ρ»8ίί. 201. 

'Στον ά^τημένιο μαχαλά, 'ς τη μπαμπακένια ροΟγα, 

κλέφτες π^τέ δέν τό πατοΟν, κλέφτες δέν τδ μπερδεύουν^ 

Κα\ μίά γιορτή , μ^ά Κυριακή, μιά πασχαλιά μεγάλη^ .. 

έπηγαν κα\ το πάτησαν νύχτα χωρίς φεγγάρι • 
5 Π4}ραν μανάδες μέ παιδιά, γυναίκες μέ το&ς ίντρες, 

κα\ μιαν άρχοντοπεθερά , μέ τάς εφτά νυφάδες . 

"Ολαις ή νύφαις πήγαιναν κοντά 'ς τήν πεθερά τους , 

κ' ή νύφη ν ή μικρότερη δέν πάει κοντά τα\ς άλλαις . 

Στρυφογυρίζ' ή πεθερά , στρυφοκυττάει τή νύφη . 
10 — Νύφη, γιάτ\ Ε^πόμεινες, δέν άκλουθάς ταις άλλαβς; 

μήνα τά ρούχα σέ βαρούν, μήνα τ'άσημοκούμπια; . 

— Οδτε 'ΐά ρούχα μέ βαροΟν, οδτε τ' άσημοκούμπια^ 

του γυιου σου ο{ πόνοι μέ βαρούν, κΓ δ πόνος τοΟ. παιδιοΟ μου. 

Τον άντρα μου σκλαβώσάνε , τον πήραν χοιραμ^δες , 
15 καΐ το μικρό μου τ' άφηκα 'ς τήν κούνια πλ^για<τμένο« 

Κούνια μου , κούνα τέ παιδί , κα\ γάλα χόρτασε τ© , -• 

οσω νά πάγω και νάρθώ , κι' οπίσω νά γυρίσω. 
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144. ΟΙ ΣΤΑΥΡΑΕΤΟΙ, Η ΤΟ ΓΗΡΑΣ ΤΟΥ ΚΛΕΦΤΟΥ. 

Τρεις σταυραητοιν έκάθονταν 'ς^να χόν'ίρλ κοτρόνι, 
κ' έκλαίγανε τά πάθια τους και τά παράΐϋονά τους* 
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δ ένας γιατί έ'χασε το ώαορφό τον ήταφι, 

δ άλλος γιατί τ' άρπαξαν τα τρυφερά πουλιά του-, 

δ κΓ δ τρίτος τους παρηγορεί , κλαίγοντας τα 'δικά του* 
— *Αν Ιχασες τό ήταϊρί σου , ήταϊρι βρίσκεις κΓ άλλο , 
αν τα πουλιά σου σ' άρπαξαν , κλωσσας καΐ κάνεις άλλα* 
έ|Λένα.τί }ύ κάνετε, που έπεσαν τα φτερά ρ,ον , : 
και δέ μπορώ, καθώς και σεις, να πεταχτώ νά φύγω, 

10 γιατί μου πέρασ'έ καιρός., έγέρΛσα ν δ ^^αδρος , " 
κΓ δντας .πλακώο;* -ή τ^αγανιά ίμένα θα μέ ζΐΜ^ι^^, 
καΐ σεΓς θέ να πετάξετε ψηλά 'ς τα κορφοβούνια^ 
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145; Η ΠΕΡΔΙΚΑ ΤΟΥ ΟΛΥΜΠΟΥ. 

Αόγ ήθελα νά σηκωθώ , αύγ' ήθελα νά πάγω , 
νά .πάγω νά ξημερωθώ 'ς τον *Όλυμπο 'ς τη ^έσκ^ ^ 
,κ' έγώ έπαραταχύνεψα , κ' έβγήκα 'ς ταις κορφάδαις.. 
ΚΓ άκουσα γερακιου λαλιά , και άλαφίνας κρίσι , 
> άκουσα καΐ μια πέρδικα, μιά πικροκαταρουσα , 
που καταριώνταν τον άητό , καΐ τον πετρίτη αντάμα , 
γιατί Ιφαγαν το ήταϊρί της , καΐ τά μικρά πουλιά, της^ 
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146. Ο πληγωθείς ΚΛΕΦΤΗΣ. 

Κλαίνε τά δέντρα, κλαίνε^ κλαίνε ^ίαΐ τά .5ίλ<3φι4 ^ 
κλαίνε κα\ τά λημέρία *.που λημέρ^αζα , 
κλαίνε τά μονοπάτια 'τ^υ περπάτιαγα , 
χλαινε καΐ ή βρυσού>^α(ς πώτηνα νε^ο, 
κλαίνε καΐ τά |ΐ^τοχ;α πώτι^ρνα ψωμΓ,^ 
κλαίνε τά μοναστήρία ^πινα κρα^'. 
Φαρμάκι τδ μολύβι κ' ή λαβωματιά,. 
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τά [Λατια [Λου σβυσμένα χΓ δλο μ το κορμί, * 
'ς τήν ΙρημίΛά (λονάχος, δίχως σι>ντροφιά, • 
10 θεριά βέ νά (λΙ ίρδνε, καΐ τ' άγρια πουλιά. 



.' .ί 
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147. Η ΛΕΗΛΑΣΙΑ ΤΟΥ ΞΕΡΟΜΕ^ΟΥ. 

Πάτησαν τλ Εερόμερο , το χάμανε λειμοΰρα ," . 
πήρα\Α£ μάναΐζ (χέ παιδιά , -χαΐ πεθεραΐς [)ΐέ νύφατς ^ . ν 
πήραν τή^ ίίαπαγιάννενα [ά δώδεκα νυφάδες^ ; 

*Όλαις ή νύφαις περπαταν κα\ τρέχουν και ρεντεύουν , 
δ κ' ή νύφη ν ή μικρότερη δέν τρέχει, δέν ρεντεύει. 

— Νύφη μ', γιατί δέν περπατάς , δέν τρέχεις , δέν ρεντεύεις ; 
μήνα τα ροΟχα σέ βαρούν, μήνα τ' άσημοκώμπια ; 

— Οδτε τα ρούχα μέ βαρούν , οδτε τ' άσημοκούμπια , 

του γυιου σου οί πόνοι μέ βαρούν , του γυιουσου τα. φαρμάκια^ 
10 του κόψαν το κεφάλι του 'ς τό στρ&μα που κοιμώτουν. 

Τ6 (^σ(ΐ.<κ τουΤο άπο(Λνγιμονεύει *Αλβανικην έπι^ρομγιν κατά τϋς 
Άκαρνανίχς, σθ[/.β5ίσαν ίσως πρ}> πολλού χρόνου , χαΐ χρησΐ[ΐ.ευει ώς χορευ- 
τικόν, φ^ομένου εκάστου στίχου με τάς έξνίς έπ«ναληψέι4: αΠ«τί5<Γάν 
το (πατϋσάν το) πάτησαν τ& Εερόμερο, καΐ τώι^αμαν λεψοίρ* (που 
πδς, χαρτιά χαΟΐΛενη)». ν' 
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148. Ο ΑΡΜΑΤΩΛΟΣ ΓΙΑΝΝΗΣ. 

Κάτου 'ς τήν άσπρη πέτρα , κάτου 'ς το γιαλό , 
παίζουν- τα παλληκάρια, παίζουν τάστυαβιά^ 
καΐ ρίχνουν τα σπαθιά τους τ6ν ανήφορο* • 
Έπεσ' ενα σπαθάκι τον χατήφορο , 
6 κ' έβάρεσε τον Γιάννο τόν άρματωλό , 
το αίμα του σαν βρύσι χύνονταν 'ς τή γης ^ 
καΐ γιατρεμμο δέν είχεν ή βαθειά "πληγή. 

— - ο 
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149. Ο ΕΝ ΕΙΡΚΤΗι ΚΛΕφΤΗΣ. 

Δέν μπορ^ «6 {χαΟρος , §έν μτεορΔ , δέν μ.πορώ νά φτουρήσω ^ 
αης φυλακής τα βάσανα, της φυλαχί^ς τους πόνους. 
ΔώΒεχα χρόνους φυλακή , δώδεκα χρόνους σκλάβος ^ 
έσάπη τό κορ[Λ.άκι μου κα\ το Ζε^ί μου χέρι. 
( .^ Πριράκαλώ την Παναγία παρακαλώ τς άγιους 
νά γένη Ιν' ανακάτωμα να βγοί5ν οί φλακισμένοι 
νά βγω κ' έγώ δ κακόμοιρος κΓ δ παραπονεμένος , 
νά γιατρευτή το χέρι μου νά πιάσω το σπαθί μοα, 
νά πάρω δίπλα τά βουνά , δίπλα τά κορφοβούνια, . 
νά πάρω σκλάβους διαλεχτούς κα\ σκλάβους διαλεγμένους,, 
νά πάρω-καΐ μιά νειόνυφη και μ^ά παπαδοπούλα, 
νά στέκη -ορθή νά μέ κερνάη , γλυκό κρασί νά πίνω. 
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150. Η ΑΙΧΜΑΛΩΤΙΣΘΕΙΣΑ ΝΕΟΝΥΜΦΟΣ. 

Τ* εΤν' το κακδ που γίνηκε ς τη νειά την παινεμένη , 
εκείνη τη μονάκριβη καΐ τη μικροσιασμένη , 
πούχε νά γένη παπαδιά , παντρεύθη μ' Αναγνώστη. 
^Ανάθεμα σας , γέροντες, κα\ σεις , κοτζαμπασίδες ,« 

δ που φέρεταν άρματωλοΟς Τούρκους 'ςτδ βιλαέτι, 
κ' έδιώξεταν τους χριστιανούς μέ δίκηο κακιωμένοί; 
πήραν χιορίτ^τι^ ανύπαντρα, νυφάδες παντρεμμέναις , 
κα\ πήραν καΐ μιά νειόνυφη, μιά μικροπαντρεμμένη , 
μέ τά φλωράκια 'ς το λαιμό καΐ μέ τά δαχτυλίδια^ 

10 σίιν ίκαμαν κ' έχο'^μισαν ολα τά π^λληκάρια 

άλλ' έτρόίβοί3$Γ0ίν τά φλώριά κι' άλλοι τά δαχτυλίδκ»^ 



III. ΘΡΗΣΚΕΥΤΙΚΑ. 



151. ΩιΔΗ ΕΙΣΤΗΝΕΟΡΤΗΝ ΤΩΝ ΧΡΙΣΤΟΥΓΕΝΝίΙΝ• (ΡΑΡΓΑΣ) 

8αιΐ(1. 133. Μ&Γβ. II, 158. 

Χρίστος γβνναται σή[ΐχρον έν Βηθλεέμ τη πδλει , 
οΐ ουρανοί άγάλλονται , χαίρει ή κτισις ολη. . . 
Έν τ^ σπηλαίφ τίκτεται , έν φάτνγ) των άλογων 
δ Βασιλεύς καΐ Ποιητής. Τό πλήθος των Αγγέλων 
6 τό έν .Τριάρι ψάλλουσι , το «Δόξα έν ύψίστοις», 
προ πάντων δ' άξιόνεται ή των ποιμένων πίστις. 
Έκ ττ)ς Περσίας έρχονται τρεϊς μάγοι μέ τά δώρα , 
αστήρ λαμττρος τους οδηγεί χωρίς να λείψη ώρα. 
Υπάγουν εις την Βηθλεέμ μέ πόθον έρωτουσι 

10 . που έγεννήθη έ Χρίστος να παν να τόν ευρουσι. 
Δια Χριστον ώς ήκουσεν 6 Βασιλεύς Όρώδης 
αμέσ(ι>ς έτοφάχθηκε κ' έγεινε θηριώδης. 
Κράζει τους μάγους κ' έρωτδ, που 6 Χρίστος γεννδται; ' 
«Είς Βηθλεέμ ήξευρομεν ώς ή Γραφή διγάται». 

ΐδ Τους λέγει, «σ€ϊς υπάγετε δια να τον εί^ητε ^ 

κΓ άφρΙ5 τον προσκυνήσετε , έλατε να μου εΐηητδ»^ ^ • 
δια να πάγη και αυτός να τόνε προσκύνηση,. . , 
μέ δόλον 6 παμμίαρος για να τον άφανίση. 
Βγαίνουν οι μάγοι , τρέχουσι , καΐ 'υύν άστέρα^βλέπουν ^ 

20 εις σπήλαιον κατέβαινον και άσμενοι προστρέχουν ^ 
έκει άφου έμβήκασι βρίσκουν τήν θεοτόκον , 
κρατούσαν 'ς τάς άγκάλας της τον άγιόν της τόκον. 
Γονυκλιτώς τον προσκινουν καΐ δώρα του χαρίζουν , 
σμύρναν , χρυσον καΐ λίβανον, θεον τον εύφημίζουν. 

2δ Άφου τον έπροσκύνησαν εξήλθαν να γυρίσουν , 



κα\ τέν Ήρώδην (Λελετουν να τον ειδοποιήσουν , 
πλην άγγελος έξ ουρανού βγαίνει , τους έριποδΓζει , 
άλλη ν δδόν νά πάρίι)σι ρητώς τους διοΙρίζεί• 
Μη βλέποντας δ Βασιλεύς τους (λάγους να γυρίσουν 
80 έπρ6σταξε.'9'Γή'ν Βηβλεέρι παι^ να μην αφήσουν. 
Χιλιάδες δεχατέσσαρες έσφαζαν ρ.ιάν ήμερα , 
θρΐ^νον , χλ-αυ^ον χαι όδυρμον είχε πάσα μητέρα» 

•Η φ5η «υτη, ως χαί τίνες τών έποΐλένων, δεν δύνικνται να θεωρη- 
θ&σιν ώς χαθοορΰς &ν);«.οτιχά προϊόντα, διότι έχ του ΰφους αύτΰν προσ- 
δίδονται ώς συνθέσεις ανθρώπου χατόχου δπωσοΟν ε;(χλησιαστιχ^ς τί- 
νος πα4δεύσεως• Ουδέν ^ττον βίσΐ παγχοίνου χριοτεως έν 'Βπείρφ χαΐ 
ώς τοιαύτας χατεχ€ι>ρ(σα[ΐ.εν αύτάς &δε• 
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152. ΩιΔΗ ΕΙΣ ΤΗΝ Α/ ΙΑΝΟΥΑΡΙΟΥ. 

, Γλιιγ. II, 248. Τοιηαδ. 276. 2τβματ. 1. 

Αρχιμηνιά , πρωτοχρονιά , πρώτη του Γενναρίου , 
περιτομ' αναι του Χρίστου , και του "Αϊ Βοισιλείου• 
Ό *Άϊ-Βασίλης Ιρχεται άπ' την Καππαδοκία , 
δ βαστάει 'ς το χέρι του χαρτί , βαστάει κα\ καλαμάρι , 
τδ καλαμάρι ν £γραφε και τώ χαρτί άναγνώθει. 

— Βασίλη , πουθεν Ιρχεσαι , κα\ πουθεν κατεβαίνεις ; 
— Άπλ το σπίτι μ' Ιρχομαι καΐ 'ςτο σχολειά παγαίνω. 

— Κάτσε νά φ^ς , κάτσε να πιής , κάτσε να τραγουδήσγις. 
10 — Έγώ τρο^ρυδια δεν ξευρω μονογράμματα μαθαίνω. 

— 'Πειδής καΐ ξέρεις γράμματα πέςριας τ' αλφαβητάρι. 
£{ς τ^ ραβδί τ' ακούμπησε νά είπή τ' αλφαβητάρι. 
ξερ6χωρο ήταν το ραβδί , χλοαρούς βλαστούς πετάει , 
κα\ 'ς την κορφή τών ^ασταριων πέρδικα κελαδάει, 
παίρνει νερλ 'ς τα νύχια της και πάχνη 'ς τά φτερά της , 
« ραντίζει τ6ν αφέντη της , ραντίζει τήν κυρά της ! 

"^Επεται τλ επαινετιχ&ν (ΐέρος, δπερ χαταχεχώρισται είς τά ίτίαιγί' 






153. Π.ΔΗ ΕΙΣ ΤΗΝ ΕΟΡΤΗΝ ΤΏΝ ΦΛΤΩΝ. ίΡΑΡΓΑΕ) 
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Έβγδτε για να [Λάθδτε τ^ Θα0μ.α δίΰοΟ έγείνη ' 
που σαγκατέβηκε δ Χρίστος πολλά να ύπομείνη* • , 
Κα\ έκατέβη τό λοιπόν , κάτου '< τον .Ίορδ,άντίϊ , . 
βουλομενος να βαπτισθϊ) άπδ τδν "Ιωάννη, 
δ — Έλα , ώ Ιωάννη μου , ?λα νά μέ βαπτ(σης • 
ς το θαύμα τούτο το φρικτδ νά μέ. υπηρέτησης. 

— ^Ω κύριε μου , δέν μπορώ νά γλέπω τη μορ^ή σου 
νά γλέπω την περιστερά ψηλά ς την κορυφή σου , 

ώ κύριε μου , 8έν μπορώ νά ' ^^κίξω άπανωθειέ σου^ . 
10 γιατί ή γης κι' δ ουρανός ει ναι 'ς τον δρισμό σβυ• 

— Έλα , ώ Ιωάννη μου , £λα καΐ μη βραδύνης , 
εις τούτο το μυστήριον ανάδοχος νά γείνης. 
ΈκεΤ βαπτίζεται λοιπόν διά νά κάθαρίση 

την αμαρτία του Αδάμ, καΐ νά τήν εξάλειψη, 
15 διά νά σκάσγ) δ έχθρδς δ τρισκαταραμένος , , " . 

που πλάνεψε τον άνθρωπο , κ' έμεινε κολ^σμένος^ ' 
Έπεται ωσαύτως τ^ έπαινετιχδν ρ^ρο;• 
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154. ΟΜΟΙΑ. 

Τοιηβ,δ. 401. Χασ« II, 1. Αβλ. )0|3. Στα(Αατ^ Ζ, 

Σήμερα ΐΕΐν' τά Φώτα κι' δ φωτισμός , 
και χαρά μεγάλη κι' δ αγιασμός. . 

.Σήμερα ^φτίζετάι δ. Χρίστος . 
θαύμα μέγα κάνει δ ποταμός ! . 
« Μέσον ϋορδάνης Ισχίσθηκε , 
. . τον Χριστδν ίδών Ιφοιβήθηκε Ι . 

"^Ηρθ' δ Κύριος μας έπι της .γης, ... 
ήρθ' δ ποιητής μας και λατρευτής , 
λίβανον βαστάει , κερί κρατεί, 
10 καΐ τον 'Ιωάννην τον προσκαλεί• 



« € ■ • , 



. / 



42δ 



— "Ελα, Ιωάννη .χα\ βα^ίτισΐή, 
ελα να βαπτίσεις .ΘίοΟ.^αιδί.ν . 
Ιλα, Ιωάννη , καίι^ήν άργίίς^ 
και δακρυρροώντας μην άπορίίς. 
15 Τότες Ιωάννης έβάφτισε , 
τον Χριστών ραντίζων έδάκρυσε• 
Το άγιον Πνεύμα κατέβηκε , 
κα\ σαν περιστέρι έφάνηκε , 
^: , χι'δ-ΐιατήρ ώνόμασε τον Χρίστο ν 
ως οΙόν του (λίνον <χγαιτητ6ν, 

*Έπεται το επαινετικών ίσμα. 



155. ΟΜΟΙΑ ΕΙΣ ΤΗΝ ΕΟΡΤΗΝ ΤΟΥ ΛΑΖΑΡΟΥ. {ιΏαΝν.) 

τ . ' Καλή *4^έρΛ *ας , καλή βραδυά σας , 
καλώς ηδραμε τήν άφεν^ίιά σας. 
*Αν χοΐ(ΐ.ώσασΰε να σηκωθητε , 
κι' αν καβώσασθε ν' άφοκρΛσθητε. 
6 Που ήσονν , Αάζαρε , κ' έβγηκες τώρα , 
και (ΐία< φάνηκες έδώ 'ς τή χώρα , 
^Ι τίι ^σάβανα ^ερδοοκλωρ,ένος ; 
"Ημουνα 'ς τή γί) βαθυά χωμένος , 
• ^ά χεράκκα^ μου σταυροδεμένα , ' 
10 τά ΐΐοδάριΐ μου άγναντισμένα , "' 

, τα ματάκια μου γιομάτα δάκρυ 
κα\ το στόμα μου πικρ^ φαρμάκι. 
κ' ήρθεν έ Χριστός κ' έξύπνησέ με . ^ 

Λΐ' άπ* τλ μνημά μου έσήκωσέ με. 
• - 1)^ "Ώρ^ '6 Λάζέϊρος V ήρβαν τά .^άγία , 
ήρδ' ή ίορτή ιιεγάλη κι' *Άγια. 
^ ΛΒ[ρθ' δ μέρμιγλίχς των κορασίδων , . 
κορασίδες μου , σταυροδεθητε , 



124 



νά τιμήσητε καλόν αφέντη, 
20 χαΐ καλή κυρά κ«[Λαρω[χένη^ 

*Έπετ«ι το έτταινετι^ς^ν. 

ο — - 

156. ΟΜΟίΑ. (ΠΑΡΓΑΣ) 

Ακούσατε σήμιερον , κ;χλοΙ Xρ^στ^5^νο^ μου , 
τον του Λαζάρου $άν^τον του φίλαυ τ^Ο Χ^^σΦαρ μας ^ 
της Μάρθας τα 8άκ|>υ« 6μου και "ΐτης Μαρ(4ς , 
δπου παυμούς δέν £χουσιν οδτε παρηγοριάς, 

δ τ6σ(ι> πολύ τον κλαϊνε αύταις τον αδελφών τους , 
τραβίζοντας πολλά μαλλιά άπο ^ών κεφαλών τους• 
«Που μας άφίνεις , Λάζαρε , χωρ\ς παρηγοριά 
που έμεις άλλον δέν Ιχ.ομεν έδώ 'ς την βηθανίς^»» 
Σαν τώμαθεν 6 Κύριος τους μαθητάς του κράζει , 

10 αέλατε, άςπηγαίνωμεν 'ςτήν•π.όλίν,ι6υς #ί('οισ.ί άζει , 
νά Ιδητε θαύμα φοβερον ^ια νά ^ι^αιωθ^^^ε 
άλλον νά μη πιστεύητε καΐ νά μη προίχκυν^τ,ε;^ . 
Έμβαίνοντας δ Κύριος μέσα 'ς την Βηθανίρι , 
ή Μάρθ' αμέσως «έτρεξε κι' δπίσω ή Μζκ^Λ* 

ι& «Διδάσκαλε, άν ήσουνα έδώ άνάμεσόν μας, 
«έμεις δέν θά έχάναμεν τδν φ^λον άδελφον μα{»« 
«Σωπατε και μη αςλαί^τε οτι αύτδς κοιμάται, ' 
«καΐ μέλλει γιά ν'άναστηθή καθώς τό4ίγ^πατε». 
«Διδάσκαλε , το ξεύρρμεν, Ιίλρι θ' άναστη^ι^εν , 

20 «και ε!ς τά σπίτια το3 Δαβίδ μι^Ι {^Ρ7 ^ .κριθουμενι»• 
Τότ' δ Χρίστος έφώναξε , φων^ μεγάλη ιψίζ^ν 
«Σηκώσου , φίλε Λάζαρε , δ φίλος σέ ψί^Μΐ^ζι^ι^ 
«σηκώσου, πάλιν λέγω σΑυ^ σηκωιτρυ μ^^ά βίίς^ 
«τι σέ προστάζει δ φίλος ίσου δ γυι,ος τ*ί}ς ΙΙο^ναγίας»• 

25 Κ' εύθυς σηκώθη δ Λάζαρος δεμένος ,μ^ 4λ^(ί^ις. 
κα\ 'ς τον Χριστρν Ιτφοσφβιρε μεγάλες προσχυνήσ'εις^ 
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157. ΩιΔΗ ΕΙΣ ΤΑ ΣΕΠΤΑ ΠΑΘΗ. (ΡΑΡΓΑΣ) 

< ΑεΧ. 14, 6. Στβματ. 5. Α. Μαινασσε^δ. 9. 

Καλ&ιΐναι τ' "Άγιος δ θεός, καλό είναι νά το λένε, 
δπου τό λέγει σώνεται, βπου τ* ακούει αγιάζει , 
χΓ οπού το καλοφοχρασθή , παράδεισο λαβαίνει , 
παράΒΐισο ικλ\ λειτουργία, χα\ άγιο [Λοναστ'^ρι. 

6 Κάτΰυ 'ς τά ^Ιεροσόλυμα κα\ 'ς τοΟ ΧριστοΟ τόν τάφο , 
έκε? ^ιίντρο Βίν ήτανε και 8έντρο φανερώθη. 
Τό δέντρο ήτ^ν 6 Χρίστος κ' οΐ κλών' οί Απόστολοι , 
τά φύλλα ήτανοί μιάρτυρες κ' ή ρ(ζαις οί Προφήταις, 
ΐΓου προφητεΟσαν κ' είπανε γιά του ΧριστοΟ τά πάθη. 

10 Χριστέ μ.^υ, πώς τά απόφερες τά θλιβερά μαρτούρια, 
5ταν σ'4μαρτουρεύανε οι άνο[χοι Εβραίοι, 
οΐ ένομι.01 , οί ίπιστοι, ν οί χ^ιλιοκολασμ^νοι. 
Εις τόν χαλκιβν έπήγανε νά φκιάση τρία περόνια , 
κι* αύτό*ς 6 σκύλλος έφκιασεν άντίς γιά τρία πέντε. 

15 — Χαλκι& καΐ πρωτο[χάστορη , τί τά θελες τά πέντε ; 
— έγώ νδποΟ^Λς τάφκιασα, έγώ σβς δρμηνεύω. 
Τά δυδ βάλγε' 'ς τά πόδια του, τά δυο 'ςτά δυο του χέρια, 
τδ πέαπτο το. μακρύτερο βάλτε το 'ςτήν καρδιά του 
νίι τρέξγ^ γΑΐ|χ;α καΐ χολή ν άπδ τά σωθικά του. 

βο/Σάν τ'άκουσεν ή Δέσποινα Ιπεσε λιγωμένη. 
Φέρτε φαγί , φέρτε κρασί κι^ αφράτο παξημάδι 
νά δείξω την παρηγοριά γιά ταΐς καΟμέναις μάναις , 
γιά ταις καΟμ^ναις- άδερφαΐς , γιά τά καΰμέν' αδέρφια , 
μην πάρουν δρόμο γιά γκρεμό , μαχαίρι και σφαγοΟνε. 
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1^8. ΟΜΟΙΑ. (ΡεΡ»ΧΩΡΩΝ ΙΩΑΝΝ.) 

Καλδ είναι τ' άγιος 6 θεδς , καλδ είναι νά το λένε , 
δπου το λέγει σώνεται , δ'που τ' ακούει αγιάζει , 
%α^ο\} τδ χΐάλοφοκρασ^ή, ποέράδεισο λαβαίνει, 



παράδεισο κοά λεκτουργιά χαι δγςο μ,ονοίστ-^ρι• . \ ' 
δ Κάτω 'ςτά Γ€ροσόλυ[^ιΛ χαι 'ς του-Χρκττον "^^^ τάφο, 
έχει λειτούργαε δ Χριστός 'ς τό 'Άγιο [Λοναστ•?|ρι , 
οι "Αγγελοι συλλειτουργοί ^ οί *Αποστ?όλο^ ψάλλουν , 
ψάλλουν τς *Άγιος 6 θεός κα\ τήν ΤιμιωτΙραν* ι , 

έχει δέντρ(^ δέν ήτανε χαΙ δέντρο έφανερώθη , ; 
10 τό δέντρο ήταν ό Χριστός, χΌί χλών' οΐ Άιίοαίτόλοιν - 
τα, φύλλα ήταν οί μάρτυρες χ' υ] ρίζαις οί Προφή'ίοΜς• 
που προφητευσαν χ' είπανε για του Χρίστου -τα πάθη* . 
Χρισ;Γέ (ίου, πως τα υπόφερες 'τά; θλιβερά (χαρτυρ^α> ' " ' Γ•.' 
δταν σ' έ^Ααρτυρούσανε οί άνομοι Έβραϊοι , 
ΐδ οί άνομοι , οί άπιστοι, ν οί χιλιοχολασμένοι• 
ΕΙς τρν χαλχιαν έπήγανε. να φχιάσγ) τρίος περόνΐΛ 
χΓ αυτός ο σχύλλος ίφχιάσεν άντις για τρία πέντε- \ 

— Χαλχια χαΙ. πρωτομάστορη , τί τά^ελες τα πέντε } . 

— έγώ .ν όπου σας τάφχιασα, έγώ σίς ορμηνεύω^ 

20 τα δυο . βάλτε 'ς τα πόδια του, τα δυο 'ς χί δυο του χέρια: 
τό πέμπτο το μαχρύτερο, βάλτε το 'ς τήν χαρδιά του, 
να τρέξγ} αίμα χαΐ χολή , νλ τρέξη σαν ποτάμι* 

^ Μέ τήν χαπνιά τον πότιζαν ξειδι μέ τό σφ'ογγάρι•. 
Σαν τ' αχούσε ν ή Δέσποινα έπεσε λιγωμένη• . 

26 — Πούναι μαχαίρι να σφαγω, γκρεμός να πάω να πέσω.Ι - 
— Μήν σφάζεσαι, μανούλα. μου, σφάζοντ' ή μάναις δλαις. • 
Βάλτε χρασάχι 'ς τό γιαλι χι* αφράτο παξημάδι 
να δείξω τήν παρηγοριά γιά ταις χαύμέναις μάναις! 
Άπ9 τον πόνο του Χρίστου κι' από τα τύραγνά τον , ' ; 

80 ό ήλ^ος έσχοτίδιασε χαΐ τό φεγγάρι έχάθη, 

— "Όσοι αγαπάτε τόν Χριστό, δλοι χοντά μου έλατε ! ί 
Έχίνησαν χ' έπάγησαν τρεΓς άγιαις γυναιχες , 
ή άδερφαΐς του Λάζαρου χαι του 'Ιαχώβου ή μάνα 
χ' επήγαν μέ τήν Δέσποιναν είς του ληστή τά σπίτια. 

85 Βρίσκουν ταις θύραις του κλεισταίς, ταις θύραις σφαλισμίναΐζ; 
βρίσκουν και τά παράθυρα βαρυά μ^ινταλωμένα^ 

— Άνοίξτξ , θύραις το^3 ληστή , και πόρταις του Πιλάτου• 



\Γ{ 



χ' ή πόρτοζίς άπ' τον τρδμο'τους ανοίξανε μονάχαιφ _ 

Τηρδν δαξιά ^ τηρ^ν ζφβιά,• βλέπουν τον "Άΐ-Γιάννη. 
-40 — Έλ', *Άϊ-Γιάννη. αγαπητέ, κα\ μαθητή του γυιου μου, 

μην είδες τον υγιούλα μου και το διδάσκαλο σου ; 

Βρίσκουν, τον Οέτρον έμπροστά πικρον και μαραμμένον. . . 

— ί-Κ-άτσε:, Πέτρε, μολόγιρί μου, κάτσε κουβέντιασε μου. 

— Ποιος £χει γλώσσα να σ' το είπή , καρδιά να μολογήση* 
45 γλέπειςέκεϊνον τον γυμνό και. τον έσταυρωμένον; 

εκείνος είν* 6 γυιούλης σου , αύτος ό δάσκαλος μου• 
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159.. το ΘΑΥΜΑ ΤΟΥ ΑΓΙΟΥ ΓΕΩΡΓΙΟΥ. 

Ίατριίδ;» «&λ. 66. Ρα$$. 508.— 510. Ν. Πολίι. 13 χα) Η, Α. ΣαχΑλβ^• 

4 

Κνπριαχά 1Η, 63. Νεοελ. άνάλ. 88,21. 

* . . . • 

, ι 

Ακουστέ ,το τί γίνηκε σέ τόπο ξακουσμένο ! 
Έκ' ήτανε κ' έφώλειαζε θεριό καταραμένο , 
. κΓ αν δίν του 'δίναν άνθρωπο να φάττ] πουρνο και βράδυ 

κανένανβ δέν άφινε νερό να πάη να πάρη^ 
δ Γι'αυτο έρρίχνανε λαχνό, κι' δποιανου ήθελε πέσει ^ 
θάσ,τελνε το παιδάκι του του δράκονια πεσκέσια 
Έπεσε και , του Βασιληά για τη Βασιλοπούλα , 
γιά^ να τήν φάη ό δράκοντας την ώμορφη κυρούλα , 
κι' δ Βασιληας μέ κλάμματα έφώναζε «σταθήτε, 
10 δλο το βιό μον πάρτε το καΐ το παιδί μ' άφήτε», 
κΓ δ κόσμος άπεκρίθηκαν δλοι μέ στόμα 2να , 
- • / — ίή δός μας το κορίτσι σου ή πέρνουμεν εσένα. 

' — Γιά ντύστε την, στολίστε την και σύρτε την ^ςτή βρ>ύσι 
"γιά να τήν φάγη τέ Οεριο χωρίς να τήν μασσήση. 
15 ,*0 "Άγιο Γιώργης τάκουσεν εις τήν Καππαδοκία, 
.. :ς -ίο γλήγορο του τ' άλογο ανέβηκε μέ βία* 
, . 'ς τον δρόμον όπου έτρεχε , 'ς τον δρόμο που διαβαίνει 
. σέ μια παντέρημη μεριά τον σαταν' άπανταίνει. 
^ . ,Γ-'*Ω μέγ(3ΐ *Άγιε Γιώργιε, γιατί τόσφ σπουδάζεις > 
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20 τρ γλήγορο σου τ' άλογο γιατί τ6 παραβιάζεις ; 

— Καταραμένε σατανά , πώς ξέρεις. τ'ίνομά μοα 
ποΟ έγώ είμαι ξένος άπ έ^ω , ξένα τα γον«ςά μου.; 
Βαρεϊ βιτσιά τ' άλογου του , 'ς τή βρύσι κατεβαίνει 
κ' ηδρε την κέρη πώστεκε σαν μγ]λο μίραμμένη. 

2δ — Για φευγα , παλληκάρι μου , φευγα μή φάγ). κι' έαένα 
α&τέ το άγριο τλ θεριί> που θά μέ φάγ) Ιμ^να. 

— Ησύχασε , κορίτσι μου , και μή τταραφοβδσαι , 
και του Κυρίου τ' όνομα πάντα να τ»^ θυμδ^αι. 
Εεπέζεψε κ' έκάθισεν δλίγο νά 'κουμπήση , 

80 δσω που νάβγγ) το θεριό άπ' τήν μεγάλη βρύσι , 
καΐ δταν άρχισε ναβγί) , 8λα τά δρη έτρεμα , 
κ' ή κόρη άπό τον τρόμο της Ιμεινε δίχως αίμα.• 
— • Δυπνησε , σήκου , νειούτσικε , τΐ το νερ4 αφρίζει ,^ 
και για τ' έμενα το Οεριο τά δόντια του τά στρίζει. 

35 ΕύΟύς πηδάει 'ς τ' άλογο, μέ το κοντάρι τρέχει , 
κι' άπο το στόμα του θεριού βρύσι τό αίμα τρέχει. 

— Κόρη μ', έσφάγη το θεριό , πήγαινε 'ς τον γονή σου 
γιά νά χαρ^ καΐ νά χαρούν οι φίλοι κ' οι δικοί σου. 

— Γιά πές μου, παλληκάρι μου , πές μου το δν^άσβυ, 
■40 γιά νά τοιμάσω χάρισμα νά στείλω τς άφεντειάζ σου. 

— Γεώργιον μέ κράζουνε εις τήν Καππαδοκία , 
κι' αν θά μου στείλγις χάρισμα φκιάσε μιαν εκκλησία, 
και μέσ' τή μέση ζωγραφιά νάχ' έναν καββαλάρη 
νά κονταρεύη το θεριό μ' 2να βαρύ κοντάρι. 

Τ^ θρησ/.ευτΓΑί)ν τούτο ^σ^χ φχίνεται έ6ιζό{ϋ.ενον το π^λαι ως ^η- 
μώ^ης ώ^*ί, ί^δομιένη κατά την 23 τοίϊ ^Απριλίου έτζΧ τί} μνημν) του 
μεγαλομάρτυρος Γεωργίου, καθώς τά δαοια τούτου (^ίονται νυν κατά 
τάς έορτάς του *Αγίου Βιχσιλείου, του Λαζάρου κτλ.' 

Ό κ. Ν• Πολίτνις ?ν τινι αξιολογώ αύτοΟ μελέτη περί 4*Αγ. Γεωρ-- 
γιου καΐ Περτέως» δημοσιευθείσα έν τζ> *Αττ. Έμερολογίφ τοΟ 1872, 
πειράται ν** άττοδείςγ) διά πολλΰν εμβριθών σκέψεων καΐ μαρτυριΰν δτι 
τά εΙς τδν "Αγ. Τεώργιον αφιερωμένα δημ. ^σ^ιχχχ ούίέν .£λλο είσΐν, 
είμη δ άρχαΤος μύθος του Περσέως έλευθερώοταντος άπ6 τοδ *Αητου την 
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Άν&ρομέ^ιχν, ^«χσωθβΐς 7:ζρ4 τοΟ Έλλ. λάου ύπο χριστι«νΐ)οί)ν εν§υ[χ«. 
Την σχέσιν ταύττιν τοΰ *Αγ. Γεωργίου ττρος την άρχαίαν [χυθολογίχν 
χχτ£$ε^ζ.«ν ν!&η κοκί πολλοί δλλον η[λέ'?εροί τε %αΙ ζένοα λόγιοι. ' 
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160. Η ΚΟΛΑΣΙΣ. 

Α(λ. 17, 18.. Ιιβ^Γ, 206, 93. 



Παρορςαλώ σε, ίίαναγιά , χ^\ διπλοιφοσκυνώ ο"ε , 

να μου χαρίσης τά χλί ιδιά , ^^λε^διά τοΟ παραδείσου , 
ν' άνοίζω νάμπω ζωντανός γύρω να περπατήσω , 
να {Βώ τοί>ς πλούσιους πώς περνάν, και τους φτωχούς πώς στέκουν• 
δ Κάθονταν ή φτωχολογιά 'ςτον ήλιο, 'ς τον προσήλιο 
κ'οί πλούσιρι έκυλιοντοινε 'ςτήν πίσσα,. •ς το ςτκοτάδΐ' 
έκείτονταν κι' δ £ξαρχος σέ μι' άκρ' ακουμπισμένος , 
καΐ τομς -φτωχούς άγνάγτευε καΐ τους παρακαλούσε. 
— Φτωχοί, για πάρτε τ' άσπροι μου, δόστε μου μια λ.αμπάδα. 

10 — Έδώ,,τά άσπρα δέν περνοΟν^ λαμπάδες δέν πουλειουνται• 
^ΈζαρχΥέοώ το ήζερες πώς ήσουν γι' άλλον κόσμο , 
δέν :λεημονόυσες τους φτωχούς, δέν βόηθαγες τς αρρώστους; 
Έξαρχ!, ίσύ το ήξερες , πώς είχες ν' άπεΟάν/ις , 
δέν πήγαινες εις το ^σπερνό, δέ σύχναζες 'ς τον όρθρο , 

ΐδ καχ 'ς τήν άγια τή λειτουργία που τρέμ' δλος δ κόσμος ; 
θυμάσαι δντας Ιπαιρνες τα δέκα δεκαπέντε 
κ' £βανες 'ς το κρασί νερό , και μέσ' τ' αλεύρι στάχτη ; 

Τδ ^^[Λάτιον τούτο, σκιαγράφη^ΛΧ της Εύαγγελικ•?ς παραβολής 
το\3 πτωχού Λαζάρου καΐ του πλουσίου, (^Χεται εν τ*^ έπαρχίφ τών 
Ιωαννίνων παρά τών λεγόντων την του Λαζάρου ωδην ως παράρτη|Α« 
«ύτί5ς. Γΐ^δ καΐ αριθ. 495.) 
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161. ΕΤΕΡΟΜ. 



Εψές £ΐδα 'ς τον ύπνο [χου 'ς το χττρώμα ποΟ κοιμώ(Λουν , 
τον άγγελο [χ' έφίλευα καΐ τον Χριστέ κερνούσα , 
ααΐ την κυρά την Παναγιά θερμοπαρακαλοΟσα , 
νά (χου χαρίσ'ν] τά κλειδιά , κλειδιά του παράδεισου , 
δ νά[χπώ νά ίδώ ποιος ειν' έκεϊ, τ είναι , καΐ τΐ δέν εΤναι. 
Ηδρα τους πλούσιους κείτονταν 'ς την πίσσα , 'ς τό σκοτάδι 
εΤδα καΐ τη φτωχολογιά 'ς τον ήλιο, τον προσήλιο , 
χ είδα και πλου τιον άρχοντα νά σκούζη , νά φωνάζη 
-κα\ νά γυρεύη (χιά σταξιά νερό σαν διακονιάρης. ' 



Ο' 



162. ΤΟ ΜΕΓΑ ΜΟΝΑΣΤΗΡΙ. 

Έλατ' έδώ , γειτόνισσαις , και σεις γειτονοπούλαις, 
'νά πάμε νά γυρίσου(/.ε 'ς τά πράσινα λιβάδια , 
•νά ^α(χε 'ς το ψηλό βουνέ νά ίδου(Αε τά βαγγέλια , 
νά ίδου(ΐ.ε γιά την Παναγιά, που στρώνει, που κοΐ(Λδται. 
• δ Κοιμάται 'ς τά τριαντάφυλλα , κυλιέται 'ς τά λουλούδια 
μέ του Χρίστου τη δύναμι, τήχάρι του παιδιού της. 

Ά[χφ6τερχ ταΰτα τάφσ^Αχτιχ άδοντίζι ώς 7Γχράρτγ][χκ τϊίς τοΟ λαβά- 
ρου ωΧίς κχτά την έπαρχίκν των Γρεββεν&ν. 



3. 'ς τ 6 ψ η λ δ β ο « ν (5, α'νίττβτβι τον "Αθων*. 



ΤΜΗΜΑ ΔΕΓΤΕΡΟΝ 



ΒΙΟΣ ΙΔΙΩΤΙΚΟΣ 



Ι. ΒΑΥΚΑΛΗΜΑΤΑ Η ΜΙΝΥΡΙΣΜΑΤΑ. 



163• Α'• Πάργας. 

Κοιμιήσου , χαΐδε[Λένο μου 
και [Λοσχαναθρε(/.[χένο |χου* 
Νάνα του , νανάκια του , 
ύπνος 'ς τα ματάκια του* 
δ Νάνςς του κα\ νάνα του 
να μη τό δείρ' ή μάνα του , 
νά μη το δείρ' ή μάνα του 
κ^Ι τό μαλώση δ τάτας του. 



νάνι , νάνι , το καναρι 

που τ6 νου μου θα μοΟ πάρη. 



164• Β'. Αύτέθι. 

Κοιμήσου, σοζβ€ατόλουστο 
-την Κυριακή άλλασμένο 
καΐ.τή Δευτέρα.'ςτλ σκολειδ 
σαν ^^^ΪΚο μυρισμένο. 
δ Νάνι , το πουλί τ' αηδόνι , 
τ Αλεξανδρινό παγώνι• 



16δ, Γ. Αύτίθι. 

Κοιμήσου , χαϊδεμένο μου^ 
κάτι νά σου χαρίσω , 
νά σου χαρίσω χάρισμα 
την 'Άρτα με τά Γιάννενα, 

6 την *Άρτα μέ τά Γιάννενα 
τή Χ ιό μέ τά καράβια , 
καΐ την Κωσταντινούπολι 
μέ τά μαργαριτάρια• 
Νάνί, νάνι, νά μου κάνη 

10 και μ' άγκόνια νά πεθάνη• 
νάνι , νάνι , δ γυιός του Ράλλη 
κΓδ γαμπρός του γ κ ε ν ε ρ ά λη• 
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166. Δ'. Αύτάβι. 

Κοΐ[χή(7ου ^ που να σϊ χάρη 
ή μάνα ποΟ σ' Ιγέννα, 
κι' δ κύρης δπου σ' έσπειρε 
νά ίδή παιδιά πδ σένα. 
5 Έλα* δπν',άγάλ' αγάλι 
'ςτοΟ (Λίκρου [Λου το κεφάλι* 
Ιλα, υπν', αγκάλιασε το 
και γλυχ' αποκοίμισε το. 



167. Ε'. Ίωχννίνων καΐ περιχώρων. 

.' Κοιμάται τ' ώμορφο παίδι 
και πώς νά τδ ξυπνήσω ; 
δέν ίγω μοσχοκάρυδα 
νά χ6 'δε'ίροζΛή.σω. 
δ Κούνια , κούνα τον άθέρα , 
,τήρ^ καλή μου Ουγατέρα' 
κούνια, χούνα το αρνάκι, 
το γλυκό μου το παιδάκι. 



' κόφτουν γιά τά Ρηγοπούλα 

ψιλά ποκαμισοπουλα , 
. κόφτουν γιά τδ παιδάκι μου 
ποκάμισα ν άλλάξνι• 



169. Ζ'. Πάργας• 

Τπνε, ΐίοδ παίριι^ις τΛ μικρά, 
έλα , πάρε καΐ τούτο , 
μικρδ μικρδ σου τώδωκα 
μεγάλο φέρεμού το• 
δ μεγάλο σαν ψηλό βουνό , 
ίσιο. σαν κυπαρίσσι 
κ' οί κλώνοι του ν' άπλόνωνται 
σ" Ανατολή καΐ Δύσι. 



168. ^Τ. Αύτ<5«^. 

« 

Κοιμάται .το παιδάκι μου 
ο^οιμδτα^ σαν τ' αρνάκι , . 
. .κοιμάται , και ψιλό. πανί 
. γυφαίνβταί "'ς την ΠόλΓ, . 
δ κόφτουν του Ρήγα δ ο υ λ α μα 
του Πίσκοπου φελόνι , 



170. Ην Αδτόθί. 

Κουνιέται τα γαρύφοιλο 
κουνιέται και τ' άσημι , 
κουνιέται το παιδάκι μου 
μέ μιά κλωνά μ π ρ ε σ ι μ ι. 
Έλα , δπν', άπδ τή Χιό , 
κοίμισε μου το μικρό. 
Νάνι, νάνι, τα ποαδάκι 
το γλυκό μου τ' άηδον4ί«• 
άσπρο σαν τυρί χλωρά. - 
και σαν ρόδο τρυφ$ρό[• 
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171. θ'. Αυτόθι. 

Το διχό (χο^ το παΐΕΐ 
:^ν^άση(Αΐ και ^ρλωρκ ^ 
χο(( τά ^να τα ιταιΒιά 
είναι χάλπιχα ψλω^ά. 
6 Το παίδι ρ,ου τό καλό 
πότε να το ιδώ γαμπρό, 
νά το ιδώ να το χαρώ 
|ΐ^ τή νύγηΐ 'ς το πλ^^ό; 



χίλι' άρνια , χίλια σφαχτά 
χίλια γιδοπρόβατα. 



172. Ι'. Αυτόθι. 

Τον παιδιού μ' έγώ το γάμο 
Μάη κι' Απρίλη θα τον χάμω* 
θά χαλέσω νειούς χαι γέρους 
«ς αρχοντιάς τους χαλητέροΰς. 
ρ θά χαλέσω χαΙ τόν Σπάνια 
νά τ' άλλάξη τά στεφάνια , 
χαΐ' τή Ρήγαινα την ϊδια 
, νά τ' άλλάζ' τά δαχτυλίδια. 



17,4. ΪΒ'. Αυτόθι. \ 

Το παιδί μου τ' άσπρο τ' άσπρο- 
τώ καλέσανε 'ς το κάστρο , 
τά κορίτσια του Κατή ) 
χαι του φκιάσαν μπακλαή, 

δ μπακλαή μέ μύγδαλα, 
ραβανή μέ ζάχαρι. 
Τό παιδί μου πάει, πάει, 
Πα^γιά νά τή φυλάϊ)• 
το παιδί μου πά«, πά^ι.- 

10 δ Χριστός νά το βοηθά]}».• 



17Β« ΙΑ'• '1ωιιννίνχι>ν* 

Τόι: παιδί μου χι'άν άργη 
κάποΰ τόι χορό χρατεΤ, 
χάι^ου γάμος γίνεται, : 
το κρατούν .χαΙ χαφεται. 
6 'Στου παιδιού μ,ου τή χαρά 
Οέ νά σφάξιο χίλι* αρνιά. 



175. ΙΓ'. Αυτόθι. 

"^Ελα , δτυνε, κ' £παρέ το ,. 

κα\ γλυκαποκοίμισέ το. 

Σύ^ το μέσ^τοΟ Μάη τ'^άμ7ϋέλ?,. 

καΐ 'ς του Μάη το περιβόλι 
5 νά του ^ώσ' δ Μάης λουλούδιχ. 

Μ 6 περιβολάρης μ^λα" 

νάνι , νάνί^, τό τϋο^ιδάκι 

που κοιμάται σαν. τ' αρνάκι^ 
: . Νάνι τό γλ^^)έό τ' αηδόνι. ^ : 
ΙΟ τ' .Αλεξανδρινό .παγώνι^, . 
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176. ΙΔ'. Αυτόθι• 



Νάνι του κα\ νάνα του , 
δσ(ι) νάρθ' ή (χάνα του 

άπ'τλ δαφνοπόταμο 
χΓ άπ' τ^ κρύο νερό. 



6 νά του φέργ} λούλουδα 
γιούλία χαι τριαντάφυλλα 
και δυό τσουπωτά βυζιά ': 
σαν. τη ζάγαρι γλυκά• 
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ΟΜΟΙΑ ΑΔΟΜΕΝΑ ΎΠΟ ΤΩΝ ΜΗΤΕΡΩΝ ΚΑΙ ΤΡΟΦΩΝ" 1ΕΙΣ ΒΡΕΦΣ^ 

ΚΡΑΤΟΥΜΕΝΑ ΕΙΣ ΤΑΣ ΑΓΚΑΛΑΣ. 



177* Α'. Πάργας. 

1 • • • 

Τάχτα του κα\ ράρα του , 
νά του ζήσ' ή μάνα του, 
νά χαρή, 'ϊ^ν τάτα του 
κι' δλα τ' αδερφάκια του. 
δ Τάχτα του και μιά μηλιά 
πώχει μάνα κοπελιά , 
πώχ£ΐ αφέντη ΐίαλλγ)κάρι 
κ' £χει του θεού τη χάρι. 



179. Γ'. Αυτόθι. 

Πάρτε το , κρατεΤτέ το 
κι' δλίι) τραγουδεΓτέ το , 
να πετάη σαν ^οΰλΐ 
νά πηδάγ} σαν τ άρνΙ ; 

* νά κυττάη σαν παγωνουτδί 
νά γελάγ] σαν αγγελούδι. 
Πάρτε το , χορέψτε το 
κα\ γλυκοχαϊδέψτε το' . 
πέστε του νά ζί) ν' άξαίνη, 

10 τά κορίτσια νά μαραινη. 



178. Β'. Αυτόθι. 



Τάχτα του και ράρα του , 

πώς την λέν' τη μάνα του ; 

πηλοπίθι με φακι* 
' τάχτα > του και ράρα του, 
δ πώς τον λέν' τον τάτα του; 

μα(3Γτραπα γλυκ6 κρασί. 



180. Δ'. Ίωχν. καΐ περιχώρων. 

Πάρτε το , κρατείτε το 
κι' δλφ τραγουδεϊτέ το , : 
ώς που νάρθ' ή μάνα του : 
άπό πέρ' άπ'.τύ χορό 
6 νά του φέρη δυ6 βυζιά 
πουναι άσπρα σάν αυγά , 
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•.απαλά κα\ τσουπωτά , 

,σάν λε[λ6νιχ διαλεχτά , 
: νά τ' άρμέξη να τά.τζίτ^^. 
καΐ νά γλυκοκοΐ|Ληθίι^ 



181. Ε'. Αυτόθι. 

Νά χορέψ^^^ βέλ' ή χ^έρη ^ 
:χαν παπούτσια §έν έφέρει* 
νά τγ|ς .8ώσω ,τά. διχά μου 
,νά χορέψ' ή πέρδικα μου* 
χόρευε καΐ χοντοπήδα ,. 
τορα πούσαι πουλακίδα» 



— Μάνα μου ,,^ςτήν• πεθερά» 
— Ή γλυκεία σου ή πεθερά ^ 

. δ γαιέ μου , τί σ'έφίλεψε ; ' ' 
— Μάνα. μου , καν- τίποτες• 
— Μπά , ή σκύλλα ,ή, πεθερά 
μήτ' αύγο δένσώψησε;. 
. . — Μάνα μου , σ' έγέλασα , 

. ΐθ δείπνο μουχε πέρδικα 
πρόγεμα μουχε λαγώ . 
καΐ γλυκό γλυκό κρασί ^ 
κ' ήτανε κ' ή σιαστική. - 
— Μπά^,ή^ σκύλλα ή πεθεράς 
16 το παιδί μ' έξώδεψε. 
. — Μάνα μ', .δέ μ' έξώδεψε 
δυό φλωριά ν έφίλεψα 
τήν καλή μου σιαστική 
και τά δυο τ' άρμάθιασε•. 



182. <Γ'. ΑδτίίΓ. 
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Ρίζου, ρίξου, πουλά, μου, 
ρίζου, κοπελουλά μου« 
Κι' ^ν σου ρίζουν τσίγαλα 
κλιώτσα τα καΐ πάτει τα , 
κι' αν. σου ρίξουν το γυοιλ\ 
πά^ το , βάλ'το 'ς τήν κορφή ^ 
κι' αν σου ρίξουν το γαμπρό 
πά^.τον βάλ'τον 'ς το πλευρό.. 



18^. Ζ'• Πάργας. 
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1^84. Η'. Αυτόθι. 

θά παντρέψουν. το παιδί μου^ 
θά του φέρουνε τή νύφη , 
μετά. σούγδου , μ1 τά μούγδου^ 
και μέ. δώδεκα γαλη^ταις. 
'Στήν έμπροστινή γαληώτα 
του παιδιού μ'εΐν'ή γυναΤκα ^. 
και 'ς τήν πισινή γαληώτα 
θαναι τά πεθερικά του , 
πρΟ θά φέρνουνε κοντά της 
τ' άλογάριοισΤα προικιά της. 



ΓΓ ' 



Γάρι,. γυιέ μου, που έλειπες^ 

που ξενοβραδυάστηκες ; 
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Το& παιδιού (/ιου.έγώ τλνγάμο 
καλοκο^ιρι 6ΐά τόν 3^ά{λω* 
χώρ(α *ι:ο τ^^ς συμπεθέρους 
6ά χο£λέσ6ί> νε<ους χαι γέ()ους , 
Λ?λνπρθί>τόΐΓ«ΐΓΛΑ ίχ τή Ζήτσα, 
τδν Πασχάλη δχ ηίήν Καρίτσα 
και τ^ν κύρί Νΐί<:ολό 
γίά νά σέρνουν τλν χορό > 
και τ δν κύρι Στεφανή 
για νά σκ(ζη τα δαδί , 
και τον κύρι Πηλαλα 
νά βαστάη τ^ν μι α σ σ α λ α. 



δ 



πάρτε, φάτε, μ^πρέ. παιδία* 
δέν τον τρ&νε τα παιδιά)^ 
μόν' τον τρώνε οί γέρόντοι 
6που δέν πατάζουγ δάντι*. ; 



188. ΙΒ'. Πάργας. 

• « • 

Βρέχει, βρέχει και χιονίζει 
κΓ; 6 'Ρίόφα^ τυρο(^»^|ρ^ζει• 
ΠρΟ νά βάλοιθ{χε τή νύφη.^ 

άποκάτοιι '< Φλ ρεέυθι. 
π^υ νά βάλ{λ? τό γαρπρο ; 
άπο κάτου ^^ τ& σταυρέ• ^ 



• 186. Ι'. Αυτόθι. 

Ντϊνο , Ντϊνο , Κωσταντ Γνο , 
το χορό δέν τον άφίνω. 
Νάση, Νάση καΐ Θανάση , 
δ χορός δέν θά χαλάση. 
^ τ^ χορο δέν τον άφίνω , 
|χά τλν *Άγκ> Κωνσταντίνο , 
ρ,ά τον ^Αγιον Άθανάση 
. δ χορός δέν θά χαλάση. 



187. ΪΑ'. Αυτόθι. 

' Μάθεταν τι γειγει φέτ© ; 
έσκοτωσαν έναν πέτο , ^ 
το κεφάλι φκιάσαν σκέτο , 
τό ποδάρι καβραμα , 



189. ΙΓ'. Ιωαννίνων. 
Χασ. 193,9-10. 

Τού[Απου, τουμπουτέλο , 
τδ Φράγκο .^έν τδν 6ΐέλ(ι> 
γιατί φορεί καπέλλο , 
μ6ν^ θέλω τδ Μανώλη . 
5 δποαρθ' άπδ την Πάλι^ 
γιατί φορε? φακιολι. 



190. ΙΑΓ.. Αύ'Ρίδΐ. :: 

Πέντε ποντικοί βαρβάτοι 
(χου γκρεμνίσο^' τδ κ^εββάτι ^ 
κι' άλλοι πέντε ή[χερωμένοι 
{ΧοΟ τδ στησαν ο{ χαΟ{ΐϋέ^οι• 



-^^. 
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Κατέβα , (/.ηλο , 
νά V ερωτήσω , 
τίΓχάν'ή χ6ρ7}• 



191. ΙΕ'. Λύτόβι. 
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^πλέχει γάϊτάνΐ• 
•τίνος το πλέκει ; 
-τόΟ Καραγιάννη; 



ΟΜΟΙΑ ΑΔΟΜΕΝΑ ΟΤΑΝ^ ΚΡΑΤΩ 25 1 ΤΑ ΒΡΕΦΗ; 
ΠΑΤΩΝ-ίΑ ΕΠΙ ΤΟΤ ΕΔΑΦΟΤΣ. 



192. Α'. Ιωαννίνων• 

Πήγα πέρα πέρα 
[χέσ'.του Τηραπέρα 
κ' ηδρα μια κοπέλα 
πώτρωγε σταφύλια. 

5 Τς είπα ^ « §οζ μιου ένα ,» 

^ (£ω$ωκε το Ινα ^ 

.τς είπα , « δός μου κι' άλλο 
μαύρο και μεγάλο ^»- 
μώσκοισ' £ναν μπάτσο 

10^ ΐκ' £πεσα 'ς το βάλτο• • 
β^κά τφ σαββάτφ 
σαν τραγί ,βαρβάτο. 



193. Β'. Αυτόθι. 

Σήμερα τα Φώτα 
καρκαλίζ' ή κόττα 
πίσ' άπο την πόρτα* 
την φωνάζ' δ πέτος 
δ δέν απολογιέται, 



ρίχν' ίνα λιθάρι 
τσάκα ς' τό ποδάρι. 
Αέλε, ποδαράκι μου 
καΐ καλϊιποδάκι μου. 



: 194. Γ'. Αυτόθι. 

Φέρτε μου τη σέλλα μου. 
και το σαλιβάρι μου ^ 
να πηδήσω ν' ανέβω 
νά φωνάξ<*— Σιμίτση , 
δ σιμιτση καλίγέρέ, 
τα παιδιά που βάφτισες^ 
έπεσαν κΓ αρρώστησαν. 
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195. Δ'. Αυτόθι. 

'Στύ κελί μιανης καλόγρηας 
πουχ' άνώγγ)α καΐ κατώγηα , 
άνοιξα κ' έμπηκα μέσα 

κ' ηύρα λύκο που χορεύει 
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κι' όλωπου που [Λαγερεύει ^ 
δ λαγώς λαλεϊ τη λύρα , 
τ6 κουνάβι τή φλογέρα 
κι' δ σκαντσόχοιρος δ γίγας 

10 κάνει ριάτι τΨ^ς χελώνας , 
κ' ή χελώνα κα|Λαρόνει 
καΐ 'ς την τρύπα της τρυπόνει* 
βγηκ' άπάνου 'ς την κρεββάτα » 
κ' ηδρα πήττα κα\ κουλούρα 

ΐδ κα\ κομπλίτσα [λέ το γάλα. 



197. Τ'. Αύτίθς. 

Αέλεκα , παπ& χατζή Γ 
[χήν είδες τα πρόβατα ; ' . 
— Τα είδα κ' έβοσκούσανε 
κάτου 'ς τα λακκώματα. 
Λύκος βγήκε τάφαγεν , 
άλωπου τδν κύτταζε , 
δλ' οίσκύλλοι γαύγιζαν 
κι' δ βοσκός έρρούχνιζε• 
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196. Ε'. Ιωαννίνων. 

Κούκου , κούκου ! ! 

— τί έχεις , πέτο , και λαλεΓς; 

— (α' έδειραν ή κοπέλαις. 

— Που είν' ή κοπέλαις ; 

— Πάγησαν για ξύλα. 

— Που' είν' τα ξύλα ; 

— Τάκαψ' ή φωτιά. 

— Που είν' ή φωτιά; 

— Τήν ϋσβυσ' ή βροχή. 

— Που είν' ή βροχή ; 

— Την ίπιε το βοϊδι. 

— Που είναι το βοώι ; 

— Πήγε νά πιή νερδ 

κα\ τδφαγαν οΐ [χπακάκοι 



19β. Ζ\ ΑύτΛθι. 

"Άναψα κλωνί δαδί, 
κ'Ικαψα τήν τσέπη [χου 
πούχε αχούς, πούχε τροχοί>ς γ 
πούχε κά|χπους καΙ βουνά. 

δ Τα βουνά είχαν δεντριά , 
τα δεντριά είχαν κλαριά , 
τά κλαριά είχαν φωληαίς, 
ή φωληαΐς είχαν αύγά^ 
τ' αυγά Ιγειναν πουλιά ^ 

10 τά πουλιά έβγαλαν φτερά. 
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199. Η'. Αυτόθι. 



Πέντε ποντικοί και δεκοχτώ νυφίτσες 
γά(Λον Ικαναν, [ΐίνα σπειρι κριθάρι, 
καΐ τ' Άλεσα νε'ςτου σφονδυλιου την τρύπα, 
και το ζύαωσαν 'ς της ψείρας το τομάρι* 
δ ψείρα ζυμονε, κονίδα• κοσκινουσε , 

καΐ χοντρόψυλλος τέν φούρνο έσυδδαυλουσε• 
σπίθα πέταξε κ' Ικαψε το παλάτι. 
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200. θ'. Αυτόθι. 
Ρα^δ. 273—277. 

Αάλειε πέτος , ξύπναε το γέρο , 

που φύλαγε τον κί|πο . 

με τα τριανταφυλλάκια. 

*Ήρθεν άλωπου κ' Ιφαγε τον πέτο , 
6 που έλάλει κ' έξυπνα το γέρο , 

που φύλαγε τον κήπο κ.τ.λ. 

"^Ηρθε σκύλλος κ' Ιφαγε την άλωπου , 

που Ιφαγε τον πέτο , 
• " που έλάλει κ' έξυπνα κ.τ.λ. 
10 Έπεσε το ξύλο κ'έσκότωσε τον σκύλλο , 

που Ιφαγε την άλωπου , 

που Ιφαγε τον πέτο κ.τ. λ. 

"Αναψε δ φούρνος κ' Ικαψε το ξύλο , 

που έσκότωσε το σκύλλο , 
15 ποΟ Ιφαγε την άλωπου κ.τ•λ• . 

"Ήρΐε το ποτάμι κ' Ισβυσε τ6 φούρνο , 

πώκαψε το ξύλο 

που σκότωσε το σκύλλο κ.τ.λ. 

"Ήρθεν Ινα βόϊδι κ'ίπιε το ποτάμι, 
20 ποΟ Ισβυσε τον φούρνο , 
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που £καψε το ξύλο κ,τ.λ, 
"^Ηρθε λύκος κ' έ'φαγε το βόϊδι , 
που έπιε το ποτά{Λΐ, ■ . . . 

που Ισβυσε τ6 φούρνο κ.τ•λ/. 
2δ "^Βρθε το του(ρέκι κ* έσκοτωσε τον λύκον 
που έ'φαγε το βόίδι, 
που επεε το ποτά[Λΐ χ.τ.λ. 



π. ΕΡΩΤΙΚΑ. 



201, Η ΡΟΙΜΕΝΙΣ ΜΑΡΩ. 

Νά χάλαγ'. ή ΙΙαρα|Λυθιά νά γένονταν Τ^βάδια , 
λιβάδια για τα πρόβατα , λιβάδια για τα γίδια , • 
κ' δ πιστικος που τα .φυλάει, τ* ώμιορφο παλλγριάρι, 
ν' άρραβωνιάση την καλή , την παινεμίνη Μάρω, 

δ νά του πηγαίνη το ψωμί (χέ τον τρουβα 'ς την πλάτη. 
— Μάρω [Λου , ποιος σοΐυ τώφκιασε τ' ολόχρυσο ζωνάρι ; 
— μου τώφκιασεν δ πεθερός κι' δ γυιδς της χυραμάνας. 
— Μάρω μου , ποιος σ' τάγόρασε τδ άργυρδ γιουρτάνι ; 
— τ' άγόρασεν δ πεδερος; κι' δ γυιδς της χυραμάνας. 

10 θα σ' ερωτήσω , πεθερέ , και σένα , κυραμάνα ρ 
τδ τίνος είν' τα πρόβατα που βόσκουν 'ς τά λιβάδια ; 
— δικά μας ειν' τά .πρόβατα , δικά μας , κυρά νύφη. 
— θά σ' ερωτήσω^ πεθερέ, κ^.έσένα , πεθερά μοΟ , 
τδ τίνος είναι τά τραγιά, τ' άλογα , τά γΛάδια ; 
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15 — δικά μας εϊν' τα ζωντανά ,δλα δικά [χάς, νύφη. 
— Λύκος να φάη τα πρόβατα , λύ^ίος να φάη τ^ γίδια , 
χαΐ ν' άπο[λ£{νΥ) ο πιττικ^ς τ' ώμιορφο τ^αλληκάρι , 
γιά ν^ω 'γώ τον πιστικο , να παίζω νύχτα (λέρο^• 
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202. Η ΘΕΡΙΣΤΡΙΑ ΜΑΡΩ. (μαλακαςιου). 

• 

— Μάρω (Λ% (χήν κουρνιαχτίζεσαι και μη σϊ ψένη δ ήλιος! 

— Το ν χουρνιαχτό τον αγαπώ, τόν. ήλιο 'γώ τον θέλω, ' 

για'^Ι τον πρωτολιχνιστή θέλω να πάρω γΓάντρα. 

— Μάρω {χ', δ πρωτολιχνιστής πολλά προικιά γυρεύει , 
δ ^ ^λει χωράφι' αθέριστα μ δλους τους θεριστάδες , 

γνρεύει μύλους δώδεκα μ' δλους τους μυλωνάδες, 

γυρεύ' χιλιάδες πρόβατα και ν|ν' και γκαστρωμένα, 

κα\ παρακάλειε τον Θεό πλούσια γιά νάσέκάμη. 

Έ/ίεϊ που παρακάλαγεν σ'ίγνεφα τρία βγήκαν, 
10 τώνα έχυνε ψιλή βροχή , τ' άλλο ψιλό χαλάζι , 

τό τρίτο, τό παχύτερο χοντρό μαργαριτάρι. 
• Άνάργ)' άνάρ7]α τώρριχνε ρίζαις γιά νά μήν πιάση , 

κ^ έκεΤνο ρίζαις Ιπιασε , ρίζαις και παραρρίζαις^ 

ΙΙασ$χδες τό θερίζουνε , μπέηδες δεματιάζουν, 
15 κ' ή Μάρω μέ τή μάνα της έτρεχε τό κατόπι , 

γιά νά σταχολογήσουνε έκεινο πούχε μείνει. 

Τό ^σμζ τοΟτο ^δεται κατά τον θερισ[]ί.όν. 'Ολίγιστα τοιαΟτα σώ* 
ζονται* είναι $έ αρχαιότατα. "Ίδε καΐ αριθ. 281 καΐ 496. 
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203. Η ΣΕΜΝΗ ΝΕΑΝΙΣ. 



Μαύρα ματάκια που είδα. 'γώ, και διάφορο δέν εχχαΐ 
3Γ έ?π)ρε τό παράπονο κ' . ή φλόγα της αγάπης , 
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χαι προς την χόρη έσί[λωσα χαΐ προς τχ [/.αΰρχ [Λάτχα• 
Ή^ χόρη ήταν φρόνιμη , φρόνιμη , λογιασμένη* . 
— Πίσω τραβήΕου, φώναξε, το χέρι μην άπλόντ)ς, . 
τι μαραγχιάζει 6 χόρφος μου , χαλνάει το. πρόσωπο μου ^ 
ΥΛ αν μ' άπειχάσ' ή μάνα μου θέ νά με χαταριέται. 



204. Η ΣΥΖΥΓΟΣ ΤΟΥ ΚΑΧΕΚΤΙΚΟΥ. 

• - 

'ξψές άπερνοδιάβαινα , κόρη , άπ' την. γειτονιά σου , . 
χι' άηχουγα. που σέμάλονεν ή σκύλλα ή πεθερά^σου, 
χι' ρίν σέ μαλόνη για τ" έμέ , πες μου νά μη Β^ιαβαινω• 
— Διάβαιν', αγάπη μ' , διάβαινε , διάβαινε σαν διαβαίνεις,- 

δ κι' δταν διαβαίνγ)ς με πολλούς την πόρτα μή κυττάζγ)ς; 
κι' οτριν διαβαίνης μονάχος παίζε καΐ χαμογέλα , 
κα\ μάσε λιανοχάλικα , ρίξ' τα ς τά κεραμίδια. 
Κοιμασ' άστρι ,κοιμάσ' αυγή, κοιμβσαι νειο φεγγάρι! 
κοιμάται το γαρούφαλο σιμά 'ςτον χλεμπονιάρηί : 

10 Ό χλεμπονιάρης ρούχαζε κ' ή κόρη αναστενάζει , . 

— Τ' Ιχεις κόρη μ', και θλίβεσαι, τ' έχεις κι' αναστενάζεις; 
Μήνα πείνας, μήνα δίψας, μήνα δέν £χεις ρούχα; 
— Ούτε πεινώ , οδτε διψώ , ούτε μου λείπουν ρούχα , 
Μου λείπει το καλήτερο , ή άξια συντροφιά μου• 
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205. ΕΤΕΡΟΝ, Η ΕΛΕΝΗ, (κουρεντων). 

Χασ. 52, 42. ΡαυΓ. Π, 160. 

'£μαραθηκαν τά δεντριά , τ' άνθια και τά χορτάρια , 
γιά της Ελένης τον καΟμό της κακοπαντρεμμένης , 
πουχε άρραβώναις δώδεκα και δέκα δαχτυλίδια. 
— Αένη , γιατ' είσαι κίτρινη ; σέ λένε μαραζάρα** . 
5 μή σέ μαραίνουν τά φλωριά και τά χρυσά στολίδια ; 
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— Δε [χέ μαραίνουν τα φλωριά χαι τα χρυσά στολίδια 
μον" μέ μαραίνει δ έντρας μου αύτος δ μαραζάρης. 
ϋήχω , μαράζη , πλάγιασε , σήκω , μαράζη , πέσε , 
χΓ άπλοσε τα ξεράδια σου 'ς τον αργυρό μου χόρφο , 
10 να βρής δυο χιτρολέημονα δπου μοσχοβολάνε, 

να βρ^ς του Μάγη τή δροσιά, τ Απρίλη τα λουλούδια. 
Ό μαραζάρης χείτεται 'ς την άχρη πλαγιασμένος 
χ' έγώ ή μαύρη μοναχή 'ς το έρμο μου το στρώμα. 
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206. Η ΣΥΖΥΓΟΣ ΤΟΥ ΓΕΡΟΝΤΟΣ. (αυτόθι). 

Τρεις άδερφάδαις ήμασταν χ' ή τρεις παντρευθηχάμαν, 
ή μιά ν επήρε βασιληά , ή άλλη το Βεζύρη , 
χ' Ιγώ ή ώμορφότερη πήρα έναν πλούσιο γέρο• 
'Στου βασιληά ψένουν αρνιά , ε{ς του Βεζύρη χότταις , 

δ 'ς το γάμο του παληόγερου χριάρια χαι μοσχάρια. 
Ηύρα χοπάδι' άλδγιαστα , βοϊδάλογα ν άγέλαις , 
' άμπελοχώραφ' άμετρα, αμπάρια χαΐ βαγένια, 
χαΐ τί τα θέλω ή έρφανή χαι τί τα θέλω ή δόλια, 
χα\ νάχω τέτοια συντροφιά 'ς τδ στρώμα , 'ς το πλευρό μου, 

10 πρωτόγερον , βρωμόστομα , χουφάγιαν χα\ τσιμπλιάρην 1 
Ανάθεμα τή μάνα μου , χ' ή γης να μή τήν λυώση 
τήν προξενήτρα πώβαλαν για να μ' άρρεβωνιάση• 



■Ο' 



207. ΕΤΕΡΟΝ, (ζαγοριου). 

Δε μέ βαρούν τα ξένα χαι τα μαχρυνά , 
μόν' μέ βαρούν τής χόρης τα μηνύματα• 
μέ τα πουλιά μου μήναε χαι μέ τοίίς άητούς , 
«δ'που χι'άν ήσαι ξένε μ', γλήγορα νάρθής , 
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* γιατί μ' έπροξενέψαν χάΐ ιχέ πάντρεψαν. 
Μώ^ωχαν γέρον άντρα , χ' εΐν' και ράθυμος , 
το βράΒυ μέ μαλένει γιά τα. στρώματα, . 
χα\ τα ταχύ με στέλνει γιά κρύο νερό, 
σύκλον βαρύ μοΟ δίνει , χΓ άλυσον χρντόν. 

10 χρεμώ χαι δέ μρΟ φτάνει, βασανίζομαι, 
χ' έννηά 6ργυια\ς μαλλάκια τά μισόκοψα•. 
"Όπου χι'άν ίισαι , ξένε μ% γλήγορα ν^θής. 
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208. Η ΑΡΕΛΠΙΣΙΑ, . . 

Δεν.. σου. το. είπα., σκύλλα χίρη , 'ς το γιάλο ;μήν χατε^ης / 
τι δ γιαλός 6ά φουρτουνιάσγ) , )ί;ι'άν.σέ πάρτί) θάπνιγηςί; 
— "Ά ν μέ πάργ), κι' αν μέ βγάλη. δξω 'ς τα βαθυά νερά," : 
το κορμί μου .κάνω βάρκα καΐ τα γί^Λ μου κουπιά 
δ κολυμπώντας θά περάσω 'ς το αντίπερα νησί , 
την αγάπη μου γιά νάβρω, γιά νά ήμαστε μαζί. . 
Κάλλια τώχω ν' άπεθάνω, και το χύμα νά μέ πιή, 
παρά ναμαι μέρα νύχτα έρημη κο^Ι μοναχή. . . 



209. ΟΙ ΕΡΑΣΤΑΙ- (παργας). 

Κόρη , δταν έφιλιώμαστε νύχτα ήταν , ποιος μας εΤδε ; 
Μας είδε της νυχτός τ' άστρί , μας είδε το φεγγάρι , 
και το φεγγάρι ν έσκυψε της θάλασσας το είπε, 
θάλασσα τό είπε του κουπιού και το κουπί του ναύτη 
κΓ δ ναύτης το τραγούδησε τώμαβαν οί γειτόνοι , 
τώμαθε κι' δ πνεμματικος της μάνας μου. το οίπε, 
κι'ο κύρης μ' άπ' τη μάνα μου τώμαθε κ' έπεισμώθη* 
μ' έβρισαν και μ' έμάλω(7αν κ^Ί προσταγή μου 'δώκαν , 
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οδτε 'ς τήν πόρτα μου νά^γώ , οδτ« 'ς τ6 ποφαθυρι• 
10 ^Στο παραθύρι έγώ θόβγώ για το βασιλιχό μου , 
χ" έγώ τον ν£ΐόν 6π^ αγαπώ 6έ να τ6ν χαφκρ άηταφι• 

Οι 4 πρώτοι στίχοι απαντώνται χαΐ παρά Ρααπβΐ^ (,ΙΙ^ ίίΛ), 



210. ΕΤΕΡΟΝ. 

Βρέχει 6 Θεός χάΐ βρέχομαι , χιονίζει χι' ί^ω μένω* 
δέν τώχ«> π^ ΘΙ να βραχ<31^ ^ω ποΟ 6έ ν^ μείνω , 

δέν τώχω πώς θα χτυπηθώ άπό χαχον πλευρίτη , 

ή άπδ μαχαιριά πικρή το γαιμά μ' αν θα τρέξη , 

μ6ν' τώχ' &που είμαι έρημο , χαΐ ποιος θέ ν^α μέ χλάψη ; 

— *Αν δέ σέ χλάψ' ή μάνα σου , ζένε μ', χ' ή αδερφή σου , 

έγώ χρυφ' άπ τή μάνα μου μέσα 'ς το περιβόλι ^ 

θά χύνω μαύρα δάχρυα , τ^ χώμα νά ποτίζω , 

θα χλαίω νύχτες χαΐ πουρναΐς , νά χαίω τά χορτάρια• 
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211. Η ΑΠΟΛΕΣΘΕίΣΑ ΕΥΚΑΙΡΙΑ. (Ζαγορίου). 

Διχέμ^ ήταν τ6 φταίξιμο, 
νά χάσω τόσο τρέξιμο. 
'^βρθα καΐ σ' ηδρα μοναχή 
χαΐ δ^ σ' έχόρτασα φιλί • 
6 σ' έχύτταζα ν αχόρταγα 
χ'έχάθομουν χ'έρώταγα, 
το που νά γ|ν' ή μάνα σου , 
χι' δ άγριος δ πατέρας σου ! 
Ή μάνα σου 'ς τήν έχχλησιά, 
10 χΓ αφέντης σου 'ς τά Γιάννενα , 
χ' έσυ κοντά 'ς τον μπουταλα^ 
μέ τά ματάκια χαμηλά. 



10 
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. 212. Ο ΜΝΗΣΤΗΡ. (παργας). 

Παρακαλώ σε , πέρΒιχα , χαι προσκυνώ σε , χορη , 
να (χου δανείσης τα κλειδιά. νάμιπώ 'ς το περιβόλι 
να κόψω κιτρολέημονα ^ και κιτροκαρυοφύλλι, 
και να σου στείλω χάρισμια διαμιάντι δαχτυλίδι. 
Φτιασμένο εΤναι 'ς τη Βενετία , 'ς την Πόλι αγορασμένο , 
κ' ή μάνα μ' για τη νύφη της τώχ' αποφασισμένο• 
Τη μάνα σου την αγαπώ, καΐ της φιλώ το χέρι, 
και θα την κάμω πεθερά κ' έσέ γλυκό μ' άηταϊρι. 
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213. ΤΟ ΟΝΕΙΡΟΝ ΤΟΥ ΕΡΑΣΤΟΥ. (Ζαγορίου). 

'ϋτή ρίζα του βασιλικού, 'ς τη ρίζα του βάρσαμου, 
ακούμπησα νά κοιμηθώ, λίγον ύπνο νά πάρω , 
κ'εΐδα *να ε?νορ'. άχαμνο . εκεί δπου κοιμούμουν. 
Ή αγάπη μου παντρεύτηκε κ' έπηρ' Ιναν οχτρό μου , 

δ δέ φτάνει πώς παντρεύτηκε και τον οχτρό μου πήρε , 
μόνον κ' έμέ προσκάλεσε γιά νά την στεφανώσω 
κ' £φκιακα στέφανα χρυσά , λαμπάδες άσημένιαις 
καΐ το στεφανοσκέπασμα μαργαριτοπλεγμένο. 
'^Αν άληθέψη τ' όνειρο , .και πάρη άλλον άντρα , 

10 δλοι νά παν 'ς το γάμο της κ'έγώ 'ςτά σάβανα της, 
όλοι νά πάνε πρόβατα κ' εγώ μιά μαύρη γάτα. 

Έ στροφή (τσάκισ(/.α) του (2σ[Α«τος ο:σύρ[ΐ.(χ καΐ Βο^(;ιλικη2> εις δέ τ^ 
β'. κώλον του στίχου «σύρμχ καΐ Αναστασία ΐ). 
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214. Ο κυνηγός. (ΠΑΡΓΑΣ). 

Χασ. VII, 44. 

Έπηρα τά σκυλλάκια μου και τά λαγωνικά μου , 

αύγίτσ' αύγίτσα κίνησα κρυφ' άπ' τά γονικά μου , 
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τρέχω , πη§άω , πηλαλώ , 'ς το ριζοβούνι φτάνω , 
και 'ς το βουν' ανεβαίνοντας λαγούς , περδίκια πιάνω, 
β θωρώ Βεζιά , θωρώ ζερβιά , θωρώ Ινα κυπαρίσσι , 
θωρώ (Λΐά κόρη πώπλενε σέ μαρμαρένια βρύσι. 
Έζόγωσ' άλαφρ*. αλαφρά φτάνω 'ςτήν κόρ' εκείνη, 
και τό χρυσό μαντύλι μου τς έδωκα να μου πλύνη. 

— ΚαΙ πώς μου δίνεις, κυνηγέ, μαντύλι να σου πλύνω, 
10 τώρα εΐν' αργά και πάρωρα , δέν έχω που νά μείνω. 

— *Αν ήν' αργά καΐ πάρωρα κα\ δέν θέ νά προφτάσης, 
έ'λα μαζύ μου, κόρη μου, τη νύχτα. νά πέρασης, 
πώχω λαγοί^ς καΐ πέρδικες , βιολί καΐ ταμπουράδες , 
κλίνη πλατειά , στρώμ' άπαλο κι' δλαις ταις νοστιμάδες. 

ΐδ — Γιάδέσε τά σκυλλάκια σου 'ς ένου δεντριου κλωνάρι, 
μη μου δαγκάσουν καΐ μου φαν το άσπρο μου ποδάρι. 
— - Κόρη μου , τά σκυλλάκια μου λαγούς περδίκια πιάνουν , 
και τά κορίτσια τά 'μορφα ποτέ δέν τά δαγκάνουν. 
Ή μάνα της έπρόβαλεν άπο το παραθύρι 

20 κ' έφώναζε της κόρης της 'ς το σπίτι νά διαγείρη. 

— Άπόπλυνα , μανούλα μου , και θέλω νά διαγείρω , 
μόν' μέ κρατεί δ κυνηγός δπουν' έδώ τριγύρω. 

— Ποιος εΤν' αύτδς δ κυνηγός που σ £πιακε 'ς τά βρόχια , 
καΐ δέν φοβάται , κόρη μου , τά δέκα σου •τ' αδέρφια ; 

26 — *Αν έ'χης δέκα αδερφούς, καββαλαραίους δέκα, 
έγώ γιά σένα τους χτυπώ, σέ θέλω γιά γυναίκα. 

— ΚΓάν £χω τριάντα ν αδερφούς, καββαλαραίους τριάντα, 
δέν τους φοβούμαι, κυνηγέ, κ'έγώ σέ θέλω γΓ άντρα. '. 
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215. Η ΑΠΟ κουμπάρας ΝΥφΗ^. 

ΓΛαΓ. Π, 376, Τοιηαδ. 109. Ζαμπ. 744,32. Ρα58. 436. Ιιβ^Γ. 300,135. 
Νεοελλ. άνάλ. 90,24. Έθν. ήμερ. Βρετ. 1866, σ. 258. 

Είκοσι δύο Κυριακαις κ^ εΓκοσι δυο Δευτέραις , 
δέν είδα τον πολυαγαπώ νά κατεβή 'ς το φόρο ^ 
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κα\ μέσα 'ς ταις εΓκοσι δυο τον εΤδα νά περνάη. 
Σαν ιτεριβόλι έ[/.ύρ(ζε, σαν νεραντζιά ανθούσε, 

ί^ κα\ φουντ' άιυο τριαντάφυλλα 'ς το χέρι του κρατούσε* 
— Που ήσοον, λεβέντη |χ* ώμ,ορφε καΐ πολυαγαπημένε, 
που ήσουν κ^ έγώ σ'έγύρευα, που ήσουν και σέ γυρεύω; 
— Καλή σου ήμερα, πέρδικα, χρυσής αυγής τρυγώνα , 
κι* αδριο καλοξημέρωμα , χρυσή μου περιστέρα• 

Ν) — Που φεύγεις , γαϊτανόφρυδε , σταμάτα νά σοδ κρίνω* 
— δ κύρης μου κ^ ή μάνα μου μου 'τοιμασαν τλν γάμο, 
κι' αν θέλγις £λα για νουνά , για νά μέ στεφάνωσης. 
Κινάει καΐ πάει 'ς τη μάνα της σαν μήλο μαραμμένο• 
— Μάνα μου, μ* έκαλέσανε νά πάω νά στεφανώσω, 

15 τέν νειον όποΟ καρτέραγες άντρα γιά νά τον πάρω. 

— ΚαΙ πώς τύ λές, παιδάκι μου, νά π^ς νά στεφάνωσης ί 

• Ιίχεις ποδάρια νά σταθής και μάτια νά κυττάξ-^ις; 

— Μάνα μου , τ' αποφάσισα , θά πάω μέ τά στεφάνια , 

καΐ θέ νά κάμω όπομονή , γερή καρδιά θά δείξω. 
20 — Ντύσου , στολίσου , κόρη μου , καΐ σύρε 'ς τήν ευκή μου , 

κουμπάρα σέ ξεπροβοδώ καΐ νύφη νά γυρίσης. 

Έντύθηκ', έστολίστηκε , μέ τά καλήτερά της , 
' βάνει τον ήλιο πρόσωπο και το φεγγάρι κύκλο. 

Τήν εΤδ' 6 ήλιος , θάμπωσεν , ή εκκλησιά , καΐ στρίζει , 
2δ τήν είδε κ' Ιπαψ' ο πάπας, έπάψανε κ' οι διάκοι , 

τά ψαλτικά τους Ιχασαν ψάλταις και κανονάρχαις. 

• — Παπάδες , διάκοι , ψάλλετε , πάρετε τά χαρτιά σας, 
κ' έμενα μάνα μ' ^καμε σαν τς άλλαις ταΐς μανάδες. 
— Παπα μου^ σέ περικαλώ, αύτου που θά βλογήσης, 

80 γιά γύρισε τά στέφανα καΐ βάλ'τα 'ς τήν κουμπάρα, 
κουμπάρ' ας γέν' ή σαστική και ή κουμπάρα νύφη. 



-ο- 
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216. Ο ΑΓΝΩΜΩΝ ΣΥΖΥΓΟΣ. 



"^Ηλιε μου , γιά χαμήλωσε , καΐ μήν πολυαργήσγις ^ 
σέ καταριέτ' ή αργατιά , κ' οί ξενοδουλευτάδες• 
σέ καταριέται καΐ μια νειά , μια μικροπαντρεμμένη ^ 
πουχ' άρρωστον τον άντρα της πολύ βαρυά 'ς το στρόάμ^ 
δ κ' ήθελ' άπο λαγώ τυρί , και τς άλαφίνας γάλα , 

κι' δσφ νά πάη 'ς το βουνό, να κατεβή 'ς τους κάμπους,, 
νά φ)ίΐά(Π) στρρΟγκα καΐ μαντρί ν' άρμέζγ) τη 'λαφίνα , 
άντρας της έξαρρώστησε κι' άλλη γυναίκα 'πηρε. 
Δέγ τώχει πώς τήν άφησε κι' άλλη γυναίκα πήρε , 
μόν' τώχει πώς την κάλεσε καΐ νά τον στεφάνωση^ 

Τ6 ^σμα τοΟτο ^ίεται πανταχού τ^ς Ηπείρου κατά τδν θερισμέν» 
Τών Χύω πρώτων στίχων την Ιννοιαν άπαντώμεν καΐ παρ' '0μήρ<^ 
(εν ΌδυσσεΐΫ Ν. 37.) 

α*Ασπασίως &' άρα τω κατέ^υ φάος ηελίοιο, 
α^έρπον έποίχεσθαι 



-ο- 



217. Ο ταμπουράς, (ραργ.) 

Αδγιτσ' αύγιτσ' άσκώθηκα , σέ περιβολή έμπηκα , 
νά κόψω τον βασιλικό , γυέσμο χαι μαντζουράνα ^ 
νά*κ6ψω φύλλ' άπ6 κιτριά νά κρούω τ^ν ταμπουρά μοι>,. 
νά πάγω 'ς τήν αγάπη μου νά την γλυκοζυπνήσω• 
ΆνάΟεμά σε , ταμπουρδ , γιά δέν βαρείς γιομάτα ; 
— Βάλε μου τέλια δυνατά, καΐ βάρε* 'ς τά γιομάτα, 
κΓ άν δέν σου βγάλω τήν ζανθή , κάμε με τρία χομμάτια.. 



-ο- 
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218. το ΧΡΥΣΟΚΕΝΤΗΤΟ ΜΑΝΤΥΛ1. 

Σταματέλ. 6. 

Το [λαντυλάχι που κεντάς καΐ χρυσοπιμιπιλονεις , 

άν θα το στείλης χάρισμα 'ς τον άγαπητιχό σου, 
[χή του τλ στε(λγ)ς μοναχό , στεϊλ' το μέ τήν άγάπΐτ). 
Ήχορη τ' αλησμόνησε, κα\ τώστειλε μονάχο. 

» 'Στά γόνατα του τώβαλε , και το συχνορωτάει. 
— Γιά πές μου , μαντυλάκι μου , πώς μ' άγαπα ή κόρη ; 
— "Όντας σέ συλλογίζεται , κΓ δντας σέ βάν' δ νους της 
στηλόνονται τα μάτια της , δέν εϊν' 'ς τα λογικά της' 
δντας σέ γλέπη και περνάς κΓ άκούη τη λαλιά σου 

10 πηδάει άπο τον τόπο της καΐ ροδοκοκκινίζει* 
δντας άργήση να σέ Ιδί) στέκεται μαραμμένη 
κΓ δπου κΓ άν στέκη μοναχή κλαίει κΓ αναστενάζει• 



■0- 



219. Η ΤΕΛΕΥΤΑΙΑ ΕΝΤΟΛΗ, (ιοαν.). 

*Όταν θέ — μαυρά μου μάτια , 
δταν θέλω ν' άπεθάνω , 
μια παραγγολή θα κάνω. 

Να μέ βά — μαυρά μου μάτια , 
5 να μέ βάλουν 'ς. το κρεββάτι , 
να μέ πλύνουν 'ς το χαγιάτι. 

Νάρθ' εκεί — μαυρά μου μάτια , 
νάρθ' εκείνη που μέ θάφτει 
τ' £βαλα σεβντά γιά δαύτη. 
10 Να μέ ίδή — μαυρά μου μάτια, 
να μέ ίδή , κΓ άν μέ γνωρίση , 
καθώς μ' £χει καταντήσει, 

να μου πί) — μαυρά μου μάτια, 
να μου 'πή δυο γλυκά λόγια, 
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ΐδ της αγάπης, [χοφολόγια• 

κ' υστέρα — (Λαυρά μου μάτια ^ 
κ' δστερ' ας με κλάψη ακόμα , 
• πριν με φάη το μαύρο χώμα• 



-0- 



220. Η ΞΑΝΘΗ ΧΑΙΔΩ. 

Τα πέλαγα καΐ τα νησιά δλα τάχω γυρίσει , 

κΓ ακόμα δέν έμπόρεσα ναύρώ γλυκό λεημόνι 

για νά το στιψω να το πιω , να μου διαβούν οι πόνοι• 

Τους πόνους πώχω 'ς την καρδιά κάνεις νά μη τους πάθη^ 

5 οδτε ψαράκι 'ςτό γιαλό, οΰτε πουλί 'ς τά δάση, 
και μόν' ή Χάϊδω ν ή ξανθή , ή άπονη μου αγάπη ^ 

' νά δοκιμάση το κακό, νά ίδή το τι παθαίνω-, 
γιά; νά μου δώση το φιλ\ νά μου διαβούν οι πόνοι» 



0- 



221. Η ΚΟΡΗ ΤΗΣ ΧΗΡΑΣ. 

Μάνα μου, κόρ' 6που είδα γώ 'ς τον ποταμό νά πλένγ],, . 

• είχε άσημένιον κόπανο και πλάκα μαρμαρένια» 
Μάνα μου , νά τήν 'φίλεια έ'δινα τ' άλογο μου , 
δπώχει χίλια κ' εκατό , και άλλαις δυο χιλιάδες , 

•5 καΐ σκλάβος της ας γείνομουν και δούλος 'ς τήν αυλή της;^ 
Σάρονε , .χήρα , σάρονε τήν ώμορφην αυλή σου , 
σάρονε και τήν πόρτα σου γιά νά συχνοπερνάω , 
νά γλέπω το κορίτσι σου το μοσχαναθρεμμένο , 
δπου μαγεύει της καρδιαις κ' έμάγεψε κ' έμενα• 

10 — Έμενα ή θυγατέρα μου είν' ήλιος καΐ φεγγάρι , 
καΐ θέλει τέν αυγερινό νά βάλγ) 'ς το πλευρό της•. 



-ο- 
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222. Η ΡΕΡΔΙΚΟΥΛΑ. 



^ΑγάλΓ αγάλια περπα'ϋώ σαν το κομΐ(ΐ.ένο φβϊδΐ , 
νά (χή [ΐ άκούσ' ή πέρδικα και πεταχτϊί και ψύγτΐ• 
Φτάνω, θωρώ τήν πέρδικα μι.έσ^ 'ς τα πυκνό κλωνάρια, 
που ταΐς φτερούγαις τίναζε , κ' ίσιαζε τα φτερά της. 

— Πές (χου , ποια [χάνα σ' Ι^καμε , χρυσί} (χου κρατιτήρα ; 

— Ή [χάνα (χου ήταν πέρδικα κΓ αφέντης (χου ξηφτέρι 
κ* 2[χένα (χ' έπλουμπίσανε ώσαν το περιστέρι. 
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223. Ο ΕΡΩΤΟΛΗΠΤΟΣ. (ραργας). 

'— Τρελάθηκα , (χανουλά [χου , για (χιά γειτονοπούλα μου ! 
— Παιδί (χου, ποια εϊν*όπ' αγαπάς, κι' όλη[χερης τή [χελετ^ς; 
— Ή Παυλοπουλα ή Ντουντου, αύτη [χου σήκωσε το νου, 
πώχει τα (χάτια σαν έλγ)αίς , τα φρύδια σαν δεντρογαλιαίς , 

6 πώχει τά ρούσα τα [χαλλιά , δεμένα μετά φουντουκλιά, 
πώχει τή μέση τή λιανή , δεμένη μέτό λιαχουρί. 
Άπό καιρό τήν αγαπώ , και ντρέπομαι νά της το εΙπώ• 
τρέξε , μανά μου , πές της το , κρυφά κουβέντιασε της το• 
Παίρνει τή ρόκα της καίπάεΐ' βρίσκει τήν κόρ' 6που κεντάει. 

10 — Γεια σου , γειτονοπούλα μου. — Καλώς την τή μανούλα μου. 

— Κόρη μ\ δ γυιός μου σ* άγαττεϊ , και ντρέπεται νά σου το είπη. 

-*-^ *Αν μ' άγαπάγ) , ας μου τό εϊπί) , ή αγάπη δέν £χ' έντροπή. 



224. ΤΟ ΕΛΕΝΑΚΙ ΚΑΙ ΑΗΔΟΝΑΚΙ. (πρΕβεζης)• 

Τ^ Έλενάκι τ& μικρό , θέλησα νά μερέψω 

καΐ νά τ6 βάλω 'ς το κλουβί , νά τό μοσχοταΰ^ω» 
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Άπδ τδ μόσχο τον πολύ κ' άπο τή (χυρω8ιά του . 
έσκανταλίσθη τ6 κλουβί, κα\ μώφυγε τ' αηδόνι* 
» Παίρνω τα βρη σκούζοντας, καΐ τα βουνό ρωτώντας 
— (χήν εβατε την Έλενιό , την άπιστη μ' αγάπη ; 
— Έχτές προχτές τήν είδαμε σέ καλαμιά 'πέ πάνω^ 
που κελαδουσε κ' ϋλεγε , τών αγαπάει άρνήθη. 
Βάνω φωτιά 'ς τήν καλαμιά καΐ γαλαζόνει ό τόπος, 
μόν' τλ λενάκι το μικρό μου Ιφυγε γιά πάντα* 



-ο- 



22δ. ΑΙ ΚΑΛΟΓΡΑΙΑ!, (γρεββενών). 

"Ένας λεβέντης , λεβεντος , ώμορφο παλληκάρι , 
μήλο κρατεί 'ς τέ χέρι του , λεμόνι 'ς τήν ποδιά του , 
σκύφτει φιλεϊ τό μήλο του , ρωτάει το λεμόνι. 
— Λεμόνι , λεμονάκι μου , θέλω νά γυναικίσω. 

6 — Αεβέντ', αν θέλης σύντροφο , αν θέλης καΐ γυναίκα , 
'ς τό Μοναστήρι τό ψηλό , μέ τά μεγάλ' άνώγηα 
έκ' είναι μιά καλογρηά , πώχει τρεις ψυχοκόραις• 
Πανάγω κράζουνε τή μιά , τήν άλλη λένε Δέσπω , 
τήν τρίτη τή μικρότερη, θανάσιω μαυρομμάτα, 

10 που κοσκινίζει τό φλωρΐ καΐ τό μαργαριτάρι , 

καΐ τ' άποκοσκινίσματα 'ς τον κόρφο της τά βάνει, . 
γιά νά μυρίζ* 6 κόρφος της χειμών' και καλοκαίρι , . 
τό καλοκαίρι γιά δροσιά , γιά ζέστη τό χειμώνα , 
κα\ τήν καλή τήν άνοιξη , γιά γιούτσια , γιά λουλούδια , 



226. Ο ΓΥΝΑΙΚΟΘΗΡΑΣ. 

Πέρα 'ς τόν άμμο , ς τό ρημονήσι, 

άητός άπέρασε νά κυνηγήση. 



14 γι•ύτ•(α, Χλ, 



1-«. 
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Δέν κυνηγάει λαγούς λαφάκια 
μ6ν' κυνηγάει [χαυρα (/.ατάκια. 
δ Μαυρά [χου [}Ε.άτια, κόκκιν' αχείλι, . . 
πρόβαλε κ' £βγα 'ς το παραθύρι. 
Μαυρά [/.ου [χάτια και πλανε[λένα , 
το πώς κοιρ-ασθε χωρίς τ' έμενα ; 

— Γαϊτάνι πλέκω καΐ δέν αδειάζω, 
10 σαν άποπλέξω , σε κουβεντιάζω. 

— Άνάβεμιά το και το γαϊτάνι 

κι' οποίος το πλέκει κι' δποιος το φκιάνει. 
Γραφή σου στέλνω , και σαν την λάβης , 
άνάγνωσέ την να καταλάβης, 
16 σαν την διάβασης , (χή την ξεσκίσης 
τ' υστέρα, φως (χου, θα (λ' άπελπίσγ)ς. 



227. Η ΕΓΚΑΤΑΛΕΙΦΘΕΙΣΑ ΜΝΗΣΤΗ. 

Μαρία λέν' την Παναγιά , Μαρία λέν' και σένα , 
τέν νειδν π' αρραβωνιάστηκες , σήμερα τον παντρεύουν 
*Αν δέν πιστεύης , πρόβαλε , έβγα 'ς το παραθύρι , 
να Ιδής το ψίκι που περνάει πεζούρα και καββάλα , 
β να ίδής τον ώμορφο γαμπρό , πώς παίζει τ' άλογο του 
να ίδής το νουνο, τή νουνά, πώς φέρνουν τα στεφάνια. 



■0- 



228. Η ΕΓΚΑΤΑΛΕΙΦΘΕΙΣΑ ΕΡΩΜΕΝΗ, (ραργας). 

Χασ. V, 19. 

*Απόψε κρύον έκαμε , κρύο και τρεμουντάνα , 
κ' έχιονιστήκαν τα βουνά, παχνίστηκαν οι κάμποι, 
κα\ σεις, περιβολάκια μου , μην πολυπαχνιστήτε , 
γιατ' ίχασα τον αγαπώ , τδν ψεύτη της αγάπης , 



455 



6 τί δταν [λέ φίλειε [χώλεγε- πάντα θα [λ' άγαπάη 
και τώρα [χ' απαρνήθηκε σαν καλα(Λΐά 'ς το βάλτο , 
δπου 1% κόφτουν; τήν κορφή, κ' ή' καλαμιά 'πο(λένει. 
Σέ τι τραπέζι κάθεται, σαν που τρώγει. κα\ τανει, 
ποιανης τά• χέρια τον κερνούν , και τί δικά μου: τρέμουν, 

10 ποιανης τα μάτια τον κυτταν , και τα δικά μου κλαίνε ί 



-ο- 



229. Ο ΕΡΑΣΤΗΣ ΤΗΣ ΒΛΑΧΑΣ. 

Βλάχα πλένει 'ς το ποτάμι 
κ' ένας νειος τήν ερωτάει. 

— Κόρη μ' , τ' είσαι σκουμπωμένη , 
και βαρυά θυλυκωμένη; 

Β — Τί σέ μέλει έσέν', καλέ μου, 
για τον γύρο της ποδιάς μου; 

— Αγαπώ μια παντρεμμένη , 
και τον θιό παρακαλάω 

να χηρέψϊ) να τήν πάρω , 
10 να τήν βάλω 'ςτό πλευρό μου• 

— Κάλλιο να σέ φάη το φεϊδι , 
κάλλιο να σου πέσ' ή γλώσσα , . 
παρ' αυτών το λόγο που είπες. 



-0- 



230. ΤΟ ΟΝΕΙΡΟΡΟΑΗΜΑ ΤΗΣ ΝΕΑΝΙΔΟΣ. 

Μια κόρη ν ώμορφη και χαϊδεμένη , 
άπο τον κύρη της μισοδιωγμένη 
κΓ άπέ τή μάνα της βαργιωμισμένη , 
μόνη , ολομόναχη , στέκει κλεισμένη* 
Κλεισμέν' έκένταε είς το γ κ ε ρ γ κ έ φ ι 
κΓ δμπρός της είχε χρυσόν καθρέφτη* 
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Μέ δάκρυα πότιζε τό κέντημα της. 
χ' ίλεγε παίζοντας τα δάχτυλα της. 
— Καθρέφτη μου χρυσέ, καΐ πρόσωπο μον, 
10 πότε θά βρω χκ'έγώ τόν σύντροφο μου ; 
πότε θά {3ώ τον νειόν , να τον γν(ιφίσω , 
χαΐ χρυσομάντυλο να του κεντήσω; 
Γνοιά σου , μανούλα μου , συντρόφεψε με , 
ή κόψε σάβανα κα\ τύλιξε με. 



-0- 



231. Η ΜΗΛΗΑ ΚΑΙ Ο ΥΙΟΣ ΤΗΣ ΧΗΡΑΣ. (ζαγορ.). 

'£ τά 'μορφα τα καπηλιά 

λεβεντάδες έπιναν , 

κα\ ραφτάδες Ιρραφταν , 

σκούφιαις γιανιτσάρικαις 
6 καΐ τσιπεροβίτικαις. 

^Ωμορφο ραφτόπουλο 

τήν ήμερα ν ί^ραφτε 

καΐ τή νύχτα ν £σκαφτε 

κ' &Ό χώμα Ιβγανε , 
10 'ς τή μηληά τ6 πήγαινε , 

— Νά, μηληά, το χώμα σου, 

άπλωσ' το ς ταις ρίζαις σου , 

κΓ 8ταν βγουν τά φύλλα σου 

κα\ θ' άνριξουν τ' άνθια σου , 
15 άπό τόν γλυκό καρπό 

νά χαρίζης μερδικό 

κάθε βράδυ χαΐ πουρνο 

είς της χήρας τόν υίό. 



157 



232. ΕΤΕΡΟΝ 



— Μιυρέ {Αηληά , γλυκομηληά , 
δάνειζε μιας τ' άνθια σου , 
φύλλ' άπ' τά χλωνάρια σου• 
- — Δέ δανείζω τ' άνθια μου, 
6 φόλλ' άπ' τα κλωνάρια [Λου* 
θα ντυθώ , θ' άρ[ΐ.ατωθώ, 
'ς το χορ6 θα χατεβώ , 
να παλαίψω , οχι [χιά , 
θα παλαίψω τρ\ς έννηά , 
10 [Λέ της χήρας τον υΙό 
τόν ττερήφανο το νειο , 
8που μι' έψεμμιάτισε 
χα\ [χέ άπαράτησε. 
Στροφοί χύ\ί ^^^χτος βαωρ'γβλαννί»• 



-φ- 



233. ΤΟ ΜΑΡΓΙΟΛΙΚΟ. 

— Για {8έστε το (χαργιόλιχο χαΐ τ& [ΐ.αρ'γιολεμένο , 
πως στριφει το μουστάκι του σαν να ήταν μεθυσμένο* 

— Δέν ειμ' έγώ μαργιόλικο , ούτε καΐ μεθυσμένο* 
ή αγάπη μ' έβαλάντωσε, μ' ΙΙχει βαλαντωμένο. 

» Σαράντα κίτρινα φλωριά Βεμένα 'ς £να ράμμα 

παράτα, Μαρούσιω μ', μια βρα8υά να κοιμηθοΟμ* άντόιμα. 

— Φωτιά νά κάψη τ' άσπρα σου, φωτιά χα\ τά φλωριά σου, 
τά κάλλη μου δέν τάχω 'γώ νά ρθουν 'ς τήν αγκαλιά σου* 
τούτος 6 άστφος μου λαιμός καΐ τά γλυκά μου μάτια 

10 μέ σένα καΐ τους βμοιους σου δέ γένονται πραμμάτεια. 
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23 ί. Η ΜΑΥΡΟΜΜΑΤΑ. 



Παίρνουν ν' ανθίσουν τα κλαριά, κ' ή πάχνη δέν τ' άφίνει, 
θέλω κ' έγώ νά σ' αρνηθώ, καΐ δέ [λ' άφίν'.δ πόθος. 
Σύρε νά είπής της μάνας σου , νά [λή [λέ καταριέται , 
τι θά την κά[ΐ.ω πεθερά , τΐ θά την κάμω μάνα 

δ 'ς την κόρη της τή δεύτερη , σ' έσέ τη μαυρομμάτα , 
πώχεις το μάτι σαν έληά, τά φρύδια σαν γαϊτάνι, 
πώχεις τά ματοτσύνουρα σά φράγκικο δοξάρι, 
ϊό χέρι σου το παχουλό , τ' άσπρο και το δροσάτο , 
νάτόείχαγιά προσκέφαλο 'ς έ'να μαρμαροβουνι , 

10 νά σέ χορτάσω φίλημα 'ς τά μάτια καΐ 'ς .τά φρύδια • 
Χαμήλωσε το φέσι σου και σκέπασε τά φρύδια , 
νά μη φανούνε τά φιλιά, νά μη σέ καταλάβουν, 
και σέ ζηλέψουν τά πουλιά, της άνοιξις τάηδόνια 
καΐ σ' άπεικάσ' δ Βασιληάς , και σ' άπεικάσ' δ Ρήγας. 



235. ΒΛΑΧΑ, Η ΡΟΙΜΕΝΙΣ. 

Διψαν οι. κάμποι γιά-νερά^.και τά βουνά γιά χιόνια 
καΐ τά γεράκια γιά πουλιά , κ' έγώ , βλάχα μ' , γιά σένα* 
Το χέρι σου. το .παχουλό, τ' άσπρο και το χιονάτο 
νά τώχα γιά προσκέφαλο τρεΐ'ς μέραιςκαι τρεις νύχτες, 
δ νά σέ χορτάσω φίλημα , νά σέ χορτάσω χάϊδια. 
κ' έ"συ;μου φεύγεις, Βλάχα μου, μου φεύγεις, τΐ θά γένωί 
2έ μιά ραχούλα θ' ανεβώ , νά κάθωμαι νά κλαίγω, 
νά κάμω λίμνη κλαίοντας , νά βγή μιά κρύα βρύσι , 
νάρχωντ' ή άσπραις γιά νερό , νάρχωντ' ή μαυρομμάταις , 
νάρχετάι κ' ή Βλαχουλά μου , νά τήν συχνοποτίζω. 



-ο- 
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236• ΜΑΡΩ, Η Η ΠΑΠΑΔΟΠΟΥΛΑ• (ραργας). 

"Ένα κομμάτι σύγνεφο , ένα κομμάτι αντάρα 
έπρόβαλεν αγνάντια μου και μέ κοντοζυγόνει. 
Αύτο δέν είναι σύγνεφο , αύτο δέν εΐν' αντάρα , 
μόν' εϊν' ή Μάρω τοΟ Παπα πώρχετ' άπό τ' αμπέλι , 

5 φέρνει τα μήλα 'ς την ποδιά, τ' απίδια 'ς το μαντύλι. 
Δυο μήλα τής έγύρεψα, κι' αύτη μου δίνει τρία* 
— Δέ θέλω 'γώ τα μήλ' αυτά, τα τσαλαπατημένα, 
μόν' θέλω το κορμάκι σου να το σφιχταγκαλιάσω. 
— ΚαΙ πώς σου δίνω τό κορμί να τώ σφιχταγκαλιάσης ; 

10 Έγώ £χ' αδέρφι" άρματωλούς , πατέρα καπετάνο , 

παίρνουν 'ς τα δόντια το σπαθί, 'ς τά χέρια τό ντουφέκι. 
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237. Η ΑΠΟΠΛΑΝΗΘΕΙΣΑ ΝΕΑΝΙΣ. (ζαγοριου). 

θέλω να σ'τό ειπώ, κόρη μ', κ' έντρέπομαι, 
τ' £χει τ' άχειλάκι σου καΐ σέ πονεϊ; 
Μήν' αρρώστησες, μήνα θερμάθηκες; 

μήνα φίλημα κρυφό ν έδέχτηκες; 
6 — Οδτ' αρρώστησα , οίτ' έθερμάθηκα , 
οδτε φίλημα κρυφό ν έδέχτηκα' 
Είνορο είδα ψές , πώς τάχα πότιζα 
τό βασιλικό , και τον έκλάδευα , 
και κλαρί ξερ6 πικρά μ' αγκύλωσε 
10 κι' άπ' τ' άγκύλωμα ή γάστρα μώπεσε. 



238. ΟΜΟΙΟΝ. 

θέλω να σ' το ειπώ , κόρη μ', κ' έντρέπομαι. 
Τ' £χει τ' άχειλάκι σου και σέ πονει; 
Μήν' αρρώστησες, μήνα θερμάθηκες, 
μήν' άπ' άγουρον φιλί ν έδέχτηκες ; 
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> — Ούδ' αρρώστησα , κι' ούδ' έθερμάθηκα , 

ούδ' άπ' άγουρον φιλί ν έδέχτηκα • 
Μ' εστειλεν ή μάνα μου 'ς τον κηπό της 
να βλαστολογήσω το βασιλικό, 
καΐ να βαρδονίσω τον αμάραντο , 
ΐί> κ' £πεσ' Ινας κλόνος και μέ βάρεσε. 
— Δείξε μου τόν κλόνο που σέ βάρεσε , 
νά τ6ν ασημώσω όλον μέ φλωρι 
κα\ νά τόν καπνίσω ολο μάλαμμα. 
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239. Η ΡΟΥΣΩ ΚΑΙ ΤΟ ΡΑφΤΟΡΟΥΛΟ• (ΙΟΑΝΗ,) 

Κάτου 'ς της Αάρσας τάτσαρσιά, κάτου'ςτο μπεζεστένι, 
εξήντα ραφτάδες ^ρραφταν της Ρούσως τώ φουστάνι , 
κ' ένα μικρύ ραφτόπουλο , ράφτοντας τραγουδάει. 
«Φουστάνι μου λιανόπλουμπο, και χρυσοκεντημένο, 
δ καθώς εσένα σέ κρατώ, νάχα καΐ την κυρά σου.» 
*Όξω ήταν, τ' άκουσ' ή κυρά , βαρυά της κακοφάνη. 
— Τί λές , μωρέ ραφτόπουλο , τί βάνεις μέ το νου σου ; 
θέ νά το ειπώ του μάστορα ρόγα νά μη σου δώση , 
και νά σου δίνη το ψωμ\ 'ς του μαχαιριού τη μύτη. 

Τ& ^σμα τοΰτο εις Πάργαν διετήρη<Γε τινάς τών στίχων του έπΙ τ4 
ελληνικώτερον, ώς επετοςι άρχόμενον : 

«Τ-ίίς γαλανίς τί> φόρεμα, τίς άσπρης το φουστάνι, 

3) πέντε ραφτά^ες τώρρχφταν κ' έζ'ί^ντα μαθητούδια 

καΐ κατωτέρω• 

ΐ)έΧώ ποΟ ράφτω και κεντώ νίχα καΐ την κυρά σου. 
Εις δε το Ζαγόριον άλλάσει ουκ ολίγον, ?χον τους έπο;ι.ένους στίχους. 

3)3ίντα ραφτάΧες τώρραφταν κ* έζγίντα μαθητούόια... 

— Νά σ' είχα βράδυ 'ς τ?) πλευρδ μαζύ με την κυρά σου• 
2)κ'ί Βαγγελίτσα τ* άκουσε, β«ρυά τίίς καχοφάνη 

— Κ' εγώ θα 'πω τ' αφέντη μου που σ' 2χω φιλημένη. 

_-ο 
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240. ο ΚΑΡΡΟΣ ΤΗΣ ΜΗΛΗΑ±. 

• - Λ 

ί • ■ • ' 

Ό νει2ί< μέ ^ίά λαγωνκχά ί&ρ^ *ς τλ χυνίίγι 
χ* έπρά'^^ 3^^ ^{ τ^ χέ^ «^υ £να μιχρ^ γ«(^άχ>• 
Τώφυγε , τ' άπολύθηχε , σέ περιβόλι μπΎ|χε , 
κα\ αφορμή τοΟ γερακιοΟ , {Χ7Γ?)χε χΓ & νειδς χατόπι. 
φ Έχ' ηύρε χ^* έκώπλενε σέ γοΟρνα μαρμαρένια , 
κ' ήταν γεμάτη 'ς τ6 φλωρΐ χαΐ 'ς το μαργαριτάρι. 
'— Γιά μάσε τά σχυλλάχια σου , χα\ δέσ' τα σέ δεντράκι , 
νά μή μέ φδνε , κυνηγέ ^ νά μή μέ κυνηγήσουν* 

— Έμενα τά σχυλλάχια μου λαγούς μονάχα ιαάνά^ 
10 καΐ ^ς τά κορίτσια τά 'μορφα ^ ποτέ κακδ δέν κάνουν. 

Γιά πές μου ^ πές μου , κόρη μου ^ τί προΤκα θο^ μου δώσγις ; 
δέ θέλω- προδι' όΐ|;ό φλωριά , δέ θέλ' άινα στολίδια* 

— Δέ θέλεις προΏί' άπ^ φλωριά^ δέ θέλεις ^ στολίδια* 
σου δίνω τούτη τή μηληά πουναι γιομάτη μ' ^νθια, 

4» είναι γιομάτη μέ χαρπ& , μέ ζαχύιρΜβι μ1]λα^ 
Έσεισ' ή κόρη ίτή μηληά ^ ν έπέφτανε τά μ^^λα ^ 
κ^ Ισχίζονταν , κ' ί(;τχόρΤΕαγύ(ν φλωριά , μαργαριτάρια. 
—Γ Μάζ<ι)ίξε ^ νείέ. μου ,. μάζωξε ^ τά μί|λα τγ|ς μηληδς μου 
κα\ πάλε μ^τ^ιίμάζωξε ^ χαΐ πάλε ματαγυρνα* 



241. Η ΜΑΡΟΥΛΑ. (Κ0Υί»ΕΝΤίΐΝ), 

Χήκου, Μαρουλ% άπΑ τή γης και τίνβ^ε τλχώμα, 
σύρε και στρώσε τλν όντΛ 'ς τ^ πέρ^ι σ α χ ν ι τά ν ι , 
καΐ πάρε φτιάσε μας καφφέ, φέρε νά μβς κεράσγ]ς, 
καΐ πάρε λούσου κι* άλλαξε , και βάλε τά καλά σου , 
* γιά νά κίχτέβί|ί)ς *ς τλ χορό, κάτω 'ς τδ μεσοχώρι , 
γιά νά σέ Ιδουν ί] ώμορφαις , χΓ αυτά τά παλληχάρια , 
καΐ νά σέ Ιδ^ χι' 6 άντρας φου , που π^^' άλ^η γυνα?ιιια. 
— Κα\ σαν μέ χώρ^ε και τί; χοίχ^ έκαμε δικ^ του* 
ίγώ 'ς τΐΛΐς ίυλ θί^ λοώζωμαι, 'ς ταις τέσσερες^ θ' αλλάζω , 
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να φτιάσω καΐ τα σπίτια [ΐ.ου αντίκρυ 'ς τα δικά του, 

να στήσω καΐ τόν χτ5πό μου κοντά 'ς τον "εδικός, του 

να μπαινοβγαίνω να κυττάγ)^ νά σκάζγ), γά,πλανίΐΜίζιρ•, '.: 
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242. Η επάνοδος ΤΟΥ ΕΡΑΣΤΟΥ- 

.■ ■ Αβλ. 93,45. > . : 

Δύο χρόνο^^ς περπατούσα το γιαλό, γιαλό , . 

κΓ άλλους ^ύ.α τριγυρνούσα το• βουνό βουνό» . * . ; 

Γύρισαν ακα τα ξένα κι'άπ' τά μάκρυνα . . : . :' . 
: ^ήν. .αγάπη μου . τή,ν πρώτη τρέχω νά τήν.-βρώ-•,• : 
6 Μέσα σέ.μπ'αχ•τσέ την ηί^ρα, 'ςτά τριαντά^λλα^ 

μβαιτραπα χρατάλΐ ς το χέρι μέ κρύο νερό. • ; 

Ρίχνω, μήλο χαι την κρούω , δέ μ' έλόγιασε , . 

ρίχνω μάλαμμα γ,^ ασήμι ^ και μ' άπεί)ς^(Τ6 , ♦ : . 

σήκωσε τά μαύρα μάτια μ' άγριοκύτταξε> • 
10 κι' άνοι& ^ι τ' άχειλάκι και μου μίλη<7ε.,. 

^— Ηοδ ήσουν, πούστη και προδότη και βελεντζινδ, 

που ήσουν περσ^ι.τον χειμώνα κι', άντιπρόπερσι ; 

— Εένος ήμουν, εις τά ξένα ξενοδούλευα, 

κι' δτι δούλεψα δ καΟμένος σου το ήφερα• 
15 Σώφερα γυαλί καΐ χτένι κι' άσημοσουγιά, 

το γυαλί γιά νά κυττάζης τς ώμορφάδες σου 

και το χτένι νάχτενίζης τά χρυσά μαλλιά 

το σουγιά νά καθ(3φίζγ)ς μήλα κόκκινα» : 
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243. Η ΠίΙΡΓΑΚΑΙΝΑ ΚΑΙ Ο ΑΣΗΜΗΣ. 

Τρίτη Τετράδη θλιβερή , Ηέιρτη φαρμούιωμένη , ^ 

Παρασκ£υή ξημέρονε, νά μ' είχε ξημξρώση , 

που κίνήσ' ή Γιωργάκαινα 'ς τη μάνα της νά πάνγ). 
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Βάνει τδν:ήλΐ6 ττρόσωπο :χαΙ τό ,φεγγάρι κόκλό, 
δ βάνει και τον:«ίύί^ριν4 χι^Λάρια-ίοςί^ χ.\Ζ\' 

λαμποκοπάει ^.φέβη^της :ια';άπ' τα ξ^οινθά; μαλλιά ?Γης 
χρεμουντ' άρμάθες ιπί^ χλώρια χι' άρμάθες ;οΙ ]ρςτα{ΐ..π ι έ δες. 
Άσημης την ί'^^φηι^ε, ^'γαίψ,ιΧΎρ ά^ ..• 

— Καλή σου ή[χέρα:/.^Λώργαινα.-^Εαλίξις/τ»»•^^ν*•Άσή 
10 -— Γιώργαινα , θέλω ενα φιλί, θέλω τα δυο σου μάτια. 

— Και πώς σου δίνω το φιλί , κι' αυτά τά μαύρα μάτια 
που μέ μαλόν' ή μάνα μου κΓ άντρας μου. με σκοτονει. 

— τέν άντρα σου μη σκιάζεσαι κ' έγώ τον φοβερίζω , 
τη μάνα σου μη φοβηΟίίς.γιά 'μέ δε σε.μαλάνεΐ• 
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244. Ο επιδέξιος ΕΡΑΣΤΗΣ• 

Το παλληκάρι το κάλο παράκαιρα γεράζει. . \ . 

γιατ' αγαπάει τ((\ς .^ωμορφαις υλ\ αύταιςνίταις μαυρομμάταις• 

*Η αγάπη θέλει φρόνησι , θέλει ταπμνοσυνη,% ^ 

θέλει λαγού περπατη(^ΐ(Χ κι' άητρυ γρηγοροσύνη. 

*Όντας διαβαίνη:με πολλούς να κάνη πώς δέ γλέπει, 

κι' δντας διαβαίνη μρναχος γλυκό φιλί ν' άρπάζη , 

καΐ να ρωτάη πώς άιεερνάη καΐ να τον έρωότουνε ^ 

κΓ δταν του λέν πώς πόρεψες, νά λέή της. αγάπης , 

«καλοπερνώ δντας έίρχωμαι , κακοπερνώ δντας φεύγω.» 



245. Η ΕΡΩΤΙΙ^Η ΣΥΝΕΝΤΕΥΞΙΣ, (ζαγορ.) 

•ν « . • . ι 

Τούτον το: χειμώνα θέλω να διαβώ , \ '. .\ 
καΐ το καλοκα^^.καλώς* να ατέ βρω; χ '■ ο 
Νεραντζιά μέ τ' άνθια καΙ μέ .νειον καρπό , 
άφσε με 'ς τη ρίζα ν' αποκοιμηθώ , ■ . 
6 μέ χρυσό μαντύλι ν' άποσκεπαστώ , 
να φυσάη αγέρας άπο το βουνό , 
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τ' άνθια σοα να φέρνίΛ 'ς -ϊί^ν: άγάτπ) μο(^• . 
:. Τρέχω, •χρϋ^'ίρέχω, ήδρα τον χαιρδ^ 
>.ηίρα το ιτουλί (ίου (ΑΟν'χοβΙ ριοΐταχο* - /. 

ηυρρί'χαΐ/βιτρωρςέντ; τράπεζα χρυσή , . 

^Ίοέρδιχα ψημένη καΙ γλυχο χραατι• 
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246. Ο κατάσκοπος, (ζαγοκ). 

Λ ι ■ ■ • . , , . 

. Τρεις χοπέλαις λυγερα\< 

περπατούσαν [χοναχαΐς 

χ' έ^ιαβαίναν το βουνό 

να χαταίβουν 'ς τό χωρίο. 
6 Μια 'π6 δ αυταις £λεγε 

κι' δλο χρσφογέλαε , 

— μωρ* έδώ ποΟ πβ[Λ' έριπρος , . 

αν ίχρύφθη κάνας νειός 
. χι' άξαφνα ριας πεταχθή , 
. ίρ άπ' ταις τρεις ποια βά. σταβη ; 

Τς Ιδλεπ' ίνας σταυραητος 
. . ποΟ καθώνταν ρ;.οΰλ{αχτός•. 

Τών τριών ή ώμορφιά 

Ί?)τανε για ζωγραφιά. 
15 — βέ ' ρ,οι^ ^ νάχα λεφτεριά , 

να χυθώ ν' αρπάζω [χιά , 
νά τή.•^ πάνω *ς τήν κορφή 
του βουνού σε μια στιγμή, 
χι'άν,Χέν διάλεγ' άπ'ταιςτρεϊς . 
30 ατά ν κοίλος πραμματευτής, 
. ας μσυ ^κ6φτ αν τα; φτερά / . 
κι' ας άτ^θενα με μια• . ' 



.1 ^ « % 



^ ■ ^ '« » 1 * ^ 



' » ^> 



165* 



247• Η ΛΥΓΕΡΗ ΚΑΙ Ο ΛΕβΒΙ4ΤΜ?. ' -^ 
Ρ&5δ. 596-597. ΡααΓ.. II, 46^. ΙΙαιν9. 6. Χαν. ΥΙΓ, 3! θο&ΑΐΪΜ, \9ί, Μ: 

Τώρα τα πουλιά , τώρα τα χελιδόνια , 

τώρα ή «έρδικες γλιικά γλυχά το λένε• 

Εύπν*, αφέντη [χου, ξύπνα γλυκέ [χ' αφέντη , 

ξύπν^άγιιάλι6ι9ε χορ(χΙ μυxλαμι[^ι^τ£V^ο 
« χι' άσπρονι λαιμός (^^^^^^^ ξαγρυπνισμένα. . : ^' 

— "Αί ρβ, λυγερή , λίγον ΰπνο να πάρωι , . ' : ' 

γιο^τ^:* ^Βφέντης|χβυ 'ς τή βίγλα (λ'ε^' άπ^ε , ^ * 

χαΐ 'ς τ&ν πολεριο πάντα, μπροβ-τά ριέ |βάνει ^ 

γ<|ΐ^ ν& σχοτ«ιθΰ , ή σκλάβο να μϊ πάρρυν• 
10 Κ* Ικαρι' δ θ^ , κ^ Ικαμ' ή Παναγία 9 ' ^ 

Χς έξισπά^ωσα, χ* έ€γηχα κερδει^ένος. . 

Πολλούς . ίκβψα 'ς τό ίμπα καΐ 'ς τλ ί^γα ' 

λίγοι μώφυγαν , κ' εκείνοι λαβωμένοι• 

Π^Ιρα το στρατί , κ' ηδρα το μονοπάτι 
1» χ* ήρθα κ" Ιπεσα 'ς τ& στρΰμα ποΟ κοιμ2σοι& 

να ξεκουραστώ , να πάρω λίγον ύπνο• 
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248. Η ΕΡΩΤυΛΗΠΤΟΣ ΚΑΛΟΓΡΑΙΑ. (ΓρΒββΕΝη»!);•• 

Κάτου 'ς τά βλα^οπλατάνια καΐ '« τήγ {Ιςιναγια ^ 
σταύρωσαν 8ν^ παλληχάρια καΐ μιά λυγ^ρή^ ... γ 

εΙς τά μαύρα φορεμένη χι' όλοσχ^πα^τη^, 
δπου πήγαινα ^ς χφ φίλου τά μεα[άνυχτα* . 

» — Τ' ίχεις , κ^ρη ,- χ'. είσαι μαύρη χ' «Ι^αι μονάχη* V ^ 
μήνα Γσκιος σ'άκλου&άει,^ μήνα φάντφτμα^; 
— Οδτε Γσκιος μ' ^ιχ^^νθάει κιΌζ^ε φάντασμα , 
με τραβάει δ Μιχαλάχης, το Χατζόπουλε* 
δυδ 'βδομάδες δ^ν ^^}^ είδα ^ δέ μ' Ιζργωσε• 

10 Σύρτε , φέρτε μου τδν πούστη , το βελετζεν& 
να τον Βείρω 'ςτο κεφάλι μέ τριαντάφυλλα. 
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νά τέν δδφίώ και 'ς τά χέρια μέ βασιλυζό ; : . : ' 
νφ το9 χλείσω }«α\ τ^ στέ[ΐ.α μ,Ι τη ζ^χαρη^ 
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249. Η ΚΑΤΑΣΚΟΠΙΑ ΤΩΝ ΕΡΑΣΤ9Ν:' (ί^ΑΡ^ΑΣ^;:- 

- , • • » - « »^ 

1»•. »»'-•., 

Φεγγάρι μου, βασίλεψε, χι' άστρια μσα τραβι^([βΐ}^,'νΓ ; 
νά πάγη ναΟρη δινειούτσικος την άγαπήτική.' τοτ^'^^ . . -: ^'\• 
νά μην τον 'δή ή γειτονιά, νά μήν.τ^3\ι 'δη'Χοςβέναρ^. ' — 
Το ξερ* ή σ^Ιύλλα ή μίΛνα του κ' ή.Εδα ή,αδβρ^ *ου•^: ; 
δ χ' έξηντα βίγλαις έ'βαλαν νά.τον χαταττ αι τ ή αουν; - γ ;' .' :< 
Έπτ5γ' δ νειός κ' έγλέντησε 'ς τί|ς χ6ρ;ής,τα\ς.άγ3^αις^^^ 
κανένας δέν τον £νοιωσε, κανένας.. δέν'τ'λν ε&, - V,;. \•. '/: 
κα\ μόν' ή στρίγλα ή μάνα του.κ' ή Εδα: ή:. ά8ερφή-Λρά ,'χ 
τον εΤδαν δταν πήγαινε ^ καΐ .τώμαθ'.δλ' ή. χώρό^.- . .\ >". .\ [ 



ν » « 4 « » 
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25α. Η ΡΟΔΟΣΤΑΜΙΑ. (αϊΤΟΘΙ).. 



•-* • • 
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Αυγερινός κ' ή πούλια , τ' άστρα της αύγης , 

και το λαμπρό φεγγάρι μ' έξεπλάνεψαν , 

κ(* δταν έβγήκε ό ήλιος μ' έξαγνάντεψεν• . ^ ' : .' "Ί 

εΙς το πλευρό της κόρης που ξενύχτησα. 

δ Γυρνώ, την κόρη γλέπώ που κοιμώντοινε• , ' ' :' - ι ι :> ί 
στέκω και διαλογουμαι πως νά της τοϋπω^ 
πώς νά την έξυτυγήσω την. πολυαγοςπώ* 
— Εύπνα , σηκώσου, μήλο, τρυφερή μηληά ^ * 
άνοιξ' τα. δυο σου μάτια, άνοιξ' τα νά ί^ής^: , ' 

10 που μ' ίκλεισεν 6 ήλιος μέσα 'ς το χλουέί* *, : 

— Έμενα $4 μέ λένε μήλο και μηληά^ ". * . . ; : . ^ - - 
μέ λένε γλυκό -ράδ^ και ροδοστ^ιμιά ^ • : .: : ••. τ ;'.ί 
κι' αν σ' ^κλειατεν & ήλιος φεύγεις τί^ βραδύς 






• - • «• • '■ ^ 



• V \. . Ι *.' 



ι - - 



(• ι 
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251. Η ΣΥΜΦΙΛΙΩΣΙ2. (ΠΑΡΓΑΣ). 

- Είκοσι" δύ^ ΚΰρίακαΙς κ' είχόσΐ'^ Δ€υτε^ι<," • •' ν- - '-' 
δέν είδα την άγάΐτη .μο^υ , δεν είδα- την κυρρ^μίίυ,, " : ; * 
και χθες την ^ϊδα 'ς το χορό.; που χόρευε 'ς τήμέ^η.."- . ι 
Κατάμΐ(ΐΛΐ?Λ μ'έκύτταζε, καΐ μέ τ' όχειλι μου εϊίεε^ ^ 

6 — ΙΙ^'ή(^υν,:ά7ρ:^νη κο^δρά, τόσον κα|ρέ ίίορυμμέν^ς'; - •• 
— Ή κάλια^του μ'έξώρισε^ μ'εδι^ξ^ άίτο κοντά ^αυ•- '.^: 
κ' έδώ κ' έκεϊ 4γύριζΛ για νά σ' αλησμονήσω, \ * - : ^' 
Εψές ήμουν* '< τή -μάνα μου , προψές 'ς την αδερφή ρ^ν^>«-' 
κι' άπ6ψε <ϊάν ιτοΐίλΐ €ρημο φωληά γυρεύω ναδρω. : ν. ; 

10 — ΆπΑψ* ΙλΛ ,'ς τέ σπίτι. μου, έ'λα' ν' άγαπηθρυμδ ^: ■> "τ^ 
νά φας ψαράκια σκαριστά , κι' αυγά τηγανισμένα 
νά πιής κι' άπ' το γλυκό κρασί δπου θά σε κερνάω• 

ΣτροφΥϊ του πρώτου κώλου του στίχ^ου α ίχ οϊμενα » του δέ 5ευτέρο»> 
α ματάκια μου γραμμένα »• Είναι (^σμχ του χορού•.. 
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252. Ο ΥΡΝΟΣΤ ΚΑΙ το ΦίΑΉΜΑ. 

Ζαμπ. 725,10. Ραδ8. 592. Αελ. 79,18. Χμ. 147,22 ιϊα> 218,40. Αιανοτράγ. 30ί. 

Σηκώθ' ή κόρη το ταχύ, τα μάτια γλ,υκανοίγει, 
βρίσκει άνοιχτον τονχόρφοτης' καν τύταλαπατημένον. 
Στέκει καΐ διαλογίζεται , και: μέ τό* νου- της λέγει : 
*Αν ήναι ξένου φίλημα, νι^ναιιρό ύστερνό του:, 

δ κι' αν ήν' άπο τον άντρα μου χαράμι νά του, γένη. 
Ευθύς τ ε λ ά λ η ν έβγαλε σ' δλο τό• β ι λ,α έ τ ν^ ' 
«Άκουστ', Ιαφζ^Ύ^ ί^ορφαις^ και σεις•.|} μαυρομμάταις ί 
το Μάη κρασί μήν-^νετε, 'ςτά χόρτα, μήν κοιμάστε, 
τι βγαίνουν κλέφτες; για φιλιά χα\ • περττίαταν τη νύχτα, 

10 σέρνουν ψωμί γιά τά σκΰλλιά νά ιίρ^ν νά.; μή^ γαυγίζουν^ 
σέρνουν και υπνοβότανο τς ώμορφαις νά ποτίζουν. 
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253. το ΠΟΔΑΡΑΚΙ. (ΓΡΕΜΕΝηΝ). 

Μ* ΐΒεφαν 99β(\ |α' έμάλωσαν χ«\ μοΟ ξΐιταν νλ μ.^ βγ^ίΐκ* > 
τη ρουγ* αΟτή ν« μή^ διαβΰ, νύφη προτοΟ να: γένΐϊ^* ^: ; 
Γιατί, γιατί να μη διαβώ , γιατί να μήν ιΐίρ49ω; . . 
έμενα ή μάνα μ^ έστειλε τριαντάφυλλα να μάί^ΐι^ 
β 'ΙΙτη σκάλα τ^ ^έρη βπάτησε για νάμιιγ} *ς τ6 πν^πάρΐ ^ 
χ^ έχει τςέφάνη το βραχΐ χα\ τ' άσπρο πο^άι;^ 
Τλ παλληκάρι βλέι^οντας πόδι ζωγραφισμένο» 
δίχως ραχί, δίχως χ^ασί, μεθάει το χαΟμένο* 
μεθάει χα\ τρελλαίνεται , χι' άπό τλ νοΟ του βγαίνει .» 
στάμναις νερ6 τοδ χύνουνε χ' ή γνώσί τοι^ χαμένη• . 
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254. ΤΟ ΣΤΑΜΝΙ. (ζαγοριου). 

Ήθελα για να μισέψω 
χαΐ χαράβι δέν εύρίσχω* 
τρέχω τώ γιαλό την άχρα 
βρισχω μια ξανθή χοπέλα 

6 όπου πήγαινε 'ς τή βρύσι , 
το σταμνί της νά γιόμιση. 
Τρέχω χα\ την καταφθάνω 
χαΐ το χέρι της της πιάνω. 
ΜοΟ τ" άφίνει , δέν χαχιένει 

10 χαΐ σιγά σιγά μου λέγει. 
— Μπρε ζουρλά παιδί, τί θέλε,ις; 
τ6 σταμνι θά μου τσαχίσϊ)ς. 
— » Χίλια δίνω για τή στάμνα 
δυλ- χιλιάδες γιά τ' εσένα. 



.: .:*. ,2^δ. ρ γϋναικοθηρας; ' : .' - ■ - 

». . . . , . . . . , - • . . 

■ * • ■ ' ..... ■ . ' • 

Σταφύλι [λοιτ κρυστάλλινο, το που βά [χείνγ)ς βράδυ ; 

— Και συ για μένα δέν πονείς , γιατί ρωτάς γιά μένα ; 

— Ανάθεμα κι' αν δέν πονώ , χΓ αν δέν αναστενάζω 
χι* αν δέν χρατώ τα διαβατά χαι βγαίνω χα\ τηράζω. 

δ Βάνω τόν ήλ» 'ς τ6:^ουνέ , και ^6' β^^ιβ 'ς^τοί^ς χίμΐτους, 
τόν άν^μο .το ^οσερα βάνω ^ς'τά παράλια. 
Φωνάξτε , πέςτε της χυρδς να βγί] . *ς πτύ παραθύρι ! - ' ; 

— Δέν έχει ά%ΐΜ ή κυρά νά βγγ| *ς τό παροί^ρι , ; 

είναι πιασμένη ΰέ δουλειά τ' άντρ6ς=τηζ •φτ«<ίν«ι 'δέ?ηινί5/ ^' 
10 — Μήνα αβφίαι δράκας νά τήν πιω, χαΐ ίίφιβίς νά <ϊτί{¥ ιτνβζω ; 
Έγώ είμ* ίν' ιίγρ^ πουλί , άγριο χελιδονάκι , 
κΓ βπου βρό^ :ιι£τρα χά^ωμα^ , κ" ίστα" £που βρΔ πλαγιάζω ^ 
βπου νά βρω γλυκό κρασί, το .πίνω , δέν νάφίνω' ^ 
8που:νά βρώ ξυνόκραιτί, το χύνω, δέν το πίνω, ' 
η κι*$π^ βρώ κάρην ώμορφη, φιλώ και δέ χορτ^ίνω^* 
κι' δπου βρώ «κόρην άσχημη μουντζένω κ^Ί διαβαίν^^. 
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256. ΕΤΕΡΟΝ. 

■ 

^£χω καιρό δέ φίλησα κόρη αρραβωνιασμένη , 
καΐ παντρεμένη μέ ;φλ(ύριά , καΙ βλάχα μέ γ ί ό υ ρ> τ 4 ν ι• 
Μ'έκάλεσε μι'.ί^χόντ^σ^α νά πάω νά ξενυχτήσω^ , ^ 
κα\ μούχε σίτινο ψ<|^ί , κι' αυγά τηγανισμένίζ , - 

6 μοδφερε καΐ γλυκί χρί^σΥ νά πιώ νά δυναμώσύ^ ^ 
μώστρωσε στρώμοίτα παχυά κ^Ι δυό προσ^φαλάδ^• 
Σκύφτω, φι>9& ^ί κούτσουρο , πιάνω , δαυλ\ )ιβΐμμ^γ<>; "- '! 
Μ* έκάλεσε καΙ μιά^τΐίκχή νά πάΐΐ|) νά ξ^νυ)^ΐ?ήΛί^ - ^ ; - - 
και μούχε κρΰινοψα>μί^ καν λάχανα» βρασμένα > ^ * ,, 

10 μοδφερε και κρυό ν^Ρ^νά ί«ώ γιά ν^χ'χ^τάσω, ' 
μώστρωσε στρώμα άτζ\ ^ακκιά, τραγιά πρύισ}ςεφαλάΙ(9(•. 
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Σχύφτω, φιλώ μ,ια πέρδικα, μια Ααρσινή τρυγωνα• 
Αρχόντισσα, να εΤχες χαθί) , φτωχή μου, να μοΟ ζήσγ)ς• 



1 « 
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257. ΕΤΕΡΟΝ. 



> •. ». . •^ 






Έπί|ρίΐ το κ^μάχι μου καΐ πάω νά κυνηγήσω;^ . 

Γυρίζω, τρέχ<ι), κυνηγώ, άπ' το πουρν' ώς το ^δειλι;, 

κυνήγι $έν άπάντγρα, δέν ίβγαλακυγτΙγΕΓ: :? .:::' ν.. ί> 

καΐ προς το γύρμα του ήλιου καΐ το. .βτασίλεμμά νρουτ '. — 

6 ΙρριΕα το καμάκι μου κ' έπιασα δυά .κορίίοσ^^ ν *^.'.τ :;.ν.•3 

; τώμορφο ,ή,τανε φτωχό, τάσχημο.ήταν,-πλβύ^ρω-ν ;. ^. • ^ 

Σηκόνομαι πολύ ταχυά'ς το πλούσια πρω'ώπάνω'! -: .•■; 

^ϋίώβγαλέ.σίτινο ψωμί κι*.αΟγά τηγανδσμέβα ^\: ».',.: 3 '.'χ 

μώδωσε;. καΐ γλϋκο κρασί να πιώ νά κάμω .3|:έφκ :./ ^:..3 

10 Σκύφτ', αγκαλιάζω κούτσουρο, φιλώ, δαυλί κομμένα; *. -ί 

Τ' άλλο ταχύ σηκόνομαι και 'ς το φτωχό ττηγαίνω^..:, 

Μώφ^ κρίθινο ψωμί και λάχανα βροισμένα^ ^ 

μώβαλε καΐ ξυνόκρασο , νά πιώ νά κάμω κέφι* 

Σκύφτ', αγκαλιάζω πέρδικα , φιλώ μιά περιστέρα. 
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258. Ο τσελεπής. (ΙΟΑΝΝ.). 



ί < 



'« 






* •: ίΐοΰ ήσουν , τσελεπή μου, δε .φάνηκες νάρθ[ί}ς? ; 

Ό Ίμιν Παρρσαι; σέ κράζει νά.•λ«γαρίαστής.\ ; ' :.'^''/. 
— Ανάψτε.. μου τσφιπουκι , βράστε καφφέν:νά π>ώ\: : '; Ανχ 
κι' άπόστερα• πηγαίνω για νά λργαρΜΚΤ'ίίΰαΛ'; : :: :.'^:^ '. λ; λ 
6 Άνά^βμά σε.^ μπνε , που /μ' αποκοίμισες ■• • - . ..\•5;. . '.'.λ) 
μου τΐήΐ^αν τή .Γΐαννο;>λα κίΐΐ δέ μ' Ιξόπνησβς• : ρ , .ν:; '::'! 
Γιρουσι θέ• νά.κάμ<ιι> ^μέ^' τά ;ν«μπ«κί5φιά^ •: ι- .'\\: '.•'" 
ν' αρπάξω ρτή .Γιαννούλα άπ τά ξανθά. μαλλίά^^χ :ν :;; /: χ 
γιρουσι θ^ νά κάμω.'μέσ'τ' Άρχψιανδρειόνί •- -;/•*; ' 
10 ν' αρπάξω τη Γιαννούλα άπο τον άργοίλειό. 
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Ανάγκασε , Για.νν6ιίλα , νά ν,άικγις :-το ίυαΐδΐ 
νά ιδούμε αν θα μοιάζη αύτδν τον τσελεπή. 

,« » Λ ■ «. . , ο - ■« •. -. ^ .. .^ . . ^ 

•Λ Γ, 1 • •Λ- "«^ ,••»>•-••-'• -.• ■■",*'■'"'' 1 % 

« ^> . ν .. . ^. ,» ... ΐ - ■ - . « ■ .• Ι ' - • '•■'•. .....-%. V ν ,. .- 

\ « Ο * • 

-" •■' . •> ' > , -4 

,,.•.-. . - . , . ... .,^ , ' •, 

» .. . Λ . • > » -' • • « • Ην 

γ2&^; ή •αγο?κιρτη;ςαςα καλογραία. '-<' 
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, :^ 






Πήρος- ?ςο "δρεπίςνάϊα μου « ' κ' έιττ}γα' ^γά 0έ'ρί(^ -, ^ 

.';,'-■.•, .:.: :*— μαύρα -μάτια νάφΓλήσω; 
^'Ολη-τητΛώχτα^Ιβέριζα μ' έ'να.ψιλρ ^^4γοζΐδ&," *; . 
^ : ;\γ τ •. '-ν •; . -^μ';1να κόκκινη λόυλοΰδί••" 
δ Κ' έξύπνησα «τα Σάλωνα α^αι τα η:ερ{χω(>':€λ'α*, 
.; ■ •' ."•"•' ; ■ --^ και τα κορίτσια '^λά/: " ■ 
Κ' έξύπνησα μια καλογρττιά μέσ' άπο το κελλί της , 

— πώκανε την προσευχή της. 
Σκύφτει , πετάει τα ράσσα της , κόφτει τα κομπολόγια 
10 — κι' αρχινάει τά μοιρολόγια. 

— Σύρτε , σταυροί , 'ς την εκκλησιά, ράσσα, 'ς τά μοναστήρια, 

ί/* ^ • *ττ- νά την -εϊχ-αν φξίγ} τά φεί&α. 
κ'έγώ θά πάω,τίά παντρευτώ^ να. πάρα>λεβ?ντά^^^^^ 

νά: μόα σφίγκη τ^'-^δίρμάκί-^ 
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,2βΟ, Η ΛΕΜΟΝΙΑ; 
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Πράρχνο •μα;ντύλί , κόκκινη" πο.διά • 
μφβαλαν μ α ρ ά ζ ι μέσα 'ς ^ήν κ^ίρδιά. - - 
ΑεΥμονίά μέ τ' άνθη κάι μέ τόν καρπό•*, Γ ;; 
στρώσε μου V τή ρίζα, ν! άποκρίμηθ® , ,! •^ 
6 ιγβ^ :να3^«άρω λίγ^ν δΐίν^ τ' ^ρφΛ^^ ^ - , / ''^ 
κ' ^ίδίΐτάτνά' φάγοδ^ •τ4ν'γλυκον- κάρπ^^^ '-; ^• • 'ί 
νά γλάιαγκαλιώ3Γΐϋ>•ν σΌά-*ο|^μϊ• 

και νά σϊ χορτάσω με γλυκό φιλί. 



ψ ' 
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261. Η ΡΑΡΑΔΟΡΟΥΛΑ. 



*ΣτοΟ Νάκα τ' άργανα λαλούν , 'ς του Νάκα τα παιγνίδια , 
6 Κώστας έπαντρεύονταν , πήρε Παπαδοπούλα• 
Λαλούν παιγνίδια κα\ βροντ^ίν ντουφέκια κο(ρυο^(λία^ 
χορεύουνε κα\ τραγουδούν , καΐ τρ^ν καΐ συχνοπ(νουν• 

» Το βράδ• βντας ίπλάγιασαν, δ Κωσταντί^ς ό {ΐα(!ρος 
τή νύφτί} δέν τήν φίλησε , τήν ηύρε φΐλη(Λενη• 
— Κόρη (λου , ποιδς σέ φίλησε , ποι&ς σ Ιχ» φίλημέγη; "^ 
— "Αντά ήμουνα μικρούτσικη , δέκα χρονών κορίτσι , 
μ* έστειλαν 'ςτίιν πνεμματικ^,νά μέ ξεμολβγήση 

10 κ* έσκυψε χ%\ μέ φίλησε , κα\ μ^ ηύρες φιλημιένη• 
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262. Η ΚΑΝΕΛΟΡΡΙΖΑ. 

. Κάτου σέ γιαλό , κάτου σέ περιγιάλι 
κορην άγαπ& ξανθή καΙ μαυρομμάτα , 
$ωδεκα χρονών χ% ό ήλιος δέν τήν είδε. 
Μδν' ή μάνα της μονάκριβη τήν Ιχει , 

* ρόϊδο τήν καλεΤ, τριαντάφυλλο τήν κράζει^ 
κανελδρριζα κα\ άνθι της κανέλοις. 
— Τ* έκιτρίνησες και τ' είσαι χλωμιασμένη ; 
Μήν αρρώστησες , μήν έκρυφοθερμάΟης ; 
— Δέν αρρώστησα ^ κρυφή δέν £χω θέ(^^; 

10 χθες τλ δειλινό, εψές αργά τ& βράδυ ^ 
πήρα τ6 σταμνι νερό να τό^ να ψί^ώτ^ . ^ 
κ^ ηύρα Ινα παιδί σα ν^ ήταν ξάδερφιός μου 
καΐ μ" Ιφίλησε 'ς τά μάτια καΐ \ τα. φρΰ£ία 
καΐ 'ςτά μάγουλα ποδχα το χοκκινάδι• . . 



Ό 
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2β3. Η ΛΟΥΛΟΥΔΠ. 



Πήραν τ' άίεοσχίος, πήρανε , πήρανε 'ς τήν αυλή σου^ 
χάτσε , Λο^λουδω ]λ\ νύχτωσε ^ 'ς τ6 {^ύλο {λήν πηγαίνιι^ς , 
γιατ^εινοα 6 νειο^.ό μυλωνάς χα\ σϊ διπλοζαγιάζει ,. . 
^'οου ΐ^αίρνει. ξάγκ 'ς τ' ίλεσμα , χαΐ ζάγι γιάτ^ έσένα^ 

» σοΟ χοφτει τα θηλικια σου , ψιλξΧ τα ^6 σου [ΐΑτια 
καΙ<.[ΐ«αραγχιάζ' ό κόρφος σου, χαλνάα τ^ πρόσωπο σου« 
*Η νύφ^ι & ^ριχράστηχε.της πεθερδς τα λβγ^α, 
πιάνει , φορτονει τ άλογο , 'ς τδ μύλο καΐ πήγαινες, 
βρισιιει τό μύλο χάρβαλο, το μυλωνά χοιμαται• 

10 — Καλή σου 'μέρα, μυλων£• — ^Α^^^'^^ {^'ν χαλώς ήρθες• 
ΑουλούΒω μ' , πιάσ^ τή μια μεριά χ' έγω πιάνω τήν άλλη 
χαΐ ρ-ύρε ^σε τ* άλογο , χ* οΐ λύχοι ας το φαίνε• 
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264. Η ΠΑΠΑΔΟΠΟΥΛΑ ΚΑΙ Ο ΚηΣτΑΝΤΗΣ. 

Παραχαλώ σε , Κύριε μου , πάψε '^ήν χαταχνιά σου , 
πάρε τήν πάχν' άπ' τ6 βουνό , του χάμπου τήν αντάρα , 
για ν' αγναντέψω κα\ να Ιδώ , τους χάμπους , τα ραβένια , 
έχει παΰ σχάφτουν μέ χαρά χΓ βργονουν οι ζευγίταις ^ 

δ νά ιδώ τι χάν' δ Κωσταντης μέ το γοργό ζευγάρι , 
οπώχείτ βόϊδια. δυ6 στοιχιά χι' αλέτρι σιδερένιο» 
Ό Κωστανχης^ δίν ωργονε μον^ £στεχε 'ς τή^ βρύσι. 
ΓΆνιίθεμα τον τον Παπ£, τήν ώμορφή του χάρη 
όπου μονάχη πήγαινε νερδ για να του φέρτι 

10 χι* άπο ,τή βρύσι γύρισε 'ς το σπίτι φιλημένη. 



Γ 265* Η ΒΟΥΡΓΑΡΑ. 

; Ζβ|ΐπ* 727,14. 

Άπο μιχρ^ς ώρφάνεψα/π& μάνα χαΐ πατέρα, 
χΓ άπύ: μιχρος 'ς τήν ξενιτειά έβγηχα νά δουλέψω 



1:4 



κ' επήγα κ' έρογιάίτηκα όέ μια κΟρά Βόυργάρα. 
Δώδεκα χρόνους έκαμα 'ς τά μάτια δέν την είδα 

δ κι' άμα -^φζ οδώδεχΰς^μπροστά ,τήν «ϊδα^ τήνί: ξβνάεβδίΐ^Ι . Ι 
( ^ιά μέρ' άντικριΟήκαμ^: σ^ μια μ.ηλγ)α του «χήφοα , , 3 . :.:ι 
βγήκ'( -ή . κυρά . ^'πα'. το ."λουτρό :, κ'έγώ • άπ'. ίτλ'νμπαρμτϊερημ'^• 
— Δ^ν μο3^ ^ κυ(^ ; τη ρόγα μοίί , δόςμόυττή^ δαύ^ίδφί ρι», 
γιατ' Όΐ:&χοί |Λοό νμώγραψαν; νά^ πάω.' νά- |ιΐι.2 χεαντρέ;^ν^ χ) ^ 

10 — ,ΓΑν )7ώ^^α:^ν:ψί .παντρειά έγω 6ά: (ύ 'ίϋθΕνίψίφΐΛ|, ::: χ 

από ταΐς τρεις, κοπέλαίς μοα•διάλεξε^•ίπαιά:.σ'άρ&ρι^•Ον ϋ' 

θέλεις τη. ρούσα ν^παρε', θέλε'ις τη -μαύρομμά?ϊϊΓ ^ ζ::.: .:ν 

θέλεις πάρε -τη γαλανή-, πρυ£ν άίτπρη^σΛν τό.'γάλ«;:^ ^ 

. : — Δέ : θέλκα. κόρη γοιλανη , δέ . βέλ6> μα^μμάφκ ί, :: - - ^ 

ΐδ [ϋιλώ ύξυρλ σγοαρόμ^οέλλη , ]5έλω:χοξγγελοφρύ$ά^; ^ λ . . . 

πώχει της χήνοίς-'^. λαιμοί, ^τής ιτέ^δικας.τάνμάτι^κ^ /.^..': 

θέλω την ώμορφη κυρά που μέ γλυκοκυττάζει 

καΐ μ' έχει σκλάβο δουλευτή 'ς τον κήπο τής αυλής ,της. 



^— ο- 
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^ ι:ο . :• , .266ν. Μ ΧΡΥ0ΒΡΥΣ1, , - .....•:-..: 

#<... ^. .>^•^^ ... ■■"•ι -ί -ν.. .»•. -ν.'• ^« •.■.•.. 

ΣαράνίΛ: πέντε.. Ευριακαίς, σαχράντα; τρεις, Δευτ^ις. .;-'.:... 
δέν είδα^ ίτά^ματάκιαμου τήν: κόρη π' αγαπούνε:, .'. ί/.: . .' 
και χθες τήν . είδα 'ς τσ-χορο που. χόρευε 'ς τή.-μέάη ,• .^ ./. . 
τά μάτια τά| χαμήλονε κΓδλο χαμογελοδσε ,. .:. . . /. ^ ' 
δ και μιά φρρά ''™ "^^'^^ παλλαις που διάβαιν' άπο !μ^ός•.μο*υ 
άνοιξε τ' άχειλάκι της: και σιγαλά -μου 'ρά.ε'ίπε,»" .. ^ ν.:.:- 

— Απόψε 'ς;τήν κρυόβρυσι θάρθίδ ν' ανταμωθούμε• .:... .-. 
Πώς νά το είπή τής μάνας της και πώς νά τήν γελάση, 
ποιάν αφορμή νά τής ευρή νά πάη 'ς τή βρύσ' έξώρας ; 

ιο — Μάνα μ' , νερό ,δέν Ιχουμε , κοιΐ τί θά πιουμ' απόψε ; 

— Κόρη μου , είναι πάρωρα ^^ ^άί πώς νά πας μονάχη ; 
Πήρε τή στάμνκχ κΊτ(ιι;χε,σάν .πέρδικα" πατούσε ^:..^ •::. '/• 
καρδιοχτί^ιίό'ϊσε κ'; έλεγε 'ς το δρόμο με'το νοΰτης: . .. \'\ 



^1 
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*Λ-ν ήν*.-ή: Ρρι^σι Ι^οναχή, δ φίλος α άν χοψΜτάι^.. 
χό,τ( ν4 3^άΜ.ω να αέ ίδή , το πώς νά' τλν ξυπνήσω; 
Να τον φιλήσω, ντρέπομαι , να τον χαϊδέψω , τρέ[Λω , 
νά τον ραντίσω μέ νερό , σκιάζομαι μην κρυώση. 

^Ηύρε τον φίλον «ξυπνον , τη βρύσι μονμονάχη, . . 
ηδρε καΐ τη μανούλα της βαρυά 'ποκοιμισμένη. 
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267. Η ΠΑΠΑΔΙΑ. 

4 * ' ' 

Κορίτσια στήσανε χορο 'ςτους ίσκιους, *ςτά πλατάνια, : 
χ έ(^ΐΊΰ^τα^ χ έλογιζόνταν κ' έγλυκοτραγουδουσαν , 
«Τή)ί £ίδετε την παπαδιά μ' δλη της την άρματα , : , . . : 
»τή:χρυσο3ΐέντητη ποδιά,. ταΐς άργυρα^ςτσκάδες, . 
»πώτρεχε πίσ!* άπό 'ναν νειον σαν όρνιθα 'ςτον τιέτο} 
,-;τ().»ουρ€μένος'6-παπας. £τρεχε:άπ6 κοντά:της. : ; 
;??^1ΐΜρή,.ποδΛΓφς',,ποΙ3. άφησες το στάτι , τά.7«χιδιά μας; 
>που μ' ρίφησες τά ίερά νά πάω νά λειτουργήσω ί \ 
»— ;Γνρνβ , παπα μου, σπίτι σου, γύρνα κάΙ 'ς τά παιδιά μας 
»κ' 4>^ι βά βρής και τά ίερά νά πας νά λειτουργήσης , 
»τ\ έγώ θά πάν' αντίπερα νά μάσω τά βαμπάκια.» 
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268. Η ΘΕΟΔΩΡΟΥΛΑ. 

Α«λ, 128,112. Χαβ. νΠ, 6. 

Κάτου 'ς το φραγκομαχαλα και ς το στενό σοκάκι , 

ή θοδωρουλα έστησε το κόκκινο μπα'ιράκι 

κ' Ιτρεχ^ν οι ανύπαντροι, κ έτρεχαν λεβεντάδες, .,"::: 

νά βλέπουν^ τά κάλλη της , ταις τόσαις νοστιμάδες• 

— ; "Ηθελα , βοδωρουλά μου , νά μπω 'ς τήν κάμαρα σοι> , 

κρυφά 'πό^ τοίίς γειτ^όνους σου , κρυφά πο τους γονείς σου. - 

— ; Έλα , λεβέντη μ' , αδριο άτι' τη μικρή την• πόρτα , * ■ ^ 

πουρνό, πουρνόκαι μούλωσε σ-αν ο λαγώς 'ς τά χόρτα, 
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ή μάνα ψι' πώι 'ςτήν έχχλησίά , αφέντης |λοι> *ς.τ^ ^μι^έλι 
κα\ τ' ά^βρφάκια ρ.'. 'ς τ6 σχολείο , κ^Ι τ•ρύγησ* ^' (Αέλι«' 



ο 



269. Η ΜΑΡόΥΣΙΩ ΚΑΙ Ο ΠΑΚΟΥΠΗΣ. (γρεββενιιν). 



< » 



Έκινησ' δ Γιακούπαγας κ' έπηγε 'ς τη Μαρούσιω* 

— Μαρούσιω μι' , καλησπέρα σου , καΐ που ειν' δ Παναγιώτης ; 

— Ό Παναγιώτης £φυγε, βγ•^κβ νάφέρη γύρα, 
νά κάμη γύρα 'ς τα χωριά , γύρα 'ς τδ βιλαέτι , 

* νά μάστ) τδ χαράτσωμα , κ' έγώ είμαι ρ^ναχή (χοα - ' 

— Μάρω μου , πάρε κι' άλλαξε , φόρεσε "εά καλά σοο ^ . ^ 
και στρμσ' απάνω 'ς τδν δ ν τ α 8ιπλα. προσκεφαλάκχα/. . 
κΓ άναψ'τ^άργυροκάντυλο,, καΐ.τ' άργυρι2;.σαμ.τάν;ιικ• 
Ό Παναγιώτης πρδβαλεν άπδ ψηλή ραχούλα: : 

10 και γλέπει φως 'ς τδ σπίτι του και λάμψι 'ς τδν δ^ν "Φ 2 τ^υ. 
; : *--- Μήνα ή γυΛηχϊκά μ' δέ μπορεί, μήνα καΐτδ ,^ΟλίΚ μβι$; 

Δίνει βΛσιά τ' αλόγου. του και σαν πουλί πετάει^ ' 
.^ κρυφανεβαίνει'ς τδν όντα, γλέπει τήνάτιμιά.τ«υ, . '■■ 

και^μέ τδ αίμα δυδ κορμιών τήν πλένει ^τάν λεβέντης* - 



ίΛ 



ίί 



270. Η ΓΑΡΟΥφΑΛΙΑ. (κουρεντων). 

Τούτον τδ Μάη με ταις δροσιαίς , τούτο τδ καλοκαίρι 
έκίνησ' ή Γαρουφαλιά νά πάη νά θερίση• 
είχε δρεπάνι δαμασκί , παλαμαρί^ ασημένια 
κα\ 'ς τά δερβένια θέριζε, γοργά τά-δ^ματιάζει , , ^" 

κα\ 'ς τά ,δεμάτι' ακούμπησε κί' έπιανε τήν κα)ρδ6ά .της; •- 
— Μάνα , ή καρδιά μου με πονεί, μάνα , μέ σφάζ' ή μέσι/ί'. 
, •'-^Χορη μ'^ ήαρρώ κ' έκρύωσες , θαρρώ χ' Ιπλευριτώθης. 
-::^ ΜανοΟλά :μου , δεν κρύφσα , πλευρίτη^ν έπ?5ρα, , . ^ 
10 τρέξε 'ςτήχ^.γΐ^ά μζίμμή , γκ^τ' είμ,' άγγαστρωμένη ^ ^ 
— ^^ΤΙ ^^ζ, μωρή κρψόχρο^νη κι' δλιγοζωϊορμενη. . • 
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— Τί θέλεις, ριάνα [λ', να σου είπώ, τί να σου μιολογήσω^ 
θα κά{Λω Εναν χρΰσον άητό , Ιναν χρυσον πετρίτη. 



! 271. Η ΕΛΕΝΙΤΣΑ. 

Που π^ς^ Αενίτσα μ' , |^Όναχή , τώρα το βράΒυ βρά^υ; 
— ^Iάνω \ς τη θεια μου τη Γιάννου , πάνω να νυχτερέψω, 
να γνέσω τα σκουλάκια μου, να φτιάσω τα προικιά μου, 
βρακί να φτιάσω κεντητό τ' άρραβωνιαστικου μου , 
« να φτιάσω κ^ντηστόμπολα γι' αυτήν τήν πεθερά μου. 
Κ'ή Έλενίτσ' άντίς να πάη είς τη Γιάννου τη θεια της, 
έχτύπησε 'ς τρυ φίλου της καΐ τ' άγαπητικου της , ' 
κ' £γνεσ' έκεϊ καΐ γύφανε φιλιά δλη τη νύχτα* 
αυτά ήταν τά γνεσίματα, αυτά ήταν τά προικιά της• 
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272. Η ΓΕΙΤΟΝΟΠΟΥΛΑ. 

Απόψε δεν κοιμήθηκα και σήμερα νυστάζω , 
γιατί πολύ κουβέντιασα με μΓάγαπητική μου , 
μέ μιά. γειτονοπούλα μου ξανθή και μαυρομμάτα , 
πώχει τδ μάτι σαν έληά, τά φρύδια σαν γαϊτάνι. 
6 Μου μήνυσ'- άπ' το δειλινό κ' έπηγα προς το βράδυ , 
κι' δλονυχτης έπαιξαμε τς αγάπης το παιγνίδι , 
πέντε βολαΐς άπο βραδύς και τρεις το μεσονύχτι , 
κα\ τρεις προς το ξημέρωμα φόντας λαλούν τ' αηδόνια. 
λαλούν τ' αηδόνια τρεις βολαις κ' έγώ 'ς ταις άγκαλιαίς της. 
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/, 273. Η ΑΝΑΓΝΩΣΤΑΙΝΑ. (ζαγοριου). 

*Κλχ9 ί ακονι πώχετε έσεις ή Ζαγορισιαις, 
.' ^ή νύχτα πάτε γιά νερό , τη νύχτα καΐ 'ς το μύλο. 

12 



Τ78 

: 'ϊ'Τί '^ύχ'^* ή Άναγνώσταινα έσυνταξε τη μούλα , 
κ' έκίνησ' ή νοικοκυρά 'ς το [χύλο γιά ν' άλέση•^ 
6 ή [Λουλα την άλάθεψε , κι' άντις νά πάη 'ς το [χύλο 

την ^φερε κρυφά κρυφά σέ [Λΐά *ρη[λη καλύβα. 
— Μουλά, που π^ς, που (λ' έφερες; δεν είν'έδώ δ μύλος! 
— Έδώ εΤν' δ νειδς που σ' αγαπάει , δ νειές που σέ προσμένει* 
τον μύλον βρίσκεις δφκολα καΐ το νερδ δέ στυφτεί , 
10 χρυ φίλου ταις γλυκαγκαλιαις δέ βρίσκεις δταν θέλγ)ς. 
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274. Η ΠΟΛΙΤΙΣΣΑ. (αυτοθ»). 

Μωρή κυρά πολίτισσα, μωρή ξεπατωμένη, 
αν άγαπας τον άντρα σου , τον ξένον τί τδν θέλεις ; 
— α άντρας μ' εΤναι μάρμαρο , δ ζένος είναι δέντρο , 
σαν κυπαρίσσι φουντωτό πούναι *ςτήν 'Άγια- Μαύρα , 
που πήγαν και τδ φύτεψαν δυο άξια παλληκάρια. 
ϊδν άντρα μου τον αγαπώ , τον θέλω νά μου φέρνγ) , 
τον ξένον τον γλυκοφιλώ γιατί ξενοδουλεύει. 
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275. Η ΔΗΜΟΣ ΚΑΙ Η ΤΟΥΡΚΟΠΟΥΛΑ- 

Ακουστέ τδ τί γίνηκε τούτην τήν εβδομάδα• 
δ Δημός μας άγάπησεν ώμορφη Τουρκοπούλα, 
Παρασκευή τήν χάρηκε, Σαββάτω δλη μέρα: 
κα\ τδ ταχύ τήν Κυριακή έβγηκε νά πηγαίνη. 

^• Τον πιάσανε , τον δέσανε , και παν νά τον κρεμάσουν , 
χίλιοι πηγαίνουν δμπροστά καΐ πεντακόσιοι πίσω, 
κι' δ Δήμος εις τή μέση τους δεμένος, μαραμμένος , 
σαν δυο μερών τριαντάφυλλο κομμέν' άπ* τδ κλωνάρι. 
Ή Τουρκοκόρη τώμαθε , 'ς τδ παραθύρι βγαίνει , 

10 — Δήμο , του λέει , μή σκιάζεσαι , και μή πολυφοβειέσαι• 
θα πάρω γρόσια 'ς τήν ποδιά και τά φλωριά 'ς τή τζέ τιη , 
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χι' αν δέ μοΟ φτάσουν τα φλωριά, πουλώ τα δαχτυλίδια 
κΓ αν δε (χου φτά<ίουνε κΓ αυτά πουλώ ο,τι άλλο ϊγω. 
Έσύ Κατή , έσυ κριτή , που ξέρεις άπ6 κόσμο , 
15 είδες ά[χπέλ' άκλάδευτο και νειον χωρίς αγάπη ; 



276. Η ΞΕΝΟΠΑΝΤΡΕΜΕΝΗ. 

Παλληκάρια [Αου, Γρεββενιτόπουλα 

χαΐ Χα(^ιώτικα , Ζαγοριανά , 

τι κυττάζετε και με Οιαμάζεστε ; 

Μ' είχ* ή αάνα μου κόρη μόν' μονάχη , 
θ μ'έπροξένεψαν κα\ μ' αρραβώνιασαν 

μέσα 'ς τή Φραγκιά , την έρωταριά. 

'Άντρα μώδωκαν Φράγκο πραμματευτή , 

Φράγκα ιιεθερά, σαν την τριανταφυλλιά 

κ' ηύρα καΐ πολλά καλφούδια ν ώμορφα , 
10 τρία τέσσερα καν δεκατέσσερα. 

Το μικρότερο , τλ διατανίτερο , 

το κουβέντιαζα και μ' έκουβέντιαζε* 

— Σήκου , νύφη μου κι' άρχοντονύφη μου ,. 
σήκωσ' το παιδί , πάρ'το 'ς το χέρι σου , 

ΐδ κ' £βγ* αγνάντεψε καράβι πώρχεται* 
αν δϊίς κόκκινο, έ'ρχετ' δ άντρας σου , 
αν δής πράσινο, ερχετ' δ κάλφας του. 
ΕΤδα πράσινο κ' ήταν δ κάλφας μας• 

— Πές μου , κάλφα μου , το που εϊν' αφέντης σου ; 
20 — *0 αφέντης. μας άλλου παντρεύτηκε , 

πήρε μιά καλή , τή λέν "Αναστασία• 

— Νά ζής , κάλφα μου, ποια εΤν* καλήτερη ; 

— Σ' είσαι, μπ ο Ολ ά μου , σ'εΤσαι καλήτερη• 

— Νά ζγ^ς, κάλφα μου ,. ποια εϊν' γλυκύτερη; 
2δ — Έσύ, μ π ο υ λ ά μου , είσαι γλυκύτερη. 
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' Μ' ίψεμμά^ισε το διατανόπουλο 
. και μ' έφίλησε , (α' έγλυκαγκάλίΛσε. 
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277. Ο ΚΑΛΟΓΕΡΟΣ. 

Κάτου σέ γιαλό , κάτου σέ περιγιάλι , 
κόρ' αγάπησα δώδεκα χρονώ ήταν . 
[χηνες ίτρεχα 'ς τα βρόχια νά την βάλω , 
δέ [λου βόλεσε νάτήν γλυκοφιλήσω," 

δ και μ' ώρμήνεψαν ,τά συνομήλικα μου : 
Έβγα σέ βουνό , σ* ένα μαρμαροβουνι , 
φτιάσε μιά 'κκλησιά , Ιν' άγιο μοναστί|ρι ^ ' 
βάλε σήμαντρα , βάλε κα\ καλόγερους. 
Σήμαντρα βαρούν , τραβάν τα παλληκ4ρια ,. 

10 τρέχουν ώμορφαις , ζανθαίς, μικρά κορίτσια, 
'ς τον πνεματικο νά τά ξεμολογήσγ). 
"^Ηρθ^ μονάχο και το μικρδ κορίτσι 
κ' έτρεξε νά πιη νερον άπο τη βρύση. 
— Στάσου, μπρ^ μικρό , νά σέ ξεμολογήσω 

15 κ' έπειτα περνάς νά πιί)ς και νά χορτάσΥ)ς , 
γιατ' έχάλασεν ή κάνουλα της βρύσης. 



278. ΕΤΕΡΟΝ. (ΖΑΓρριογ). 

Κάτου σέ γιαλό , κάτου σέ περιγιάλι, 
κ^ρην αγαπώ είκοσι δύο μήνες 
καΐ δέ μπόρεσα δυύ λόγια νά της κρίνω-^ 
Μέ ώρμήνεψεν ένας σταυραδερφός μου: 
Γύρε σέ βουνό , σέ μαρμαρένιον τόπο , 
μ,άσ' ασπρόχωμα και κόκκινο λιθάρι , 
φκιάσε μιά 'κκλησιά κ' Ιν' άγιο μοναστήρι* 
βάρε . σήμαντρο ν' άκούσ' ή χώρα νάρθγ} . . 



• . Γ 
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για νά 'κλησιασ'θοδν ^ γιά νά τους εδλογή(ΐ>)ς. 

^ο' Γιά 'ίο πώρχεται καΐ τ' ώμορφο κορίτσι•" 

σαν τριαντάφυλλο μισάνοιχτη μπουμποΟκι, 
> κι' 2ταν Ιφυγεν , Ιφυγε (χαραμμιένο , 

. σαν τριαντάφ^λλον εΙς το νερύ ανοιγμένο. 
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279. ΤΟ ΑΦΙΛΗΤΟ ΚΟΡΙΤΣΙ. 

Χασ. VII. 34. 

■ • ι 

Τρεις χρόνους έπερπάταγα μ' ένα γλυκό κορίτσι 
κΓ ακόμα δεν- το φίλησα , κ'ειχ' ή καρδιά μου λαύρα" 
νά τ' άφινα αφίλητο θα γέλαγαν μ' έμενα, 
Πεζευω , δένω τ' άλογο , κρεμάω τ' άρματα μου , 

δ φιλώ την κόρη τρεις φοραίς , *ς τά μάτια και 'ς το στόμύ^ 
κι' άνάαεσα 'ςτά δυέ βυζιά ^ 'ς τη μέσ' άιτο τά στήθη* ^ 
— Εένε, μ' έγλυκοφίλησες 5 μου π•ί}ρες δ^τι είχα 
καΙ τώρα 'τυώς μ' άπάριασες σαν καλαμιά 'ς τ6 βάλτο ; 
Εένε:, νά σκ"άστ|^ ά μαυρός σου, ν'άστράψη νά σέ κάψη 

10 κα\ το κορμί σου ή μαύρη γ•?ίς ποτέ νά μην το λυώση^ ' 
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380. Η ΠΩΛΗΣΙΣ ΤΗΣ ΣΥΖΥΓΟΥ. 

' Τοιηαδ. ητ. Ρα5. 434. Χα?. VII, 12. 8ο!ϊΓηΐ(11 194, 5β. 

*Ένας κοντός κοντούτσικος, πούχ'ώμορφη γυναίκα, 
του την ζηλεύ' ή γειτονιά , του την ζηλεύ* ή χώρα* 
χρέη πολλά ν έχρώσταγε και θέλ' νά την πούληση» 
Παρασκευή την έλουσε , Σαββάτω τη στολίζει 
καΐ το πουρνο την Κυριακή τη βγάνει 'ς το παζάρι. 

— Π^υλ^ μιά κόρη λυγερή , ξανθή κα^ μαυρομμάτα^ 
Βγαίνει τ% χήροί^ -δ υίος τ6ν πουλητή ρωτάμ. 

— ζ Κ-οντέ , πόσίΐ τήν ώμορφή, πόσο τή μοί^ρομμάτα ; - 

— Τώνατης χεϊλι χίλια δύο, και τ' άλλο^ ^υ^ χΛιο^δες^ 
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ΙΟ και το χρυσό 'της το Χορμ.\ ξετΐ|Λω(Λον δέν'Ιχεί^ 

— Κρατεί, κοντέ, τη σκούφια σου και [χέτρα νά σου 8ώσω« 
Τήν ,πηρε κάτω 'ς το γιαλό , τη μπάζει σέ καράβι , 
'ς τήν πρύμ' έμπηκ' ή λυγερή και τα πανιά φουσκόνουν 
κ' δ νειούτ(3:ικος της χήρας γυιός έμπηκε για νά παίξουν. 

Τ!> πρώτον κώλον του στίχου έχει ώς στροφην «Γ'άηΧόνι, τ*άηίόνι» 
τ^ δε δεύτερον «τ' αηδόνι, τ' άηδονάκι». Εθίζεται εις τ6ν χορόν• 



281. Η ΒΟΥΡΓΑΡΑ ΚΑΙ Η ΠΕΡΔΙΚΑ, (γρεββενων). 

Μικρή Βουργάρα θέριζε σ' ενα κοντό κριθάρι , 
είχε δρεπάνι δαμιασκι , παλαμαριά 'σημένια , ■ 

γοργά , γοργά ν έθέριζε , γοργά καρδιοπονουσε' 

μέσ' το δρεπάν^ ακούμπησε παίδι γιά νά γέννηση 
δ κα\ 'ς τήν ποδιά της τώβαλε , κ' έ'τρεχε νά το θάψη. 

Μιά πέρδικα τήν σταύρωσεν εις Ινα σταυροδρόμι. 

— Που πας, Βουργάρα , το παιδί , που π^ς γιά νά το .θάψης; 

Δέν εϊναι κρίμα κΓ άσπλαχνιά νά μήν το κουναρίσης; 

Έγώ 'χω δώδεκα πουλιά κανένα δέ σκοτόνω 
1 • και συ ^χεις £να μοναχό και δέ θά τό φυλάξεις ; 

— "^Αν £χης δώδεκα πουλιά , ταχείς μέ τήν τιμή σου , 

κ' έγώ 'χω 2να μοναχό μόν' τώχω δίχως άντρα. 

— Άλλοιά του που 'ςτό φονικό θάφτει τήν έντροττή του! 

Την περίεργον ταύτην άλληγορίαν άπαντω^χεν καΐ 2ν τινι (^σματι τϋς 
συλλ. ΓαυπβΙ (II, 392.) 
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282. Η ΜΟΙΧΑΛΙΣ. (παργας). 

* 

Αύγχρινός θέ νά γενώ νά βγω 'ς τή γης νά λάμψω ^ 
νά δείξω τή μελαχρινή δπώχει άντρα κα\ φίλον 
δ άντρας της 'ς τή φυλακή κι' ό φίλος της 'ς τό σπίτι ^ 
'ςτή φυλακή ψωμί ^τωχό, καθάριο τρων 'ς τό σπίτι• 
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6 Έλατ'^ άφοχ()ασθήτέ με , τ' όνειρο που ειδ' άποψε : 
τον φίλο μ' είδα κυνηγό , τον άντρα [χ' είδα λάφι. 
θέ' (Λου , κα\ να το σχότωνεν 6 κυνηγός τ' αλάφι ί 
Και πάλ' άφο^ςρασθητέ [χε τ* όνειρο που ειδ* απόψε : 
τ^ν άντρα μ* εΤδα μάρμαρο ^ το φίλο μ* είδα εικόνα* 

10 νά πατούνα χ6 μάρμαρο να φίλεια την εικόνα ί 



III. ΓΑΜΗΛΙΑ. 



283. ΕΙΣ ΤΟΝ ΣΤΟΛΙΣΜΟΚ ΤΗΣ ΝΥΜφΗΣ. (ΙΩΑΝΝ.) 

Ντύσου ^ στολίσου , λυγερή , ντύσου , στολίττου, κόρη , 
γιά νά φανής είς τ6 γαμπρό κήπος κα\ περιβόλι/ 
'Όλα τ' αηδόνια ζήλεψαν κ' έπέταξαν μπροστά σου 
κΓ δλζΐ λαλοδσαν κ* £λεγαν , χαρά 'ς την ώμορφιά σου»^ 
Έχεις μαλλιά τετράξανθα 'ςταις πλάταις σου ριμμένα ^. 
Άγγελοι σου τά χτένισαν μέ τά χρυσά τά χτένια. 



284. ΕΤΕΡΟΝ, (περιχ. ^ηΑ^^.) 

Γιά φέ^τε χτένια διαλεχτά μέσ' άπο την Όλλάνδα^ 
νά χτενιστούν χρυσά μαλλιά μέ τόσην ώμορφάδα^ 
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Χτένι [Λου κα\ χτενάχι [Λου και άργυρο μου χτβνί', 

8ιάβα πως διαβαίνεις 

και τρίχα μην της πέρνης• . 

Λαλείτε, ντέφια καΐ ^ολιά^ 

στολίζεται χρυσή κυρά• 
Άξίζ' ή μέρα ή σημερνή φλωριά μέ τύ χαντάρι, 
που θ' αντάμωση τέτοια νειά μέ τέτοιο παλληκάρι. 



285. ΕΙΣ ΤΗΝ ΕΝ ΤΩι ΟΡΑΝΙΩ. ΤΟΡΟΘΕΤΗΣΙΝ 

ΤΗΣ νύμφης, 

Έδώ 'ς αυτήν τή γειτονιά έφύτεψε κεράσι, 
τ' αντρόγυνο που θά γενή , νά ζήση νά γεράση. 
Βασίλισσα των γυναικών , σουλτάνα τών κυράδων , 
στολίδι τών αρχοντισσών , διαμάντι τών νυφάδων, 
Β άσπρ' είσαι κι' άσπρη φαίνεσαι , κι' άσπρ' εΤν' ή φορεσιά σου , , 
κι' άσπρα λουλούδια φύτρωναν αύτου 'ς το κάθισμα σου. 
Έσ' εΤσαι πύργος μέ γυαλιά , κασσέλα μέσεντέφια, 
έσ' είσαι το καλλίτερο απ* δλα σου τ' αδέρφια. 
Άγγελοι σου ζωγράφισαν το καγγελοφρυδδ σου 
10 καν το κοντύλι Ιίσταξεν έληά 'ς το μάγουλα σου^ 

*Όταν σ' έγέννα ή μάνα σου δ ήλιος έκατ]έβη,> . .' ..- 
και σώδωκε τήν ώμορφιά καΐ πάλι πίσ* άνέβη. \ . ' 
Ποιος ήταν ό προξενητής , που νά εϊγέ.φάτ}. κανέλα., 
π! αντάμωσε τέτοιον άητο μέ τέτοια περιστέρα 1 ; \ 
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286. ΕΤΕΡΟΝ, (παργ. και ρρεβεζ.) 

Εις το σκαμνί που κάθησες , ξηρά ήτανε τά' ξύλα , 
κι' άπ^ τήν ώμορφάδα σου άνθουν και βγάνουν φύλλα. 
*Ότα,ν σ' έγέννα ή μάνα σου, είχαν τ' αλάφια σχ^λη., ι 
και σώδωκαν τήν ώμορφιά οί δώδεκ' απόστολοι* : . : . . 
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δ Άπ' δλα τ"* άστρια τ ουρανού Ινα εΐν' δποΟ σου [χοιάζει 
Ινα ποΟ βγαίνει την αυγή όταν γλυκοχαράζη. 
Άγγελοι άπο τους ουρανούς με προσταγή Κυρίου 
κατέβηκαν κα\ σώδωκαν τήν λάμψη τόυ ηλίου. 
^Εχεις μαλλιά τ Άβεσαλώμ , του Ιωσήφ τα κάλλη , 

10 καλότυχος, καλομοιρος, δ νειος που θά'σέ πάρη* 
Χαρά 'ς τή μάνα του γαμπρού , τήν πεθερά της νύφης, 
όπώκαμε τέτοιον υίδ ζευγάρι τέτοιας νύφης. 
Ποιος ήταν δ προξενητής (κτλ. ως ανωτέρω). 
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, 287. ΕΤΕΡΟΝ. (ΡΕΡίχ. ιοανν.) 

Ποιος ήταν δ προξενητής, που νάχε φάη κανέλα, 

'π αντάμωσε χρυσδν άητδ μέ τέτοια περιστέρα. 
/Ηλιος ήταν προξενητής , 
αυγερινός στεφανωτής. 
5 χαρά 'ς τη μάνα του γαμπρού . 

καΐ σ' δ'λο το πεθερικό , 
οπού θά μπάσουν τέτοια νειά , 
ώμορφη και νοικοκυρά , 
χρυσδ .καμάρι του σπιτιού," 
10 βασίλισσα της γειτονίας. 
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288. ΕΙΣ ΤΟ ΞΥΡΙΣΜΑ ΤΟΥ ΓΑΜΒΡΟΥ, (ιωανν.) 

Φέρτε ξυράφια δΐαλεχ-ΐά μέσ'.άπο τήν Όλλάνδα, •; ' 
νά ξουριστόυν χρυσά μαλλιά μέ τέτοιαν ώμορφάδα.• "^ 
]}όσο,σοΟ πϊρέπ: το ξούρισμα , ,μέ γεια σου , μέ χαρά σρυ,^ 
κα\ 'ς τά γεντσούρια- σου μέ γυ^ό , νά χαίρέτ' ή καρδιά σου, 
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289. ΕΤΕΡΟΝ, (περιχ.). 

Μπρε χρυσέ [Απαρμπέρη , χι' άργυρδ ξυράφι , 
πέρνε άγάλι' αγάλια τη χρυστ} του τρίχα , 

' τρίχα μην τ' άφίσγις και τον άσχημιίσης , 
τ' είναι χαΥδεμιμένο , ζαχαροθρεμμένο , 

5 ζαχαροθρεμμένο χα θεοφκιασμένο. 
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290. ΕΤΕΡΟΝ, (ζαγοριου). 

Εούριζε , μπαρμπέρη , μέ το χρυσό σου χέρι 

τρίχα μην του κόψης άπο τα μαλλιά του , 
γιατί τάχει χάρι άπ^ το νουνο του. 
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291. ΕΙΣ ΤΟΝ ΣΤΟΛΙΣΜΟΝ ΤΟΥ ΓΑΜΒΡΟΥ. 

Κάτου σέ γιαλό , σέ περιγιάλι 
νύφ' αρμάτωναν , γαμπρό στολίζουν*" 
γαμπρον ώμορφον και παλληκάρι ^ 
μέζανθά μαλλιά, μέ πλατειά φρύδια, 
δ μοιάζει τον άητο και τον πετρίτη. 
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292. ΟΤΑΝ ΜΕΤΑΒΑΙΝΗ Ο ΓΑΜΒΡΟΣ 

ΕΙΣ ΤΗΝ ΟΙΚΙΑΝ ΤΗΣ ΝΥΜΦΗΣ. (ΖΑΓΟΡ.) 

Μου μήνυσεν ή λυγερή να πάω ν' άρραβωνισώ 

πρΙν κατεβάσ' δ Δούναβις καΐ τρέξουν τά ποτάμια• 
'Εγώ θα πάω να την εόρώ, κι'άν βρέξγ], κι* αν χιονίση^ 

. κι' αν κατεβάσ' δ Δούναβις καΐ σύρουν τά ποτάμια^ 
6 'ς το δαχτυλίδι μου πατώ , 'ςτή βίρα μου περνάω. 
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293, ΕΤΕΡΟΝ. 



Για Ιβγ', αφέντη , έβγα , σελλώσετε το γρίβα , 
βά^τ' άσηι^ένια σέλλα, σκάλαις μαλαμμ,ατένιαις , 
βάλτε και 'ς.το λαιμό του {/.αλα[Αματένιο γκέ[Λΐ, 
νά χαββαλκέψ' 6 Ρήγας να πάη να φέρη νύφη , 
δ νύφη και.κυρανύφη κι' άρχοντοθυγατέρα• 
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294. ΕΤΕΡΟΝ. 

Κίνα Βεντρί μου , κίνα , 
κίνησε , κυπαρίσσι , (δις) 
νά πας νά βρής τη λεύκα (δις) 
τη λυγεροκλαδούσα , (δις) 
6 σψΛ σου νά την στήσγις (δις) 
νά την γλυκοδροσίσης., (δ\ς) 
δταν φυσάη αέρας (δις) 
. νά σκυφτής νά φιλιέστε. 
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295, ΕΤΕΡΟΝ. 

Χασ. III. 23. 

Τρέχουν τά νερά , τρέχουν ή βρύσες , 
'^Ρ^Χ' ή αρχοντιά νά Ιδή τον Ρήγα 
ή άρχόντισσαις νά τον παινέσουν , 
τ'άρχοντόπουλα νά τον ζηλέψουν 
δ τρέχει γιά νά ίδή ή χώρα ίλη 
ώμορφον γαμπρό και παλληκάρι. 



Ό — - . " 



.ί ■ »■ ι 



ι 
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296. ΕΙΣ ΤΗΝ ΑΝΑΧΩΡΗΣΙΝ ΤΗΣ ΝΥΜφΗΣ 

ΕΚ ΤΗΣ ΠΑΤΡΙΚΗΣ ΟΙΚΙΑΣ. (ΙΠΑΝΝ.). 

Γ 

"Εχετε γεια , πατέρα μου , κα\ σύ , γλυχειά [Αου [χάνα , 
Ιχετε γεια , ά^ερφάχια (λου , χαΐ σε?ς , 8ιχο\ χάΐ φίλοι ^ 
έγώ πάνω 'ς το σπίτι μου κα\ 'ς τ6 πεθερικδ μου , 
πάνω να μάθω γράμματα να γράφω τα καλά μου• : 
Έχετε γεια, γειτόνισσαις , καΐ σεις, γειτονοπούλαις , 
κι' έγώ πάνω 'ς το σπίτι μου κτλ. 
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297. ΕΤΕΡΟΝ 

Χαο. III. 15. 



'Ήλιος' £φεξε κΓ άητος έμπηκε , 
πέρδικ' άρπαξε και πάλ' έβγηκε^ .' 
άσπρη κι' ώμορφη καΐ μαυρομμάτα ^ 
και μικρούτσικη σαν περδικοΰλα• 



298. ΕΤΕΡΟΝ, (ζαγορ.). 

*Άσπρη κάτασπρη ζαμπακιά κ' εΤχα χαρά μεγάλη , 
την είχα 'ς την αυλή μου δ ξένος ήρθε κι' άλλόξενος 

τη σκάλιζα , την πότιζα, τη ζαμπακιά μου πήρε. 



299. ΕΤΕΡΟΝ. 



Κάτου 'ς τά λιβάδια δένδροσολογιεται. 

καΐ 'ς τά λιβαδάκια — Μουλά , γιά δέ βόσκεις 

βγαίνουν μούλαις βόσκουν , δέν δροσολογιέσαι ; 

καΐ δροσολογιώνται* . — τί καλό ίχω ή μαύρη , 

δ μΓ άπ' αύταΐς δέ βόσκει , ίο τί βοσκή νά κάμω ; 
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Φεύγ' άπ' τον πατέρα [λ" χ' εΐ[Λαι [Λαρα[Λ[Λενη , 

κ' εΙ[Λαι μαραμμένη , ΐ6 φεύγ' άπό τ' αδέρφια μι' 

φεύγ' άπ'τή [χανούλα (λ' χ* είμιαι μαρα[^ι[^^νη. 
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300. ΕΤΕΡΟΝ. 

ι* 

ί ■ 

Τρέχουν .τα νερά , τρέχουν ή βρύσες , 
τρέχει για να ίδή ή χώρα δλη 
τρ καλ6(Λθΐρο , το χρυσαηταϊρΐ , 
νύφην ώριορφην , κα(λαρω(χένη 
δ χι' ώμορφον γαμπρό και παλληκάρΐ• 



-ο- 



δοί. ΕΤΕΡΟΝ. 

*Όλοι διάλεγαν σπαθιά , μαχαίρια , 
διάλεξ' δ γαμπρός την κάλλια νύφη• 
ποΰ την ηυρηκε , που ήταν κρυμμένη ; 

— 'Σ της μανούλας της ταις άγκαλούλαις. 

— Πώς την άφηκαν τόσοι λεβέντες , 
τόσοι χωριανοί καΐ τόσοι ζένοι ; 



302. ΕΤΕΡΟΝ. 

ι 

Κάτου 'ς το Δαφνοπόταμο , 
δπου εΤν' ή δάφναις ή πολλάίς , 
όπώχουν τόν δαφνόσπορο , 
διαβαίνει νύφη και γαμπρός , 
κ' έκει τ' αηδόνι κελαΐδει 
καΐ λέγει τα παινέματα. 
Ή νύφη ξέρει κέντημα , 
ξέρει ό γαμπρός κοντύλι. 

ο 
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303. ΕΤΕΡΟΝ ΚΑΘ'^ ΟΔΟΝ. 

Εένο μου πουλί , ξένο [/.' αηδόνι , 
ψές που ήσουνε , που θά ήσαι βράδυ ; 
— ψές χοιμήΟηχα 'ς τα γονικά μου , 
βράδυ 'ς του γαμπρού , 'ς τα πεθερκά μου. 
5 £1ένο μου πουλί χα\ χελιδόνι , 
τί στοχάζεσαι , τι συλλογιέσαι ; 
τήρα τον γαμπρό , πώς σέ κυττάζει , 
τήρα πώς πετάει και καμαρόνει. 



304. ΕΤΕΡΟΝ. 

Μπρε χρυσό μ' άηταϊρι , 5 ν' αποχαιρετίσω 

για κοντοκαρτέρει , τή γλυκεία μου μάνα , 



ί » 



να πατήσω πέτρα, ν αποχαιρετίσω 

ν' ανεβώ λιθάρι * τα μικρά μ' αδέρφια. 
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305. ΕΤΕΡΟΝ. 

Πουλάκι κλαίει 'ς τον ποταμό , 
κ' έγώ ?τυχε κα\ διάβαινα. 
Έστάθηκα και το ρωτώ , 

— Ρ έχεις καΐ κλαΓς, πουλάκι μου; 

— Εψές ήμουν 'ς τή μάνα μου 
κι' απόψε 'ς τα πεθερικό. 
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306. ΕΤΕΡΟΝ. 



Κάτου 'ςτά λιβάδια και 'ς.ταΐς πρασινάδαις, 
σειούνται τα παγόνια , ρίχνουν τά φτερά τους* 
τα φτερά που ρίχνουν τά μαζόν' ή νύφη 
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γα να τα τύλιξη (λέσ' τά στρώματα της , 

δ κι' δ γα[/.προς τη γλέπει κι' δλο καμαρόνει. 
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307. ΕΤΕΡΟΝ. 



"Ασπρη , μπελουσα κερασιά , σ' ένα καινούργι' άμιτέλι , 
στέκει σαν φοΟντα 'ς τ' άλογο , σά' σέλλα ήλιογρα{Α[Λένη , 
καλότυχος που θα φιλή χειμών' και καλοκαίρι , 
το καλοκαίρι κόκκινη και το χειμώνα άσπρη. 
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308. ΟΤΑΝ ΠΛΗΣΙΑΣΗ ΕΙΣ ΤΟΝ ΠΕΝΘΕΡΙΚΟΝ ΟΙΚΟΝ. 

(ΤΣΑΜΟΥΡΙΑΣ). 

*Η πεθερά σου σήμερα τους δρόμους καθαρίζει , 
τους στρώνει μέ τριαντάφυλλα, μέ ρόδα τους γεμίζει , 
τους στρώνει για τη νύφη της να σκύφτη νά μαζόνη 
κι' άφου τά γλυκομυρισθή , 'ς τον κόρφο νά τά βάλη. 
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309. ΕΤΕΡΟΝ, (περιχ. ιωανν.). 

Τώρα ή πεθερά 
τους δρόμους καθαρίζει 
καΐ ρόδα τους γιομίζει 
κ' ή νύφη τά μαζόνει , 
δ 'ς τον κόρφο της τά βάνει 
και 'ς τό προσκέφαλο της , 
και 'ς το γαμπρό τά δίνει 
νά μυρισθή δ καλός της 
. νά τον αποκοίμιση• 
10 κι' αυτός θά μένη ξύπνος 
θέ νάχ' άλλου το νου του. 



■ο- 
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310. ΕΤΕΡΟΝ ΠΡΟ ΤΗΣ ΟΙΚΙΑΣ ΤΟΥ ΓΑΜΒΡΟΥ; 

^Ασπρη κι' ώμιορφη , γαρουφαλένια, 
πίνει τό νερό , φέγγει δ λαιμός της , 
στέκει 'ς τ' άλογο σαν κυπαρίσσι. 
Μπρε συμπέθεροι κι' άρχοντολόγι , 
,δ• {Λας άργήσαταν , τ' εΐν' τ άργημά σας ; ^ 
*— Νύφη έφέρναμε , νύχτα μας πήρε. 
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311. ΕΤΕΡΟΝ, 

'Έβγα , κυρά και πεθερά , για να δεχτής την πέρδικα , 
. 'γιά να δεχτής την πέρδικα που περπατει λεβέντικοι 

Για ίδέστε την , για ίδέστε την , 
.ήλιο, φεγγάρι πέστε την. 
δ . ■ Για ιδέστε την πώς περπατει* , 

σαν άγγελος μέ το σπαθί. 
Αύτοΰ που ζύγωσες να μπής, 
ήλιος , φεγγάρι θά φανής. 
Έβγα , κυρά καΐ πεθερά , γιά νά δεχτής την πέρδικα , 
10 γιά νά την βάλης 'ς το κλουβί , σαν το πουλί νά κελαϊδή. 
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312. ΕΤΕΡΟΝ, (περιχ. ιπανν.). 

Πέζα, νύφη, πέζα, πέζα και ξεπέζα', 
σου τάζ' δ πεθερός σου φλωρένιο δαχτυλίδι. 
Πέζα, νύφη, κτλ. 

σου τάζ' ή τυεθερά σου φλωρένιο δαχτυλίδι. 
δ Πέζα, νύφη κτλ. 
σου τάζει κι' δ καλός σου δλόχρυσο μαντύλι. 
— Έγώ δέν ξεπεζεύω χωρίς χρυσό κεμέρι, 
χωρίς χρυσό κεμέρι , χωρίς φλωριά "ς τη τζέπη. 



■ο• 
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313. ΕΝ ΤΗι ΣΤΕΥΕΙ• 



'Σ τούτης τς έχχλησιας το άγιο δ'/}{&α 

στέχουν δν^ βεργια περδιχλαΐ[Αένα, 

'ς τήν χορφήν έληά , 'ς τον πάτο δάφνη , 

'ς τα ξωκλώναρα μαργαριτάρι• 

στέκε τ' δ πάπας να τά βλογήση 

χΓ δ παράνυφος νά στεφανώστ). 



314. ΕΤΕΡΟΝ. 

Χα9. ΙΠ^ 28. 



Εκκλησιά ρ.ου κουκλωτή , και τά ιφωτοστέφανα * 

κουκλωτή , κα[χαρωτή , βλόγησέ τα , χάρισε τβι , 

μύρια δέχεσαι κεριά γιά ν' ανθίσουν , νά καρτΰίσουν , 

τη μεγάλη Πασχαλιά , πέντε γυιούς νά αποχτήσουν 

έξου καΐ τά νειόγαμπρα ίο και 'ς τον πάτο θυγατέρα. 



315. ΕΙΣ ΤΟΝ ΧΟΡΟΝ ΤΩΝ ΝΕΟΝΥΜΦΩΝ, (ιοανν.) 

Σήμερα είν^ άσπρος ουρανός , σήμερα ειν' άσπρη μέρα , 
σήμερα ν άνταμώθηκεν άητδςτήν περιστέρα. 
Π6σφ σδίς πιάνει δ χορός , με γεια σας , μέ χοφά σας , 
καΐ ' τά γεντσούρια σας μέ γυιό , νά χαιρετ' ή καρδιά σας. 

δ Πόσ'ώμορφ' είσαι 'ςτδ χορό σαν το μαργαριτάρι, 
σαν ή μαΐ^σια ή δροσιά που πέφτει 'ς το χορτάρι. 
'Όσ' εΤστε φίλοι και δικοί , τώρα νά μας χαρ*^τε , 
καΐ των παιδιών σας ταΐς χαραΐς νά ζήσετε νά ίδητε. 
Πολύχρονος δ κυρ νουνδς πώλαβε τη φροντίδα 

10 και £βαλε τ' αντρόγυνο νά φέρουν μία γύρα. 

13 



194 



Κύρι νουνέ , κυρά νουνά , νά ίιστ' εύτυχισμιενοι 
καΐ *ς των παιδιών σας ταις χαραΐς τέτοια χαρά νά γένη, 
"Άϊντε, νουνέ, κΓ.άς φύγου|Αε προμιου νά|χας το πόυνε, 
τ\ ένύσταξετ' αντρόγυνο, θέλουν νά κοιμηθούνε* 



316. ΕΤΕΡΟΝ, (περιχώρων), 

Σήμερα εΐν' άσπρος ουρανός , σήμερα είν' άσπρη μέρα , 
σήμερα ν άνταμώθηκεν άητός και περιστέρα. 
Μιά περιστέρα πλουμιστή μδς ήρθ' άπέ τά ξένα , 
κ' Ιχει τά νύχια κόκκινα κα\ τά φτερά γραμμένα. 

δ Παίρνει νερό 'ς τά νύχια της κα\ πάχνη 'ς τά φτερά της 
νά λούσγ) τόν. αφέντη της, νά λούστ] τήνκυρά της. , 
Άξίζ' ή μέρα ή σημερνή φλωριά μέ το ταγάρι , 

. π' αντάμωσε τά δυο πουλιά και τάκαμε ζευγάρι , 



6• Αφέντη της, ...χαρά της, τον Χ(ν0&ρ&ν χα\ ηβνθβράν• 
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IV. ΕΓΚΩΜΙΑ, Η ΕΠΑΙΝΕΤΙΚΑ ΑΣΜΑΤΙΑ. * 



317. ΕΙΣ ΥΙΟΝ ΤΟΥ ΟΙΚΟΔΕΣΡΟΤΟΥ. 

'Έχεις παιΕί [χιχρούτσιχο χαι γαΐτανοζωσμένο,. 
το λούζουν , το χτενίζουνε , 'ς το δάσκαλο το πάνε. 
Είδε παιδιά 'που χόρευαν καΐ πήγε να χορέψτ) , 
σείστηκε κ' έλυγίστηκε του κοπή τ6 γαϊτάνι. 

* Βάνει ν ότράν ή μιάνα του , ν ότράν ή αδερφή του , 
ότράν και μιιά μισην ότράν ή άγαττητική του. 
'Στών οδρανο.το διάζονταν, 'ς τους κάμπους το τυλίζουν, 
κΓ άνά(χεσα 'ς τή θάλασσα πιάνουν και τρ γυφαίνουν 
κεντούνε τ6 Χρίστο μπροστά , 'ς τή μιέση τον *Άϊ-Γιάννη 

» κ' έκει 'ς τα κομποδέματα κεντούν τόν *Άϊ-Γιώργη. 
*Άγιε Γιώργη γλήγορε καΐ γριβοκαββαλάρη, 
βόηθα καΐ άποσκέπαζετό άξιοπαλληκάρι, 
να περπατάη να χαίρεται 'ς τους κάμπους καββαλάρης 
μέ τ' άλογο του παίζοντας , μέ τύ σπαθί 'ς τ6 χέρι. 



Ο' 



318. ΕΤΕΡΟΝ. 

Κυρά, Ιχεις ώμορφο μικρό 'ς το μόσκ' αναθρεμμένο , 

το λούζουν , το στολίζουνε , 'ς το δάσκαλο το στέλνεις ^ 



* Τά φσμάτια τ«υτ« ^ί^ονται πολλαχοΟ τις Ηπείρου μβτά τίιν τοΟ 
Λαζάρου καΐ τάς ίλλας πανηγυριχάς ω$άς• ΤοιαΟτα έγκίώμιαστικά 
^σματα ίσαν εν χρι^σει καΐ παρά τοϊ; άρχαίοις εΙς παραπλήσιας έορ- 
τά^ 4^έμ€να• 
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ΤΟ καρτεράει δ δάσκαλος με μια χρυσή βεργούλα , 
το καρτερά' ή δασκάλισσα με δυο κλωνάρια μόσκο* 

— Παιδί μου , πουν' τα γράμματα , παιδί μου, πουν* δ νους σου; 

— ΈκεΓ πέρα κι' αντίπερα , πέρα 'ς ταΐς μαυρομμάταις 
πώχουν τά μάτια σαν έληά , τα φρύδια σαν γαϊτάνι. 



ο 



319. ΕΤΕΡΟΝ. 

Πρόβαλε 9 παλληκάρι μ&υ , τ\ σου μηνάει ή κέρη , 
να πας να πάρϊ)ς το φιλί , πρ\ν βρέξη , πρΙν χιονίση , 
πριν κατεβάσ* δ πόταμος καΐ πάρη τά γιοφύρια. 
— Κ' έγώ 'χω πόρο να διαβώ καΐ πόρο ν'άπεράσω• 
'ςτό δαχτυλίδι μου πατώ,'ς τη βίρ α μου περνάω, 
κ' έκε? 'ς τά διπλοκένταυρα θά διπλωθώ , θά κάτσω ^ 
για νά τηρώ τα\ς ώμορφαις πώς τρώνε καΐ πώς πίνουν , 
πώς Ιχουν τά τριαντάφυλλα τριγύρω 'ς τά μαλλιά τους 
,κ' ένα μικρδ τριαντάφυλλο φιλει τδ μάγουλο τους. 



■ο- 



320. ΕΙΣ ΚΟΡΗΝ ΤΟΥ ΟΙΚΟΔΕΣΡΟΤΟΥ. 

Χασ. 33,12 χα\ 196. 

Κυρά , Ιχεις θύγων ώμορφη , θύγω καμαρωμένη , 

τη λούζουν, τη στολίζουνε , τη στέλνεις 'ς τη δασκάλα , 
και προξενεία σου στέλνουνε άπδ τά τριά ρηγάτα. 
Δέν θέλεις γυιδ του Βασιληά , δέν θέλεις γυιδ του Ρήγα , 
δ μόν' θέλεις τ' αρχοντόπουλο μέ τα\ς πολλα\ς χιλιάδες , 
πουναι 'ς τδν κόσμο ξακουστό 'ς ανατολή και δύσι» 
Κ' έκεϊνο τ' αρχοντόπουλο πολλά προικιά γυρεύει , 
γυρεύει μύλους δώδεκα μ' αΟτους τους μυλωνάδ^ , 
γυρεύ' αμπέλια δεκοχτώ μέ όλους τους σκαφτάδες. . 
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321. ΕΙΣ ΟΙΚΟΔΕΣΡΟΤΗΝ• 

Έδώ ι?οΟ τραγουδήσαμε πέτρα να μη ραγιση ^ 

κΓ 6 νοιχο3(ύ(>ης του σπιτιού χρόνους πολλούς να ζήση. 

Να ζήση χρόνους έκατο και να τους άπεράση , 

να ζήση μέ τ' άηταΤρί του κα\ να καλοπέραση* 

να ζήσουν τα παιδάκια του καΐ να νοικοκυρέψη , 

κι' άγγόνια καΐ δισέγγονα να πιάση , να χαϊδέψη• 

αφέντη μου εδγενικέ , πώχεις μεγάλη χάρι , 

που λάμπεις εΙς τη χώρα μας σαν ήλιος , σαν φεγγάρι• 



322. ΕΤΕΡΟΝ. 

Χασ. II, 3. 

*Όσα χορτάρια του Μαγιου και φύλλα έχουν τα δέντρα ^. 
τόσα καλά νά δώσ' 6 θιος έδώ που τραγουδούμε. 
Αφέντη μ', άφεντάκη μου , χίλιαις βολαις αφέντη , 
πολλα\ς βολαΐς άφέντιασες κα\ πάλ' αφέντης εϊσαι. 

* Δέκα βαστούν το γρίββα σου , δέκα τον καλιγόνουν 
καΐ δέκα σέ παρακαλούν , αφέντη ^ καββαλικα , 
'ς τ' άσέλλινο , προσέλλινο , 'ς το κάλλιο το πουλάρι ^ 
δπώχ' ήλιο 'ς το μέτωπο , φεγγάρι 'ς τα καπούλια. 
*Οπίσ' άπ' τα καπούλια του τρεις φραγκοπούλαις παίζουν•^ 

10 παίζοντας και χαζεύοντας άποκοιμήθ' αφέντης, 

κ' ή μια του πήρε τ' άστφα του , ή άλλη τα φλωριά του,^ 
κ' ή τρίτη ν ή καλήτερη του πήρε τ' άλογο του. 



323. ΕΙΣ ΟΙΚΟΔΕΣΠΟΙΝΑΝ. 

Κυρά ψηλή , κυρά λιγνή , κυρά καμαρωμένη ^ 
κυρά , δταν ηθέλησες νά π^ς 'ς την εκκλησία 



7. άσέλλινο, χροαέλλινο' ^ μτ{πω ^αμασΟεΙς πωλο^ 
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ή στράτα ρόόα γιέμιισε χ' ή εκκλησιά μιέ (Μσκο 
χΓ άπύ τλ [χόσκο τύν πολύν οί τοίχοι ραγισθηχαν. 
6 Παπάδες, 8ιάχοι σέ χυττδν, τ6 διάβασμα τους χάνουν, 
τα ψαλτικά τους λησ[χονοΟν , ψαλτάδες , χανονάρχαις. 



324. ΕΤΕΡΟΝ. 

Κυρά, νδταν ηθέλησες για να λουστγ)ς, ν' άλλάξνις, 

ή πάππια σόδφερνε νερο' κ' ή φάσσα τό σαποΟνι• 

Τέν ήλιο βάνεις πρόσωπο και τλ φεγγάρι κύκλο , 

κα\ τον καθάριο αύγερινον τον βάζεις σημαντηρι. 

Ση[χα(νεις *ς την ανατολή, κι' ακούεσαι 'ς τη δύσι 

κΓ άπ' τα νησιά (χέσ' τη στεριά χΓ άπ' τη στεριά 'ς την Πολι. 

Έβγαίνεις άπ' το σπίτι σου, δ ήλιος ανατέλλει, 

διαβαίνεις , πας 'ς την εκκλησιά , μοσκοβολάει 6 τόπος. 



-Ο' 



325. ΕΙΣ ΤΟΝ ΠΡΟΕΣΤΩΤΑ ΤΟΥ ΧΩΡΙΟΥ. 

Πώς πρέπουν τά χρυσά κουμπιά 'ς το πράσινο γελέκι 

£τσι καΐ 'ς τόν πρωτόγερο νά παίζη [χέ τήν κόρη , 

νά παίζγ) μέ τη λυγερή καΐ μέ τη μαυρομμάτα , 

νά τήν κρατάη 'ς τά γόνατα , νά τήν φιλή *ς τά μάτια. 

» — Κόρη μ', γιά δέν είσαι χλωρή , δέν ροδοκοκκινίζεις ; 
— *Αν θέλης νάμ' έγώ χλωρή , νά ροδοκοκκινίζω , 
πέρν' άπ' τήν Άδριανούπολι , διάβ' άπ' τή "Σαλονίκη , 
κι' αγόρασε μ* ίνα φαρδύ Σερβιώτικο ζωνάρι , 
και σκουλαρίκια κίτρινα ναχουν οχτώ χιλιάδες, 

10 νά σειουμαι , νά λυγίζωμαι , νά μνέγω 'ς τ' δνομά σου. 

Τ& ^σμχ τοΟτο κχΐ τά 6πό|Αενα τρίχ εθίζονται εΙς την έπαρχιαν τδν 
Γρεββενΰν καΐ των Χιχσίων φδόμενα κατά την έορτην τοΟ Λαζάρου υπ& 
νεανίδων χωριχων ανθοστόλιστων καΐ ένδεδυμένων δια τ^!ς πλουσιωτέ- 
ρ«9 ένδυ[Λα<Γίας των. Αδται χορείαν συγκροτοΟσχι περιφέρονται ψάλλου- 
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σαι την του Λάζαρου ώΧην Ιν τίί όϊφ ?! έν ταΓς θυράίς τ®ν ίτϋνεγχ<ι>- 
ρίων. ΠρΙν $έ άπαγγείλωσι την ωδην, πραοιμιάζουσι δι* (^σ(χ.ατίου>έχαι-* 
νετιχοΟ^ ιχρ{&έζοντος βίς τά πρέσωτνα, πρ!>ς' ά απευθύνεται ά Ιπαινος χαΐ 
παρ* ών προσχαλοΟνται χαΐ ά[χειβονται» 



326. ΕΤΕΡΟΝ. 

Αφέντη μου, 'ς τα σπίτιο' σου. χρυσαΐς καντύλαϋς φέγγουν , 
φέγγουν ς' τους ξένους να δειπνδν,' 'ς τους ξένους νά πλαγιάζουν 
φέγγει καΐ [λιά 'ς τ' άηταΤρί σου νά στρώνη νά κο*(ΑβΙστε 
άπάνου *ς τά τριαντάφυλλα κι' άπάνου 'ς τά (Αψιίτσια ,• 
νά πέφτουν τ' άνθι' άπάνου σου , τά μήλα 'ς την ποδιά σου ^ 
και τά κορφολογήματα τριγύρω 'ς το λαιμέ σου• 



-ο- 



327. ΕίΣ ΤΟΝ ΙΕΡΕΑ ΤΟΥ ΧΩΡΙΟΥ. 

Αδτά τά σπίτια τά ψηλά τά μαρμαρίοχτισμένα , 

μέ τα\ς μεγάλαις ταις αύλαϊς καΐ ταις πλακόστρωμέναις^, 
νάχουν και χίλια πρόβατα καΐ πεντακόσια γίδια , 
νάχουν ζευγάρια εΓκοσι καΐ δεκοχτώ φοράδες , 
δ νάχουν γελάδες εκατό , κι' αμπάρια φορτωμένα, 
νά μπαινοβγαίνουν οι δικοί , οι φίλοι νά μη λείπουν ,* 
κι' δσοι διάβάταις άπερνουν νά τρώνε , νά κοιμώντάϊ. " - 



-0- 



328. ΕΙΣ ΑΡΧΟΝΤΑ. 

Αφέντη μου πρωτότιμε και πρωτοτιμημένε , 
άρχης δ θιός σ' έτίμησε κ'δστερα δ κόσμος δλος^ 
σ' έτίμησε κι' δ βασιληας , σ' έκάλεσε νουνό του. 
Φέρνεις στεφάνι* άπο φλωρι κι' άπο μαργαριτάρι ,, 
νά στεφάνωσης βασιληά μέ μιά βασιλοπούλα.. ^ ^ 
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φέ(»ν$ις Τϊ}ς νύφης χά^ισ[Λα , πανώργ)ο δαχτυλίδι, 

φέρνεις χαΐ φόρβμα χριχτο πώχει ζωγραφισμένα , 

τους χά|χπους (χε τα λούλουδα , τον ούρανα [χέ τ άστροι. 



329. ΕΙΣ ΤΕΛΕΤΗΝ ΓΑΜΟΥ. 

'Ι/γ' *Ανάπλι τ' άργανα λαλούν , 'ς τ' Άνάπλι κάνουν γά(Λ0 , 
παντρεύτηχεν 6 Κωσταντης έπΐ}ρ' αρχοντοπούλα , 
χ'έχάλεσ' βλους τους διχους χαΐ φίλους χα\ (ΐ,πρατί(ΐους* 
τ& Αάππα δέν έχάλεσε γιατ' είναι σκανταλιάρης 
5 χαι χάνει (ΐίθη 'ς το χρασί χαι ζούρλια "ς τα παΐ'γνίδια• 



330. ΕΙΣ ΜΝΗΣΤΗΡΑ. 

2άν χίνησεν δ νειούτσιχος να πάη ν' άρραβωνίση , 

οδτε το ρούχο τ' £βαλεν, οδτε ζωνάρι έζώσθη* 

χ^ ή μάνα του του φώναζε ^ χ' ή μάνα του τοΟ λέγει ^ 

— Γύρισε , πάρ' το ρούχο σου , ζώσου χαΐ τή ζωνάρι 
» χα\ σύρε ν' άρραβωνιστ^ Παπα τη θυγατέρα* 

γύρεψε βδϊδια 'ς το ζυγό , γελάδια 'ς τήν αγέλη , 
μούλαις , φοράδες χι' άλογα χι' άσέλλινο πουλάρι* 

— ^£χεΤ που πάνω , μάνα μου , έγώ ν' άρραέωνίσω , , 
οδτε για ρούχο μέ ρωτι^ν , οδτε χαι για ζωνάρι* 

10 έχει τηρ^ν τα νειάτα μου , τηραΐν τήν ώμορφιά μου ^ 
χ' έγώ 'ς τα πλούσια τα προιχιά το νου μου δέν τον ίγω , 
τ6ν £χω γιά τ^^ς λυγερής τα μάτια χαΐ τα φρύδια. 



331. ΕΙΣ νεόνυμφους. 

Έδώ σε τούταις ταΐς α&λαίς^ τα\ς ώμορφοστρωμέναις^ 
σΐ τοΟτο τ' άρχοντόσπιτο, τ6 μαρμαροχτισμένο , 
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χοιμαται νειούτσιχος γα(ΐ.πρός , κοιμάται σάν τ' δρνάχι , 
και [χία κόρη λυγερή θέλει να τον ξυπνήσγ). 

6 Να τον ραντιση. μέ νερό , σκιάζεται μην κρυώση , . 
να τόν ποτιση μέ κρασί, φοβάται μη μεβώση• 
παίρνει κορφαις βασιλικό , παίρνει καΐ μαντζουράνα 
κα\ τον χτυπάει -'ς το μέτωπο καΐ τον.βαρεϊ'ς τα. χείλια, 
— Εύπνησ', άηταϊρί μου χρυσό, κα\ μη βαρυκοιμασαι , 

10 τΐ 'βήκε 6 ήλιος 'ς τα ψηλά κ' έπάψανε τ' άηΒόνια. 



332. ΈΙΣ ΟΘΩΜΑΝΟΝ ΙΔΙΟΚΤΗΤΗΝ ΤΟΥ ΧΩΡΙΟΥ. 



Μπέη μου, δέν το γνώριζα που θάρχοσουν 'ς τη χώρα , 
ν' ανέβω σέ ψηλό βουνό, νά κατεβώ 'ς τους κάμπους, 
να μάσω φουντ' αμάραντο και τρεις χεριαις λουλούδια , 
νά φροκαλίσω ταΐς στρατιαίς νά διάβ' ή αφεντιά σου , 
5 αφέντης μέ τά κόκκινα , μπέης μέ τά γαλάζια 
και μέ τά κατακόκκινα Πασσας καμαρωμένος. 



333. ΕΙΣ ΥΙΟΝ ΤΟΥ ΙΔΙΟΚΤΗΤΟΥ ΤΟΥ ΧΩΡΙΟΥ. 

Μέσ' τ' άφέντός μας ταΐς αύλαίς , 'ς του Μπέη μας τα\ς πόρταις 

γερακοκονδουνο λαλεί και μαύρος χλιμιντρίζει , 

γιά νάβγη τ' άφεντόπουλο νά πάη 'ς τώ κυνήγι. 

Αφέντη, καββαλίκεψε 'ςτο σελλιν^ πουλάρι, 

'ς τ6 σελλινό κι' άσελλινο κι' άσημαρματωμένο* 

χίλιοι κρατούν το μαυρό σου , χίλιοι σέ καρτερούνε 

χαΐ χίλιοι σέ παρακαλούν , αφέντη , καββαλίκα. 
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334. ΕΙΣ ΜΕΓΙΣΤΑΝΑ ΟΘΩΜΑΝΟΝ ΔΙΑΒΑΤΗΝ. 

Διάβαινε ψές 6 μπέης (χας 'ς τό μαρμαρένιο αλώνι 
μέ τ& σιδέρίχο άλογο , μέ αή χρυσΐ} τή σέλλα , 
χι' &τα πουλιά πετούμενα 'ς τή σέλλα του γραμμένα, 
Κ* ίνα πουλί , πιστλ πουλί , πέταξ' άπό χοντά του 
6 κ' έπάησε κ' έστάθηκε μέσ' 'ς τής κυρδς τέ γόνα* 
σκύφτ' ή κυρά και τ6 ρωτάει , σκύφτει καΐ τ& ζετάζεβ^ 

— πουλί μου, πουν' αφέντης μας, πουλί μου, πουν' 6 μπέης; 

— εψές βραδύ τόν άφησα 'ς το μαρμαρένιο αλώνι , 
όπώρχονταν 'ς τ& σπίτι του μέ χίλια ουο καλούΒια , 

10 και μ' £στειλε νά σου τ& είπώ γιά να τον περιμένης , 
νά τάχτί)ς βλα ίτοιμα , ολα σιγυρισμένα. 



ν. ΤΗΣ ΞΕΝΗΤΕΙΑΣ. 



335. Ο ΞΕΝΗΤΕΥΟΜΕΝΟΣ ΕΡΑΧΤΗΣ. 

Κίη(1. 48. Ζαμπ: 675. 99. Ρα$$. 325-27. Ρ&ΟΓ. Ιΐ: 126. 

/ • 

Προψές ήμουν 'ςτή μάνα μου, εψές 'ς τήν αδερφή μου•. ^ . 
απόψε 'ςτήν αγάπη μουτή νύχτα θά περάσω, 
κι' αδριο καλ^ ξημέρωμα 'ς τήν ζενητειά θά πάνω* 
θ' αφήσω γεια 'ς ταις ^μορφαις και γεια 'ς τοίς μαυρομμάταις, 
» θ' αφήσω καΐ 'ς τα\ς άσχημαις πανούκλα νά ταΐς μάση. 
— Αύτου που πάς , λεβέντη μου , πάρε κ' έμέ κοντά σου , 
νά μαγειρεύω νά δειπνας , νά στρώνω νά κοιμάσαι , 
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νά γένω γής νά [ά πατ£ς , γιοφύρι νά 8ιαβαίνης , 
να γένω χΓ άσημ,όκουπα νά χύνγ|ς το χρασί σου , 

10 έσί> νά πίνηςτώ κράσΙ κ' έγώ' νά λάμπω [Λέσα. 

— Μήνα είσαι [Λήλο , κόρη μου , 'ς τονκόρφο νά^ σέ βάλω• 
έσ' Είσαι κόρη Βροσερή κι' ώ[λορφοκα[Αω()ΐένη , 
κ'έκεΐ που θά πηγαίνω 'γώ ώμορφαις ^ν πηγαίνουν 
γιατ' αν σέ πάρω αγκαλιά φοβούμαι μη σ' αρπάξουν , 

16 κι' αν καΙ σέ κρύψω 'ς^τ6 βουνό , φοβούμαι μη σέ χάσω , 
γιατ' είναι λύκοι 'ς τά βουνά καΐ κλέφτες 'ς τα δερβένια, 
θέ νά φωνάζω χρυσικον νά σέ ξελαγαρίσω, 
νά φτιάσω κούπάν άργυρη , σταυρό καΐ δαχτυλίδι , 

.; τό δαχτυλίδι νά φορώ, την κούπα γιά νά πίνω , 

90 χαΐ τ6' σταυρό νά προσκυνώ κάθε πουρνο-και βράδυ. 



336. ΕΤΕΡΟΝ, (ζαγοριου). 

Χασ. V, 3-5. 

'Ζτά ζένα πας, λεβέντη μου, κ' έμενα που μ' άφίνεις ; 
πάρε κ' έμενα, βάλε με •σάν φούντα "'ς τ' άλογο σου. 
— Τι νά σέ κάμω^ λυγερή, τί νά σέκάμω , κόρη ! 
'^Έχεις 'ς τά χέρια μάλαμμα , έχεις 'ς τόν κόρφο άσημι , 

6 δέν είσαι μήλο κόκκινο 'ς τον κόρφο νά σέ βάλω* 
έσ' εισ' άκέρηος άνθρωπος , σαν φούντα δέν κρεμιέσαι* 
νά σέ περάσ' άπ' τ^ βουνό , φοβουμ' άπό τοί/ς κλέφτες , 
νά σέ περάσ' άπ' το χωριό,, φοβουμ' άπο τους Τούρκους , 
σέ μοναστήρι , 'ς εκκλησιά, φοβουμ' άπο τον τφώτον. 

10 Πουρνό θά φέρω χρυσικον νά σέ ξελαγαρίσω , 
•νά φτιάσω άσημόκουπα ,- σταυρό καΐ δαχτυλίδι, 
τ6 δαχτυλίδι νά φορώ, την κούπα για νά πίνω 
καΐ τό σταυρό νά τόν κρεμώ 'ς τέν κόρφο μέρα νύχτα• 
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337. ΤΟ ΟΝΕΙΡΟΝ. 



ΚοιμόΕται ή αγάπη μου χαΐ πώς νά τήν ζυπνίσω; 
πί|ρα ζαχαρομύγδαλα , *ς τόν κόρφο της τά ρίχνω• 

— Βαρυά χοκ[λασαι , πέρδικα. — Βαρυά χοΐ(ΐ.9ΐί(λ' , αφέντη! 
εϊδά *να ίν£ΐρο βαρύ καΐ νά μου τλ ξηγήσγ)ς. 

& £ΐδα γυμνών τό μαΟρο σου, τη σέλλα τσακισμένη, 
χαΐ τ& χρυσ& μαντύλι σου 'ς τή λάσπη χυλισμένο. 
— Ό μαύρος ειν' 6 δρόμος μου , ή σέλλα ή ζ£νητ£ΐά μου , 
χαΐ το μαντύλι το χρυσό £ΐν' δ ξεχωρισμός μας. 

— Αύτου που π^ς , λεβέντη μου , πάρε χ' έμε χοντά σουν^ 
10 νά μ' ίχης πάντα •ς το πλευρό , 'ς τά μάτια σου νά μ' έχτ^ς. 

— Αύτου που πάνω, χόρη μου , ώμορφαις δέ διαβαίνουν , 
χ' έμενα μέ σχοτόνουνε χ' εσένα σέ σχλαβδνουν. 



338. ΕΤΕΡΟΝ. 

ν 

Ρ&δδ. 327. 

*Όσα πουλιά 'ναι 'ςτά χλαριά χοιμοΟνται χ' ησυχάζουν, 

6σα ψαράχια 'ς τ& γιαλό ειν* 6λβΓ μωρωμένα , 

χαΐ μία χόρη λυγερή , βαρυά 'ποχοιμισμένη 

'ς το3 φίλου της τήν άγχαλια , έσταζε χρύον ίδρω. 

« — Βαρυά χοιμασαι , χόρη μου , χαι χρύον £δρω στάζεις. 
— Βαρυά χοιμοΟμ% αφέντη μου, βαρυά χαι τρομασμένα, 
γιατ' είδα είνορο χαχό , πολ6 χαχό γιά 'σένα* 
είδα τό γρίβα σου γυμνόν , τή σέλλα τσαχισμένη 
χαΐ τό χρυσό μαντύλι σου 'ς το δρόμο ξεσχισμένο. 

10 — Τά δνειρά 'ναι ψέμματα , ή γρηαΐς τά μολογουνε , 
χ' οΐ φρόνιμοι ίντας τά ΙδοΟν 'ς το νοΟ τους δέν τά βάνουν• 
χόρη μου, βγ'Τ^χε αυγερινός χ'^α νά φιληθούμε, 
γιατί 6 ήλιος Οά μ' εύρτ) 'ς της ξενητειβς τό $ρόμο. 
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339. Ο» ΤΕΛΕΥΤΑΙΟΙ ΑΠΟΧΑΙΡΕΤΙΣΜΟΙ• 

Χαα. V. 26. 

Νυστάζουν τα [χατάχια μου , νυστάζουν τα χαΟμένα. 
Νίτσα ριου , Ιλα πλάγιασε κοντά μ' άχόμ' απόψε , 
να σέ χορτάσω φίλημα , να σέ χορτάσω λόγια , 
γιατ* έγώ σύνταχ' αΰριο τώχω για να μισέψω , 

& να τρέξω χάμπους χαΐ βουνά , λαγχάΒια χα\ ποτάμια , 
χΓ δ θε&ζ τό ξέρει , Νίτσα μου , &ν θα ματαΐδοθσυμε. 
Μάνα μου, σήχου ζύμωσε χαθάρια παξιμάδια, 
βάλε με πόθο το νερό , μ' αγάπη ζύμαισέ τα , 
για να γυρίσγ) γλήγορα 6 γυιός σ* άπλ τά ξένοι. 

10 Με δάχρυο^ χύνει τ& νερό , μέ Βάχρυα τά ζυμόνει, 
μέ χλάμματα τά έπλασε χαΐ μέ το μοιρολόγι 
Τρίτη , Τετράδη θλιβερή , Πέφτη φαρμακωμένη , 
που χαββαλίχεψεν 6 νειος χαι πίσω 8έν έφάνη. 



340. Η ΣΥΖΥΓΙΚΗ ΕΓΚΑΤΑΑΒΙΥΙΣ. (ΖΑΓΟΡ.). 

Χβσ. V, 16. 

Μάνα μ', γιατί μέ πάντρεψες χαΐ μώδωχες Βλαχιώτη; 
δώδεκα χρόνους 'ς τή Βλαχιά χα\ τρεις βραδ^αΐς 'ς τλ σπίτι * 
τρίτη βραδυά , πικρή βραδυά , δυ& ώραις πριν νά φέξγ] , 
άπλωσα τ4 χεράκι μου , τ^ν άντρα μου δέ βρίσκω• 
είς τλ κατώγι άρρέντεψα δέ βρίσκω τ' άλογο του , 
γυρίζω , τρέχω 'ς τόν όντΛ , δέ βρίσκω τ' άρματα του , 
καΐ 'ς το κρεββάτι ακούμπησα νά ε2πώ τό μοιρολόγι. 
Μωρ' Ιρημο ιΰροσκέφοίλο , μωρ' Ι^ρημό μου στρώμα , 
τό πουν" αφέντης •ποίίχεταν Απόψε πλαγιασμένον ; 



^ Εις τ&ς πλιίστας του Ζαγορίου χοινΟΤΥ(Τας πολλάιιις τοιαϋται Ιγχατ«λιίψιι$ (ίλα• 
6ον χώραν χαΐ λβμβίνουβιν ϊτι, Συμ6α(ν»ι ίνίοτκ μβιά πολυετή άποδημ(αν 2π«νΐρχ6μι- 
νος & σύζυγος νά &Ορη την μίν βύζογον γβγηραχυίβν ήδη χα\ τ^χν» 2χ τέκνου, δηιρ 1να< 
χωρών χατέλικβν εν τ^ κοιλίορ της μητρός. 
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10 —τ Αφέντης .μας. μας. άφηκε καΐ πάει 'ςτδταξεϊδί, 
μέσα 'ς τήν Ιρημη Βλαχιά , 'ς το μαΟρο Μπουκουρέστι, 



341. Η ΣΥΖΥΓΟΣ ΑΡΟΔΗΜΟΥΝΤΟΣ. (μαλακαςιου). 

Μια νειά τρέχει 'ς τα πέλαγα, περνδ τήν άκρηνάχρη, 
μέ τα μαλλάκια ξέπλεγα , πισοπλατα ριμμένα* 
Γλέπει καράβια ττώρχονται , καράβια π* αρμενίζουν , 
ψηλή φωνίτσαν Ιβγαλε , ψηλή φωνίτσα βγάζει , 
— Καλέ καραβοκύρι μιου , καλέ μου ταζει^ιώτη ^ 
μήν είδατε 'ς τήν ξενητειά τον άντρα μου τόν ξένο ; 
τον χάρηκα , ή άχαρη , τρεϊς μέραις καΐ τρεις νύχτες 
καΐ μώφυγε κα\ μ' άφηκε καΐ λείπει δέκα χρένους, 
κΓ άκομα δυο τον καρτερώ καΐ καλογργ)ά θα γένω. 



342. ΕΤΕΡΟΝ, (αυτόθι). 

Ζαμλ. 725, II χα\ 736, 26. Ραδδ. 336 χαΐ 339. 

ίΕενητεμένο μου πουλί κα\ πολυαγαπημένο, 
ή ξενητειά σέ χαίρεται κ' έγώ φαρμάκι πίνω* 
: τί .νά .σου -στείλω , ξένε μου, τί νά σου προβοδήσω; 
να στείλω μ'ίΐλο , σέπεται, κυδώνι, μαραγκιάζει, 

δ νά στείλω, μοσκοστάφυλο κι' αδτλ θά σταφιδιάση• 
νά στείλω μέ τά δάκρυα. μου μαντύλι μουσκεμμένο, 
τά δάκρυα μου εΤναι φλογερά καΐ καίνε το μαντύλι. 
τή χαραυγή σηκόνομαι, γιατ' δπνο δέν ε&ρίσκω, 
ανοίγω τό παράθυρο , κυττάζω τους διαβάταις , 

10 κυττάζω τα\ς γειτόνισσαις κα\ ταΐς καλοτυχίζω., 
που ταχταρίζουν τά μικρά καΐ τά γλυκοβυζαίνουν , 
μέ παίρνει τ6 παράπονο , τ6 παραθύρι άφίνω 
κα\ μπαίνω μέσα , κάθομαι , κα\ μαύρα δάκρυα χύνω. 
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.343. ΕΤΕΡΟΝ- 

Μ&ΓΟβΙ. Π, 232. Χασ. V, 17. Πολίτ. 35. 

Ηθέλησε τ άηταΐρί (Λου \ τά ξένα να πηγαίνγ;. 
'Ανάθεμά (τε , ξενητειά , κα\ σε και το καλό σου, 
πρί3 παίρνεις τρυφερά παιδιά , γυρίζουν παντρε[]ΐένα , 
παίρνεις και παντρεμένους νειούς και γέροντες γυρίζουν. 
δ ίΕένε μου, το μαντύλι σου τί τώχεις λερωμένο; 

στείλε μ' το, ξένεμ', στεϊλέ μ' το, το άσπρο σου μαντύλι, 
να σου το πλύνω μέ θερμέ , να σου το σαπουνίσω. 

— Κδρη μ', και πουβρες τον θερμέ , καΐ πουβρες το σαπούνι ί- 

— "Εχω θερμό τά δάκρυα μου , το σάλιο μου σαπούνι , 

10 τ' άστηθι μ' μαύρο μάρμαρο , καΐ στεϊλ' το νά σ' το πλύνω. 



-ο- 



344. ΤΑ ΒΑΣΑΝΑ ΤΗΣ ΞΕΝΗΤΕΙΑΣ. 

Ζ»μ«. 726,13. Χββ. V, 24. 

Παρακαλώ σε , Κύριε μου , και προσκυνώ σε , θέ' μου , 
^ρώστειαν εΙς την ξενητειά του ξένου μην του δίνεις. 
'Η άρρώστεια θέλει στρώματα , θέλει μεγάλη πάστρα , 
θέλει μανούλα 'ς το πλευρό , γυναίκα 'ς το κεφάλι , 
6 θέλ' άδερφαις δλέγυρα νά τον καλοτηρανε. 

Μα τ' είδαν τά ματάκια μου, μά τ' είδαν τά καΟμένα, 
πώς θαφτούνε 'ς την ξενητειά τόν ξέν' βντας πεθάνγ)* 
δίχως θυμίαμα και κερί , δίχως παπα καΐ ψάλτη , 
δίχως μανούλας κλάμματα , γυναίκας μοιρολόγια ! 



-0- 



345. ΕΤΕΡΟΝ. 



Τί νά της κάμω της καρδίας , της πολυπικραμμένης , 
βολαΐς μέ κάνει και θρηνώ , βολαις κΓ αναστενάζω , 
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βολαΐς [λέ ρίχνει σ' άρρωστέΐά βαρεκά για να πεθάνω. 
Να πάγω 'ς άλλο σύνορο , να φύγω 'ς άλλον τόπο , 
β ξένος κ' εδώ, ξένος κ' έκεΤ, κι' 2που να πάγω ξένος. 
Νάχα τδν οδρανλ Χ^'^* > '^ή θάλασσα μιελάνη 
για νάγραφα της ξενητεκδς τα\ς λαύραις καΐ '^αλς πίχ^ιαις. 
Μα τ' είδαν τά ματάκια [χου, μά τ' είδαν τάκαΟμένα•*. 

κτλ• ως β {ς τδ προΥίγού^Αενον. 



Ό- 



346. ΕΤΕΡΟΝ. 

Χασ. V. 8. ΡαυΓ. II. 176. 

Τήν ξενητειά , τή γυμνωσιά , την πίκρα , την αγάπη , 
τά τέσσερα τά ζύγιασα , βαρύτερα εϊν' τά ξένα. 
Ό ξένος εΙς τήν ξενητειά πρέπει νά βάνη (χαυρα 
γιά νά ταιριάζ' ή φορεσιά μέ τΐ^ς καρδιδς τη λαύρα. 
5 — 2ένε [Λου , το μαντύλι σου τί τώχεις λερωριένο ; 

— ή ξενητειά το λέρωσε καΐ τώχει λερωμένο• 

ξέναις πλένουν τά ροΟχά μου , ξέναις μου τά μπαλονουν , 
τά πλένουν μιά , τά πλένουν δυο, τά πλένουν •ώ<ς ταΐς, *έντε 
κι' άπ^ ταΐς πέντε κ' έμπροστά 'ς το δρόμο τά πετάζουν. 

10 — Εένε 5 γιά πάρ' τά ρουχά σου, πάρε καΐ τά σκουτιά σου , 
κα\ στεϊλέ τα τί$ς μάνας σου, στεΤλ' τα της γυναικός σου, 
τι έδώ νερ6 δέ βρίσκεται , σαπούνι δέν πουλούνε^ 
Δώδελα χρόνους Ικαμα 'ς τά Ιρημα τά ξένα , 
'ς τους δεκατρείς εκίνησα 'ς τον τόπο μου νά πάνω• 

15 πηγαίνω 'ς τή μανούλα μου , μέ γλέΐτει κόΛ τραβιέ*Γάι , 
πηγαίνω 'ς τή γυναικά μου , κι' αυτή δέ μέ γνωρίζει. 

— Ηένε, γιά διάβα, τυήγαινε, σύρ' άπό 'κει που ήρθες, 
γιατί δέν είσ' δ άντρας μου , δέν εΤσαι τ6 παιδί μου. 
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: ΜΙ. Ο ΠΑΛΙΝΟΣΤηΝ ΣΥΖΥΓΟΣ. 

Ρ411Γ. π. »22. Ραδ3. 441-446. Χββ. V, 28. Μοχβ. Ι, 328. 8ο1ιιη. 192,57. 

Μ«λαμ[λατ£νκος αργαλειός χ' έλεφαντένιο χτένι, 

κ' £να κορμί αγγελικά κάθεται καν γυφαίνεε. " 
1Ιρ"αμματευτής"έ8ιάβαινε 'ς το [χαυρό του καββάλα, 
κοντοκρατάειτο |ΐ.αΟ(5δ του και τήνε χαιρετάει. 
' δ — Καλή σου 'μέρα , κόρη μου. — Καλώς τον ξέν' δπουρθε. 

— Κόρη , για δέν παντρεύεσαι , δέν παίρνεις παλληλάρι ; 

— Κάλλιο να σκάση δ μαύρος σου, παρά το λόγ' δπουπεςί 
*Άντρά 'χω 'γώ 'ς την ξενητειά και δέκα χρόνους λείπει , 
ακόμα δυο τον καρτερώ, 'ςτους τρεις τον παντεχαίνω, 

10 και μέσ' τους τρεΓς αν δέν έρθή , τα μαύρα θα φορέσω. 
.^^.Κορημνάπέθαν* άντρτας. σου έδώ και ιεέντε χρόνους, 

κ' έγώ του 'δάνεισα πανί , μουπε να μου το δώσης , 

εγώ κερί, του 'δάνεισα , μούπενάμέ πλερώσης, 
, \ Ιγώ φιλί τρΟ 'δάνεισα , μουπε να μοΟ το δώσης. 
15 — Πανί ^ κερί άντοΟ δάνεισες ,,έγώί θα σοδ το• δώσοοί, 

μα το φιλί , δν του δάνεισες, αύτδς να σου το δώση. 

— •'Κόρη , έγώ ^εΤμ' δ άντρας σου , έγώ είμαι κι' δ καλός σου. 

— "^Αμ• ήσ' έσύ δ άντρας μου , αν. ήσαι σί> δ ϊδιος γ 

'πές τα σημάδια Του σπιτιού και τότες νά πιστέψω. 
20 — "Έχεις. μηληά 'ς την πόρτα σου, μηληά μέσ'τήν αυλή σου, 

έχεις καΐ' χρυσοκάντυλο μέσα •'ς την κάμαρη σου. 
€ '■ -— ^ Αυτά τά ξέρ' ή γειτονιά , τά ξέρ' δ κόσμος 3λος. 

'πές μου σημάδια του κορμϊου κα\ τότες νά πιστέψω. 

— » "Εχεις «έληά 'ς τά στήθη σου κ' έληά .'ς την άμασχάλη , 
25 κι' ανάμεσα ^ς τά δυδ> βυζιά σπυρί μαργαριτάρι. 

— 'Εσ4,• έσ' ^ίσ' δ άντρας μου, έλα 'ς τήν αγκαλιά μου. 

Έν τ•9ί Όοΰ&εί:}:, Ψ, άτταράλλοοκτΐΧ 6 ποιηττις περιγράφει την «να- 
γνώρίΛ^ του' Ό&υσσέώς πκ'ρά τ'ίς Πνινελόπης, και πκρχττλησιον τούτου 
γνώρισμα Λαμβάνει. δ γέρων Λαέρτιος παρά του υιού του, εν τ^Ι αύτίί 
ραψω&ίι:^. 

Ό €1ΐαΙβαυΙ)ηαηά άναγνούς το έν τρ συλλογνί Μαρκέλλου έπΙ τοΰ 

14 
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αύτοΟ θέμχτος ^σμ.«, βΤπετ&έζ^ς: αι^ άπλ^ίτης χαΐ χάρις τοΌ ^^σμα- 
τος τούτου δεν άπχντ&ται μήτε εΙς τ^ν θε^χριτον καΐ τδν Βιργίλιον^ 
διότι την έπ' αύτοΟ έγκεχαραγμένην μελ«γχολί«ν χαΐ αγνότητα μόνος 
6 χριστιανισμέ); δύναται νά έμιτνεύστ)• Ό ποιητής τοΟ λαοΟ, 'τέχνον 
τ^ς φύσεως, διηγείται χαΐ ζωγ{)α9(ζει άχρχβώς β,τι £κούει χαΐ βλέπει. 
* Ημείς, £π εναντίας, έπιδιώχομεν άπαύστως τ^ ίδανιχόν* έχεΤνος αδυ- 
νατεί νά ψευσθ^' ημεΤς, εάν δεν ψευδόμεθα, μεγαλοποιουμεν δμως τά 
πράγματα. Παρά τφ λα$ ίι πόίησις είναι φωνή τ^ς χαρδίας* παρ' ι^μΤν 
χατεστη άγων τϋς φαντασίας. ^ . * .» 



( 
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348. ΕΤΕΡΟΝ, (ραργας). 

Πανλ;26. ΤοιηπίΑβ. 44Β, 150. Ζα(Α«. 718,5. Ρ«&8. 441—446. Χαα. V, 28. 

Γλυκοχαράζ' ή Ανατολή κα\ γλυχοφέγγ' ή Δύσι , 
παν τά πουλάκια 'ς . ταΐς βοσκαίς , γυναίκες πδν 'ς το πλύμα , 
πάγω^ κ' έγώ το μαυρό μ.ου , πάγω νά τον ποτίσω• 
βρίσκω (χιά κόρη λυγερή σ' 2να βαθύ πηγάδι• 
Λ . -—: Κόρη μου , βγάλε μας νερό κ' έμενα χα\ τοΟ μαύρου• 
Δώδεκα^ σίσκλους έ'βγαλε 'ς τά μάτια δέν την είδα , 
κι' απάνω ε!ς τους δ^ατρε?ς σήκωσε τό κεφάλι* 
.0 μαυρός μου έχλιμίτρισε κ' ή κόρη αναστενάζει. 

— Κόρη μου , γιατί θλίβεσαι και βαρυαναστενάζεις ; . 

— "Αντρας μου πάει 'ς τήν ξενητειά κα\ δέκα χρόνους λείπει , 
ακόμα δυο τον καρτερώ , 'ς τους τρεις τον παντεχαίνω , 

, χι' αν δέν έρθί) ,'ς .τους δεκατρείς, καλόγργ|α θέ να γένω• 
— Γιά πές μου τά σημάδια του μήν πάει χα\ τον γνωρίζία» 
— 'ΛΗτόν ψηλός, ήτονλιχνός, ήτον καμαρωμένος, 
15 ήτονε και πραμματευτής 'ς τον κόσμο ξακουσμένος. 

— Κόρη μ* , άπέθαν' άντρας σου έδώ και πέντε χρόνους . . • 

κτλ. ώς ε!ς τΐ προηγούμενον• 
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349. ΕΤΕΡΟΝ. 



Αύγίτσ' , αύγίστα νκώθηκα , δυ' ώραις να ξημερώσγ) , 
χόνοβί νι^χαλ >ιίβομαι , νερό νά ζαγρυπνίσω, 
παίρνω τδ φ^ερ^τζάχι ^κμ^ 'ςτον ώ[Λο [λου το βάνω 
καΐ σέ γιαλό κατέβηκα , κάτοι» *ςτο ιτεριγιάλι , ' " : 

δ κ' έκ'εΙ8α κδρην Ιτρεχε προς τοΟ γκαλοΐί τη βρύση* 
γοργοπατώ και φθάνω την καΐ γλυκοχαιρετφτην 

— Γεια σου, χαρά σου, ή λυγερή, γεια σου, χαρά σου, ή κόρη* 
κόρη , γιά δέν παντρεύεσαι για Λ^ά νοικοκυρέψτ;; ; 

— Και πώς μ,ου λές νά παντρευτώ δπ' άντρα 'χω 'ς τα ζένα , 
10 κα\ λείπει χρόνους δώδεκα κι' άκό[χα τον προσμιένω . 

κι' δσοι διαβάταις νά διαβούν δλους τους ερωτάω , 

κΓ άλλοι [χου λεν πώς πέθανε κι' άλλοι μου λένπώς είναι. 

— Κόρη [λ', άπέθαν' άντρας σου . . . κτλ. ως ανωτέρω. 



350. Η ΔΕΛΒΙΝΑΚΙΩΤΙΣΣΑ. 

Κόρη Δελβινακιώτισσα'ς το θέρο κατεβαίνει, 

σέρνει δρεπάνι δαμιασκί , παλαμαριά 'σημιένια , 
καΐ 'ς το δερβένι θέριζε , γοργά γοργά θερίζει. 
βενητεμένοι πέρναγαν και τήν καλημερίζουν • 
5 — Καλώς τά κάνεις, κόρη μου. — Καλώς τους τους διαβάταις. 

— Κόρη μου , πουν' 6 πεθερός , θερίζεις μοναχή σου ; 
κόρη μου , πουν' ή πεθερά , θερίζεις μοναχή σου ; 

— Ό πεθερός μου γέρασε καΐ κείτεται 'ς το σπίτι , 
ή πεθερά μ' απέθανε, θερίζω μοναχή μου. 

10 — Κόρη μου, πουν' δ άντρας σου, θερίζεις μοναχή σου ; 

— "Αντρας μ' έξενητεύτηκε και λείπει δέκα χρόνους , 
ακόμα δυότον καρτερώ . . • κτλ. ως ανωτέρω. 



ο- 
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351. Η ΕΡΩΜΕΝΗ ΤΟΥ ΑΠΟΔΗΜΟΥΝΤΟΣ. 

Ν. Πολίτ. 17. 

Νεραντσουλα. φουντωμένη , πουναι τ' άνθηα σου ; 

— Τράβηξε βόρειας αέρας κάΙ τα σκόρπισε ", " ' 
κ' ή φουρτούνα του πελάγου τ' άποχάλασε.^: 

Σε παρακαλώ , βόρεια (Λου , τράβα χαμηλά, 

να σκορπίσης την αντάρα καΙ: τα σύγνεφα,- 

για ν' αράξουν τά καράβια τα Ζαγοριανά. 

*Όλα τά χαράβι' άραξαν, κι' 8λα φάνηκαν , ^ 

κι' 6 λεβέντης δ δικός μου δέν έφάνηκε , 

καΐ ποιος ξέρει σέ τ\ κύμα δέρνει νά πνιγή. 

— Κα\ ^δέν κλαις την ώμορφιά σου , κόρη^^ ώμορφη , 
μόνε κλαΕ; τον ταξειδιώτή που σ' άπάριασε. 

τάχα ποιάν βΐ νά^φιλήσγ} τά μεσάνυχτα , / ; . / 
τάχα ποιάν θέ ν^ άγκαλιάση το ξημέρωμα. 



^ >• \ 
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νί. ΣΑΤΥΡΙΚΑ ΚΑΙ ΑΣΤΕΙΑ. ^ 



^ ^ 



352; ο ΑΠΟ ΛΗίΣΤΟΥ ΓΕΩΡΓΟΣ. 

• • Χασ. VI, 64. 



1 



"Άφηκε δ Γιάννης την κλεψιά κ' έπιασε το ζευγάρι ^ 
κ' Ιφκιασ' αλέτρι από συκιά καΙ το ζυγό άπό δάφνη ^ 
τη ζεύγα φκιάνει άπό βουρλι και τό γινι άπό φτυάρι ^ 
φκιάνει καΐ τη 8ικέντρα του άπό έληας κλωνάρι. 

δ Άπόσπειρε κ' έθέρισεν έννηά σοινίκια στάρι* 
χραΛττάει-τά πέντε, τ(ίδα>κε, τά τρία πηρ' δ Τούρκος,. 
ί^ώνα'^ποΟ καψ* απόμεινε τό πηρέ , πάει 'ς τό μύλο• . 
Βρίσκει τό ^υλο χάρβαλο και τά νερά κο(Λμένα ^ 
κι' δ,σφ νφ ^λη .'ϊό νερό καΐ νά κινήσ' δ μνλος ,. 

10 π&ίτικας βγηκ' άπό μεριά, τώσπασε τό ^τακκουλί• 
^— - Αέλε μ', μπομπώ, σακκουλι μου, τό τί νά γέν* δ μαύρος ί 
; ^Οσω νά κλώση ράμματα, νά ράψη τό σακκουλι, 
λύκος έβγηκ' άπό μεριά , τώφαγε τό γομάρι^ 
— Αέλ^ μ', μπομπώ, γομάρι μου, τό τί νά γέν' δ. μαύρος Ι 

15 ν]5πηρε τον ανήφορο σ ενΛ καλό προσήλιο 



* Τ?> άσεμνον τίνων των έν τφ παβόντν χ&φαλχίφ ασμάτων Χέν έθεω- 
ρησαμεν ίσχυρόν λάγον, δπως άποστωμεν τ^ς δτομοσιεύίτεως άύτών. θάί 
ί^ο^ τοΰτο σεμνόπρέττεκκ άτοπος καΐ έπιβ^αβγις συνάαα οιά τον σκοπόν^ 
εΙς δν η περισύναζις των δ'^μοτικων φσμάτων αποβλέπει. Άποσιωπώντες 
καΐ μη ΌΥΐμοσιεύοντβς μετά τδν άλλων τά έπίσνις γνήσια ταύτα προϊόν- 
τα τις ίτιμώίους μούσγτς, ψευΧές ί ατελές παρουσιάζομεν άπεικόνισμα 
τοΰτίβους, τοΟ βιου^ και ττίς διανοητικές αναπτύξεως του ημ&τέρου λόίου* 



^4 

και βγάνει την τσακτσίρα του νά τη λιανοψεφιση* 
άπ6 ψηλά Ιπεσ' άητός, τ' άρπαζε την τσακτσίρα. 
— Αέλε [λ', (χπο[λπώ , τσακτσίρα [Λου , το τι νά γέν' δ μαύρος ί 
"Εχαΐί,ι τον κατήφορο , τον γλέπουν τα παιδιά του. 

20 — Μάνα , ν αφέντης £ρχεται , ^ρχετ' άπο το [λύλο , 
8ίχως σακκί, δίχως βρακί, και δίχως τ6 γο[λάρΐ• 
Έβγηκε και ή Γιάννοβα γιά νά δεχτή τ' αλεύρι 
καΐ του φωνάζει — ανάγκασε , κουλούρα νά ζυμώσω , 
γιατί πεινάνε τά παιδιά και σκούζουν γιά νά φάνε. 

35 — Τσωπατε , μπρε ζαλιάρικα και ζαλοβροντισμένα , 
τι έγώ 'ρχομαι ξεβράκωτος και δίχως τό γομάρι. 



353. Η ΡΑΡΑΔΟΡΟΥΛΑ. 

Του Παπδ τη θυγατέρα εχω £να μικρδ καζάνι 

δέκ' αμάξια δέν τη σέρνουν >ο που χωράει πολ6 κι' ολίγο 

και βχτώ δέν την ταράζουν. μιά γελάδα μέ το μόσχο• 

ϊήν έκαμαν μαύρη νύφη , "Ολα τάφαγεν ή νύφη 

Β φτάνουν'ς του γαμπρού τό σπίτι, και ακόμα δέ σαρκώθη. 

δέν την χώραεν ή πόρτα* — Μπρε κυρά και πεθερά μου, 

χάλασαν τρεις πήχες τοίχο η £χεις και κρασί νά πιούμε ; 

κ' έχαρβάλωσαν το σπίτι — "^ΧΙ^^ ^^^9^ Η*» ^*'* παράχω* 

και την χώρεσε κ' έμπήκε. Ιχω £να μικρό βαγένι 

10 — Καλημέρα , πεθερά μου. που χωράει πολύ κι' όλίγό 

— Καλώς ήρθες, πέρδικα μου. τετρακόσια δυό καρδάρια• 

— "Εχεις τίποτε ψωμάκι; «ο "Όλο τώπιεν, 2λο ή νύφη 
— "Εχω, νύφη μ', και παράχω* και έδίψαγεν ακόμα. 

Ιχω £να μικρό φουρνέλι — Μπρε κυρά καΐ πεθερά μου, 

16 που χωράει πολύ κι' δλίγο θέ νά βγω νά κατουρήσω. 

τετρακόσια δυο καρβέλια* "'Έκαμε το λάκκο , λάκκο 

— *Έχεις τίποτε προσφάγι; «5 κ* £κατσε νά κατουρήστ}• 

— ^'Εχω, νύφη μ', και παράχω* κατουρώντας , κατουρώντας . 
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κίνησαν ιά χουτσολάκκια , [αΙ τον:τσοκο''ς το ζωνάρι 

κ' ήταν: κ' £να κσυτσολάκκι καΙ• τα ξάγια *ς τό.κεφάλι• 

πουχε κ' £να .κουτσομύλι ^ τό χωρίο ήταν 'ς το πλάγι ^ 

^0 χι' ά(^χισε κι'αύτλ ν' άλέθη . κι' δσα σπίτια. ήταν κάτω 
καΐ οι τοίχοι του νά σειωνται^ ή νεροποντια τα πήρε• ' ^ 

^ χ' Ιφευγαν οΐ μυλωνάδες 

β— 

354. Κ ΤΖΟΜΡΑΝΙΣΑ. 

Μια γυναίκα ένου τζομπάνη ίο νά σου φτιάσω κοντογούνι, 
ούτε το γιαγουρτι φτιάνει , νά πουλήσω και τά γίδια 

οδτε το τυρΊ του πήγει , νά σου φτιάσω δαχτυλίδια , 

ρ,όν' γυρεύει νά του φύγη ,. νά πουλήσω τά κατσίκια 

» ε{ς τή χωρά νά πηγαίνη νά σου φτιάσω σκουλαρίκια , 

κα\ αρχόντισσα νά γένη. ΐδ νά πουλήσω κα\ τή στάνη 
— μη (λου φευγης, πέρδικα μου, νά σου φτιάσω ένα φουστάνι , 
κάτσε , μεΐν' έδώ κοντά μου , νά πουλήσω τή τζομάκα 

νά πουλήσω το γουρούνι νά σου φτιάσω μαύρη κάππα» 



355. Η ΔΙΑΘΗΚΗ ΤΟΥ ΤΖΟΜΠΑΝΗ. 

Πέθαν' δ. Βλάχος, πέθανε , κ' £καμε σ' δλα διάτα* 
άφίνει τή τζομάκα του 'ς. τήν εκκλησιά λαμπάδα , 
άφίνει τήν τσαντίλα του ποδιά γιά τήν εΙκόνα , 
καΐ τήν τρανή κουμπλίτσα του νά κρεμαστή καντύλα 
άφίνει καΐ τήν τσέργα του γιά τον παπα φελόνι , 
κι' αυτή τή μαύρη λιάρα του σάκκο γιά τΑ δεσπότη- 



356. Η ΔΙΑΘΗΚΗ ΤΟΥ ΓΥΦΤΟΥ. 

^ 

Πέθαν' δ γύφτος δ χαλκιάς κ' ή γύφτισσα τον κλαίγει;. 
— Έσυ πεθαίνεις , μάστορα, κ' έμενα που μ' άφίνειςΐ 



2!6 



; « . * 



: -^2* άφί^(«> τήνκαλύβα [λου τη χιλίοτ(Λπ:η|ΐ4ενή.^ ', 
• νάχης τον'ήλιο μάγειρα: και τη: βροχή γιάπλύάτρα 
^ : χαΐ τον αγέρα σκουπιστή και το χαλάζι φιλβ. . . 
ϋ'^άφίνω τη φουσούνα μου, τον τσόκο -καΙ τ'&μμώνι, 
σ' άφ{νω χι' 8λο μου τί> β^ιο νά μη φοβασαχ κλέφτες. - . . 
σ' άφίνω ντσόρα 'πο κρανιά και ,τρύπια ντραβεντσι.κΛ, 
νά σ' αλυχτάνε τά σκυλλιά καΐ συ νά καμαρώνης , 
10 νά μπαινοβγαίνης 'λεύτερη σέ χιλίων. λογιών σπίτια, 
νά τρως τά ξεροκούμουτσρρ νά σου τροχδν τά δόντια. 



ί • 



357. Ο ΧΙΛΙΟΜΠΑΛΩΜΕΝΟΣ. 

Χάσ. IV. 30. 

Έσυ που σέρνεις το χορό, γιά μη μόίς παρασειέσαι• 
τό σ ό ϊ σου το ξέρουμε και την κατάστασί σου. 
Σου λείπ • ή . σέλλ' άπ' τ& βρακί , ,τά δυ6 τά ποδονάρια ^ 
σου πέφτουν τά μπαλώματα σαν φύλλ' άπο πλατάνια , . 
ή ψείραις τρέχουν καΐ πηδαν 'ς τά παληοτσάντζαλά σου , 
φέγγουν κ' ί] κονιδόψειραις 'ς τ' αχτένιστα μαλλιά σου. 



358. Ο ΝΑΝΝΟΣ, Η Ο ΡΕΒΥΘΟΥΛΗΣ. 

Χαβ. 74,36 χα\ 201, 21. 






'Άχτρα ψηλον μου δώσανε, ψηλον σαν το ρεβύθι, 
μόν' αντρειωμένος ήτανε , τη στάχτη άνακατόνει• 
τη στάχτη άνακατόνοντας ευρηκε μιά βελόνα ,^ 
καΐ τή βελόνα φόρτωσε 'ς την πλάτη σαν τσεκουρα , 
6 και πάει 'ς το λόγγο τρέχοντας , πάει νά κόψη ξύλα. 
Έκεϊ τά ξύλα κόβοντας ίσκισε την κοιλιά του• 
μύγαις του πήραν τάντερα , ή σφγ}κες τά πλεμμόνια , 
κ'£νας μεγάλος μπούρμπουνας του πί)ρε τλ κεφάλι. ' 
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359.: Αί ΟΡΓΩΣΑΝ ΓΡΑΙΑί. 



Μια γρηά μονοδοντοΟ 

άντρα χάλευε ή 

^χανα (Α^αγεφεαε 

μιά κλωτσιά της τέντσερης, 
χύθηκαν ^α λάχανα/ 
κ'ή γριρά τραγούδαγε. 
Τα φερμ,άνιια "γράιρτηκαν . 
ή γρηαΐς να παντρευτούν 



Ώ Τ??ΐα^« 



σαν τ' άκουσαν 



10 λούζονταν, χτενίζονταν, 
στραβοφακιολίζονταν 
[λΐά της άλλης ίλεγε • 
— Βάβω (λ',πουν'τά δόντια σου; 
. — Π%α 'ς την πρωτόστανη 
15 κ'Ιφαγα χλ<ρρ6 τυρί , . 
(χώρεσαν τ^: δόντια μου 
, καΙ τα δωδέκάρια μου. . 



ν * ^ 



^60. Η ΑΣ?<ΗΜΗ ΚΥΦΗ. (ΖΑΓΟΡΙΟΥ). 

ι 

(■ • . ■ . • ■ 

Φίλοι , ,γιατί δέν τρώτε καΐ δέν πίνετε ; • . . 
μήνα καΐ τ,ο ψωμί μας δέν σας άρεσε; 
στέλνουμε •'ς τούις γειτόνους καΐτ' αλλάζουμε* 
μήνα καΐ το κρασί μας δέν σ£ς.άρε<7ε; 
βαγένια έχουμε κι' άλλα καΐ τ' αλλάζουμε• 
μήνα και τά φαγιά μας δέν σας άρεσαν ; 
μαγείρισσαις εϊν' κι' άλλαις καΐ τς αλλάζουμε• 
μήνα ή ,καψο-νύφη δέν . σας άρεσεν ; 
ή νύφη βπως και αν Υ]ναι δέν αλλάζεται. 



' ι 



-ο- 



. ' 361.. 4^ ΜΕΟΥΣΟ^:. . . ^ . 

« ^ ι ' 

Καλότυχος , καλ^μοιρος ποιος: £χει να μέ πάρη* . 
τον δπγο δεν τον άγαπω μ6ν' το "χρασί μ* αρέσει• 
καρδάρι πίνω το πρυρνό, σίχλα'το με^τημερι, Ι . . 
κα\ προς το γύρμα του ήλιου στραγγίζω το βαγένι. 
δ Κρύψε με, μάνα μ', κρύψε με, πίσ* άπό τά βαγένια, 
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μέ γλέπ' ή ροκά: χ' ίρχίται , V αδράχτι κι' άρεντεύεκ , 
καΐ το σφοντυλοκύλιντρο πέφτει καΐ [Λέ πλακονεο. 



362. ΑΙ ΓΥΝΑΙΚΕΣ ΧΩΡΙΩΝ ΤΙΝΩΝ ΤΩΝ ΚΟΥΡΕΝΤΩΝ. 

' ■ ■ ■ ■ ■ . 

Ή Ζήτσα πέτρα νά γενή , το ΡάΥκο να βουλιάξη , • 
τή [λαύρη τήν Κρετσούνιστα 6 θιός νά τήν φυλάξη, 
τι βγάζει τά γλνκά κρασιά καΐ τά '[χορφα κορίτσια ^ 
παν τά κορίτσια γιά νερό , γυρίζοι/ν φιλη[χένα" ^ 

6 κι' αύτου ψηλά 'ς τή Σιούτιστα ν' άστράψγ)'νά ταις κάψ|]^^' 
κΓ αύτου πέρα 'ς τή Γρύμπιανη πανούκλα νά ταις μάση , 
κι' αύτου πέρα *ς τά Δολιανά γυναίκες ζακουσ[ΐ1ναις , 
κ^ έκει πέρα 'ς τή Μέσσιαρη κουβαρομαζωμέναις ^ 
κ' εδώθε "'ς τήν ΠογΒέριανη σου(Λπασοφιλη(χέναις , 

10 κΓ αύτου πέρα 'ς το Μαζαράκ' βλαις μαραζωμέναις ^ ' 
και ή Γερο[Λνη[Λάτισσαις κρο[Λριυδο(Αυρισ(Αέναις , 
και πέρα 'ς τή Μπριάνιστα έλαις παλαβω[]ΐέναις , 
κ' έκει πέρα 'ς τή Γλύζιανη γου[χενοφιλτ}μ.έναις• 



363. Ο ΚΑΣΣΙΔΙΑΡΗΣ ΚΑΙ Η ΓΥφΤΙΣΣΑ. 

« 

Αγάπησα μιά γύφτισσα , πούχε τα\ς άντσαις (χαύραις ^ 
(χ' αγάπησε κ' έ[)ΐέν' αυτή κΓ ας ήμαι κασσιδιάρης• 
έκοιμηθήκαμε κ' οΐ δυο σέ μιά καινούργια τσέργα 
καΐ τράβ' αύτη , καΐ τράβα 'γώ , • . . . τήν τσέργα 
κα\ τήν αυγή ξυπνήσα[Αε κ' έπιάσα[Λε κουβέντα* 
κάνεις δέ μας άπείκασε , πώς εΓ(ΐ.αατταν • • • • » 
κ' Ινας πατσάς ^ κακόπαπας , πάπας νά μ είχε γέντ) , 
εκείνος μας άιρείκασε , μ£ς 'πτίρε μέ το ξύλο• 



-Ο' 
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364. Ο ποντικός. 



Έϋπα[λε.ψέ(λ(Λατα πολλά, ας που[χε χαΐ (χι' αλήθεια. 
Φορτώς'αμ.' £ναν ποντιχο έννηά χοιλά ρεβυθια 
χι' αύτρΟ 'ς τα 'μιεσοσάμαρα σαράντα χολοχύθία* 
τά χολοχύθια είχαν νερό χαι 'ς το νερό βατράχια , 

δ χαι τά βατράχια λάλαγοεν χΓ δ ποντικός έσχιάχθη . 
χα\ το φορτίο του τώρριξε χαι πηλαλώντας φεύγει* 
(χέσα 'ς τ' αμπάρια έτρύπωσε χ' ή μάνα του του λέγει 
— Που πδς, παιδί μου , πόντιχα , που πας, καλέ Ζαφείρη; 
— Πάνω 'ς την Πάλι γι' άρματα "χαΐ *ς τη Φραγκιά για ροΟχα, 

10 γιά ν9ΐ περάσω 'ς τη Βλαχιά ναΟρ' ώμορφη γυναίκα. 



365. Η ΑΚΑΜΑΤΡΑ. 

Δέ δουλεύω τή Δευτέρα κ' έγώ γνέθω , ή πλατώνα , 

γιατί κάθομ' βλη μέρο;:* 3ο καλοκαίρι καΐ χειμώνα, 

δέ δουλεύω καΐ την Τρίτη τρία , τέσσερα μασούρια 

τι μου ξαιματόν' ή μύτη* μέ χορτάρι άπώ τ' αχούρια* 

» δέ δουλεύω την Τετράδη τάβρασα μέσ* το λυχνάρι", 

γιατί τραγουδ' ως το βράδυ• ταλιασα μέσ'.το φεγγάρι 

δέ δουλεύω •καΙ την Πέφτη 3» καΐ στεγνά καΐ παστρεμμένα 

γιατ' δ πλάτης μου μου τϋέφτει• ' 'ς 2ναν πέτο φορτωμένα, 

τήν Παρασκευή κοιμούμαι τάστειλα νά τά γυφάνω : ' 

10 κα\ δουλειά δέν συλλογουμαι* 'ς τή γυφάντρα τήν απάνω , 

δ^ δουλεύω τδ Σαββάτο κ' 6οαμ' ή καλή μου ή τύχη 

γιατί τρέχω άπάνω-κάτω* βο χ' £βγαλα παν\ μιά πήχη• 

Κυριακή- βγαίνω 'ς τήν πόρτα τώκοψα βρακί τ' άντρός μου 

καΐ ρωτώ αν πιάνουν ρόκα* ^ και τδ φόρεσ' δ καλός μου• 

1* Ή κακαίς μου ή συννυφάδες τώλειπεν ή μπροστινέλλα:, 

)ΐΓ άντρες τους οι μασκαράδες, ή βρακοθυλειά κ' ή σέλλα 

άκαμάτρα μέ φωνάζουν μ καΐ τά δυο καλαμοβράκια , 

καΐ μέ κακοκουβεντιάζουν και γι' αύτδ μώπιασε κάκια. 



Ό' 
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366. Ο ΜΥΡΜΙΓΚΑΣ. 



Άατε^ να 'πουίχε ψεμματα^ νά'^ου(χε..παρα|ΐ;ύ6ΐί«. 
Ποιος ει8ε θηλιχόν παπα χα\ Βιάχο 'γχαστ]ρω(Αέ νρν ^ 
ποιες ειδεκαΐ παλληχαράν 'ς τή ρεβυθιά ν' άνέβη , 
ποιες εΤδε κ' £ναν 'γούμενο τριών 'μιερωιν λεχώνα ^ 

6 Έγώ εΤδα θηλιχδν παπα κα\ 'διάχο 'γχαστρωμιένον , 
έγώ είδα χ' έναν ηγούμενο τριών "(Λερών λεχώνα• . 
έγώ ειδά χ* £ναν (Λύρ(Λΐγκα' μλ (χιά βο^Ρ^^^. ζωσμιένον , 
π' άνέβηχε ς τή ρεβυ&ιά νά κόψη άλετροπόδια* . 
ή ρεβυθιά ήτανε ψηλή κ' ίπεσε χ' έσχοτώθη' 

10 τραβάν ή. μύγαις τ' άντερα ^κ' ή σφήχ^ες το κουφάρι, 
κ' ή [χάνα του ν έφώναζε, — χαρά 'ς το παλληκάρι. 



, ^ 367. Ο. ΓΙΑΝΝΗΣ. (Πάργας). 

* 

Τ6 Γιάννη τέν έστείλα(Λε 'ς το μ^λο γιά ν* άλέσΥ) , 

• 'ς τον πετεινον έφορτωσεν ενα σοίγίκι ^τάρι* 

,'ς τον δρό(Λον δπου πήγαινε τον θε^ν έπαρακάλει 
ναδρη τέ μύλον αδειανό και τα νερά; χο(Χ[χένα* 

* σαν άνθρωπος παρακαλεί ^ σαν άγγελος άκουσθη' 

'ίρέχει καΐ βάνει τά νερα'κι' αλέθει κα\ξαλέθεί• - Γ 

'ς τον δρόμ,ον δπου γύριζεν απάντησε τους κλέφτες , . . -' 
^ . πιάνουν του κόφτουν ταΐς'τριχιαις, τ' αλεύρια ζεφορτόνουν*^ • 
: — *Όλα τ' αλεύρια πάρτε μου κι' άφ•ϊ)στε τήν τριχιά (χου ^ 
10•^ γιατί τήν πήρα δανεική 'άπ' τή γειτόνισσα (Λου. • / 

ι Τον καρτερούσε ή μάνα του , τόν γλέπρι που ζυγόνει* 
• — καλώς τοΤιάννη πώρχεται γιά νά, του φτιάσω πηττα, ' 
,κι' αν έφερε γλυκό κρασί νά φ&με κα\ νά πιούμε» . 
-?--Μάνα μ',. αγγούρια σςδ 'φερα, τ' αλεύρια μουτά •π?)ρανί* 
15 ,Πιάνει τον σκορδοκοπανο του δίνει πέντε — δέκα•; . 
.' --τ^Ώ'ίμένα τά νεφρούλια μου, ώΐμένα τά νεφρά μου , 
φέρτε μου τόν πνεμματικό νά μέ ξομολογήση. 






*^'ν άΐϊδθάνο), μάνα μόυ, μη σ' εκκλησιά με πάτε, 
μβν*"πάρτε με και &άψτε,μεμέσ' τη συκιά -'ποχάτου,^ 

20 και μή με θάψετε βαθυά , νά φαίνετ' ή 

Τρεις καλογρηαΐς τέ μάθανε και παν νά τον θυμιάσουν , 
ή μια κρατούσε το κερί κ' ή άλλη τδ θυμίαμα , . 

κ' ή τρίτ' ή μεγαλήτερη Ιπιασε την 

/Ο βίος σχωρέσ' τ&ν Γίάνναρο μέ Γτή χοντρή • • '• . • '. . 

25 -5500 θεραπεύει καλογργ)αΙς και την κυρά ηγουμένη ! 



^ 
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,368. Η ΑΠΟΘΑΝΟΥΣΑ ΚΑΛΟΓΡΑΙΑ, (γρεββενων). 

5ίή χαλνάτε το χορό που τη λέγαν Παρθενιά* : 

τ' εΤμαι ξένος κα\ θΐά, ΐΒώ , : καΐ τήν παν 'ς την εκκλησιά 

γιά νά πάω νά μολογώ / 1» μέ λαμπάδες, μέ κεριά , 

'ς τον καινούργιον μαχαλά. καΐ μέ μοσκοθυμιατά 

δ Σ' 2να φουντωτό κλαρί κι' δ επίσκοπος κοντά* 

κάθονταν £να πουλί , — ψάλτη , διάκε καΐ παπα , 

κα\ φωνάζει — άρματωλοί, ψάλτε, ψάλτε δυνατά 

Γρεββενίσιόι άρμωτωλοί, : 2ο την καϊμένη Παρθενιά, 

πάρτε , ζώστε τά σπαθιά , τήν καλή μας καλογρηά , 

10 κι' ^ϊστ' άπάνου 'ς τήν 'Οξειά, που ήταν τόσω τρυφερή 
'ς του,Μπλαχάβα τά χωριά, σαν τσαντιλα μέ τυρί. 
πέθανε μιά καλογρηά, 



Γ 
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369. ΟΙ ΒΛΑΧΟΡΟΙΜΕΝΕΣ. 

^Ηρθ' δ καιρός νά φύγουμε κ' ή ώρα γιά νά πάμε , 

νά πδμε πέρα σέ βουνό , σ' ένα μαρμαροβουνι , 

νά βρούμε δέντρο κούφαλο νά μπούμε ο( δυο μας μέσα• 

7— Βλάχα μου^ κι* αν διψάσουμε το τί νερό 6ά πιούμε; 

— τήν πλοσκα.σου, τήν πλόσκα μου, νερό ι>ά πιουμ' αντάμα. 

—7 Βλάνα μου , κι' ά\ί πεινάσουμε , τό τί ψωμί θά φδμε ; " : 

-—τήν πήττα σου, τήν πήττα μου, ψωμί νά φαμ' αντάμα• 






ΕλίΙ^α: ρ^ού, χι^ αν χρυώσουμε μέ τκ θά σχεπαστοΰμιε *; ^ 
τήν χάππασου, τήν χάππα μου, να σχετϊαστοΟμ' αντάμα• 



370. ΤΟΥ ΠΑΠΑ ΤΟ ΓόΜΑΡ^ (μααακαςιου). 



Πέρασ" Ατι αυτή τή ράχη 
χόρευαν σαράντα Βλάχοι, 
χ'Ιλεγαν χαι το. τραγούδι: 
Του παπα μας τ6 γαϊδούρι 

* 'ς τή φουσχή ψυχομαχάει* 
χάθετ' 6 πάπας το χλαίει 

: :χα\ ή παπαδιά του .λέει• 
— τσώπα, τσώπα, δέσποτα μου. 



χι*άν ψοφήσγ) τ6 γομάρΓ, 
10 διάφορο γιά 'μδς θέ νάναί' 
το τομάρι του γιά γούνα , 
το μαλλί του γιά σεγκούνα , 
τά ποδάρια του χουλιάρες, 
τ' άντερα του γιά ζωνάρια 
15 χ' . . . • γιά τζιομάχα• ^ 



374. ΑΙ ΔΥΟ ΚΥΡΑΔΕΣ. (ιωαν.). 



Δυο χυράδες χάθονταν. 
ό'ξ' άπό τήν πόρτα τους, 
μιά της άλλης έλεγε. 
— 'Έχει δ άντρας σου χοντρή ; 

— Ιχει χα\ παράχ' μωρή* 

— δέ μου τή έδάνειζες ; 

— Καππιανης τήν δάνεισα 
χαι μου τήν αρρώστησε , 



χ^εΓδαμαν χΊπάθαμαν 

10 γιά νά τήν γιατρέψουμε• 
δώχαμαν γιά γιατριχά , 
δώδεχα χαλάθι'αύγά, 
χ' έζη δχάδες βούτυρο , 
δσω νά τήν 'δουμε ορθή , 

ΐδ σαν αγγούρι τρυφερό. 



372. Ο ΧΟΡΟΣ ΤΩΝ ΝΕΟΝΥΜΦΩΝ, (γεριχ,). 



Πιάστε , πιάστε το χορό , . 
πιάσε, 'νύφη μ', το γαμπρό, 
χι' άχλουθατε το σχοπο 
. 'ς το τραγούδι που Οά εΙπω, 



^ Νύφη μ*^, μήν παραπηδας ,- 

στενοτράδα τό χορό., 
. γιά ν' άχούσης νά χαρής 
. του γαμπρού ταις -τυροχοπαις• 
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Μαχρο ••.!!»' αδερφέ , — άντραδέρφη και κυρά , 

10, ;(Ααχρο.τράβα- τ6 χορό• μή μου τ^ν τταραπαινας , 

χοντρό . • . μ αδερφέ , »* βράδυ τόνε γλέΐϋου(ΐχ• 
χοντροτράβα το χορέ* 



373. ΕΤΕΡΟΝ, (νήσος ιωανν.). 

Απόψε , κυρά νύφη , θα 'μπγ] ζεσπαθαιμένος , 

θα παίξη δ [χάνταλος , σαν φίλος , σαν δχτρος. 

τά δυο κουπιά του Μπάρκα ^Αποψε ι^ κλειδωνιά σου 

κι' 6 παρασάνταλος. ίο |Λέ μ^ά θά τσακιστή 

* Ά«όψε , κυρά νύφη, χ' ή πόρτα τίίς ούλης σου 

της πεθεράς σου 6 γυιδς θά στέ«•ί* ανοιχτή. 



374. ΕΙΣ ΔΥΣΕΙΔΗ φΙΛΑΡΕΣΚΟΝ. 

α) 'Άσπρ* είσαι σάντο μπουχαρί, κόκκινη σάν τέ ράσσο , 

χ^' 8ταν γυρίσω καΐ σέ ιδώ μώρχεται νά ξεράσω, 
β) Κ,αλα(χωτή ξεζώνατη κι' άσφάκα ρεντζελιάρα , 

θέλεις καΐ συ άγαπητικό , μωρή παληοτσιρλιάρα. 
β α) Μωρή σαρδέλλα βρωμερή , σουπιά τηγανισμένη , 

που κάθεσαι κΓ άναγελας πέρδικα πλουμισμένη, 
β) Μουντζουρι, χακομούντζςυρο και τρ\ς κακοί βαφειάδες, - 

_δέ σ' ήθελα γιά ήταϊρί μου νά μώδινες χιλιάδες. 
α) Είσαι ψηλή, εΤσαι λιγνή, είσαι και φώκαις φώκαις, 
ία σάν το σ . . . 'ς τή Όβριακή που το τσιμπούν ή κόττΛίς. 

β) Παντέχεις κ' είσαι κι' άνθρωπος μ' αδτά τά μούτσουνά σου; 

σύρε κατουρά 'ςτο τζαρπι νά ίδής τήν ώμορφιά σου• 
α) Παντέχεις κ' είσαι κΓ άνθρωπος και κάνεις κα\ καμάρι^/ 

έσ' εϊσαι γιά τον σαμαρτση νά βάνης το σαμάρι. 
ΐδ β) "Ελα, κυρά, κατούρησε καΐ βάλε τό κανάτι, 

νάρθτ) 6 γαμπρός νά γυαλιστγ], νά στρίψη τ6 μουστάκι. * 
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μ)- 'Αγάττησά χνέγ' ορφανός, πάντεχά.νά ^πΐχύγω^ ; 
, • 'πίτυχα .|Λίλσάν γχούστερα , ποΟ τίερπο^τάέι- -^ς τρν 'ρ^ίζ^^. ' 
β) ϋκόρδο ^ω. τήν αγάπη σου, κρεμιμύδι-^ά; φιλιά* (ϊ;ου^;; 
20 και σαν τα παληοπάπουτσα ίγώ τήν αφεντιάς σόΰ* - ,; 

Τά δίττιχα ταυτχ έπιγρ«[Λ[Λάτι« χρησιμεύουσι πολλάκις καΐ εΙς 
τους στιχουργικούς αγώνας, περί δν εν τω 1μ> τ(Λη(Λατι του Β<>^ {βέρους. 
Εθίζονται Χέ καΐ κατά τίτν τελετην τών κλνιδώνον {Αβταξύ τών κορασιών» 



-ο- 



375. ΜΕΘΥΣΟΙ ΙΛΑΙ^ΝΙΤΑΙ• ΑρΟΔΗΜΟΥΝΤΕΣ. 



-τ-Καλή *σπερά σου,^ξγκα [/.ου. 

— Καλοϊ)^ το ΜίαλΕ[Α•πίλη , 
κορώνναις της καραμπεριας 
καΐ 'ιχπιστευιμένοι φίλοι. 

δ Είχαν κρασί έ'να φόρτω[/.α, 
^ τώδωκαν του νησιώτη 

κι' οσω ,νά 'βγουν'ς το σκάλωρια 
δέν άφκαν ουδέ (χπότΓ. • 

Σαν έ'καναν καΐ κίνησαν 
10 νά πάνουν για τον Πόρο , 

κυττάξανταιςσακκούλαις τους, , 
δέν εγραζανκοττόρο. ; 

/ τον καϊχτζην έφώναξαν 
; .νάρΟή νά τον πλερώσουν, 
15 ^ον πάντεχαν για Όβρη^ ' • 
Ί^ηγαν νά τον σκοτώσουν. 
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Είχαν ρι ε ζ έ τϋρυ • τρώ>γαν6 
άγγουρί καΙ •ντο(Λ(ίτα »' ^ *' 
και κολοκύθι ν άγουρο 
σέ τόπο άπό σαλάτα. 



. » 
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Είχαν φαγί που τρώγανε 
γκιόσσΛ (χιά παληογ(δΐχ, 
δρκο" σόίς κάνω , μπρέ'παιδιά, 
παληότερη δέν είδα* • 

Σαν έ'καναν και κίνησαν^. ' 
'ςτ^ Δρύσκο τ'ά-νηφβρου, 
άπέ τά ^έθια τά πολλάΐ . 
γύρισαν 'ίου κατφόρου. 

ί 

ί^' έκέϊ 'ς τον υπνο-τώρριζαν 
άπανουθειο ^ς ταις φτερΑΐς, 
πάλε στουπι ν έξύπνη(1•αν 
σαν πέρασαν τρεΤς (χέραίς•"^ 



1-?;Φρίγ*«]; χλ\ ΜπιλίμΛίλι^ς, 5ν(5μβ|α δΜίδοτίχμιν μϊίδσωνί .2ν 'Ιωβννίνοις. 
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^— Εψές εϊδα 'ς τ6ν δπνο μου σχώτι χαι μισολάενο 
πώς *πνίχα 'ς το βαένι , δέν είχαν τά xαΟ[/^να. 

3» νά ξέρετε , μωρέ παιδιά , 

χρασί^ δΐ βά ^$^ γίνγ), *» τ— Μίπομπώ, τ'άμπέλια ς•έγνωσαν, 

χρασί δέ θά λα χάνουν , 
— Το εΡνορο που εΤδες έσύ , χΓ δσοι μπεχριδες τώμαθαν 

έγώ νά σ' το ξηγήσω , £πεσαν ν' άπεθάνουν. 

φέτο θά γέν' πολύ χρασί , 

40 νά πιω χα\ νά μ^^ω^ ^Αϊστε , τ^ιδίά μ', νά φύγωμε 

50 νά πάμε σ^ άλλον τόπο , 
— Είδα παιδιά που γλένταγαν νά βρούμε τ4 χρασΙ φτηνό 
μέ μί^ άδβιαγίϊΑαίέν&, , \ χΓ $ς χάνβ^ κα\ ί^^πρ^ 



Γ ^ 
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Το άνωτβρ(ιΓ '^^ά, <ίχτυρ(ζον τους νττ^' τλ έίνομα χαραμπίριόεζ γνω- 
στούς μεθύσουν τΐ^ ^Ιώαννίν(ί*ν, ττεριγ^οίφβι ;τ4ν^^^ ^ζ γ((6^τ/^ έπιχειρη* 
σοΕντας νά ξενητβμΦ&^ν χκΐ^μΐ^λΐς μέ^^ρι Δρύσκου χατορθώσανταςο νά 



• ν < • 



Γ • 



Α ... . ' • ι 

^ Ι* 






^ 
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VII. ΧΟΡΙΚΑ, Η ΤΟΥΧόΡόΤ * 



* •*■ 



376. ΤΟ εΛενΑΚΙ. (πρεβεζης). 

Σταματέλ. 3. 



1Γ τ6 είπα , Λενάκι {λου , σ^ τ6 είπα , ^' τ^ [ΐ,^κτάλίπά ^ 

έίξω να μη βγαίν7)ς , 
γιατί τους νειούς μοφαινεις • 
Μαραίνεις, Λενάχι μου, μαραίνεις παλληχάρια, 
^ μαραίνεις παλληχ^ρια, . 

πουναι σαν τα λειοντάρια* 
Έμάρανες, Αενάχι μου, έμάρανες, πουλί μου, 

έμάρανες χ' έμενα , 
που πίστεψα σ' εσένα. 
10 Έμάρανες , Αενάχι μου , χ' έτρέλλανες χ' έμενα , 

χ' έτρέλλανες χ' έμενα 
χαι χάθε μάνας γέννα. 



' • » » 



377. Η ΚΑΡΔΙΑ, (πρεβεζ.). 

Ώς τα τώρα την χαρ8ιά μου 
την χρατουσα σκαλισμένη , 
σι8ερομανταλωμένη* 



1 Έχτ6ς τΰν εν τΐ^ χεφ«λαίφ τούτφ χοριχών (^σμάτων είσίχαίτιναι 
τών 7Γρο)ΐατακεχωρισ|χένων| &ν γίνεται χρΐ^ΐζ πρ6ς χορόν, χαΐ τούτων 

τινά έσιομειώθ^ισαν ώς τοιαΟτα εν οίχείφ τ6πφ• 



] 



τώρα 6έ νά την ανοίξω , 
» ζάχοορη νά τήν ποτίσω , . 
[χοσχο νά τηνε γιομίσω. 
Ζάχαρη νά την ποτίσω 
γιά το σχάσιμο των νειώνε, 
πείσμα των παλληχαριώνε ^ 
10 πώχουν άσχημαις γυναίκες, 
μαύρα κούτσουρ' αγκαλιάζουν 
χα\ φιλούν κΓ αναστενάζουν• 



378. ΑΣΠΡΑΙΣ ΚΑΙ ΜΕΛΑΧΡΟΙΝΑΙΣ; 

• . Μπηχαν τ^ άσπραις 'ς το χορό , • 
. \ σαν ή βαρκούλαις 'ς τ6 γιαλό* 
μπήκανε κ' τι μελαχροιναίς, 
σαν νεραντζούλαις φουντωτβ^ίς' 
5 'μπηκαν τ^ ή μαυρομμάταις 
; μέ ταις έλτιαίς γιομά^αις• 
Έμπηκε και μιά γαλανή , 
πώχει τη μέση τη λιανή• 
. μπήκε καΙ μιά περδικωτή . , 

. 10 μέ το φουστάνι το πλατύ, 

. χόρευε κ' έκοντοπήδα 
. κ' δνα' νειον έχαμοκύττα. 



-0- 



379. ΟΜΟΙΟΝ. (Ζαγορίου). 

, , ■ ■ - • 

Μπήκαν ή δσπραις 'ς το χορό., 

βαρυά με κάνουν κι' αρρωστώ* . 
μπήκανε κ' ή μελαχροιναίς , 

πώχουν ταις μέσαις τα\ς λιαναίς• 
δ μπήκανε κ'ή μαυρομμάταις, 



• . ' 
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πέθανα , ^ άνάθεμίά ταιςΐ • 
μπήκαν χι^αι^τα^ ί] γαλανο^ίς , 
πώχουν .'ταις πρά(ηγιας ΐϋσδχρά; 

μπήκαν κ' ^ π6{>8ικβμμάτ(χκ « 
κόκ^ιναις καΐ λοολ»£(έτάις• : 



ιΤ 



■ ■■ ««■ 



(' 



380. ΤΟ'ΝΕΡΑΝΤΖΟφΙΛΗΜΑ..(ΐθΑ#<Ν.). 

Ρ&8δ. 627. Λελ. 124,106. Λιανοτρίγ. 33. Ι. Σταματ. 2• 



θιαμαινομάι *:ίί xρ^^ νερ& 
το ποΟθε κατεβαίνει* 
άπο γκρεμμέ γκρεμμίζεταΐ' ' 
σέ περιβόλι μπαίνε* ' ; 

( ποτίζει Βέντρα καΐ χλα|0(ά ^ 
δάφναις κα\ 8αφν'α^όλ0ΐι<* 
ποτίζει κα\ μια λεμ^νι^ 
'ςτόν £μμο φυτεμμένν)) 
κάνει τα φύλλα μάλαμμβι 

10 κά\ τα λεμονΓ άσήμιν 
κΓβποιος τα κόψη κόβίταΐ 
κΓ οποίος τα φάη πεήΛίν^ι -^ 
Έγώ τα κόφτω κι' ας κοπβ ^ — • 
τα τρώγω κι' ας πεθάνω* — 

15 Κόρη ζανθή 'ς τη ρίζα της — 
Ιναν καιρώ έφιλιώνταν — 

κΓώρκίςηκε'ς τους κλώνους της— 
πιστή 'ς τον νειό να μένη, — 
μα ήταν οί δρκοι της δροδτιά" -— 

20 καΐ 'ς άλλον ν^ών^έίό^'^ - 



τά νεραντζοφίλημα* 

νεραντζοφιλημένη• 

τ& νεραντζοφίλημα• 

νερΰτντζ^φιλήμένη. 

τ& ν^ρανΐ^οφί^ημα. 

γεια ) χαρά *ί'ταις κοπελούλαις. 

τ& νερίαντζοφίλημα. 

μιά χοφά ή'έ^ ή καΟμένη* 

τέ νέρανί^ζ^'λημα• 

κυρ[ά , χάμί *λεημοσύνη' 

τό ; νερ^ντζοφ^ημα. 

κ«1 \ τέν ^Χτΐ ί^ΑτεβαίνεΓ 

τ6 ^^ρ^ν^οφίλημα. 

θάνατο* 'ς ητο νου δέ βάνω* 

το νεραντζοφίλημα. 

κ' έγλυκαγκαλιαζώνταν 

τ6 νεραντζοφίλημα. 

γυναΓκά του να γένη• 

τί >«ρ66νΐ^οφ(λημα. 

χι' 6 νε(ός Ιφαρμακώθη. 



« 9τ Λ %■ 
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881. ρ,ΕΚΑΤΟΝΤΟΥΤΗΖ ΓΑΜΒΡΟΣ, (πρεΐΗΖ«), 

Πραμμα που &?§<χ τ^ £«|§4τ«)^ > 

που δέν ^παντήχ^β 'ζο 1: ^ _ ;/ : 

έπαντρέψαν Ινβν γέρο^ . . 

έχατο χρονών τέν ζβρ»,, % ...... 

6 καΐ του δώσουν γίΐνα*κΌνλθζν ' . 
δώδεκα χρονών ^(τκκΑΐφ&νλα; . 
'Έσοφφβ νλ τν/φιλήσ*} 
χΓ δλφ σάλια -τήν γ»α|χίζβΓ 

10 σ'άναγούλια^ε ή κ.αρδ^οΙΐ/Λ«• 
μούντζαις ^χουν τά φ^λκ/ο^.αου 

χα\ τα ζαρο(ΐ^)ύτ9θυν]χ ικου. 



382, ΤΟ ΠΕΡΙΒΟΛΙ, (ί«Η-ΑΣ). 

4ϊίφς$»λί <*β?^ γροψ4*^^® ί^ 
μοφταριτοφρφρρψιμ^νρ^^ 

.»αΙ τρίγώρου {ΛΛνίζβμράναις , 

' .' που βεργβλυγ«έ νά.πέστ)• 
, 5;.Ινα^ηλ' ό ν^ιί^ ξ()ί[Λ9νει . . 
.:χ•ή;|Μίΐληα. τ6ν^..|ί^λ6νει, 

10 1?\ {ΛΑρβκν^ντ^^ 5« φύλλα , 

: ^4χ^ι ί^ν'ΐη^. ι^ιτ^μ^ένα; ...\ ; , 

κβΐΐ §έν εΛναι.γιά τ'^έαένα. 
• . • •• » ' 



•< 



«1 ι» ^ 



• ι < »' 
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383. ο ηγούμενος ΚΑΙ Η ΒΛΑΧΟΠΟΥΛΑ. :(ιθΑΝΗ•) 

, Νβοβλ. ^νάλ• 109,51. Λίανοτρ. 3. > > 

'Σ τλν άπάνου μαχαλδ 

και 'ς τήν κάτου γειτονιά , 

βλαχοπούλα κάθονταν , • 

λούζονταν, .χτενίζονταν, 
δ ϊώμαΟ' ένας ηγούμενος 

κ' £τρεξε χαρούμενος. 

— Βλαχόπουλα μ', ^' άγαπω , 

κ' ήρθα για να, σου τλ 'πώ. 

— Γούμενε, σαν μ' άγαπ^. 
10 φέρε βάρκα να. (/.έπ^ς, 

νάχη κι' ώμορφα παιδιά 

να τραβοΟνε τά κουπιά. . 



384. ΤΟ ΔΩΡΟΝ ΤΟΥ ΜΝΗΣΤΗΡΟΣ. (παργας). 

"Άγουρος μήλο μώστειλε και κόκκινο γαϊτάνι , 

• — καΙ, κόκκινο γαϊτάνι, 
κ' έγώ το μήλο τώφαγα καΐ τό γαϊτάνΐ' τώχω , 

— κα\ το γαϊτάνι τώχω. 

5 'ς τα\ς μ ι ρ ζ α ι ς μου το έμπλεξα καΐ \ τά ξανθά μαλλιά μου 

— ^καΐ 'ς τά ξανθά μαλλιά μου• 
και σε γιαλέ κατέβηκα , κάτου *ς το περιγιάλι , 

— κάτου 'ς τ6. περιγιάλι. 
Έκεϊ γυναΏιες χόρευαν μέ πιάσανε κ' έμενα , 
10 — μέ πιάσανε κΐ',έμένα• 

τ' άγουρου ή μάνα ήτον. έκει," ήτον κ'ή αδερφή του, 

• — ή•μεγ/χλήτερήτοΟ•'• 
άπ' το πολύ τδ πήδημα κι' άπ' το πολύ καμάρι , 

— κΓ άπ' το πολύ καμάρι , 



»ι 



1* ή (Απβλίο: (χου μιοΟ ϊπεσε κ' έφάνη τό γαϊτάνι , 

— κ' έφάνη το γαϊτάνι. 

— Μιφέ, τ4 γαϊτάνι που φορεϊς» αύτο ήτοντου παιδιοΰ (χου^ 

— καΐ του. ριονάκριβού μου• 
-— ΚΓάν το γαϊτάνι που φορώ ήτονβ του παιδιού σου^ 
^ — ^ καΐ του μονάκριβου σου ,, 

μώστειλε μτ^λο ^ τώφαγα , ψορεσύ^τ^ γαΐτάνκ , 

— 0ά βάλω καΐ στεφάνι^ 



385. ΓΑΛΑΝ«^ ΓΒΡΙ-ίφΑΝΗ. (ζαγορ.>, 

« 

^Ανάθεμα που φύτευε τλ κλήμα 'ς.τήν α6λή σου^ 
κ' έφουντωσεν ή πόρτα σου καΐ 8έ μπορώ να. γλέπω^ 
Έβγα 'ς το παραθύρι σοιτ, κρέμασε τα μαλλιά σου 
καΐ φτιάσ'τα σκάλα ν*^ ανεβώ, σκαλιδια να πατήσω^ 
» να σοΟ φιλήσω τό λαιμό καΙ τή. χρυσην έληά σου». 

Στροφή τοΟ ά. κώλου έκαστου στίχου: «γαλαντό, περηφοενη 3>^ τοϋ δ^έ? 



386. Η ΞΑΝΘΗ. (αυτοθι>. 
« ... 

Άγέρίΐ μου καλρκαιρνέ , για σύρε.,, για να σύρω- 
μδς.ηδρε το ξημέρωμα, το άστρο της ημέρας, 
παν τά κρρίτσια γιά νερλ κ'ή Ιμαρφαις 'ςτ^ πλύμα, 
< ;παίρνώ.'κ• έγώ το γρίββα μου, πάω να τ^ν ποτίσω. . . • 

Στ^οφια: μωρή ξανθι!) κοπέλα, 

'\ ♦ ' πάρε- τ^^ράκκα- κ' ελα» 



£3% 



387. Η ΡΑΙ*ΑΓΟΝΡΜΕίΐί+ 



;.. • ^ΓΟΡ.).. - ;? 



« » 



^ Χ^ρ^' ψ^^"^^ -τραβούσα 
χα\ τα\ς ώμιορφαις τηρούσα 

ποια εν άσπρη , ποια είναι ροΟσα , 
τ\ φορέματα φοροΟσαν, 

Φο χορό π&< τ^ν ^α^^Οταν* 1 
Μ' αρέσε (χιά παντρε|ΐ.ένη , 

• μιάίφασινοφβρε(χένη. \^ . :? : - . 



«ί. 
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38β. Η ΚΟΝΤΗ ΚΑΙ ΜΕΛΑΧΡΟΙΝΜ» <?αγορ,) 



% ί- •,• ι 



Άπ' ίξ' άπο την πόρτα σου 
κι* άπ6 τήν πορτοπούλα , 
Ιίστησα \α χρασοπουλει^ 
χρασί για να πουλήσω, 

& για νδρχωνται ή ώ{ΐ,ορφαις 
δλαις [ΐ.έ τήν αράδα• 
κα\ (χιά κοντή μ,ελαχρ^ινή 
|Λέ τς άλλαις δέν έ(ρίνη, 
μου ειπ<3ΐν πώς ^ώ^τησε , 

10 σ^' άνάγκ' εϊναι μεγάλη 
κ' Ιτρεξα για νά τήν ίδώ 
να ίδω τήν αρρώστια της , 



— ^χαΟμίνη μανοί μου^ 

— νά ζής , κουμπαροπουλα , 

— χαΟμένη μάνα μου, 

— νάρθης νά σου μιλήσω, 

— χαΟμένη μάνα μου , 

— παληά μου φιληνάδα. 

— χαΟμένη μάνα μοιυ., ' ' 
-τ- Ηοχο πθλ6 4λο& χάν^•:. μ 
-^ χα&μενη μάνβί ρυου^ ν :? 

' — 'ς τον χοσμβ• δέ/ίΐν' 4λλ9ΐ , 

— χαΟμένη μάνα|ΐρυ^ ..: 

— χοντρ' είδα τήν κοιλιά της. 



Λ 

; 
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.;3β0• Η ΜΑΥΡΟΜΜΑΤΑ. (1ΠΑΜΝ.).: 

1'^^^^\^μ;ίΛ\^^ό^^;^ , ^^ θέλω ;<α {Ι.μ9«» 

Ε8δ> γτ!άν [Χ€ίνγ}ς, ξένε |χοϋ^.δζω^6ά;.ξΕνιιχτ&η]{ς• 
«<'£>ξρϋί> βροχή :χα\ θα βροκχώ^ χιονίΒχα\ θά χρυώσω; 
Μ^,'ξένε,, 8έ σέ χωρεί, είναι σ<^&ν6 τα σπίτ^ 
/ •, β ' ί^ ΑΙαχ^ρΐ'^ιταφ)^ •, ^ σφάζομαι 1^ι^γζ τρ.ϋίι .το χρίμα< 
ζ- ^-^8^* Αν;λαβω6ίίς '^ κι* άν σχοτωθ^ς ,: ίλίγο βά (ώ γνο 

τ7'^^^ί ^χλ^ψτ^. (λβ/,ΤΓουλιά χι' άΐ)θΐίν&α»*. 



. < ♦ Γ» 
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390. ΟΓΓΎΝΑίΚΟΡΑΑΝΟΙ. (2ΑΓΟΡΙΟΥ). 



Τζελέπιδες περνούσανε 
χαΐτι^φπ^όί [λαλούσα 
Αάλει , χαΟμένε τα{λΐρο 
αήνα πλο^νέψρυμε χαμ 



χΓ άπδ το στρώμα της πηδάει, 
'ς τ^ παραθύρι ν Ιτρε^ε * 
10. χα\ το σοχάχι ν Ιφεξε. 
-^ IIαραθ(^|ράxι :άρχοντη(ο , 
σαν τι τραγούδι νά σου εΙπώ• 
χριμα 'ς τήν χ6ρη τή χρυσ^ , 



χαι ίς τήν άρχονχογειτρνιά. 
Μι' άρχοντοπουίια ίξμπνάει 
Μετά τ^•τρρ«^^σν χί&λοχ έκάστοο στ(χου ^ στρογ<^:« «ίά|χ.άν, δμάν». 



οιτου χοκμαται μονάχη 



391. Η ΠΑΠΑΑΟΡΟΥΛΑ. (γρεββενων). 

ΤΟΒΜ18. 409ί. ΖβμίΓ. 6δ4,1Η. Ρδ«8. 547. 



'Σ του παπά τα παραθύρια 
δύο μαύρα μάτια είδα* 
πώς να χάμω.νά τά χλέψω 



οι παπάδες χ' οΐ γεροντοι , 
νά τα 2δουν τά παλληχάρια 
πώχοΟν άίτχημαις γυναϊχες , 



νά τά βγάλω άπέ την πόρτα ίο άνοσταις χα\ γχιρλομμάταις , 
» νά τά φέρω 'ς το παζάρι^ . τά φλωριά τους νά μου δώσουν 

. : «ά ιζΊΐλέϋ{ιοαν οί άρχό^ιτο;^^ χι'ώμορφιά νά χαμαρώσουν ; 

Ηεθ" 2;$ί(<ΤΤ«^ πρΰΦον ^^τίχ^ν, ή στροφέα: « χάνομαι ^ ^φάζομαι»• 



*■— ■ Ό ^ 
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392. Η ΓΙΑΝΝΗΟΤΟΡΟΥΛΑ. (ιοανν.). 

Μωρή ΦράγΜί^ ΦραγχοποΟλα^ , -^Πώςμ^ λές(λ' εσένα νάρθβ»^ 
χΓ ώ[ΐ^ρφη Γιαννηοτοπουλα , που είσαι άπιστος χαΐ ψεύτης^ 
ποώς σου τό είπε, δε σέθέλω, ίο ρΐ φιλεΐς χαΐ μ* αγκαλιάζεις 
κ' έβαλες τα παλτ)ά ρούχα καΐ σϊ λίγο μ' ήπ^φιάζεις , 

6 και τα λεροβασταγ{λένα ; σαν τη σταλαξιά 'ς τα χορ-^ α^ 

.Βάλε , βάλε τα καλά σου σάν τ* άστάχι 'ς το χωράφι, 

κ" £λα βρά8υ |χέ τ* έμενα• [Λαραμμιένη καΐ μονάχι^; 



393. Η ΥΦΑΝΤΡΑ, (μαλακαςιου). 

Χβσ. IV, 13. 



Κορη ^ ποδ είσαι 'ς τον αργαλειό κι' 6λη|)ΐερης γυφαινεις 

κα\ τα παιδιά μαραίνεις , . 
, γυφαίνεις τά μεταξωτά και τά καλά λιαχούρια > ^ 

άγάττη μου καινούρια , 
, 6 γκατι 8έ ρίχνεις μιά ματιά , να ίδης τ6 ποώς περνάει^ . 

και σε γλυκοτηράει ; . 
Χόρημ', νά τσακισθί) τ'άντί, νά ραγισθγ) τλ χτένι, 

όπου τους νειους μαραίνει , 
κα\ νά κοπούνε τά κλωνιά γιά νά τά κομποδένη 
10 εκείνη ποΟ γυφαίνει , 

και κομποδένοντας νά Ιδή τον νει^ν που την κυττάει 

καΐ χέρι δεν τραβάει• 



■ο• 



394. Η ΖΑΓΟΡΙΣΙΑ. (ΖΑΓΟΡΙΟΥ). ; : ; 

Άποψε., περδικουλά μου , εδώ θά ζενομεινω* / 
— Έδώ κι' αν μείνγ)ς , ξένε μου , 'ς τη ρούγα: βά πλαγίάσης , 
.τ' είναι στενλ το σπίτι μου , στρώμα γιά σε δεν. «έχω,* 
'ς τλ στρώμα τό νυφιάτικο ξένος δέ θά πλαγιάστ}. 
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6 Ανάθεμα την τή Βλαχιά , Γιάσι χαΐ Μπουχουρέστι , 
ανάθεμα τ6 Δούναδι , 8έν πνίγει τα χαράβια , 
να μήν περνούνε τα παιδιά π' αφήνουν ταΐς (χανάδες, 
νά μήν 3υερν^ν .τοώς νεισγαμπραυς 'ς; τα ξένα νά γεράζουν. 

Στροφτ) μεθ'ίχαστον δεύτερον (χτίχον: «χλάψτέμε, πουλιά χι'άη&όνια.» 



395• ΤΟ ΠΟΥΛΑΚΙ, (ζαγοριου). 

Τούτο τλ χαλοχαιράχι . το πουλί για νά μη φύγη , 

κυνηγούσα 2να πουλάχι , χι^ άρχισα νά τραγουδάω, . 

κυνηγούσα χ* έποθουσα , ίο το βιολί μου νά λαλάω* 

νά το πιάσω δέ 'μπορουσα* τά τραγούδια , το βιολί μου , 

'ζόβεργα , παγίδες βάνω τώφεραν 'ς την χάμαρή μου , 

μ6ν^ τοί>ς κόπους μ* βλους χάνω* και μέ τά καμώματα μου 

ίπαψ' άπ6 τό κυνήγι τώβαλα 'ς τήν αγκαλιά μου. 



^96. ΤΟ ΣΤΡΑΒΟΠΑΤΗΜΑ, (γρεβεζκ). 

Ρλιιγ. II. 414.| 

/Η κόραις δλαις είν'έδω νά τήν ρωτήσ^ ή μάνα της 

δέν είν' εκείνη π' αγαπώ• τί γείνηκεν ή στάμνα της, 

πήγε 'ς τή βρύση γιά νερό — μάνα μ', έστραβοπάτησα 

πάω κ' έγώ νά τήν ευρώ , ίο κ' Ιπεσα καΐ τήν τσάχισα* 

* νά τ•ϊ|ς τσακίσω το σταμνί — δέν είναι στραβοπάτημα 

νά πάη 'ς τή μάνα τς αδειανή, μόν' είν' άντρος αγκάλιασμα. 



397. ΤΟ ΚΥΠΑΡΙΣΣΙ, (ιπανν.). 

Φύτεψα *να κυπαρίσσι 
σέ μιά μαρμαρένια βρύση 
νάρχωνται ξανθαίς νά πλένουν, 
μαυρομμιάται^ νά .λευχαί^υν•:. 
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& ^Ηρθε μιά , ήρθε χαΐ μί\ άλλη ^ ^ 
μιά φτωχή μέ πλούσια )ςάλλη 
χ* ϋλαμψ' 6 γιαλδς χ' ή βρύση•; . 

— Κέρη μ*,^οιί ηύρες τέι^χλβ^'^; 

— Εϊχα χύρην /ιφωτοχλέφτη , 
10 μάνα κόρην του σερντάρη, 

ίχλεψαν του ήλιου τα κάλλη 
κα\ του φεγγαρίου τή λάμψη ,. 
χα\ τα μοίρασαν 'ς τή μέση 
χ* ^αβα % έγώ μοφάδι. : . 
Στροφή: «μϋλέμου, γλν»^ (ίου μ^λο»^ 



* ^ 
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395. Ο ποταμός. ( ΙΟΑΝΗ.). 
λ»λ. «2,54. 



Λ * 



Ιϊοταμέ , σύντα γιομίζεις |ΐιαυρομμάταις νά λευχα(νουν^ 

κι' άρχινδς νά κυματίζης , νάρθγ) κ' ή παληά μ' αγάπη , 

πάρε με 'ς τά κύματα σου 6πο9 μ' ϋβ^λε σέ πάθη , 

^ς τά κλοθογυρίσματά σου , νά τής πλένω το κορμάκι 

6 νάρχωντ' ή ξανθαίςνά πλένουν, ίο νά μου βγορίννι τ^ φοφ(χ4χΙ• 
^^ίεται οβτω: α Ποταμέ^ μάτια μ\ ποι^αμέ μοίυ, ••πΟΤ6ίμέ|'(^ν^'γιο-* 
μίζειςΐ), κτλ• / . ^ - . -^ 



# » « 



399• ΚΑΠΕΤΑΝ ΒΑΣΙΛΙΚΗ, (ί«ΑΝ>ί{).. ; ; . / :./ 

Χα<τ. VII. 24. 

Πηγαγιά νά σεργιανίσω μέσ' τό γκι^ύ.λ μπαχτσέ, 
κ'ηύρα κόρην που κοιμώνταν 'ς τά τραντάφυλλα• 
έσκυψα νά τήν φιλήσω / δέ' μ* ίδέχτήκε ^ 
άνοιξε τά δυο της μάτια και μ' ^xύτταΕε ^ ) 
— που ήσουν ,πέρσυ το .χειμώνα,. 2ντας τψΜύ^Λ , 
κ' ήρθες τώρα καλοκαίρι , που θ^αίνομαι ; ; 
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— ξένοί^' ή{λθυν ^ χαΰ{ΐ1νοζ , ξενοδούλευα , 

κι' δσα κέρδεσα 'ς τά Εέ'ΐια , νά.^ <τϋυ τάφερα • 
σώφερα γυαλί καΐ χτένι κι* άσημιοσουγιά , 
10 το γυαλί για νάγ^αλίζης τά γιουρντάνια σου, 
κα\ τό χτένι νά')^τενίζττ]ς τά χρυ<Γά μαλλιά, 
τή σουγιά νά καθαριζης τά χρυσόρ,ηλα• 

'^δεται έπαναλαμβχνοιχένοί» τοΟ^'• κώλου έκά^'^ου στίχου^ συν τ|{ 
στροφοί: αμι^ριο^ χα^ρετάν Βασιλίκια ι». 

ι; :. .' ; . ,-^ — ^ , 



• . • ν - 

^ •4 



4^0. Η ΤΆΣ10ΥΛΑ. (ΓΑΓΟΡΙΟΥ). 



'λ 



Φεγγάρι , φεγγαράκι [χου , «τριγύρω κυκλωμένο 

• κοώ χαμηλοσχυμμένο , 

{ίίδΐοδ φ^λΐά «60. «έρπατεΐί; , μήν είδεζ τόν χαλο μου , 

τον Αγαπητικό μου ; 
& σαν τι σοκάκια 'λεριτατάει, σέ τ( "«αβέρναις ιτίνει, 
■.•;•'' ^^ ; . *κ'Ίξμένα ι«οΟ μ' άφίν^ι ; 

σαν τι χεράκια τον κερνοΟν , κα\ τά δικά μου τρέμουν , 

κρυονουν χα\ μέ καίγουν; 
σαν τι ματάκια τόν θωρούν κα\ τά δικά μου κλαίνε; 
10 Νά ζοΟνε ποδ το λένε ! 

Στροφή μετά τι» ά. κΰλον έχάστου στίχου: αποΟ πά* ή Τασιουλα;» 



-ο- 



401. •0 ΕΡΑΣΤΗΣ. (ίΠΑΝΝ.), 

ι 

ΣΙ τ{ χαμάμι θέ νά. •Λ«ς ; Σέ τί σ ε ρ γ ι άνι . θέ νά βγγ)ς, 

— άϊντε, πόύσΐ'η, ήίίρωτίς; κν "κΛ^ ά«^ «©Οβε θά διαβγ)ς; : 
— νά σοΟ ^ιςείλώ λεμονάδα , γ νά ατοίΟ στείλω δαχτυλίδι 
νά σέ πιάσω φίλήνάδα* κέιΐ κ^λ^τίκο φκιασίδι^ - 

Σϊ τι κκλησιά βά 'κκλησιαστγίς Σέ τι 'Τραΐίέζί βέ νά φας^ 
την ήμερα της λαμπρίίς, » -^—^ άϊντε , τΛού^τη , τί ρωτι^ς ; 

νά σου στείλω (Ιιά λ<)ΐμι?άδα^ . ιν -τ-^^ά σόΟ <^ίλω τήν κοπέλα 
που νά λάμπγ) άπ'τήν άσπράδά. νί)(γ) μ^)(ο κ<αΙ κανέλα. 
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402. ΤΟΥΡΚΟΝ ΔΕΝ ΠΑΙΡΝΩ.: (ρρΕθεΖ|ΐΣ).. 

Χασ. 219,42. . 

*Όλαις ή ριελαχροιναΐς κ' ή μαυρομμάταις 
[λΐά ν άπο την άλληνε παίρνει το χαμιάρι • 

[λΐά [χελαχροινοτερη, πουχετή χάρι, 
Τούρκος την ζητάει , θέλει νά τήν πάρη• 
δ — Κόφτομαι, σφάζομαι , Τουρκον δεν παντρεύομαι. 

— Κι' αν κοπϊ)ς , κι' άν σφαγής , Τουρκον θέ νά παντρευτής. 
— Περδικουλα γένομαι, τα πλάγια παίρνω* 

— ΚαΙ 'ς τα πλάγι* άν άνεβής , Τουρκον θέ νά παντρευτής. 

— Κόφτομαι^ σφάζομαι, κτλ. . - 

10 Μυρμηγκάκι γένομαι, 'ς ταΐς τρύπαις μπαίνω. 

— Και 'ς ταΐς τρύπαις κι' άν έμπής, ΤοΟρκον δε νά παντρευτής• 

— Κόφτομαι , : σφάζομαι , κτλ. 
Φέρετζε της Ικοφταν μέ.τά νταούλια. 

— Φέρετζε μου, κι' άν κοπής -ς τ& κορμί μου δέ θά μπής• 
15 Κόφτομαι, σφάζομαι, κτλ. 



. 403. ΟΜΟΙΟΝ: (ΖΑΓΟΡΙΟΥ). 

Κάτου 'ς τά Σάλωνα, 'ς τη Σαλονίκη , 

βγαίνουν ή ώμορφαις, σέρνουν καμάρι. 

Μία μελαχροινή, πουχε τή χάρι, 

ΤοΟρκος .γυναικά του θέλει νά τήν παρη* 
5 .- — Μάνα μου, σφάζομαι, Τουρκον δέν παφνω#. 

— - Κόρη μ', κι' αν σφάζεσαι , ΤοΟρκον ^ά π^Υ)ς. 

— : Περδικουλα γένομαι , τά πλάγιας παίρνω. 

^—Κυνηγός σου γένομαι, καΐ σέ προφταίνω. 
. — Μάνα μου , σφάζομαι κ.τ.λ. 
10 — Γ Χορταράκι γένομαι, 'ςτή γής φυτρόνωΐ : .. 

^ — Αρνάκι γένομαι καΐ σέ βοσκάω* . 

— Μάνα μου, σφάζομαι κτλ. 
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•— Σταφυλάχι γένο|λαι, χλη[χοχρ£(ΐ.ιου[χ.αι• 
— Δραγάτης γένομαι, κ έχεΧ σ εύρισχω• 
ΐδ — Μάνα [χου , σφάζομαι κτλ. 



404. ΦΡΑΓΚΟΝ ΑΕΝ ΠΑΙΡΝΩ, (παργας). 

Ρα88. 574-575. 

Κάτ» ^ς αή Ρόϊδο , 'ς τη Ροϊδοπούλα, 
Φράγχος άγάττησε μια Ρωμηοπούλα. 
Κ' ή Ρωμηοπουλα Βέν τόνε θέλει , 
Κ' ή σχύλλα ή μάνα της την ορμηνεύει. 
» — Πάρτονε , χόρη μου , το λεβαντάχη , 
γιάνά φορέσης στενό βραχάχι. 

— Δέν παίρνω , μάνα μου , άντρα τό Φράγχο , 
ν^άχούω «περντίο» χαΐ <άλ\μάγχο» 

— Πάρτονε , χορη μου , φορεϊ χαπέλλο. 
10 — άντρα,. μανούλα μου, Φράγχο Βέ θέλω• 

— Πάρτονε, χόρη μου, τι Ιχει φλωράχια* 
-» άντρα δε θέλω χωρ\ς μουστάχια. 
— Πάρτονε, χορη μου, στεφάνωσε τον, 
τρεις μΐ|νες χράτει τον χαΐ χώρισε τον. 



405. ΤΟ ΟΝΕΙΡΟΝ. (ζαγοριου). 

Χασ. IV, 5. 

Μέσ' την άγια Παρασχευή , 
χόρη χοφίώνταν λυγερή , 
χοιμβται . χι' ονειρεύεται 

χαΐ γλέπει πώς παντρεύεται•. 
Ό νοδς της έζαλιστηχε , 
άπ' τό πουρνο στολίστηχε, 
λούγεται χαι χτενίζεται , 
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και Ις'ώ γυαλί. γυαλίζεται; ' : 
τα (λάτια τίτρ; χ4{Αήλΐύγε ^ , ; 

10 τάπαιζε καΐ τα λάγωνε- ■ * . ; .^ 
— Ματάκια {ίου , να σδς χαρώ , 
τώρα που πάμε 'ς το χορό , 
έδώΗ'.έχεϊν(ί&τρέξιττΧε, 

άντρα να [/.?,δ:δί9ΐλεζη'^• 
15 Δέν θέλω γέρο και φλωριά , 

(λόν' θέλω νειότη κι' ώ^ορψί' 

Ό γέρος θέλ£ΐ χαΐ πολλά ^ : . .. 

θέλει τή νειρί:νά {λή γελ^^: 

θέλει ιά στρώματ' άτραλά 
20 και τά^προσχέφαλά ψηλά ν ; . 

κι' δλγ) νύχτ(ί να ρουχώ^τι , . 

^ ή νέιά,ν':ανοκΓτενάζγι• ; ^ί 



:*?--ι:•^ί 



ί.ν 



• .^ ^ 



ί• 



ν •. 



, . . . ν « 



* Γ 



, * «. ... 



^ •• . ϊ• 
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406. τα ΠΜΣίΜΟ ΔΕΗΤΡί; (Κ0Υΐ«Ν[Γί»ί1. 

Ραδδ. 626* Μ»?β, Π, 2*• Λελ.-9Θ, 41, Αίίβνοίτρβγ. 3ϊ; 



%^ ν 



*- • ^ 
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Ποιος ^ϊδε* πράσινο δεντρί , . ■ γ ' • ^ 

— [/.αυρΔμράτουσα 'καν.ξορνβή ,-^ ' : •\ 

νάχ' ασημένια φύλλα, 
— μαύρα μάτια, μαύρα φρύδια, 
ΚαΙ 'ς την κορφή μαλάμμαιία.^ : 

— ματάκια με τα κλάματα , — 

'ς τή ρίζα κρύα βρύση , 
-7- ποιος θα κάμτ^ δίκ^α χρίση. - 
Έσκυψα έ^ιεϊ νά• πιω -νερό ^ :: / /:: 

— για της άγάπης/τδνικβίΰμό,-ίΫ- 

νά.-πιώ κοάνοργίομίσια!, ; ν'. :: 
τήν κριρδιά -μού >ά:^βΓίσια ί ' •- 
Μώπεσζ τσ ραντόλι μου, : '. ' 

— καΟμο^ πώχει τ άχεϊλί: μου , — τ 



,^ δ 



Γ - ♦ •■ - * 



-- ΟΙ 



> ■'- 



- ■ \ 
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16 το χρυσοκεντημένο , 

[Ακά χαρά ήταν το χαΟ(ΐ.ένο* 
Αύτο [Λου τ6 χεντούίτανε ^ 
χα\ μοΟ τ& τραγοι>§ούσανε^ 
άπάρθενα κοράσια , 
80 σαν του Μάη τα κεράσια. 

Τ«^να ήταν άπ' τα Γιάννενα , 
ντυμένο 'ς τα μετάξινα , 
τάλλ' άπσ τλ Ζαγόρι , . 
ροΒοκοκχινον αγόρι. < 
25 Τώνα μοΟ κέντησεν άητό , 
— δέ βγαίνεις ίξα να σέ ιδώ ; — 
καΙ τ'άλλο τόγ «τρίτη, 
τη Δ^υΐτέρα καΐ τήν Τρίτη. 
*Αν τώέρη νδίος, νά τλ χαρ^ , 
80 -^ ριαυρο[Λ[Αάτ6ΐ3αία και ξανθή , — 
καλ νειά νά τ& κερδέ^ , 
να το ζώνεται '< .'ΐή ΐ^Λστ^. 
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407. ΠΩΣ ΤΟ ΤΡ1ΒΟΥΚ ΤΟ ΠΙΠΕΡΤ. (ιοαμν.). 

Νά σας δείξω 'γώ ^ κοπέλαις , «ώς το τρίδουν το πιπέρι, 

του διαβόλου οΐ καλόγεροι. 
Μέ τη μύτη τρίψτε το , 
παλέματα τρίψτε το. 
δ Νά σας δείξω 'γώ , κοπέλαις , κτλ. ώς άνωθι. 

Μέ, τς άγκώνους τρίψτε το , 
πάλε μάτα τρίψτε το. 
Νά σας δείξω 'γώ , κτλ. 

_. Μέ τλ γόνα τρίψτε το , 
10 , . ^ πάλε. μάτα τρίψτε το. 

' Ρίά σδς ^^ 'γώ , κτλ. 

• * Μέ τέ πόδι τρίψτε το , 
πάλε- μάτα τρίψτε το. . 

16 



* ■• • . 
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Νά σας δείξω 'γώ , κτλ.' 
15 . Με 'τά νύχια .τρίψτε το ^ • 

πάλε μάτα τρίψτε το. ; ' * 
Οί χορεύοντες ποιουσς καΐ τά ανάλογα σχτίαατα; ν 
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408. Η ΤΡΙΑΝΤΑφΥΑΛίΑ. (ΓΡΕΒβΕΝίΐΝ). 

Τριανταφυλλιά μου' κόκκινη , 

τό που να σε φυτέψ^ω'; 

Να σέ φυ,τέψω 'ς το γιαλό,.. 

φοβου[Λ"άπο,τούς ναύταις** 
δ να σέ φυτέψω, 'ς το βουνό , 

φοβούμαι (λήν παγώσης. 

θα σέ φυτέψω 'ς εκκλησιά , 

σ .ώ|λορφΌ" (χ,οναστηρι , 

ανάμεσα σέ. δυο μηληαις : 
10 σέ δυο νεραντσοπούλαις ,. 

να πέφτουν τα νεράντσια τους, 
1*1 τα μήλα 'ς την ποδιά σου., 

να πέφτουν ολα τάνθηα τους 

εις τα , τριαντάφυλλα σου , -"■..' 
15 κ'. έγώ μπροστά 'ς τη ρίζα σου , 

νάμ' αποκοιμισμένος. 



■β- 



409. Η ΓΙΑΝΝΟΥΛΑ, Η ΑΝΑΓΝΩΣΤΑΙΝΑ. (μαλακαςιου). 

Αελ.. 99,59. Χασ. IV, 25. - 

^ • " .. . . - 

Ι 

Το μάθεταν τι γείνηκε, — Μπομπώ', ή μεσουλα ή λιανή, 

το Γεννάρη , τον χειμώνα ; ' — πέρδικα , χρυσή τρυγώνα. 

Μια λυγερή ν έξέβγαινε , — Μιτομπώ , ή μεσουλα ή λιανή , 

μέσ' άπό το Βουργαρέλι* . ' — περιβόλι μου κι' αμπέλι. 

Κι' ο Νότης τήν έφώναξε . — Μπομπώ,:ή μεσουλα ή λιανή, 
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ψηλ' άπ' το παραθύρι — Δέ μας κρένεχς ^ τζοβαίρι; 

— Φοβούμαι, Νοτη, σκιάζομαι^ . — ^Μτ^ομπώ,.ή μεσουλα ή λιανή, 

σχιάζομ' δχ τον πεθερό μου — κι' όχ τον άντρα τόν οχτρό μου. 
—Μη σκιάζεσαι , Γιαννούλα μου , — Μπομπώ , ή μεσουλα ή λιανή , 

γιατ'έγώ τους περγιορίζω, — το ντουφέκι τους" γυρίζω. 

Έγώ για σένα χάνομαι — μα το σταυρό που κάνομε , 

πουλώ κα\ τάρματά μου — -να σ' έχω 'δω σιμά μου. 

Τδ ^σμα τοΟτο ά(ρορ[Χγιν ?(τχε τ^ν Ιρωτα, 8ν 6 Νότης Μπότσαρης συ- 
νέλαβε πρ6ς τγιν σύζυγον τοΟ Άνίχγνώστη, πρού'χοντος τίς χώ[ΐ.ης του 
Βουργαρελίου, δτε άπεκαταστάΟησαν έκεϊ οι περί τί>ν Κώσταν Μπότσα- 
ρην Σουλιώται. Ύπ^Ιρζε^έη 'Ανχγνώστχινχ εκ τΰν ωραιότερων γυναι- 
κών τϋς επαρχίας τών Τζαυμέρκων. 
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410. Ο ΧΟΡΟΣ ΤΩΝ ΝΕΑΝΙΔΩΝ, (κουρ^ντων). 

ι 

Έμπατε , τσιούπραις , 'ς το χορό 
τώρα που έχετε καιρό , 
γιατί ταχυά παντρεύεστε , • 
σπιτονοικοκυρεύεστε* 
6 θα σας μποδάνε τα παιδιά 
να πάτε 'ς άλλη γειτονιά. 

— 'ΜεΓς τά παιδιά τά δέρνουμε , 
μαζύ μας δεν τά παίρνουμε. 

— Δέν θά σας δίνουνε καιρδ 
10 6 φούρνος καΐ το μαγειρείο. 

— Φωτι' ας το κάψη το ψωμί , 
κοι\ τσίκν' ας πΐάση το φαγί. 

— Το γνέσιμο θά σας μποδάη , 
το γύφασμα θά σ.ας κρατάη. 

16 — Μούντσαις ας έχουν και ,τά δυό, 
ή ρόκα μέ τον αργαλειό• 

— 'Σ-το.σπίτ' δ άντρας θά σας κλί} 
και θέ -νά παίζη το ραβδί. • 
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~ Δυο £χραις θαχη το ραβδί , 
χαΐ θάχου|ΐχ χι' άλλο κλειδί. 



411. ΤΟ ΣΥΜΡΟΣΙΟΝ. (ΓΡΕΒβΕΝΠΝ), 

Πίναμαν καυκιά γιομάτα 
κ' εΓχαμιαν καΐ (χαυρομμιάτα. 

Μαύρα μάτια 'ς το ποτήρι , 
κΓ αντίκρυ 'ς το παραθύρι. 
» Νάμουν κλέφτης να τα κλέψω , 
γιαλαντσης να τά πλανέψω, 
να τα βγάλω 'ς το παζάρι , 
καΐ να βάλω τον τελάλη, 
να τα πούληγα με γρόσια , 
10 μέ φλωράκια πεντακόσια. 

— Δέν πουλιώντ' αυτά τά μάτια, 
καΐ δέ γένοντϊχι τφαμμάτεια* 
χάρισμα θέ νά τά πάρη , 
δποιο ειν' άξιο παλληκάρι. 
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412. ο ΚΗΠΟΥΡΟΣ, (ρρεβεζης), 

Ρα88. 624. ΓατίΓ. II, 340. 

Ολαις ί] μελαχροιναΐς κ' ή μαυρομμάταις 

μέ τα\ς έληαΐς γιομάταις , 
δλαις μώδωκαν φιλί , μια δέ μου δίνει , 

πολύν καΟμό μ' άφίνει. 
δ Ιέ βουνό θέ ν' ανεβώ , νά στήσω κήπον , 

κηπονκ.αι παρακηπον, 
κηπον δεντροστόλιστον κι' ώρηον αμπέλι , 

σταφύλια στάζουν μέλι• 
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Νάρχωνται ή ώμιορφαις να τρφν σταφύλια^ 

10 μέ φίλημια 'ς τά χείληα• 

Νάταις , νάταις , Ιρχονται ί} μαυρομιμάταις , 

[λέ ταις έληαις γιο(χάταις• 
ΤοΟ Δραγάτη φώναζαν — δ6ς μας σταφύλια , 

{λέ φίλημα 'ς τά χείληα. 
15 ^Ηρθε χ'ή μελαχροινή, μιάμαυρομμοκτα, 

μέ μάγουλα δροσάτα. 
— Βγάλε τά παπούτσια σου, κ'^μπα 'δω μέσα^ 

μέσα χαι παραμέσα. 
θέλεις μήλον Ιπαρε , 6έλεις κυδΰνι , 
«ο κανείς δέ σέ μαλόνει, 

θέλεις μοσκοστάφυλα , θέλεις παρμάκι 

καΐ δός μου τ' άχειλάκι. 



413. ΕΤΕΡΟΝ, (παργας). 

Ραδβ. 531-532. Λνχνοτράγ. 34. 

Περιβόλι ν έφτιασα κι' ώραΐον κήπο ^ 

χηπο και παρακηπο , 
τς ώμορφαις νά ξεγελώ μέ τά π(ι)ρκά του , 

και μέ τη χλωρασιά του• 
5 Πέσαις έξεγέλασα, δέν ταις θυμοΟμαι, 

γιατί ταις απαρνιούμαι. 
Μουρθε κ' ένα ώμορφο , τρυφερό κοράσι , 

κόκκινο σαν κεράσι. 
"^Ηρθε καΐ μου ζήτησε, για νά κόψγ} μτ^λο, 
10 καΐ νά μέ πιάση φίλο. 

Μπήκε , βγηκ' ή λυγερή , βγήκε φουσκωμένη ^ 

ή δόλια , ή καΟμένη. 
Πάνει 'ς τη μανούλα της, κόκκινη, κλαμμένη, 

δέν ξέρει τι θά γένΥ). 
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16 — Κορη [χ', τα ρ.ατάχια σου , τ* έχουν τα κάΰμένα , 

• / δπου εϊναι σαν κλαμμένα ; 

— Αείψανον άπέρασε , μ-άν*, άπ' το σχολειό μου • 

' για ροιζικοιδικο μου. 

— Τ' £χει το φουστάνι σου κ' είναι λερωμένο , 
20 * : καΐ κοκκιναλειμμένο. 

— Περιστέρια ν Ιφεραν, μάναμ", 'ς τό σκολειο μου 

για ροιζικο δικό μου* 
μ' έβαλαν κα\ τάσφαξα, δλλαις τα μαδούσαν, 

κι'δλαις μέ περγελουσαν. 
35 — Τ'έχει τ6 ζωνάρι σου κ'είν' απολυμένο, . 

κα\ διπλογυρισμένο ; 

— Χλωροκούκια φέρανε , μάνα μ', 'ς τό σκολειό μου , 

για ροιζικό δικό μου , 
κ' έφαγα πολλ' άπ' αυτά , πόνεσ' ή καρδιά μου , 
90 ζέσφιξα την κοιλιά μου. 



-ο- 



414. Ο ΛΕΒΕΝΤΗΣ. (Ζαγορίου). 

Ένας λέβεντος κ' 2νας καλός στρατιώτης , 
κάστρο γύρευε , χωριό να πάη • νά μείνη. 
Πήρε το στρατί κ' ηύρε το μονοπάτι , 
κάστρο δέν ηδρε , κι' οδτε χωριό νά μείνη , 
δ κ' ηύρ' 2να δεντρι , τό λένε κυπαρίσσι. 

— Δέξου με, δεντρι , δέξου με , κυπαρίσσι , 
γιατ' απόστασα 'ς τον πόλεμ' δλ' ήμερα , 
καΐ τα μάτια μου έκλειστηκαν για δπνο. 

— Για κ' οί κλώνοί μου , κρέμασε τ' έρματα σου , 
10 για κ'ή ρίζα.μου καΐ δέσε τ' άλογο σου, 

πέσε πλάγιασε , πέσε γλυκοκοιμήσου. 

"^Α^,^εται 2κ«στος • στίχος &ιά τ^ς έπανκληψεως το(3 πρώτου κώλου 
κκΐ των λέζεων, (κκαλέ μου^ τρίκλωνε ^χφίλικέ μου». 
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415. ΤΟ ΔΕΝΔΡΟΝ.. (κογΡΕΝΤΩΝ)». 

ΜαΓΟ. Π, 386. ΡΕδβ. 635. Αιανοτρ. 18^ . 

.... . ■ - ι _ 

■ '■•... ■ ■ • ■ ί ' 

Δεντρον ήτον 'ς -τήν^ αυλή μου ,. 

[χιά παρηγοριά δική μου, , 

καΐ το πότιζ' άπ' τή-^βρύσΐ^, ; 

γιά ν' άξήσγ) , να χαρπίσ^].; 
δ Φύλλα εϊχε χρυσωμένα , 

τα χλωνο^ια τ'^ άετημέν^α ^ 

άσπροκόκκιν' άνθη βγάνει , . " • \ 

καΐ κοφπο σαν μΐ^λο κΐίίνει, 

κ' έλεγα πώς για τ' έμενα 
^^ τάχεν αποφασισμένα. 

ϋάν ωρίμασαν τα μήλα, , 

ή νοικοκυρά ή . σκύλλα 

δεν τά £δ6ι>κε σ' έμενα , 

κ' έπεσαν ,σέ χέρια ξένα» 



-β" 1- 



416. Η ΕΡΩΤΕΥΜΕΝΗ, (ζαγοριου, 

Κορίτσι μου, μελαχροινό , 

δέ με λυπάσαι τ' δρφανό ; 

τι μου στέκεις κακιωμένο 
καΐ με κάνεις κι' άπεθαίνω ; 

δ "Εβγα, κόρη μ'.^ 'ςτά κάγγελα, 

σώκλεψαν τά τριανί^άφυλλα. '« 

— Κι' αν έβγώ τι άπαντέχ&ις Γ- 
κάνα διάφορο δέν,Ιχει^.•• 

— *Έβγα , κόρη μ', *ς τή ν^ 'Κορτα σου , 
10 σ' άρπαξ' άητός την κάττα σου. 

— Κι' αν έβγώ τι θά κερδέση , 
• πούστης μέ' στραβά τ6 φέσι ;. 



« ί 



ηη 



— 'Έ^γα 'ς την ΐίορτοπούλα σου , 
νά ζήσ7)ς της μανβώλας σου^, 
« — Κι' αν έβγώ τί άπαντέχεις ; 

— Κορίτσι μιου μι^λαχροινό , 
γιατ\ μου γίνηχες σκληρό ; 

ποιδς νά σ'ίχ?[) φιλημένο, 
>ο άχειλάχι μου γραμμένο; 

— 'Ένας που γλυχ^τραγουΒάει , 
'ς τα ξένα κίνησε καΙ πάει• 

τι νά εΟρω γιά νά στείλω , 
'ς τον άληβινό μου ^ρίλο ; 
» Νά στείλω μήλο σέπεται, 

τριαντάφυλλο μοφά(νεται, 
τ& χυΕώνι μοφαγκιάζει , 
τ& τηράει χι' αναστενάζει• 
θά στείλω 'γώ τά ^άχρυα μου, 
80 που στάζουν τά ματάχια μου , 

σ' ένα χοχχινο μαντύλι , 
πάλ' δπίσ' ας μου το στείλη. 



417. Η ΜΙΚΡΟΠΑΝΤΡΕΜΕΝΗ. (ΚΟΥΡεΝΤΟΗ). 

θέλω νά στήσω Ινα χορό , 
νά μάθ' 6 χοσμος βλος , 
νά μάθγ) χα\ ν - άφοχρασθ]] ^ . 

πώς πιάνετ' ή αγάπη. 
6 *Απδ τά μάτια πιάνεται , 
χαΐ 'ς τήν χοφδιά ριζώνει , 
χαΐ χάνει ρίζαιις η«\ χορφαίς , . 
χα\ πράσινοι χλωνάρια ' 

5. Τ& παρ& θβοχρ(τφ •^'ζιί μια τ&ν ϊ^φν^ Μν Γηιιο•* «(ΐ\ «Ιχ του Ιρφν τ& Ιρ^τ•• 
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βγάνει λοαλούδια χέχχινα , 
10 λουλούδια ττ}ς αγάπης , • 

και 'ς τήν κορφή των λουλουδιών 
[λελίσσι άνθολογάει • 
τύ [χέλι τρώγ' ή αρχοντιά , 
και τ^ κερ' οι άγιοι. 

Στροφή μετά τ&ν ά. στιχον α|Α&χρο7Γαντρε[Λένν) μοο», [/.ετά $έ τ&ν 
β\ αμΐ}ίραρραβωνιασ[λένη (&ου»• 



418. Η ΛΕΗΜΟΝΙΑ. (ίΠΑΝΝ.). 

Ρα8δ. 634. Νιο»λ. άνάλ. 101,41. Αι^νοτρ. 48. 

Αεημιονιας ζητώ λεημιόνι £να , 

κΓ αύτη (χου Ιίλεγε — τάχει άλλος [χετρημιένα • 

λεη|Αονιας ζητώ λεημονια δύο, 

κι'αύτή (χου ίλεγε — οδτ'ένα δέ σου δίνω• 
δ λεημονιας ζητώ λεη[Λ6νια τρία , 

κΓ αυτή μου £λεγε — πούστη , δέ σ' Ιχω χρεία• 

λεημονιας ζητώ λεημόνια τέσσερα , 

κΓ αυτή μου £λεγε — ποίος εϊσαι , καΐ που σ' έξερα • 

λεηαονκίς ζητώ λεημονια πέντε , 
10 κΓ αυτή μου £λδγε — πάρ' το κερ\ ΧαΙ φέγγε • 

λεημονιας ζητώ λεημόνια έ'ξη , 

κΓαύτή μου ίλεγε — φέγγε μ' δσφ να φέξη. 



419. Η| ΡίΙΜΗΩΜΕΝΗ ΚΟΡΗ. (κουρεντων). 

"Ένας δέντρος δυώ κλωνάρια., 
κάθονταν §υο παλληκάρια, 
και μια κόρη ρωμηωμένη 



3. Ή λέζις ρωμηωμένη πβρβφΟάρη, νομίζομβν^ Ιχ του ί ρ ω μ έ ν η . 
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κάθονταν ψηλά κ' υφαίνει. - 
5 — Κόρη μου•, 'ς τον αργαλειό σου , 

(χέ το χέρι το χρυσό σου , 

βάλε,πλέζε 8υο ζωνάρια, - 

για δυ& άξια παλληκάρια. 

— Παλληκάρια μ', σ' άλλη μάντρα 
10 σύρτε γιά να βρητε υφάντρα , 

τΐ αγαπώ έ'να παλληκάρι , 

τυοΟ το νου μου θα μου πάρη , 

μήνες Ιχω που γυφαίνω , 

καΐ τών ύπνο δέ χορταίνω , 
15- χρυσή ζώνη να φορέσγ) 

'ς τη λεβέντικη του μέση. 



420. Η ΔΡΟΠΟΛΙΤΙΣΣΑ.. (κοΥΡΕΗΧηΝ). 

' Νεοελ. άνάλ. 74,8. 

Μωρή Δροπολίτισσα , 

αδτου που πας 'ςτήν εκκλησιά., 

βάνεις την τσούπρα σ' όμπροστά , 

φορεί το φέσι της στραβά. 
5 Αύτου που πας" 'ς την εκκλησιάς 
. γιά μ£ς μετάνοια κάμε μια , 

νά μη μας πάρουν ή Τουρκιά , 

μας γράψουν 'ς τη γενιτσαριά , 

καΐ μας παν εΙς τον- κ ισ λ 3 , 
10 ωσάν τ' αρνιά την Πασχαλιά. 

Στροφή τοΟ ά. στίχου: β μωρή καϋμένττι)) τθΟ δέ β'• «ζηλεμένΥϊ». 
ΚαΙ τοΟτο το (^σμιχ ε?να& έκ των αρχαίων^ " αναφέρεται $έ εις τ:}|ν 
έποχην τοδ παι$ομαζώμ«τος• 
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421; Η ΟΙΝΟΠΩΛΙΣ. 



Πέρα 'ς την Ανατολή 
και 'ς την Άντριανούπολι , 
πούλαγαν γλυκό κρασί , 
κΓ δλω ΤοΟρκοι τώπιναν, 
δ τώπιναν κ^ έπλέροναν. 
Κ' Ινας ΐϋαληοκόνεαρος 
ίπινε , δέν πλέρονε. 

— Δός 'μου ," ΤοΟρκε , τ' 'άσπρα (ίου 
να σου δώσω [Χΐά κυρά , 

10 νάχ'Άρμάθαις τάφλωριά. « 

— Δέν την &έλ<α τήν κυρά, ; 
::..;.; . ." ' ' νάχ\άρ|ΐ.ά9αις τά φλ«ί>>ριά , : . 

θέλω Βλάχ' άπ' τά βουνά , 
πώχει κόκκινη ποδιά. 

Στροφή του ά. στίχου: α [Λωρ' λεβέντη (α'» του &έ β'• βγεικ σας, ρ.α- 
τάκια |λ' ώρίορφα»• 



-ο- 



422. Η ΚΑΤΑΡΑ, (ζαγοριου). 

θέλω;.γιά .να καταράστώ . 
τά τρία Βιλαέτια, 

την Ήόλη .και τη " Μπαγδανιά , • 
κα\ την Βλαχιάν; αντάμα. 
Β Της Πόλης τά 'κρασοποολειά , 
φωτιά νά 'ρ,πή νά'κάψη , 

της Μπογδανιδς τά :πρόβάτ,α',. : 
ή βδέλλα νά τά πιάση , • • 
καΐ της Βλαχιάς ταις ώ(Λορφαις 
10 πανούκλα νά ταις μάση , 
δπου μας παίρνουν τά παιδιά, 
μας παίρνουν τους λεβέντες , 
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κα\ [Λδς τους στέλλονν γέ(>οντ6ς , 

'ς τύ δόλιο βιλαέτι. 



423. ΤΟ ΑΣΤΡΙ• 

Άπ' δλα τ' άστρα τ' οδρανοΟ 
κανένα δέ \κ αρέσει , 
κ' εκείνο τ^ άστρι τλ λα[)ΐπρ6 , 
ιτοδναι σιμά 'ς την πούλια , 
6 νά τούχαν κάμποι φλάμπουρο 
κ'ή έκκλησια\ς φανάρι• 

Στροφίι τοΟ ά• στίχου: βρηγο-ρηγοποΟλά μοοΐ)^ τοδ &έ β'• «ρηγοπα- 
πκίοποΟλά μου»• 



-Ο— 



424. Ο ΠΑΝΙΤΣΑΡΟΣ. 

'ϋ τήν πόρτα τοΟ ΣαλονικιοΟ 

κάβετ' Ινας γιανίτσαρος , 

έ'να γιανιτσαροπουλο• 

κρατούσε και 'ς τα χέρια του , 
6 μαλαμματένιον ταμπουρά. 

•— Λάλει , κομμένε , ταμιτουρα , 

νά ιδούμε χαΐ νά μάθωμε , 

πόσ' άπερνάει το φιλί. 

— Της παντρεμένης δώδεκα, 
10 της χήρας δεκατέσσερα, 

τοΟ κοριτσιού τ' ανύπαντρου 

πέντε φλωριά Βενετικά• 



255 



425. Η ΒΟΥΡΓΑΡΟΠΟΥΛΑ. 



Δώδεχα χρόνους Ιχα|χα 
'ς τ•ί|ς Πόλης τ' αργαστήρια , 
χίλια φλωριά χαζάντισα 
χαΐ πενταχοσια γρόσια. 
5 ΚαΙ μια βραδυά τα ξόδεψα 
σέ μια Βουργαροπούλα. 
Δός μου ^ Βουργάρα μ', τ' έσπρα μο*%ι , 
δές μου χα\ τά φλωριά μου . . • 

2τροφ4ΐ μετά το ά. χώλον έχάστου στίχου: <ΐ(ντουλκ|Απερ«)(ΐμ'£{Αάν»| 
μετά £έ τ& β^ ε γεια σου, Ρωμνιά μου2>• 

ο 

426. Η ΧΟΡΕΥΤΡΙΑ, (γρεββενπη). 

Σήμερα μέρα Πασχαλιά , 

σήμερα πανηγύρι , 

χΓ βλαις ή χόραις σιάζονται , 

άς το χορλ να βγούνε. 
6 Για φέρτε τά στολίδια μου, 

γιά φέρτε τό γυαλί μου , 

να στολιστώ 9 να γυαλιστώ 

να 'βγώ σαν περδιχοΟλα , 

να πάω να στρώσω το χορό 
10 χάτω 'ς τύ μεσοχώρι , 

να σχόνω τά ματάχια μου 

νά ρίχν' άστροπελέχια , 

νά χάμω Τούρχους νά σφαγουν , 

Ρωμηούς ν' άλλοπιστήσουν , 
» νά χάμω τον Μεχμέταγα 

νά χάση τά δευτέρια , 

νά χάμω τον πρωτόπαπα 

νά χάση τά πασχαλιά. 



254 



VIII. ΕΛΕΓΕΙΑ, Η ΜΟΙΡΟΛΟΓΙΑ. * 



» • • 



427. ΕΙΣ ΟΙΚΟΓΕΝΕΙΑΡΧΗΝ. (ΠΑΡΓ.). 

• * 

Ή αφεντιά του κίνησε και θέλεε να πηγΛίνη, 
κι'ας τον παρακαλέσω[Λεν ή α8ερφαις:κ'ή|Λάνα(ς, 

κι' αυταΐς ή καλοπά ντρευταις καΐ . μαραμμέναις χήραις > ; ' 
να πάη άπο ταις έκκλησιαις καΐ τ'άγια Μ^ναστήρι^ίΓ ί• .• ; . 

δ να σύρη |Αΐά στριγκιά φωνή ν' άκούση δ κάτω κόσμος• 
«Παιδιά, σας κλαιν ή μάναις σας^ αδέρφια,. ή' άδερφάδες, 
«άντρες , σας κλαιν τα ήταιρια σας , σας κλαίνε τα παιδιά σας», 
θέ' μιου , καΐ που να βρίσκεται ό π|θα[Αένος κρο'μος ; 
Ίτόν κάτου κόσμο βρίσκονται., 'ς την πλάκα -καΙ 'ςτδ χώμα, 

10 και γεύονται τον κουρνιαχτό^ της. πλάκας το .-φαρμάκι. 
Κόσμε γλυκέ, κόσμε πικρέ, κόσμε φαρμα)ςωμένε , 
θα σ' άποχαιρετήσουνε κι'ώμορφοι κι' αντρειωμένοι• 
κόσμε, και ποιος θά σέ χαρ^ , και ποιος-θά σέ-κερδέση ; 
θα σέ κερδέσουν τα βουνά, θά σέ χαρούν οΐ .κάμποι, 

15 γιατί δ κόσμος εΤν' δεντρι κ' έμεϊς τ' ^ίπωρικέ του 
κΓ δ Χάρος που είν' δ τρυγητής μαζόνει τ^ν χ^πό του. 



^ Πλείστα Ηπειρωτικά μοιρολόγια ευρίσκει τις εν τ^ άζιολόγφ συλ^- 
λογ^ τοΟ Κ. Γ• Χασιώτου, άλλ'ούίέν έζ εκείνων, συνέιλεγμένων ίντων 
εν Ζκγορίφ, ομοιάζει τά εν τνΙ παρούση. Ού^έν επίσης ομοιάζει καΐ πρλς 
τά παρά του Κ. Ι. Παγοόνη ύποβληδέντα εις τ6 Ζωγράφειον διαγώνισμα. 

Το μέγα υψος τίς εν τοΤς μοιρολογίοις,- -ίι ^σμβςσΐ τοΟ Χάρωνος^ φαν- 
τασίας άναγνωρίζων ό ΟοβΛβ, απεφάνθη δη όύίέν τών τ^ίς &ημοτι- 
κίς Έλλην. ποιησεως (:|:σμάτων δύναται νά συγκριθεί}/ πρ&ς αυτά. 

ΣΎ)[λειωτέον δτι τά [χοιρολόγιά ,έν Ήπείρφ, .ω^; καΐ έν πάσν) £λλιρ 
Έλληνικνί χώρ(^, (^δονται μόνον ύπ^ γυγαί)ς(ϊ)ν. 
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428. ΕΙΣ ΌΙΚόΓΕΝΕΙΑΡΧΗΝ ΤΑφΕΝΤΑ. (μαλακαςιου); 

Για κάτσετε τριγύρω -[Λου νά{δου(λε .ποιος [χας λείπει!. ':. 
Μας λείπει ο κάλλίος:του σπιτιού , . της φαμίλιας δ πρώτος, 
• που ήταν 'ς τ6 σπίτι φλάμπουρο , 'ς τήν. εκκλησιά" φανάρι• 
το φλάμπουρο. τσακίστηκε* και το φανάρι έσβύσθη. 
Τίστέκεστ!, ορφανά παιδιά 5 σαν ξένοι, σαν διαβάταις, ^ 
κα\ δέν λαλεί τ' άχειλί σας σαν άγριο χελιδώνι, 
καΐ-δέν τρέχουν τά μάτια σας .σαν σιγαλό ποτάμι ,, 
τά δάκρυα λίμνη νά γενούν , νά βγή μιά κρύα βρύση , 
γιά νά νίφτουν οι άνιφτοι , νά πιουν οί διψασμένοι ί 



429. ΕΙΪ ΟΙΚΟΔΕΣΠΟΙΝΑΝ. 



Τ'ειν' δ άχος π' ακούεται, κ"* ή ταραχ' ή μεγάλη ί ' 
μήνα-σέ γάμο γένεται , μήνα σε πανηγύρι ; 
Νοικοκυρά :συντάζεται 'ς τον αδη νά πηγαίνη• 
άνασκυράει τά σπίτια της,• κρεμάει- τά κλειδιά της, 

6 παίρνει λαμπάδες κίτριναις, κράζει μοιρολογίστραις , 
και τρέχουν κ' ή γειτόνισσαις , κ' ή χαροχτυπημέναις , 
ποια έχει λόγο νά της πή , ποια γράμμα νά της δώση , 
ποια £χει νειδν ξεστόλιστον του στέλνει τά στολίδια , 
ποια έχει νειδν ξαρμάτωτον ■ του • στέλνει "τ' άρματα του. ' 

10 Γράψτε ,. μανάδες,: •ς τά παιδιά, γυναίκες, εΙς- τους άντρες, 
ταις πίκραις σας , τά.πάθηα σας και τά παράπονα σας. . ^ 



-θ- 



430. ΕΙΣ ΝΕΟΝ ΣΥΖΥΓΟΝ. 

Στα^ιβτ. Ε. 7. Αελ. 151. 

Παρακαλώ σε•,. χάρε μου-, καΙ διπλοπροσκυνώ σε, 
τον νειδν αυτόν που- κάλεσες μη τον παρακράτησης, 
τι έχει γυναίκα πάρα νειά και χήρα δέν της πρέπει ' 
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νά περπατήσγ] γλήγωρα ττί^ λέν γυρεύει άντρου, : 

δ νά περπατή σιγαληνά της λένε καμαρόνει • 

κ' Ιχει καΐ τρυφερό παίδι , παίδι 'ς τή σαρμανίτσα. 
— Έγώ δέν είρι' ή [χάνα του, δέν εϊρι' ή αδερφή του, 
έγώ είρι' δ γυιος της μΛυρης γης, τς άραχνιασ{λένης πέτρας, 
και τρώγω νειούς , και τρώγοχ νειαίς, χοά τρώγω παλληκάρια, 

10 τρώγω νυφάδ&ς [χέ φλωριά, νειογάμπρους [λέ στεφάνια*. 
σαράντα (^ι^ραις τον κρατώ τ§ν πεβα(^^ν* άκέρηον , 
κι^ άπ'ταΐς σαράντα κ' υστέρα αρ[Λθύς όρμους χωρίζει» > . 



431. ΕΙΣ ΥΙΟΝ. 

Σου κρέν' ή μάνα σου , δέν 'κους ; οί φίλοι σου , δέν κρένεις ; 

— φυσάει αγέρας , δέν γροικώ , βροχ' είναι κα\ δέν βλέπω , 
εΤναι κι' αντάρα σύγνεφο καΐ δέν καλογνωρίζω. 

— θέ' μου , και πάψε τή βροχή , σκόρπισε την αντάρα. , 
νά ιδούνε τά ματάκια του , ν' ακούσουνε τ' αυτιά του , 

ν' άνοιξη τ' άχειλάκι του τής μάνας του νά κρίνη ! 



■Ο' 



432. ΕΤΕΡΟΝ. 

Έσύ, παιδί μ', εκίνησες νά πδς 'ς τέν κάτου κόσμο, 
κι' άφίνεις τή μανούλα σου πικρή , χαροκαμμένη* 
παιδάκι μου, τόν πόνο σου, που νά τλν άπηθώσω., 
που κι' αν τον ρίζω τρίστρατα , τον παίρνουν οί διαβάταις , 

6 κι' αν τον αφήσω 'ς τά κλαριά , τον παίρνουν τά πουλάκια • 
που νά βαλθούν τά δάκρυα μου γιά τον ξεχωρισμό σου ; 
αν πέσουνε 'ς τή μαύρη γης , χορτάρι δέ φυτρόνει , 
αν πέσουνε 'ς τον ποταμό , ο ποταμός θά στύψη , 
αν πέσουνε 'ς τή θάλασσα, •όίγρνται.τά καρά&α•, 

10 κι' αν τά σφαλίσω 'ς τήν καρδιά γλήγωρα σ' άνταμόνω. 
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•433. ΕΤΕΡΟΗ, ΕΙΣ ΥΙΟΝ ΑΡΤΙ ΘΑΝΟΝΤΑ. 

Χρν9«λ• Τ^μ, &,.514. δΰίΐΗΐίαΐ, 172,33. 

ί . . . 

Μ' Ι|χασ£^ .γυέ (λ% ό πόνος σου , |ΐ,^ έιτνιξεν 6 χαΟμές σοΐλ) 
— 2' £μασ6 , [χάνα , δ πόνος μου , σ' επνιζεν δ χαΟμός μου ; 
έσύ τη στράτα ξέρεις την , το μνημά μ' το γνωρίζεις , 
χάμε τα χέρια σου τσαπιά , τήν.πλάχα παράμερα, 
» χαΐ τράβα το μαντύλι μου απο το πρόσωπο μου , 
χ^' αν μ' ευργ^.άστΓροχόχχινον, σχύψε χι' άγ^ιάλιασέ με , 
χι' αν μ' €δρτ]ς μαυρον χΓ άραχνόν , τράβα χα\ σκέπασε με* 
^Σ ταΐς, τρεις πήρα χι' αράχνιασα, εις ταις έννηά μυρίζω , 
χΓ άπ' ταις σ^άντα χ' υστέρα αρμούς άρμους χωρίζω^ 



434. ΕΤΕΡΟΝ. 

Κέρα 'ς έχεΐνο το βουνό , πούναι ψηλό και μέγα , 
δπώχει αντάρα 'ς την χορφή χαΐ καταχνιά 'ς τη ρίζα , 
έχ' είναι V άγριαμάραντο και άλλα §υδ βοτάνια , 
χα\ τρων τ' αλάνια και ψοφούν , τ' αρκούδια χ' ήμερόνουν* 
*^ ΙκεΓ , μανούλα μ', ν" άνεβί^ς , να£φγ)ς τα τριά βοτάνια, 
χαΐ,νατάφ^ς, μανούλα μου, για να με λησμονήσης. 

Ό(χ.οι6ν τι άτραντ^ κχρο^ βεοχ(>ίτφ (Εί^ύλ. Β'•): 

αΊπ^{λανές Φυτ&ν έστι πχρ*'^ρχάσ«, τφ ^'Ιτρι π^σαι 
αχαΐ πω^οι μχινοντκ: άν ώρ^χ, χαΐ θοχΐ ΐπποι^• 



0- 



435. ΕΙΣ ΘΥΓΑΤΕΡΑ. 

Για πες μου , πες μου , κόρη μου , πότε να σέ παντέχω• 
να σέ παντέχω ξάμηνο , να σέ παντέχω χρόνο ; 
είναι πολύ το ξάμηνο , άσωτος εΤν' δ χρόνος ! 
— Μάνα μ\ αν ήταν ξάμηνο , μάνα μ', αν ήταν χρόνος , 
» θα ήταν δλίγο το κακό , λίγο καΐ το φτουροΟσες. 

17 
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Έγ(ίλ,•μοΐνο(ϊλά [λ',. νά σοΟ είπί) πότε να μέ παντέχν)ς* 

δταν νά στύψ' ή θάλασσα νά γέντ) περιβόλι ,' 
δταν άνθιση 6 ξέρακας καΐ βγάλτ) νειά βλαστάρια , 
ίκΐ-' δταν άσπρίστ) δ κόρακας και γέντ] περιστέρι! . . 



436. ΕΤΕΡΟΝ. 

- • 

4 » 

Μήνα είσαι ^ κόρη [χου , μικρή , νάχγις και μικρόν πόνο ; • 
ήσουν. καλή άπ' ταΐς καλαις κι^ άπ6 ταις διαλ6γ(^ι^ναις , • 
ζήσουνε 'ςτ6 σπιτάκι σου στύλος μαλαμματένιος , . 
καΐ'ς το γλυκό τ' άηταϊρί σου καράβι αρματωμένο , 

ήσουνε 'ς τά παιδάκια σου Μάης με τα λουλούδια , 
ήσουν καΐ 'ς τή μανούλα σου κασσέλα κλειδωμένη , 
ήσουν τιμή της γειτονιάς και του χωρίου καμάρι. 



437. ΕΙΣ ΑΔΕΛφΗΝ. 

• - * 

•Δέν.τωξερνάδερφουλά μου, πώς τώχες νά πεθάνης^ 
'ς την Πόλ' νά στείλω γι' άλογο, 'ςτή Βενετία γι' άμάξ<, ' 

νά στείλω καΐ'ςτήν Κόριθο νά φέρω τους μαστόρους,• 
νά πελεκήσουν μάρμαρα , νά φκιάσουν το κιβουρι. : 
5 Μασ.ι:όροι, ,<ρκιάστε το μακρύ , πλατύ , καμαρωμένο ,. 
νά στέκη ορθή νά ζώνεται , νά στέκη διπλοπόδι , 
και 'ς τή δεξιά της τή μεριά άφηστε παραθύρι , 
νά γλέπη πότ' εΤν' άνοιξη , πότ' εΤναι καλοκαίρι , 
πότε λαλούνε τά πουλιά, της άνοιξης τ' αηδόνια. 

Έ τοιαύτη της Κορίνθου μνείχ ένταΰθχ, μη (2ρά γε οφείλεται εΙς 
δι«σωζο[Λ©νην τΓχρκ^οσιν ττερί τ•?ίς έρχαίχς καλλονές καΐ μεγαλοπρέ- 
πειας τγ)ς πόλεως εκείνης ; 



. '^ 



8 Ξέραχα;, ό ά^ρξςρΛνθί'ς χορμ&; Β^νδ^ον. 
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438. ΒΣ ΑΝΔΡΑ« 



Έζ•^ντα χρόνια πέρασα 'ς α&τον το μαυρον κοσμ'ο , 

κΓ άνθρωπον δέν, φοβήθηκα , άνθρωπον δέν ψηφούσα , 

και τώρα χέρια και κορμί μου τρέμουν και ριγόνω , 

τι ακούω φκιάρια να χτυπαν, ακούω τσαπιά να σκάφτουν, 

κι' ακούω κα\ τά σήμαντρα να κράζουν τ' δνομά μου. 

Να γένουν τά τσαπιά γυαλιά, τά φκιάρια νά ραγίσουν , 

καΐ τά πικρά τά σήμαντρα άπο ψηλά νά πέσουν ί 



-ο- 



439. ΕΙΣ ΝΕΟΝ. 

ΜαΓΟ. Π, 84. Σταματ. Β, 11. Ι-β§Γ. 286,128. 

• • . * . . 

Έλατε, μάναις• κι' άδερφαΐς , και μαραμμένα,ήταίρια,. .' 
νά κλάψουμε,. νά'χύσουμεν δλαις.άπώνα- δάκρυ, ' • 
ποτάμι γιάνά κάμουμε θολό και βουρκλωμένο , 
γιά νά. διαβούν τά δάκρυα μας , νά πάνε μέσ' τον "'Αδη ," : 

δ γιάνά νίφτουν οί άνιφτοι, νά πιουν οι διψασμένοι, ■ 

νά πλύνουν :τά ^μαντύλια τους ή νειαις κ' ή μαυρομμάταις , 
καΐ νά 'λιανοξουραφιστουν άντρες και παλληκάρια. - : 
Φωνάξετε του αδτου του .νειου , που κίνησε και πάγει , 
νά χαιρετήσ' δλαις «ταις- νειαίς , τους νειούς νά τς άγκαλιάση , 

10 κι'αύτά ^τά.παιδοκόριτσα νά-τά γλυκοφιλήσγ).- 



1^ . 



>• ι 



/ " 



260 



4 λ •!.. . 



1Χ• ΔΙΑΦΟΡΑ. 



440. ΩιΔΗ ΕΙΣ ΤΗΝ ΠΡΩΤΗΝ ΤΟΥ ΜΑΙΟΥ. 

Μ&Γβ. π, 372. Ραδ8. 310. Σταματ. 3. 

Έμπηχε 6 Μάης , έ[χπηχε 6 Μάης , έμπτ^χε 6 Μάης 6 μηνοκς^ 
δ ]ϋ(άης μέ τά τριαντάφυλλα , Άπρκλης μέ τα ρέ^α* 
Απρίλη, ρέ^α φόρεσες, Μάη μου χαναχάρη^ 
δλον τον χέσμο γιόμισες μ' άνθη και μέ λουλούδια:, 
6 χ*^μένα μ' έπερίπλεξες 'ς της χόρης τα\ς άγχάλαις. . 
Εμήνυσε μου ή λυγερή , εμήνυσε μου ή κόρη , 
. να πάω να 8ώσω το φίλι πριν βρέξη , πριν χιονίστ] , 
πρΙν χατεβάση 6 Δούναβις χαι σύρουν τα ποτάμια* ^ 
δντάβρεχ' έγώ πήγαινα χι' δντάπαψεν έχ' ήμουν , 
\^ χι* δντα: λιανοψιχάλιζε το χαρυοφύλλι έδγϊ|χε* 

Ανοίξτε• τ6 πουγγάχι σας το μαργαριταρένιο , . 

χι' αν Υ]ναι γρόσια δόστε μας , χΓ άν Υΐναι χα\ παράδες , 
χΓ άν ήναι χαΐ γλυχο χρασί , δόστε μας να το πιούμε• 



13. Κ ι' αν {ναι χαΐ γλυχ& χρασί, 

• . • . . οβα δ' £γγ(α μεστοί μίν βίβι, 

χαρ6α[η 8*αΙβ\•.•• χτλ.» ΓΟμηρ. Ιπ(γρ. XV. 1.) 

Ιν χρνί^βι }:αρ' άρχαίοις 2κ\ δμοίων ωδών. 



ΐβΐ 



441. ΟΜΟΙΑ ΕΙΣ ΡΕΡΠΕΡΟΥΝΑΝ, Η ΕΡΙΚΑΗΣΙΣ ΕΙΣ ΒΡΟΧΗΝ. 

θαηά. 140. Μ&γο. Π, 214 υλ\ 216. Ρλ88. 311-»13. 



ΠερπεροΟνα περπατεΤ, 
- ιτεραατεΤ καμαρωτή , 
καΐ τον θιον παρακαλεί 
για να στείλη μια βροχή, 
6 μια βροχή καλή καλή, 
για ννάνθίσουν τά λιβάΒια, 
να φυτρώσουν τά σιτάρια , 
να μεθύσουν V αμπελάκια 
να καρπίσουν σταφυλάκια* 
10 μπάραις , μπάραις τά νερά 
'ς τά χωράφια τά ξερά , 



κάθ' αστάχυ Ινα ταγάρι 
κάθε κλγ|μα Ινα πιθάρι• 

εΐζ τοΟς κάμπους μας χαραίς ,' 
16 Υ] βραγιαίς τους νοτεραις , 
τά .κρασιά μας σαν νερό , 
τά γεννήματα σωρό, : 
γιά νά χαίρωντ' οι φτωχοί 
βάνοντας τα 'ς το σακκι'^ 
20 νά βογκάγ) 6 μυλωνΐς 
και νά σκάζγ) 6 αλευράς• 



ς ' 



442. ΟΜΟΙΑ ΕΙΣ ΤΗΝ ΕΛΕΥΣΙΝ ΤΩΝ ΧΕΛΙΔΩΝΩΝ; 

ΜαΓΟ. Π, 17β. ΚίΐΜΐ. (ΑηΙΙι.), 72. δαικί. 160. Τοιηβδ. 280. ΓααΓ. II, 256. 
Ρα58< 305-307. Χασ. 191, 2-3. Παν$. Τ. ς-'. 450 χα\ Τ« Κ; 112. 



Χ^^λιΕονάκι μου γοργό , 
πουρθες άπ' την έρημο , 
τι καλά μας ήφερες; 
— Τήν δγειά και τή^ Χ^^ 
& κα\ τά κόκκινα τ' αυγά. 



καΐ Απρίλη βροχερέ , 
τά πουλάκια κελαΒουν ^ - 
τά δεντράκια φύλλ' άνθουν 
4ό χά πουλάκι* αυγά γεννοΟν 
κι^ άρχιν^ν νά τά κλωτσούν•. 



Μάρτη , , Μάρτη , χιονερέ 

Περί τών φδών τούτων ποιού^χεβα &ιά μαχρ&ν λόγαν έν τ^ ^ετέρ({: 
άνεχίότφ αΈθιμογρχφί:^ τ'9|ς Ηπείρου»• Πάντες οί περί των ^ημοτ» 
ιξμων εθίμων καΐ φσμάτων γράψχντες, ομοφώνως άνομολαγοΙΙ^ι την κχ^ 
ταπληχτίΐΐην όμοιέτητα τ«λν ανωτέρω φδών πρ&ς τάς έν όμοίχις περί- 
στάσεσιν έθιζομένας παρ' άρχαίοις» Τ& χελιδό^νισμχ- άνομάζει. ό> 



1-3 «^ΗλΟνήλθΒ χ^ιλιΒών . 
χαλο^ ΙνιθΜ»τού<' 



(Ά^ψ^. νίΠ, 360, ^Λ 
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ΡβαΓίβΙ (Π, 247) ατ6 κ«τ' εξοχήν ^^(Λώίες έν ιράτ^ ΈΧληνιχ^ χώρφ 

^σ\λx^ οδτινος τ^ν τίττον άνευρίσχειτις έν τ^ &ρ(/χιοτχτγ Έλληνιχ|{ 
ποιιίσει». — Ή δέ τρερπερουνχ Ιχει σχέσιν ^ρ6ς τάς τελετάς των 
Ελευσίνιων μυστιορίων, η κατ', άλλους, πρί>ς τάς Περφερίας, πο(χ.7Γάς 
9τελλθ|^ένχς εΙς Δ^ίλον• (Βλ• -κχΐ Νεοελ. άνάλ• Πχρνχσ^οΟ^ φύλ« ς*'• 
354-374). 

* 

443. το ΤΑΞΙΜΟΝ. : 

Ζχ(ν». 649,63» Ρα$$. 587. Αελ. 109,80. Σταματ. 15. ΜΑναβαιί^. 10* * 

Νιο&λ. άνάλ. 93,29. 

^Ενα μικρ^ Τουρχάπουλο του Βασχληώς ρ ιτζιάλι, 
|Αΐά. Ρωριηοπούλ' αγαπήστε , κ' εκείνη δέν τ6ν ΰέλει* 
«αίρνει τά δρη άπ' όμπροστά και. τα βουνά 'πο πίιτω, 
προφτάνει μπαίνει σ εκκλησιά κα\ κάνει τρεις {χετάνοια^ς , 

5 — Αφέντη μ', *Άί- Γιώργη μου, γλύσε μ' άπο τον Τούρκο, 
νά φέρνω λίτραις το κερί και λίτραις το λιβάνι , 
χα\ μέ βουβαλοτόμαρο νά κουβαλώ το λάδι. . 
Έσκίστηκ'ενα μάρμαρο καΙ μέσα έκρύφθ' ή κόρη.. 
Νάτα και,.τό Τουρκόπουλο .πώφτασε καββαλάρης , 

10 'ς την εκκλησιά ξεπέζεψε και το σταυρό του κάνει , 

— Γ Αφέντη μ', *Άϊ -Γιώργη μου , δεϊξέ μου.παύν'.ή" κόρη , 
νά φέρω άμάζι μέ κερί , αμάξι μέ λιβάνι , 

■< και μέ τήν χαραβόβαρκα νά κουβαλώ .-το λάδι• 
'<Τ6 μάρμαρον ίσχίστηκε κ' έφάνηκεν ή κόρη* ... 
^Λδ.κ^£βγαλ^ή κόρη μια φωνή ψηλήν δσω μπορούσε 

— ακουστέ , όρη και βουνά , χώραις καΐ βιλαέτια , . 
δ άγιος μ' έπρόδωκε γιά το πολύ το τάμμα. 



-Ο' 



444. ΟΙ ΝΑΥΜΑΧΟΙ ΚΑΛΟΓΗΡΟΙ. 

ι 

Τοΰιαδ. 434. Ρ&88. 192. ; ν 

Τρεις καλόγεροι Κρητικοί και τρεις άπ'τ'"'Αγιον/δρος,' 
καράβι ν έσκαριώσανε ό-'ενα ββζθυ λιμιώνα• . 



263 

■ρ 11 ■■ ι— — ■■ ι ■ 

βρενοΰν -κατάρτια μπρούζινά;, άντέναις σ'ίδερένιαις, ν 
βάνουν σχοινι' αλυσιδωτά ^' πανκά ζωγραφισ{Αένα* ' : 

* βάνουν 'ς την πλώρη το Σταύρο, 'ς την πρύ[Λ[χη το Βαγγέλιο^ 
καΙ την κυρά τη Δέσποινα 'ς το [χεσινο κατάρτιΐ ' 
Σαν νύφη χρυσοστόλιστη ^ς'τά πέλαγα γυρνάει ^^ 
ναύρη καράβια Τούρκικα , ναύρή τους Μπαρμπάρέζους. 
Μια Κυριακή ^ [χια ταχυνή , άπ' οξ' άπο την Κρήτη , 

10 τρία καράβια Τούρκικα το βάλανε 'ς τη μέση , 

— Μάϊνα, καράβι , τα πανιά , μάϊνα και ρίξ' τα κάτου' 

— Δέν τα μαϊνάρω τα πανιά κα\ δεν τά ρίχνω κάτου^^. 
ι δέν είμαι κόρη λυγερή νά λύσω τά μαλλιά μου^ 

εΤμαι καράβι ξακουστό, καράβι ξακουσμένο, 
ΐδ 'ς τήν Πόλη και 'ς τή Βενετία μ' έχουν ζωγραφισμένο^ 
Έλατε δέκ' άπο μπροστά και δώδεκ' άπό πίσω , 
κα\ .δεκοχτώ άπ' τή μιά μιεριά και δεκοχτώ άπ' τήν άλλη ^ 
νά ίδήτε τά κανόνια μου , νά ίδήτε τ' άρματα μου. 
Μιά μπαταρία τοΟς βρόντισε, μιά μπα ταριάτους εχει^ 
30 γιομίζ' . ή " θάλασσα πανιά, άντέναις και κατάρτια. ... 

Τ6 ^«ταχ τούτο αναφέρεται Γτως εις ιστορικόν τι συοιβάν καλογ'^ρο» 
ναυτικών^ οίτινες επιβαίνοντες πολε[ΑΐκόΟ πλοίου πεοΓ^ρχοντο τ6 ΑΙ- 
γαΤον προς. •Λ«τ«δίο>ζιν πλοίων άθω[)ΐανιχ,ΰν• 



-ο 



445. Η ΣΥΡΟΠΟΥΛΑ. (τζουμερκων)^ 

. • \ . . . \ " 

Σωπατε, δλα-τά βουνά, καΐ μήν παραπονιέστε τ 
κ' έγώ βουνά ήμουν μιά βολά καλλείτερ' άπο τ' άλλα 
κ' έχόρεναν.'ς ταις ρίζαις μου Βουργάροι κι' αντρειωμένο^^ 
μπροστά ; μπροστά ν ή αρχοντιά , πίσω τά. παλληκάρια,; 

6 και πρλς τά δέξια• του χορίου χόρευε ή Συροπουλα , 
κ' (έλαμπαν τά μανίκια της, υλ άστρα^τ'ή τραχηλιά της*. 
Ό Βασιληας διαβαίνοντας τήν είδε νά χορεύη , 

. ■ — θέ'μρυ^ νάμουν κ'έγώ^ Ρωμγ^ός, νάμουν και βαφτισμένρς^ 
νά ζύγωνα ^ νά πιανόμουν 'πο Συροπούλας χέρι» . . : . : 
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10 -^Σάν τι μέ βρίζεις, Βατιληά, σαν τί μέ διοπτιριάζεις; ^ 
άντρα 'χω *γώ Λαλλειτερον , καΐ χάλλιον &τΑ σένα* 

Κατά π£σαν πιθανότητα ή ωραία αυτ'η Συροιι^οΟλα βΖναλ ';$ ούζυγος 
τοΟ έν τφ 66 ^σματι Σύρου, 9 τοΟ έν τφ 481 ύττοτιθεμενου υίου αυ- 
τού Συροπούλου. Άλλ* έπειδη κατά του; Βυζαντινούς χρόνους άπαντ£τχι 
οίχογένεια Συρόπούλου διαπρέπουσα μεταζύ τΰν εύγεν&ν οΓχων, δύνα- 
ται τις καΐ νά όποθέστι 8τι τδ ^σμχ τούτο αναφέρεται εις τίιν εποχην 
έχείνην, καθόσον δλλως τε άνεζιάγητος αποβαίνει καΐ η έν αύτφ ανά* 
[λίζις Βασιλέως διαβαίνοντος χτλ• Έν τοιαύτγι περιπτώσει αζια ση- 
[λειώσεως είναι ιξ ^ν αύτΰ [/.νεία Βουργάρων, ^τις πρέπει Γσως νά 
θεωρηθ^ ως ^ηαοτιχ:^ παράδοσις περί τϋς ίπι^ρομϋίς «ιί&ν Βουλγάρων 
έν Ήπείρφ, παρά&οσις δλλως λ(αν σποένίως άπαντωμένη. - 



446. Η ΗΛΙΟΓΕΝΝΗΤΗ ΚΑΙ Ο ΧΑΝΤΣΕΡΗΣ. 



♦. • 



Ό ΧαντβΓερί)ζ εκίνησε , πήγε νά κυνηγήστ) 
κ' έγύρισε 'ς τλ σπίτι του δίχως καρδιά κα\ κρίσι. . 
— ^Μάνα^ ή καρδιά (Λου (^ιέ πονει, μάνα καΐ τ^ κεφάλι,- 
(/.άνα , κΓ αστέρας (λ' έπιασε καΐ θέ νά σκάσ** ώς βράδυ, 

5 — Οδτ' ή καρδιά σου σέ πονεΓ, ούτε και- το κεφάλι, 
(Λον' είδες την Ήλιόγεννη , σ' ηδρε μεγάλη ζάλη. 
Νά στείλω τους γραμματικούς , νά στείλω δεσποτάδες , 
νά παΐν νά γράψουν τά προικιά , νά στείλω κι' αφεντάδες• 
Έπηγαν κ' έτσιοκάνισαν του άφεντος την πόρτα. 

10 Κάθονταν ή Ήλιόγεννη μέ πεντακόσιαις^ σκλάβαις , 
κΓάλλαις φορούνε κίτρινα κι^άλλαις φορούν γαλάζια, .: 
γαλάζια , καταγάλαζα , λογιοΟντ" άρχοντοπούλαις. 
κ' εκείνη τους ερώτησε ποιοι είναι κίχΐ τΙ θέλουν 
— Μας εστειλεν δ Χαντσερης γυναίκα νά σέ πάρη• 

15 — Δέ θέλω το κορμάκι του κούτσουρο 'ς την αυλή μου . 



4. *Α « τ έρα { , τ& χα\ λ α γ γ 6 ν ι ή φλ ά τ ο άλλαχοδ τής *Βχβ(ρου λβγόμινονι πίνοε 
θριμύ{ !π\ τον στήΟονς. '£ν ΒΙήλφ λέγιται γαντέρβς 6 πόνος τ^ς. *ιηλ(βΐς• . 



νά κ^ΐ^λιγώνουν τ* άλογα , .νά δένουν τά [λοί^άρια* 
δέ θέλω :τά ματάχιατου τοδ χάστρου μοι^ (Λασγχάλ:ΐα. 
2^άν ν.^λοίχχεν δ Χαντσερης ι^ολυ του καχοφάνη• 
φορτώνει :μ(.ούλα [λέφλωρΐ 'ςτή [χάγισσα την /κάνει, 
30 χα\ σ^ν τέν εΤδ' ή μιάγισσα τον χαρδιοχτυπημένο , 
ποδχε τή λύπ' 'ς το πρόσωπο χαΐ το χτιχιο γρααιμένο , 
τ^ν έρωτβΐ ή (ΛάγισσαΓ, τον έρωτα ^ του λέγει, 

— Μήνα οι χλέφτες σώχαψαν τά σπάρτα χαι τδ κάστρο ; 
τον άδερφο μ.ή σώσφαξαν.τόν πολυαγαττϊ^μιένο ; 

25 — Οδτε τά κάστρα μώκαψαν, χ' έγώ άδερφον δέν £χω, 
[Λον; ^ίδα την Ήλίδγεννη , θά πέσω ν' άπεθάνω. 

— Ιζύρε , ζυρισου φράγχιχα και ντύσου 'ς τά γυναικεία 
καΐ σύρε και .τσιοχάνισε την εδική της πόρτα. 

<— Ηοίος είσαι; ποιος τσιοκάνισε τά σίδερα της πόρτας; 
30 — Έγώ^ εϊμ' .ή Ιξαδέρφη σου άπο τον *Άϊ-Δονάτο• 
μ' £στειλεν ή μανούλα μου χρυσό πλουμπι νά μάθω. 

— Καλώς ήρθες , ξαδέρφη μου άπο τον "Μ - Δονάτο. . 
Την 'φίλησί γλυκά γλυκά , σφιχτά την αγκαλιάζει ,. 
κι' άπο το χέρι πιάνοντας ψηλά την ανεβάζει. 

3* "'Λ^ισε' χα\ 'ϋης έ'δειχνε χρυσό πλουμπί νά μάθγ] , 
μόνε φω'^ιά της άναψζ , ποτέ δεν το εϊχε πάθει" 
κ^\ τό, πλρνμπί σαν σχόλασε της έδωκε τή ρόκα• 

— Κα;;ο ζ α κ ό ν ι πώχετε σ* αυτήν έδώ τή χώρα , 
δλημ^ίτσι ,το , πλουμπί κΓ άπο βραδύς τή ρόκα ί . 

40 Ένύχτωσε κ'έβράδυασε και πήρε νά σκοτίση 

κΓ δ Χαγτσερής δ.έ φάνηκε σαν μόσχος νά μυρίση , , 
; ■■ μέ ;τά λιανοχο,υτάβια του τους κάμπους νά γέμιση. 

— Έννχτωσ*, Ηλιογέννητη, πήρε νά σκοταδιάση, 

πάνουν οίχρυχχοι 'ςταις φωληαις χα^ τά θεριά "ς τα\ς χοίταις, 
4» Χ* έγώ το |{^ημο. πουλ^ που θέ νά. μείνω βράδυ; 

— Σ&πα^ σωπΑ, .ζ.αδέρφη.μ9υ, χοιμδσαι μέ το(\ς' δούλαις. 



Τ-Γ 



30. Έχ τούτου ί^ινη %λ\ ή !)^ Ίωαννίνοι ς γνώστη παροιμία «^^ ΙξαδέρΦη σον άτεο τ&ν 
Αΐ•^νάτο» λιγρμένη 1η\ ΐΑλκρννής χφΙ λμ^ν^όλοί) ο«γγ•ν»Ιας, . 



9^9 



— Έγώ εΐρ,αι βασιληώς παιδί καΐ βασιληώς άγγονκ, 
. καΐ τώρα καταντήθηκα να κοΐ[Ληθώ (χέ δούλαις ; 

— Σώπα , σώπα , ξαδέρφη μου , θά κοίμιηθουμ' αντάμα, 
•ο Σαν κοιμηθήκανε τα δυο , κι' δ ήλιος δυο σαίταις 

πέρασε τα ψηλά βουνά, κ' ^υωσε καΐ τήν πάχνη, 
δ Χαντσερής σηκώθηκε 'ς τη μάνα του νά πάη. 

— Μάνα , για δέσε τα θεριά , μάν*, άνοιξε ταΐς θύραις , 
τι θάρθ'. ή Ηλιογέννητη νύφη σου γιά νά γένη• 

δ5 — Σύρε , παιδί μου , ησύχασε κ' έγώ θά τά ^τοιμάσω 
δλα τά χρειαζούμενα και θά τήν καρτερέσω. 
*Η κόρη σαν κατάλαβε ποΟ ή φλόγα της καρδίας της 
άλλος άπδ τον Χαντσερη δέν 'μπόρειε νά τή σβύση , 
άρχισε νά παραλαλή , λωλά νά συντυχαίνη. 

60 -Γ- Δούλαις καΐ φιλενάδες μου , κοπέλαις τ•ϊ|ς μητρός μου, 
ανάψτε κόκκινα κεργιά και πράσιναις λαμπάδες , 
γιατί θέ νάρθγ) δ Χαντσερής γυναίκα νά μέ πάρη. 
Κινά' ή Ηλιογέννητη 'ς του Χαντσερη νά πάγη , 
""ς τον πύργο του τδν άηκουστόν, μέσ' τ' Άϊδονδ το κάίττρο , 

65 ζάρκα καΐ γυμνοκέφαλη, κακά σιγουρεμένη, 

'Στδν δρόμον δπου πήγαινε γιά νάμπη μέσ' το κάστρο , 

ηύρε γυναίκα μάγισσα , χιλίων χρονών γυναΓκα , 

που τέτοια λόγια τήν ρωτά , τέτοιας λογ^ς της λέγει , - 

— Ποιος εϊδεν ήλιο το βραδύ , άστρι το μεσημέρι , 

70 ποιος είδε τήν Ήλιόγεννη νά περβατή 'ς τους δρόμους , 
ζάρκα και γυμνοκέφαλη , κακά σιγουρεμένη ; 
κόρη, σύρε τσιοκάνισε του Χαντσερη τήν. πόρτα* 

— Που είδες έσΐ τον Χαντσερη , μάγισσα , που τον ξέρεις ; 

— Ποιος δέν ξέρει τδν ήλιο , δέν ξέρει τδ φεγγάρι , 
7δ δ1ν:ξέρει καΐ τον Χαντσερη άπδ τδν "Αϊ-Δονάτο* 

σύρε, κόρη, τσιοκάνισε, την εδική του 'ττόρτα. 
•ϊϊηγαίν' ή Ηλιογέννητη* 'ς τήν πόρτα καΐ χτυπάει* 
ηύρε ταις θύραις του κλεισταις κι' άρχισε νά φωνάζη , 
• — "Ανοιξε, μάγισσας παιδί, της μάγισσας άγγόνι,• 
80 που μ' έκαμαν τά μάγια σου >ςαι περπατώ 'ς τους δρόμους• 



«» 
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- αν ήν':άιτο τά(Λάγια σου'έδώ.γι'.άς άπεθάνω, 

^κι' άνίσως ήν' ^π' τον θεό,' 'ς το σπίτι' (λου .να πάνο). . 
Έξύπνησεν δ Χαντσερης καΐ σκούζ€ί και- βρυ'άζεε , 
βρίσκει τα\ς'πόρταις του κλειαταις και- 'ίά-Λεριά λυμένα, • • 
^ « βρίσκει και την *Ηλι6γεννη 'ς τή θύρ' άπο&αμιένη• 
χρυσύ [/.αχαϊρι ν ?βγαλε 'ς τ'άστηβί του το [Λπήγει, ' 
κοντά *ς την Ηλιογέννητη ζεψύχησε, πεθαίνει. 
' ... Ό νειος γίνηκε κάλα|Λος, ή κόρη κυπα^ίσσΓ, , ! \" . 
κι' δντας φυσάη δ άνεμος τα γέρνει και φιλιωνται ^ 
»ο κι'δσοι διαβάταις κι' αν περνούν άπ'τ'Άϊδονα τον-.κάμπο, ^ 
κάνουν σημάδι του σταυρού και τα μοφιολογουνε , 
— Για ϊΖές τβ , τα λιγογ^μερα , τά . λιγοφτουρημένα ^ 
δέν ίφιλιώνταν ζωντανά , φιλιωνται πεθαμένα ! 

*Γποθ6τει τις εκ πρώτης βψεως δτι τ^ ανωτέρω (2σ[χ.(χ — δπερ κκΐ ώς 
ίιηγγίμα ί παραμύθι λέγεται εν Έπείρω, καΐ είναι βεβαίως άρχαιότα- 
τον — υποκρύπτει την παρά^οσιν μεσαιωνικού τίνος ερωτικού επεισο- 
δίου μεταζύ τίς θυγατρδς Δεσπότου Ηπειρωτικούς τίνος πόλεως καΐ 
Δουκός τίνος ι% ηγεμόνας τ^ς Παραμυθίας, ήτις, ώς γνωστόν, έκαλεΐτο 
^Άγιος Δονάτος μέχρι τίς έποχίς των Νορμανδών ιπποτών, οΐτινες 
εδεσποζον αύτ^ς. 

Άλλ'^σματα τίς β Ηλιογέννητης» παραπλήσια απαντώνται εν πολ- 
λαΤς Έλλην, έπαρχίαις. ^^σμα τοιούτον Κυπριακών αό Χαρτσιαν^ς κκΐ 
ί Άρετη» έδημοσιεύθη παρά του Κ. 1.Θ|ο;Γ.αη(} (30.6,138), δστις ανάγει 
«ύτ& εΙς τά τέλη . τοΟ ΙΕ'. αιώνος καΐ , θεωρεί τον Χαρτσιανην ώς ενα 
τών έζ Αιγύπτου επικούρων του βασιλέως της Κύπρου Ιαθ(}υβ8 4β Ι^ΐΐ" 
βί^ηαη. Εις τά Νεοελληνικά ανάλεκτα του Παρνασσού (Τομ. Α'. φυλ. ς-'.) 
έδημοσίευσε καΐ ό Κ. Ν. Πολίτης (^σμα τ^ς Έλιογέννητης. *Όμοιον δε 
κατεχωρίσθη" -εν τ^ Εύτέρπγ) (Τόμ. Β'. φυλ. 35). Επίσης απαντώμεν 
καΐ έν τφ περιοδικώ* τοΟ Έλλ. Φιλολ.' Συλλόγου Κων/ττόλεως (εκθεσις 
-τοΟ -Ζιογραφείου Χιώγωνίσματος τ^ς 9 ΜοΛου ' 1878), >Γθΐουτόν «^σμα 
φδόμενον έν *Αρ1τάκγ|, ύπ6 την Ιπ1γρα(ρην «Τσιργιαννίς»; ΚαΙ εν Μηλφ 
δέ^^δεται (^σμθ&.το3 αΧαρτζαλίί καΐ ττίς ΰυγατέρας τ^ ξωμπλ'ιάστρας». 
(βλ. Νεοελ• Άνάλ. 79^15)^ Τελευταϊον Βζ χχΐ παρά 3ο1ΐιηί(1ΐ; απαν- 
τώμεν ^7μα ομοιον (199,59), '2νθα άντΙ του Χαντζερη 3ορως εΤναί τις 
ΒασιΛηας Κωσζαιττάς^ καΐ άντΙ τίίς Ηλιογέννητης μία ΙΑζ6αγίησσα• 
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ΠροσΟέτο|Λεν &' δτι Χαντζ«ρλ^ν τινχ άιταντιΙ^&ν χ«1 εΙς έτερον ^Ηττει- 
ρωτιχλν ^σμ» (Χκ9• 142^14), στοιχιμκτίζοντα με τ&ν ΒααιΛιιβ ι^ιοτί^ 
περί τίί; πιττεως τίίς έχυτοΟ συζύγου. 

Είνχι λοιπί^ν τ6 ^9γΜ τούτο τ7ις α Ηλιογέννητης!) έζέχ^ινιαν, £τινχ 
άπαντώμενχ εΐ; πολλάς συνάμος Έλλην. έ7Γxρχί9^ς λ(χν ίπ' άλλι^λων 
απέχουσας, ύπεμφχινουσιν ίτι έ); μι£ς %χ\ τ%^ αύτ^ς έθνιχ{{ς χκΐ ούτως 
εΙπεΤν πκνελλην(ου πχρκδέσεως , ώς άττο τ^!ς «ύτ*ί>ίς πηγ^ς , ιί|[ντλνισεν 
ό ποιητής λα&ς τλ θέμα του, χαΐ ύπλ τά ονόματα τοΟ Χαντσερίί, του 
Διγεν^ι τοΟ ΒχσιληΧ Διονύ, τοΟ Κωσταντ&« τοΟ Μχϋριανου, τόΟ Τσα* 
μα^οΟ χαΐ τά δλλα τοιαΟτά, ύττοχρύπτόυσι βεβαίως Ιστοριχην τίνα πα- 
ρά^οσιν, ^ς ι% έζαχρίβωσις άπ^χειται εις τους ιτερί τάς μεσαιωνιχάς μβ- 
λέτας ασχολούμενους ημετέρους λογίους* £ι6τι πρέσωιτα προχαλέσαντα 
τοιχΟτα πάγχοιν^ 4^σματα πάντως ίχουσιν Ιστοριαν τινά. 

Ό Κ. 8θΙΐΐηίά( φρονεί δτι χαΐ το(>το τλ ^σμα ^έον νά άναχθ^ εις 
τ{»ν *Αχξΐτιχ6ν χύχΛον (Γι$• σημ. ^σμ. 450), διέτι τά 6ν6ματα τοΟ άρ- 
χοντος Φωχ£, Νιχηφ^ρου, χλπ. £τινα απαντώνται εΙς τλ παρ' αυτφ 
^σμα ευρισχονται χαΐ εΓς τίνα τών του Άχρίτη. Την αύτην 2χει γνώ- 
μην χχΐ 6 περί τάς μεσαιωνιχάς μελετάς έντριβέ^ατος Κ. Σ. Π. λάμπρος• 



447. Ο ΓΙΑΝΝΟΣ ΚΑΙ Ο ΔΡΑΚΟΝΤΑΣ. 

Ρειιγ. II, 390. Ζλμη. 734,23. Ρα$». 491 χα\ 508 - 509 

• ' - » 

Εψές λιανοψιχάλιζε κι' δ Γιάννης έτραγούδα, 
τραγούδαε πολύ ψηλά , γλυχά και ζύιχαρένια; 
του 'πηρ' αγέρας τη λαλιά 'ς του Δράκοντα τήν πήγε 
κ* έξύπνησε το Δράκοντα και τη Δρακοντισσά τρυ. 

6 — Μωρέ Γιάννη, μωρέ παιδί, μωρέ γυναικοκάρδη ,^ 
γιατί διαβαίνεις πάρωρα και τραγουδάς πανώρηα, 
ξυπνάς τ' αηδόνια 'ς ταις φωληαις καΐ τα ςοιχειά *ςτα1ς βρά»σαμς, 
ξυπνάς κ 2μέ το Δράκοντα μέ τή Δριχκοντισσά μου^ ^ . . 
πώχω τ6ν Οπνο αγοραστό ν και βαρειοπλερωμένον; 

10 — ^Αφσε με. Δράκο, να διαβώ , άφσε με να περάσω, 
τ\ κάνει γάμ' δ Βασιληας κα\ μ' έχει καλεσμένον , 
μέ θέλει γιά τραγουδιστή , ξεφαντωτή της ταύλας• 



■\ 
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, *— 2' άφίνω ,. Γιάννη , πέρασε , μόν' να γυρισης πι ?ω , 
για να σε φάγω χοίρταστόν άπ'τά φαγιά του γάμουΐ 



-0- 



448. ΕΤΕΡΟΝ. 

Έχατέβοζίνα άπο τον *Άϊ Γιώργη , 

χαΐ φωνή αχούσα ^ φωνή άπ6 Δράχου στ6[λα ^ 

-7* "£ ί μωρέ Γιαννί) , [ΐχαρέ , κοντοχαρτέρει• 

— χα\ ποιος εϊσ* έσύ που λές (χωρέ το Γιάννη ; 
6 -^£ιμ' 6 Δράκοντας των έ€δο{λί|ντα βρυσών 

— 'γώ εϊ|Λ' ό Γιάνναρος των εβδομήντα πέντε , 
χι* ας παλαίψουμε 'ς το μαρμαρένιο αλώνι. 

. Κ' έπαλαίψανε τρεις μέραις χαΐ τρε7ς νύχτες ^ 
χΓ οδτ' δ Δράκοντας το Γιάνναρο νικάει, 
10, οδτ' δ Γιάνναρος τδ Δράκο βάνει κάτου. 
Νά τη κ* έρχεται του Γιάνναρου ή γυνοιϊκα , 
, ^-^ Έ , μωρέ Γιάννη , μωρέ γυναικοκάρδη , 
πιάσ' τον άπ' δμπρδς καΐ ρίξ' τον άπδ πίσω. 



449. ΕΤΕΡ0^4. (μαλακαςιου), 

Ό.Γιάννης πάει σέ χαρά τή νύχτα τραγουδώντας, 
ξυπνάει τα έννηά χωριά , τα τρία βιλαέτια , 
ξυπνάει καΐ μια Δράκαινα 'ς τήν αγκαλιά τοΟ Δράκου. 
— Γ^Αϊντε, Γιάννη, τραγούδαε κ' έγω θά σου το ξέρω , 
» ( κι' αν δέ σέ κάμω πρόγεμα , κι' αν δέ σέ κάμω γιώμα , 
κι*•&ν άπομείνη τίποτα νά σέ καλοδειπνήσω ( 
Γιάννη, ποια ειν' ή μάνα σου, και ποιος ειν' δ μπαμποΕς σου; 



5. Των Ι68ομήντα βρύαων, Μχ\ &ηοτ(Φιται οτι β'ς τ3ις πΐ|γ&ς χα) τους ποτα- 
μούς χατοιχοΰφΐν οΐ Δ^χοντε; χα) τ& στοιχειά. 'ΟΗν χαΐ εΙς τ6 προηγούμινον ίσμα: 
χαΙ ^& ατ.οιχ«ιά *ς ταις βρ6βαι^(. *1$κ χΐι τφ α^μ* 451. 
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— ΙΆ [χάνα μου -ήταν, σύγνεφο κοά ότψήοψαζμς {ΐ'άν'-ΰάρα^ 
κ' έγώ ιί^αι τ'.άιιτραπάβολο όχοΰ τους Δράκους χανγωτ ' 
10 σαράντα Δράκους έκαψα κ'έξηντα δυο παιδιά τους, 
κ' Ενας [/.όνος μου γλύτωσε και μοιάζει καν κ' εσένα. 



450. ΕΤΕΡΟΝ, (κοϋρεντον). 

Ποιος ήτον που τραγούδαγεν εψές το βράδυ βράδυ , 
κ' έξύΐνησβν ίννηά χωριά κα\ τρία βιλιχέτια 
κ' έναν* μεγάλο ν Δράκοντα μέ.τήν Δρακέντισσά του*; • 
Του Δράκου .χακοφάνηκεν,.πολ,ύ βαρ^α τδ-'πηρε ' 

6 κ' έβγγ)κε.'ς το -παράθυρο καΙ τα βουνό "αγναντεύει. '■" 
Νά τος κι' 6 Γιάννης πώρχονταν κ' έψηλοτραγουδουσε. 
— "Ώρα καλή σου, Δράκοντα — καλώς τον το λεβέντη , 
καλώς μουρθε .το πρόγεμα, καλώς μούρθε το γιώμα , 
κι' αν μ' άπομείνη τίποτα νά το καλοδειπνήσω. 

10 — Παρακαλώ σε, Δράκοντα, κ^Ι μυριοπροσκυνώ σε, 
νά μου χαρίσης τη ζωή γιά τυέγτε δέκα μέραις , 
γιατ' έχει γάμ' δ Βασιληας και μ' έχει καλεσμένον 
— *Άν σ' απολύσω , Γιάνναρε , εγγυητή ποιον βάνεις ; 
— Βάνω τά δέντρα, τά βουνά, ταις ράχαις και τους κάμπους* 

ΐδ Ή διορία πέρασε κι' δ Γιάννης δέν έφάνη , 

' και τρέχει, δ• Δράκος 'ς:τά βουνά , τά δέντρα .ξερριζόνεΐ. ' 
Νάτος κι' δ Γιάννος πώρχονταν ,μαζυ μΐ τήν καλή .του* . 
— "Ωρα καλή. σου, Δράκοντα•— καλώς τη νύφη πούρβε•. 
Νύφη , ποια -εϊν' ή μάνα σου κι' δ κύρης^ σου ποιος είναι ; 

20 — Τά σύγνεφα εϊν'. ή μάνα μου και κύρης μου.ή αντάρα:,- 

κ'έγώ'μαι τ'άστραπόβολο που κυνηγάω ; τους Δράλους•.•: 
; —τ- Διάβαινε, Γιάννο,. διάβαι,νε, μαζύ μέ 'τήν.καλή σου*». ; 

Τά ανωτέρω τέσσαρκ &σ^.(x,τx^ ώς καΐ ίύο η τρία τών επομένων^ 
άν•ί5ςου<7ίν εις τον Άχρι.τικδν λεγόρ,ενον κύκλον. Κχτχ την τελευταιχν 

ίεκαδτίζν άλλεττάλληλοι ανακαλύψεις μεσαιωνικών χειρογράφων έπων 
περιγραφόντων τους άθλους. Διγενή τίνος Άκριτα, άρκετον ριεχυσ^ν φδς. 
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έπΙ τί; πτιγΛ; των.τόφφ (Συνεχώς καΐ εν πχσγί Έ)ιλήν. χώρι^ άτταντω- 
μένων φσ^χ-^ωνι άτινά Ιχοιισιν ως θέ^χοδ την προς τον Χάρωνχ ί ττρος 
Δρά}^οντο^ πάλην ηρωός τίνος ότέ |χέν Διγενίο, ότέ δέ Γιάννη χ^^λουμέ- 
νου. ΠολλκΙ περί τοΟ προσώπ^)υ τούτου έςηνεχθησαν ειχκσίχι υπό τε 
Ευρωπαίων μεσοζίωνοδιφών— ώς όΓερ[χ. κκΟηγητης ΜαΙΙβΓ κκΐ ό Κ. Ε. 
Γιθ^ΓΕηά "7 3^«^ πολλών των η(Λ8τέρων — ως οί Κ. Κ. Σάθχς, Κ. Παπαρ- 
ρηγόπουλος, Σ. ίΐ.' Λάμπρος κλπ. — ΚαΙ κλτ' αρχάς μεν ό ΔιγενίΙς έθεω• 
ρηθη ως νέα προσωποποίησης του ^Ηρακλέους, ^αδύτερον παρεστάθη 
ώς τις τ(5ν Βυζαντινών μεγιστάνων, εσχάτως δε μετά μειζόνων καΐ 
όπωσοΟν πειστικωτέρων άποδειςεων παρεδέχθησαν αύτ^ν ώς τ6ν ΒασΙ-' 
λειον Διγενή Άκριτην, . υι^ν Έμίρου τίνος τ•?5ς Εδέσσης καΐ τϋς &υ- 
γατρ^ς του Ανδρόνικου Δούκα, ώς ιστορικόν δηλαδή πρόσωπον άκμα- 
σαν κατά τον 1 0®^ αΙώνα. Σημειωτέον δε δτι έποποι^αι τοιαΟται, ήρωα 
έχουσαι επίσης τ&ν Διγεν-?|, ύπάρχουσι καΐ παρά Ρώσσοις και Σερβοις, 
ληφθ^Τσαι πιθανώς έκ τών Βυζαντινών.. Ποερατηρησεως άζιον είναι οτι 
τά Ηπειρωτικά ^σματα του Ακριτικού κύκλου, έκτ^ς ένος τίίδη δημο- 
σιευθέντος, ιαοωα αυτών 2χουσιν ούχι τ{»ν Διγενή, αλλά τύν Γιάννην• 
*Αλλ' Ρσως τ?> ίνομα Αά^χ??ο δεν είναι είμη μετατροπή του διγενή. 
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4δ1. ΤΟ ΣΤΟΙΧΕΙΟ ΚΑΙ Ο ΥΙΟΣ ΤΗΣ ΧΗΡΑΣ. (ζαγορ.). 

Αδλ. 77, 16-17. Ιιβ^Γ. 316,440. Χασ. VII, 8. 

Στοιχείο ξεφανερώθηκε και τρώει τς αντρειωμένους , 
τους έφαγε , τους Ισωσε, κάνεις δεν είχε μείνει , 
δ γυιος της χήρας εμεινεν 6 μόνος αντρειωμένος. 
Παινεί κοντάρι και σπαθί και πάει να κυνηγήση 
δ καΐ τρέχει όρη και βουνά , ράχαις και ραχοπούλαις• 

» 

κυνήγι ^δέν επέτυχε, κυνήγι δεν εύρηκε, 
κι' αύτου 'ς το γύρμα του ήλιου και 'ς το βασίλεμά του , 
βρίσκει μια κόρην ώμορφη , ξανθή και μαυρομμάτα* 
στέκει καΐ την λογιάζεται , στέκει και την ρωτάει* 
10 — Κόρη μου , ποιος α έγένναε , τί μάνα σ' έχει κάμει ; 

— Κ' έμενα |Λάνα μ' Ικαμε^ μάνα σαν τή δική σου* 

— Τ' ίχεις, κόρη, καΐ θλίβεσαι, τ' £χεις κΓ αναστενάζεις; 



ίη 
■ ■« 

— ^ Πέρα σ• έχείνή τή συκιά , δπόυ εϊν' ί^α ιτηγάδί ,^ ^ ' ' 
μώπεσ^ 6 αρραβώνας μου , τ'ώρηό μον δαχτυλίδι, 

• ι« κι' οποίος βρεθή και κατεβή νά τώβρη, να χ6 βγάλη , 

αύτον θα τον στεφανωθώ , άηταΤρι θα τοΛ^ κάμω. * - 

' Ό νειός εύτυς ξεντύθηκε κ* έμπηκε 'ς τό πηγάδι• 
— ^* Τράβα με, κόρη , τράβα με, δέ βρίσκω δαχτυλίδι* 
— Αύτου ποΟ μπήκες, χήρας γυ^έ, '^^οτέ δέ ματαβγαίνεις. 

Πάμπολλοι δημοτικά ^(ΐ\).χτχ καΐ παραμύθιος {χουσίν ως. ^(ρύλχ.αύ• 
τ|Βν τ^ν υιό^ τής χήρας. ΚχΙ αύτος 6 ^ιγ^^ήζ^ ύ>ς υΙος χιόρ%ς παρίστα• 
τχι 2ν τισι των περί αύτοΟ δν^μοσιευθέντων ^σμάτων*. ' 



452. ΤΟ ΣΤΟΙΧΕΙΟ ΚΑΙ Ο ΓΙΑΝΝΗΣ* (κο^ΐ•Χ5«ί). 

ι • • 

Ό Γιάννης πουχεν έννηά γυιοίις και τους έννηά μεγάλους , 
μιδ μέρα ν έβουλήθηκαν νά παν νά κυνηγήσουν , , 

κι' δ Γιάννης ωσάν τώμαθεν , τρέχει τους δρμηνεύεΐ• ' 
'— Όλουθε κυνηγήσετε, σύρτε κ*έδώ κ'έκεϊθε, 

δ και 'ς του βαρλάμη το βουνό μόνον έκεϊ μην πάτε , 
δτ' εΤν' ενα Οεριο κακό δπώχ' εννιά κεφάλια. 

• Κ.αΙ τά «παιδιά δεν άκουσαν και 'ς του Βαρλάμη πήγαν ,- 
κ' έκεϊ έβγήκε τό θεριό μιέ τά έννηά κεφάλιχ 
κι' άρπαξε τά έννηά παιδιά , τ' άρπαξε , τά κατάπιε• 

10 Ό Γιάννης βντας τώμαθε βαρυά του. κακοφάγη , - . * 
επήρε τό κοντάρι του κ' έζώσθη το σπαθί του - 
και 'ς του- Βαρλάμη τό βουνό τρεχάτος ανεβαίνει. - " ^ - 

— "Εβγα, στοιχειό, έβγα θεριό, έβγα νά •φαγ6ύθουμε ί 

— Καλώς ήρθε τό δείπνο μου , καλώς τό δειλινό μον. " 
15 Έτρεξ' δ Γιάννης 'ςτό θεριό μΐ το σπαθί *ς το χέρι^,. . 

έννηά σπαθιαις έτράβηξε γίά τά έννηά κεφάλια,• 
τραβάει καΐ μιά μέσ' την κοιλιά και βγάζει, τά παιδία του 
και ζωντανά προς τό ^ραδυ 'ς τη μάνα τους τά φέρνει.• 

^^αΐ^χ τ^ς Κεφκλλνινίκς παρχτίλ'ίτιον άτταντώμεν ίραρά δοΚοΐΜΐ 
(208,65), έχον θίακ τους ίώίίβκα7•ΐΛθάςΓθί;4:/ί7**ή7. 



( . 
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453. ΤΟ ΣΤΟΙΧΕΙΟ ΚΑΙ Ο ΑΝΔΡΕΙΩΜΕΝΟΣ. (κουρεντων). 



'Σ της Αϊ- Μαρίνας τα βουνά , 'ς της Έριβοιας τους κά(χπους , 

έκεϊ που ιρέντέ δεν Ίεατψ^ χαι δέκα δέν διαβαίνουν , 

έγώ μονάχος πέρασα πεζός κΓ αρματωριένος 

[χέ τετριρίδαΓς 'ς το σπαθί 7.%\ φούνταις. 'ς το ντουφέκι. . . 

δ '^ξηντα . δράκους σκότωσα κ'. εξήντα λαβω(Αένους , 
μόν' 'πίτυχα κ' ενα. στοιχειό σέ (χιά ψηλή ραχούλα, 
πούχε σταυρό 'ς τα κέρατα , ,φεγγάρι 'ς τα καπούλια• 
σζ^^τώ^^Ά\ σείονται τα βουνά, σειέται, καΐ σείονται οι κάμποι, 
ταράζει τάτΓο'δάρια του,, τα δέντρα ξερριζονει , 

10 στριγκιά φτανήν έφώναζε, βογκαν βουνά και ράχαις• 
— Έδώ.πσυ πέντε δέν πατάν και δέκα δέ διαβαίνουν, 
τί χάλευες: μονάχος σου πεζός κΓ αρματωμένος ; . • , 

Το παρόν (3[ηχ.«, άπ3ΐντώ(ΐ.ενον έν τ^ (ίυλλόγ^ του'Κ. Χασιώτου 
(208,31), κκτε^^ωρίσΟτι έκεϊ ληφθέν — ώς καΐ 6 Κ. Χασιώττις σν)(χ.ειοϊ— 
έκ ^'^ς παρούσνις σιΑλογίΙς, ί^ποβληήείστος τότε. εΙς το Ζωγρκφειον δια- 
γώνισμα τον». &ν Κων^πό,Χέΐ Φιλ. Συλλόγου. , 



ο- 



: . 454. Η -ΚΑΚΗ ΓΕΘΕΡΑ. (Ζαγορίου). 

Έκε? 'ς τον ΐϊέρα μαχαλά , 'ς την παρα^ώθε ρουγα , 
ή'ςαγ μιά.^ΰχόλλα πεθερά , μια πετροκαταλουσα , 
κ' έπαρακάλεχε κ' έλεγε σαν στρίγλα και σάν> λάμια,. 
για να γεννήσ' ή νύφη της δφιο μέ δυο κεφάλια 
καΐ( νά γεννήσ' ή θύγω της ενα ώμορφοπαϊδΐ• 
ΈκΛμ'.ή\νύφη της «{χιδι.κ' ή Ουγω της τον όφιον 
πήρε :της νύφης το παιδί καΐ τς £βαλε τον δφιον, 
και το παιδί ν έφώναξε και το παίδι φωνάζει 
: 7-τ δέ 6έλ<α 'γώ το γάλα σου γιατ' εΐν' ποφο φαρμάκι , 
ϊί» μέν' θέλω ι;ης μανούλας μου πουνοιι γλυκό σαν μέλι• 



9^1 



1 Οαρχτηρητέον την λέξιν 'Ερι 6οιας, Ιξ^ς τκχμαιρετχι ή άρχαι6της του ^σματος 
χβΐ η δηαρζΐ( πόλεως ή Ιπιοχίας Ιν Έπβίρφ χαλουμένης Έρ'.βοίας. 

18 
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.'■■ . 455. Η ΠΑΙΔΟΚΤΟΝΟΓ. . . • 

Τοιηαδ. 353. Ρα$. 462-463. Χ>β. ΥΠ, Ι. 

Γ . • • - . ' . ■ . ι . 

Τρίτη Τ€τράδη θλιβερή, Πέφτη φ^φ(^ιακω(1^νη ,: ./.. 

Παρασκευή 'ξη{ΐ.έρωνε, νά.(χ'.εΙχε 'ξ-ϊ^μερώση , ". .•;•', .'. 

τΓουρνδν δ Κώστας πάγησε , τυάγει να κι^νηγήση ' 

κι' δ Γ'-άννης πάει 'ς το δάσκαλο γράμματα για να. μάθη* 
-δ ενα χιχρτι ν αστόχησε, γύρισε. να το πάρη.: 

κ' ηδρε τή μάνα .του .έπαιζε μ' £να παλληχαράχι• 
,• '■ ^ — ^Άπιστη μάνα, τ'εΤν' αυτός , τί θέλει .αύτος δ. ξένος; . 

βράδυ που θάρθτ) αφέντης μου θα, του τδ.μολογήσω. 

Ή μάνα το ξεγέλασε , το μπάζει 'ς το κατώγι . . . ο : 

10 καΐ σαν αρνάκι τώσφαξεν, ή σκύλλα, σαν χασάπης. - - 

Νά τος χι' δ Κώστας πώρχονταν άπ' το πικρδ κυνήγι ^ ! ^ 
• φέρνει τ' αλάφια ζωντανά , τ' αγρίμια λαβωμένα , , 
• χ' ένα μικρό λαφόπουλο του Γιάννη του νά παίζη. 

— Γεια σου , χαρά σου , λυγερή , το που είναι το παιδί μας; • 
16 — Πουρνόν έπηγε 'ς τ,δ σκολειδ κ' ακόμη δέν έφάνη• . .• • 

Τον γρίβα καββαλίκεψε 'ς το δάσκαλο παγαίνει. 

— Δάσκαλε , πούν' δ Γιάννης μου , δέ σκόλασεν ακόμα ; 

— Εις το σκολειό του σήμερα δ Γιάννης δέν έφάνη. 
'ϋ το σπίτι πάλε γύρισε , το Γιάννη δέν τον. βρίσκει^ - 

20 τρέχει κΓ αρπάζει τα κλειδιά και μπαίνει 'ς τΰ. κατώγι^ . 

κ'έκ' ηύρε το παιδάκι του σφαγμένο σαν .αρνάκι^ 

Αιανά λιανά πελέκησεν αυτήν τή σκύλλα μάνα . ; 

και τα κομμάτια τάμασε και 'ς.τδν τουρβα τά βάνει•,; 

και τρέχοντας σαν δ ζουρλός .ς το μύλο ^ά παγαίνει• - 
25 — ^^Αλεσε , μύλε μ', άλεσε τά κόχκαλα της κούρβας^. 

• • ► ». " 

« « *«■«■• 

Τ& (^σαοέ τουττο^ οπ^ρ έπλάσθη {'';ΐϊ>ς ζΐκ, τοϋ μύθου τ^ς Πρόκι&ος καΐ 
Φιλο[Ληλας, εν αλλαι; συλλαγαΤ;. είναι έκτενέστερον, άλλα πολλαεχοΟί 

^ιάφορον. 
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456. Η ΑΔΕΛΦΙΚΗ ΑΓΑΠΗ. 



ΆνάΟεμά τον'τϋοΟ το είπη — «τ' αδέρφια δεν πονιόΟνται»• 
τ' αδέρφια σχίζαον 'τά §ουνά καΐ δέντρα ξερριζον&υν,; 
τ'άδέρφία έχυνηγήσανέ κ' ένικησαν το χάρο. ..• .' 
Δυο αδέρφια βίχαν- αδερφή *ς τάν κόσμο; ξακουσμένη , 

δ τή φθόναγεν ή γειτονιά , τή ζήλευεν ή χώρα , 
τή ζήλεψε κι' δτ χάροντας και θέλει να τήν.πάρή• 
'ς το σπίτι τρέχει: χα\ βροτάει σαν να ήταν νοικοκύρης 
— "Άνοιξε, κόρη, για να 'μπώ^ 'τοιμάσου να σέ πάρω, 
τΐ έγώ είμ' δ .γυώς της μυαύρης. γης-, τς άραχνιασίλένης πέτρας, 

10 — "Αφσε με, χάροντ', άφσέ μιε, σήμερα μή-μέ πάργ)ς, ^• 
ταχυά Σαββάτο" να λουστώ , τήν Κυριακή ' ν' αλλάξω , 
καΐ τή Δευτέρα το ταχύ άρχομαι μοναχή μου. 
Άπ' τα μαλλιά τήν άρπαξε κ' ή κόρη κλαίει καΐ σκούζει* 
να καΐ τ' αδέρφια πώφ'ίασαν ψηλά V το κορφοβούνι , 

16 τον χάροντα κυνήγησαν και γλύτωσαν ^ήν κόρη• ; 



Ό- 



457. Η ΤΡΑΓΟΥΔΙΣΤΡΙΑ. (ΠΑΡΓΑΣ). ' 

Μιά κόρη ν έτραγούδαεν άπ' ώρηο παρεθύρι, 

της πήρ' αγέρας τή λαλιά, κά;του γιαλό .τήν ' πήγε 

κι' δσα^ κοφάβια τ' άκουσαν δλ' άραξαν και- δένουν , 

καΐ μιά τ α ρ τ ά ν α της Φραγκιάς , _ φρεγάδα της αγάπης , 

δ δέν τά μαζόνει τά "πανιά οδτε κι' ομπρός τραβάει* 
κι' δ καπετάνιος φώναξεν έπίσ' άπότήν πρύμμη, .' 
— Γιά μάστε , ναύταις, τά πανιά , πηδάτε 'ς!τα\ς άντέναις, 
ν' ακούσουμε τή λυγερή πώς γλυκοτραγουδάει , 
σέ ποιόν ήχό' βέ νά το 'πή τ' ώμορφο -τραγουδάκι* 

10 Άπο τον ήχον τον γλυκό και τή γλυκείά'λαλιά της 
δ ναύκληρος.τά γύρισιε; κατά στεριάς: τραβάει, . 
κ' οί ναύταις έκρζμάστηκαν άπάνου 'ς-τά κατάρτια. 

Έν τψ 4^μ«τν τούτω. υ^οχρύπ'τβ'ίαι ζ(ίω^ ί ττ^ράδοσις ταδ μύθου των 
Σειρήνων. 
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458. Η ΜΑΓΙΣΣΑ. . 



Δέ {λέ χωρούν τα ξένα κα\ τα μαχρυνά 
(Α^ν* έχω χαΐ τς αγάπης τα (χηνύριατα• 
με τά πουλιά μου μήναε καΐ μέ τοίις άητούς, 
, και μέ τά χελιδόνια μώστελνε γραφαίς• 

δ «αν μ'άγαπι^ ακόμα καΐ μου βές καλό 

άιτάριασε τά ξένα κ' £λα νά σέ {δω. χ . 
Πώς ν' αρνηθώ τά ξένα, ναρθω /ά σ' ε6ρώ^ . 
ποΟ έμενα μ' έπαντρέψαν μ^σ' τά μαχρυν)Χ , 
καΐ μώδωχαν γυναίκα μάγισσας παιδί , 

10 Γ μαγεύει τά καράβια καΐ τάπεργαντιά, 
, μ' έμάγεψε κ" έμενα και δέν φχομαι ! 



ο- 
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459. ΟΜΟΙΟΝ. 

Ζαμ«. .722, 7-8. Αβλ. 121,102. Ραβδ. 340 χβν520-$22. 
ΓααΓ. II, 182. Νβοιλ. άνάλ. 78,13. 

Κίνησαν τά καράβια τά Ζαγοριανά, . 
κίνησε κι' δ καλός μου , πάει 'ς την ξενητειά* 
δώδεκα χρόνια έτρεξαν και δέ μώγραψε ^ 
μέσα 'ς τά δεκατρία μώστειλε γραφή. . 

δ «Μ' άλλον ν' άρραβωνιάσης καΐ νάπαντρευτής, 

ς . ή καλογρηά νά γένης• μή μέ καρτερής , . 
γιόιτ' είμαι παντρεμένος μέσ' τον Άρμυρύ 
καΐ πίίρα γιά γυναίκα μάγισσας παιδί• 

ς ' μαγεύει τά καράβια καΐ δέν ξεκιναν , . 

10 μαγςύει τά καρβάνια κα\ πισογυρνάν. 

Εκίνησα γιά νάρθω χίλιαις δυο φοραίς^ 
;'ς τύ άλογ' ανεβαίνω, χιόνια και βροχαίς^ 
έμπαίνω 'ς το καράβι, άνεμος, βρονταίς* 
τρέχω, γυρίζω. 'πίσω, μέ γλυκοφιλει 
γ,αΧ τ^αύουν κ" ρί άγέραις , παύουν η' ί} βροχ.ο^ίς.3• 



(- 
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460. Ο Τσαμαδός και ο υιός του. 

Ζα|ΐΐΕ. 701, Π6. Ά. Μαναββείδ. 10. 

• *•*« Ι *»» ••" 

Μέ(ΐ^•^' *^Αϊ*Γΐωργιου τους ιτλάτανους γένοντάν πανηγύρι^ 
χ^ρ'ος 'έδφ 5 Χ^Ρ^ζ ^^^ ? άργανα χαί τραγούδία ^ 
χαι χίλια .ψέν^νταν σφαχτά« σ βλο το ιτανηγύρΐ'^ 

— Φάτε κοά πιέτε", [λττρέ π^ώιά, χορέψτε, τραγουδάτε^ - 
6 ς ^λήν ϊΐτάη κ' έρθή ό Τσαραδος καίί μδς άνατρο]χάξη. 

Ακόμα δ^ λόγος ΙστεκίΕ κι' 6 Τσαμαδός έφάνη ,• ; 
ποι^ ρο&λάει όχ τό βουνό κατά τό ττανηγύρι*" 
πατεΓ καΐ «(ίειέταί τό βουνό , κράζει κι' άχαν οί λόγκοι ^ 
κ' έκράτα^ 'ς τόν ώ(ΑΟ του δέντρο ξερριζωμένο 
10 κι' άπάνου 'ς τά κλωνάρια του θεριά είχε κρεμασμένα^ 
Φτάνοντας είταψ' ό χορός ^ χάλασαν τα τραιυέζια, ' , ^ ) 
κι' 6 κόσμος παραμέραε κ' έίστρςε -τρομασμένος• 

— Ποιος ίγει άστηθι μάρμαρο και χέρια σιδερένια ,. 
γιά νάρθη νά παλαίψουμε 'ς τό μαρμαρένι* αλώνι ; 

15 *Λλλος κανείς δέ βρέθηκε , κάνεις δέν άιτοκρίθη , . ! 

και μόν' της χήρας τό παιδί ^ τί^ς χήρας δ λεβέντης 

έβγγ)κε νά παλαίψουνε 'ς τό μαρμαρένι' αλώνι. 

Έκεϊ που Ιίυάτ^ δ Τσίχμαδός 'έβούλιαζε τ*" άλ&νι, ^ 

κ'έΚΛ ποΟ 'έπάτά τ^ ποιειδι έβούλιαζε κ"ΙβύΟαε• ' ': ' : 
ίο Ικεϊ 75θΡ ^ βάρειε δ Τίϊ-αμαδός τό γαιμα πάει ποτάμι::,. ' 

κ' έ?4ει που. χτυπαέ τό τ^ι^ι τά κόκκαλα τσακίζει. 

•ί-^Γιά στάσοίί*, μπρε λεβέντη \ί,οι> ^ <Γτάσο^ νά σ1. ρωτηθώ ^ 

ποια σκύλλα-μάνορ σ'&άμε, δ κόρης σου . ποώς ήταν'; 

— V Ήμάνα μ' δταν χήρεψε δέ μ' είχε γεννημένον , • .^ 
25 κι' {ψο^α(ίίί τοΰ πα-ίέρα μου κα\ θά τον ά^^εράσω^ 

Άπό τό χέρι>τ'*αρπα"ξεν δ Τσαμαδός καΙ τρέχει." . ; 

νά πβν νι^ βροΟν *τή μάνα του, τό σπίτΓτης νά μάΑΐΐ^ 
...;•Εχήρατοί)ς αγνάντευε κ' ετοίμασε τραπέζι:, '» 

κ' έκεΓ τ^ίΡ^τ-ρώγαν κ* έ'πιναν ή χήρα 'ίους κερνοΟσ^ ,. \• ^ 
*ν ί^' ΙχΟσε τ'οίϊ ποιίδιου κρα(ίί ^ τοΟ Το•Λμα?ό(ϊ φαρμάκι, > 



.ο_•• . • ; • -^ 
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. .461. Ο αιχμαλωτισθείς, (παργα^). ^ 

" "Ι 

« Λ 

Έμάθατε τι γίνηκεν εψές αργά τώ βράδυ ; 
. ίπιάσαν.έ'ναν νειόγαμπρον 'ς τη 'βίγλα ιβου χοιριώ^όιΐ^)^• 1"! 
Δέν κλαίει ιτου τον Ίιιάσιανε και σκλάβο τλν ιτηγαίν^υν ^ • • 
μόν' κλαίει τήν αγάπη του σέ τι χέρια θά ιβέσή. • 

6 Σαν τώ(χαθεν ή λυγερή βαρυά της κακοφάνη , . 

βάνει τα γρόσια 'ςτήν ποδιά καΐ τά φλωριά 'ςτήν ταέ^, 
κα\ 'ς τ6 γιαλό κατέβηκε , κάτου 'ς το περιγιάλι • : 
βλέπει βαρκούλαις πώρχονταν, καράβια π' όρριενίζουν ^ .; 
βλέπει κ' δλίγιο άπόμιακρα Τούρκικο περγαντίνι > .• 

10 καΐ βγάνει την έ(ΐ.πόλια της καΐ διάνεμιο τους κάνει• 
— Έσύ, καράβι απόμακρο , χρυσό μου περγαντίνι^ . . ' : 
αυτόν τον νειό που πιάκατε κα\ σκλάβο τόνε .πατε.> •. 
αν ήναι γιά ξαγόρασμα , έγώ τόν ζαγοράζω» : ' •.- 



-ο- 



462. Ο αιχμάλωτος ΑΡΕΛΕΥΘΕΡΠΘΕΙΣ. (ΠΑΡΓΑ..;. 

Τοϊη. 152. . 



1 ) % - * 



Σκλάβος βαρυαναστέναξε κ' έστάθη τό καράβι , . . ' 
κι' δ καπετάνος τ' άκουσεν άπό ψηλά V τήν πρυμμη, . ' : 

— Εκείνος που αναστέναξε καΐ τό καράβι έστάΟη ,. . 
αν ήν' άπό τους ναύταις μου, μισθόν θα τ' αΟγατίοτω, .: 

§ χΓ αν ήν' άπό τους σκλάβους μου 0ά Ιδή τη λευτεριά του. 

— Έγώ εϊμ' όπ' αναστέναξα κι' έστά$η τό καράβι: 
τόν πόνο μου , τήν τύχη μου, κάνεις νά μην τά πάβΥ}• 
πολλαις βολαις τραγούδησα τη δόλια μου τη μοίρα ^ / : ν : 
γιά νά 'πιτύχο) λευτεριά και λευτεριά δέν^Ιδα, 

10 ας τραγουδήσω κΓ άλλη μιά τό μαυρό μοΜ τραγοί3&•; :. ; 
«ΤρεΓς μέραις ήμουν νειόγαμπρος , τρεις μέραις κα\ τρεϊςνόχτες, 
«τήν τρίτη νύχτα ν έπεσα είς των Τούρκων τά χέρια .^ ,: 
«καΐ σκλάβον μ' έπουλήσανε 'ς τής.Μπαρμπαριβς τά μ^η^: 
«δώδεκα χρόνοι πέρασαν^ 'ςτούς δεκατρείς έμπήκα, 



11^ 

■ » — ■ - ■■■ ι ■ ^ 

1& «τ'άητα^ρι ρι' ώνεφεΐ/ομουν .και .με πάργ^γορουσε ^ / ■ 

«κι' άπ6ψ''εεδα 'ς τον .ύπνο |λρυ 'δνειρο τρομα(ί[χένο ^ ; • - ^ 
«|^«χ\ιοέρδΒκα ν έκράτουνα- και μώφυγε άπ* τά χέρια, 
«γ^'αότα βαρικίνοίστέναζα κ'. έστάθτ^ το. καράβι»** ... 
— Σκλάβε, {χακρυά είν'.ο τόπος σου, μακρυά είναι κ' ή καλή σουρ 

20 — Γ*Αν..εδρ'.άλογο.γλήγωρο..6ά φτάσω σέ [χιά {χέρα, 
ζ κι^,άν :εδρω ^κΓ άλοητον όκνο' 6ά -φτάΕχω σέ. τρεις -^μέρτζις. 

Τλ'4^[ΐ.ύς τοδτο φαίνεται ώς <^\>νεχ^ιχ τοι^ύτ^• άριθ• 2, και ως ταιαίϊ»^ 
τον^^ί^βταΦ συνιξθω4- 
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465. Η ΚΑΛΟΓΡΗιύΠΟΥΛΑ. (μααακαςιου). Γ 

< . > ■ > • ■ 

Καλογρ.ηοτ«οΟλα ν έτρεχε 'ς.τήν άκρη τοΟ πελάγου, 
(χ^ τα:(/«ο(λλιά της: ξέπλεγα, τά. χέρια σταυρω[χένα. 
Γλέπει καράβια που κινάν, καράβια π' αρμενίζουν ,, 
μοιρολογούσε κ'£λεγε, (χοιρσλογάει κάΙ κράζει. 

* — Ι^αραβοκυρη μου καλέ, καλέ μου καπετάνιε,, 
αύτον τον νειόν που πιάσεταν εψές αργά το ^ράδυ ^ 
μήν τ^ν σιδεροδένετε , ■ μη μου τέν τυραγνδτε , 
τ' είν* άδερφ^^ς'της μάνας μου καΐ νειος χαριτωμένος; 
"^Α^ ήναί- για, ξαγόρασμα , . 4γώ τ6ν ξαγοράζω , 

10 σέρνω τά:γρόσια 'ς την ποδιά καΐ τά φλωριά ^ς την τσέπης,. 
κι! αν δέ μου φτάσουν, τά. φλωριά πουλώ καΙ το ζωνάρι , 
κι' αν δέ ,μου- φτάσουν οδτ' αυτά , πουλώ τά δαχτυλίδια ,; 
που^ και ,τοί*ς χρυσούς σταυροϋς καΐτά μαργαριτάρια#.: 



^. 



464. Η ΣΚΛΗΡΟΚΑΡΔΙΟΣ ΜΗΤΗΡ. (παργας, ζαγοριου)^ 

Τομ. ηΖΛ<ψκ. -7ί5, 231 Γ&ίΐΓ. Π, 1^88: *αΙ 2ϋ2* Πανδ. 2: 8αη(1.44^. £.ββΓ. 24^Λ23ί. 

Χασ. V, 18. δοΐιπιίάΐ, 210,67:χα\.68: 

Διώξέ με, μάνα μ', διώζέ με,, μέ ξύλα, μέ λιθάρια ,^^ 

γιά νά μέ σφίξη τό κακό κ' ή έν τροπή του> κόσμου ,. 

νά κλείσω τά ματάκια μου , νά φύγω• άπ^ μπροστά σου ,. 



ί80 

να πάγοα |χέσ' τήν ερημιά που•πφν τά χελιδδνώ^ . \ ^ 

6 τά χελιδόνια νά γυρν^ν κ' έγώ νά πάνω ιάχο^χα' ' ^ 

νά (χτ^αίνης μέσ' την εκκλησιά μιέ τήν κοιρδιά 'χα{Λ{χένη^ ' 

νά γλέπηςάντρεςκαΐ παιδιά, νά γλέπης παλληκάρια',; ^ 

χαι τό πικρ^ στασίδι [Λου [χαΟρο κι*άραχνιασ{£ένο' 

νά βγαίνης άπ' τύ σπίτι σου , νά περπατάς , νά 'τρέχης , 

10 νά καίγουν ή πατούναις σου , νά τρέμουν τά κλιτσ*ά σοα , 
καΐ νά μαλλιάσ' ή γλωσσά σου ρωτώντας τους διαβάταΐς , .• 
— διαβάταις μου , στρατιώταις μου , μην είδατε *ς τά ξένα, . / 
το δόλιο τ' Αλεξόπουλο , το δόλιο το παιδί μου ; 
ήταν ψηλό, ήταν λιγνό, ήταν και μαυρομμάτης, 

15 και 'ς τ6 μικρό του δάχτυλον έφόρειε δαχτυλίδι , 
κι' άσπρότερο το δάχτυλο από το δαχτυλίδι. 
— Άντίπροψες τον είδαμε 'ς τον άμμο ξαπλωμένον , 
κ' είχε, τον άμμο στρώμα του και το6ς άφροϋς σεντόνι , ; 
μυρμίγκια τον έτσίμπαγαν , μύγαις τόν . πιπιλίζαν , 

20 [χαυρα πουλιά τον έτρωγαν κι' άσπρα τον τριγύριζαν^ . ; 
άλλα κομμάτια ν έτρωγαν κι' άλλα ρουφούσαν γαίμα , «^ 
κ' ε να μικρό χρυσό πουλί έστεκε κ' έτηρουσε , - . . . ^ 
σαν άνθρωπος έδάκρυζε και τον μοιρολογούσε* . ν . ; 
«Που είναι, ξένε, ή μάνα σου, που είναι κ' ή χολή σου\ 

25 νά κλάψουνε τά νειάτασου, νά σιάσουν το κορριί σαυν^ 
,κ' οί φίλοι νά σε λυπηθούν και.δλ' οί εδικοί σου ; . 
Παρακαλώ σας, μπρε πουλιά , και σεις τά μαυροπούλια ,: 
μην γκίζετε τά μάτια του καΐ τό δεξί του χέρι , . . 
νά γράψγ) της μανούλας του τήρίΛυρη τομ τή.μδίρα, .γ 

80 νά στείλουν νά τον πάρουνε 'ς το πατρικό του σπίτι , 
γιά νά τον θάψουν σ' εκκλησιά και σ' άγιο Μοναστήρι.» 

Τί> άρχαΤον τοδτο <?σ[χ« εϊναι πάγκοινον εν '£λλά^(,.^λλά'.ΦΚροί:λ?' 
λάσσει τ^ολλαχοΟ ουσιωδώς•. 



—ο- 



* 



12. Σ τρατιώτα (ς,^3θ(#ΐ($ροι, ^ιαβάται. 
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465. ΤΟ ΘΥΜΑ ΑΤΥΧΟΥΣ ΕΛ2ΤΟΣ. (παργας). 

ΡααΓ. II, 220. Νίοβλλ. Άνάλ. 110,54. 

* ** • *• 'ιι 

Γ« . .»* • •«» « 

"Ένα τραγούδι, θα σδς 'ιιΛ χαΐνά τ' .άφοκρασθήτε , 
κι' δλοιΐ τον νειον το δύστυχον να τόνε λυπηθήτε% 
'ϋτί} {λαύρη γης, άπάντησεν Εν' ώμορφο χοράσι , . ,' 
που βάλθη τρ σκληρόκαρΕο το νου του να του χάση , 

5 και να. τον 'δή να κείτεται 'ς το στρωμά του απάνω 
καΐ να τον χαταβοφκθΫΐ τον κοσμον τον απάνω. - 
-^-Πρξχοΰ, πεθάνω , κόρη ρ,ου , εχω. να σου μηνύσω , 
γιί; νάρθης- άπ' το σπίτι μου να σ' αποχαιρετήσω*. ' 
και 'ζ την ν]αώλή μου δταν έμπης , τρέξε 'ς. την κάμαρη μου ^ 

10 και μη ντρατ^ής τη μάνα μου , μάϊδε την άδερφη μου• : 
πάρε το.σ.κά.νιο,κάβίησε σιμά σιμά 'ς το στρώμα, . . 
και φίλειε με γλυκά γλυκά 'ς τά μάτια και 'ς το στόμα , 
κ' υστερ', αγαπημένη μου , πιάσε την κεφαλή μου 
καΐ σφίγγε την σφιχτά σφιχτά δσφ ναύγ' ή ψυχή μου• 

ΐδ μόνη σου κλεισ' τά μάτια μου , μόνη σαβάνωσε με* 
βάλε μον 'και τά ρουχά μου κι' ώμορφοστόλισέ με , . 
βάλε μςυ με το χέρι σου. και. τ' ωμαρ^ό μου ράσο ,; 
έκεϊνο ποΟ .βίπ' ή μάνα σου 'ς τη γης νά το χαλάσω* . 
βάλε ρωυ και το φέσι μου ^ έκεϊνο με τη βιόλα ', . 

ίο κ' £^ιτ' άγαπη(λένη μου , πές μου δυο μοιρολόγια, \ : 
και πές μου τα ωμορφα , γλυκά , νά μη σέ περγελάσουν 
οί άρχοντ)5ς κ' ί) άρχόντισσαις , νά μη σέ διατιμάσουν,ν . 
Όντας θά μέ χτεράρ-ουνε από τη γειτονιά σου , 
τότες, ρίγαπημένη.μου, ξέπλεξε τά μαλλιά σου, 

5» κι' δντας θά μ' άποθώσουνε 'ς της εκκλησιάς την πόρτα , 
νά χύσης μαύρα δάκρυα , νά μαραθούν τά χόρτα* 
. κι'$ντβςς•θ4 νρ^ σου φέρουνε τά κόλυβάμου, φάτα,/ 
καίπές^ «δ θι^ς σχωρέσ' τόνε το νειον όπου μ'-άγάπα»• 



■*-ο — 
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466. ΕΤΕΡΟΝ. 



'Όλα τά δέντρα την αυγή δροσιά 'ναι φορτωμένα , 
κ' έμενα τά ματάκια μου μέ δάκρυα βουρκωμέν^τ - -^ : ν 
πουσε, σκληρή αγάπη μου, τόσον κοικρό νχρυμμένη , . Γ . " 
δπου 'ς το στρώμα μ' Ιρριξες τρεις μήνες κα^ |Μά 'μςραΓ ' 

δ τ6 μάθαν δλ' οι φίλοι μου και κλαϊνε τή. ζωή. μου, ν :: 
το μάθανε, τ' άκούσανε καΐ χαίροντ'ώΐ δχτροί μου. . ., 
Έλ', άπονη και φόνισσα , £μπα 'ς το φτωχικό μου , . 
και ρώτα τή μανούλα μου — τι κάνει δ πικρογυιόί; σου^ 
γιατί 'ςτο στρώμα κείτεται, 'ςτο στρώμα τυαραδέρνει ^ • 

^0 *Έλ', άπονη καΐ φόνισσα, και 'ςτό προσκέφαλο μαυ^" .' 
καΐ πιάσε το κεφάλι μου 2σω να ξεψυχήσω , 
καΐ πές, έγώ τον £στειλα να πάτ) 'ς τον κάτου.κόσμο• 



7. ΘΑΝΑΤΟΣ ΤΑΞΕΙΔΙΩΤΟΥ. 



ν ' 1 



ΈσεΤς παιδιά βλαχόπουλα , παιδΓ άπο το Λιβάδι , : 
αυτού που πάτε τρέχοντας 'ς τό ίρημο χωριό |χας , 
ντουφέκια νά μήν ρίξετε , τραγούδια νά μήν 'πι|τε , 
καΐ νάμή'μπήτε 'ςτο χωριδ μέ ήλιο, μέ. φεγγάρι• . 
κι'άν σοίς ρωτήσ' ή μάνα μου, ή δόλια μ' ή μανούλα,, ' 
μήν 'πήτε πώς αρρώστησα κι' απέθανα ς τδ'δρ^ο; • . 
μόν.' 'πέστε πώς παντρεύτηκα κ^ έπηρα μαυρομμάτα ,^ > 
πήρα τήν πέτρα πεθερά , τή μαύρη γης γυναίκα 
κι' αυτά τά λιανοστούρναρα μαύρα γυναικαδέρφια» « . ' - - 



V: 



■θ- 
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468. ΤΑ ΠΟΤΑΜΟΠΝ1ΧΤΑ ΑΔΕΡΦΙΑ. (ΜΑΛΑΚΑίΤΟΥ), : 

υΐήο. σελ. 273. Στβματ. Ε, 20. ΡαπΓ. Π, 68.. ΜαΓΟ. Ι, 416. Τοιη. 41Τ. 

Ραδ. 386 — 389. Μανασ. 12. 

Μάνα , μουγκρίζουν τάϊ βουνά , μάνα βογκ^ν οί λόγκοι , 
και κατεβάζει δ πόταμος το Βάλτο γιά νά πνίξη• 
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φέρνει λιΟάρι' άρρίζωτα , δένίρα ζερριζώμένα , 
σέρνει και [Αΐά γλοκομιηληά 'ς τα |Ληλα φορτωμένη, 

» και 'ς τά χοντρά κλωνάρια της δυο άδέρφι' αγκαλιασμένα* 
τ6 δρλιο το. μιχρότερον ελεγέ του μεγάλου ' * ' 
— κράτει , άδβρφέ -μου ,• κράτειε με , -κρ-άτειε να σ•έ κρατή"σω, 
τΐ αν κάμγ) καίχωρίσουμεθέ να μ;ατα1ί6ωθοΰμε . 
δντας Λΐά υτύψ' .ή βάλασσα και γένη περιβόλι , 

10 κι^ Όντας άσπρισγ) σ κόρακας. καΐ -γένη , περιστέρι. 
Ποια μάνα είχε δυο παιδιά κ'έψαροκυνηγουσαν; 
Πέτε της μην τά καρτεράγ] και. μην τά παντεχαίνη. - . - 

• * 

Είς την βτΓΟ'ρχίκνΓρεββζνων άρχεται ουτώ : 

Δεν σ' ΙΙ«ρροδσ«, ττόταμε, νερί> να κατεβκστις, 

καΐ τώρα έσα κατέβασες μέ θολοσιά μεγάλνι , * .?, 

σέρνεις λιθάρια κτλ. -^ . \ 



469. ΤΟ ΝΑΥΑΠΟΝ. 

Χμ. 204,26. ΒοΙϊΐιιίάΙ, 210,β6. ' " 

Μάνα , μ' έκακοπάντρεψες και μ' έδωκες 'ς τους κάμπους , 
κ'έ^^ώ σε κάμπο 'δέν βαστώ, ζεστό νερό δεν πίνω, 
έδώ τρυγώνια δε λαλούν κ' οι κουκκοι δέν το λένε , 
τα λέει -ο πετροκότσυφας , το λέει τό μοιρολόγι ! • 

» Το ποια 'χε,ι 4ντ^α 'ς την ξενητειά και γυιόν.ξ-ενητεμένο^', 
αυτή νά μην τους καρτερί) καΐ νά μην τους παντέχη• • ' 
Ήηντα> καράβια πνίγηκαν και δεκοχτώ φριγάδες 
κα\ μια φριγάδα γλύ'^σε κ' έφερε τά μαντάτα , . . . 
γιόμω^' ή θάλασσα πανιά, άντέναις καΐκατάρτιοι, 

10 γιόμωσίΐν-ΐ?' άκροθάλασσα ανθρώπινα ίίουφάρια. 
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470. Η ΤΡΙΚΥΜΙΑ. 

Νίοβλλ. Άνάλ. β9,ί3. 

Τρία χαράβι' αρμένιζαν 'ς της Πόλης τά (χΐϊουγάζία, . 
τών' αρμενίζει μέ νοτιά , ^άλλο; μέ τρεμοντάνα , 
τό τρίτο το χαλλείτερο μέ της στεργιδς τ' αγέρι. . 
Ντελή ^ορηδς του φώναξε, ντελή βορηόίς τό χράζες 

δ — Μάίνα, καράβι , τα πανιά, μάίνα καΐ ριξ' τα χάτου* 
— Δέν τα μαϊνάρω τα πανιά, καΐ Βέν τα κατεβάζω. 
τ' είμαι καράβι ξακουστέ , καράβι ξακουσμένα , 
£χω κατάρτια μπρ#ύζινα , άντέναις σιΒερένιαις 
κ' έκεϊ που στήσω μια φορά την πλώρη δέ γυρίζω^ 

10 Άσπρογυαλίζ' ή θάλασσα, σιουρίζουν τα κατάρτια^ 
σκένονται κύματα βουνά , χορεύει το καράβι , 
άπ' το πουρν' ώς το δειλινό κι' ώς μισή ώρα-νύχτα^ . 
καΐ προς τη μία της νυχτος το ξακουστό καράβι 
'ς τα κύματα ν έχώθηκε και πίσω δέν έφάνη. 

ο 



471. Ο ΚΩΣΤΑΝΤΗΣ, Η Ο ΓΑΜΟΣ ΚΑΙ ΤΟ ΞΟΔΙ• 

Χασ. VII, 10. 

Ό Κωσταντης δ γλυκονειος, τ' ώμορφο άρχοντοπαϊδι^ 
χρόνους εφτά ν έδιάλεγε ναυρί] τ' άξιο του ταΤρι, -^ 

και χρόνους δυο συντάζονταν να μάση συμπεθέρους. 
' τους εμασε κ' εκίνησε μέ δυό , μέ τρεις χιλιάδες* ^ - 

δ 'ς τον δρόμον δπου πήγαιναν ή γης άνατρομάζει, - •' .• • "* 
κι' δ ήλιος άναΟάμττωνεν άπ' την πολλή τή λάμψη• • . 
Καταμεσής του δρόμου του , άνάμεσ' άπ' το • ψ ί κ ι , . 
πουλάει πήγε κ'- έκατσε ς' του Κωσταντή τή σέλλα 
και δέν λαλούσε, σαν πουλί , σαν δλα τά πουλάκια , .. 

10 μόν' έλαλουσε κ' έλεγε μ' ανθρώπινη λαλίτσα 

— Κώστα μου , μήν ξοδεύεσαι , μή χαίρεσαι το γάμο , 
τΐ εψές ήμουν 'ς τους ουρανούς μαζυ μέ τους αγγέλους ^ 
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χι^ &κ^ψτα ποα σ' ανάφερναν [χε τους άπεθίαμένους. 
Ό Κώστας στρήφει τ' άλογο, 'ς τή ρ,άνατου γυρνάει* 
16 — ; ΚαΚ&ς τα γυώ ριου πώρχεται γα[χπρός καΐ συγχοφιάρης• 
Κώστα μου , που την άφησες την ώμορφη νυφούλα ; 

— Μάνα. μ , έγώ δέν είμαι πλειο για τον έπάνου κόσμο , 
μόν' είμαι για τη μαύρη γης• ό γυιός σου 6' άπεθάνη ί 
Μέ Βίχως πονοκέφαλο , με. δίχ(ος νάχη άρρώστεια , * 

30 ίχπεσε κ έτεντώθηκε κ\έβγηκεν ή ψυχή του* 
,. [Έφτασε τ^ συμπεθερεια 'ς τοίϊ πεθερού τα σπίτια , 
, χ' ή νύφη τ^υς άγνάντευεν άπ' ώργ)θ παραθύρι• 

— Ιί,οσμος πολύς, μανούλα μου, χιλιάδες συμπεθέροι, 
του Κωσταντ' είναι τ' άλογο , τον Κωσταντη δέν βλέπω. 

35 — Είναι γαμπρός κ' έντρέπεται κ' έμεινε παραπισω• 
Τη νύφη την έπήρανε τα δυο τα συγγενάδια , 
μέ τα τραγούδια , μέ βιολιά , όλον τον δρόμο πάνε , 
κΓ δξ' άπ' τα σπίτια του γαμπρού έρχονταν 2να ξόδι* 
δντας. απαντήθηκα νε ό γάμος μέ το ξοδι , 

«ο κοντοκρατάεΐ'τ' άλογο και κοντοστέκ' ή νύφη , 
ρωτάει να μάθ' ή φλίβερη το ξόδι τίνος είναι* 
χρυσό μαχαίρι ν Ιβγαλεν ή νύφη άπο την τσέπη 
τά ,στήθη της έτρύπησε κα\ πέφτει πεθαμένη• 
Έκεϊ που θάψανε τον νειόν, φύτρωσε κυπαρίσσι , 

35 κ' έκει ποΟ θάψανε τή νειά έβηκε καλαμιώνα , 
λυγογυρίζ' ή καλαμιά , σκύφτει• το κυπαρίσσι , 
κ' ενα πουλί κελάδαε , 'ς άλλο πουλί ξηγιώνταν 
(•»-*• Για ιδές τα , τά κακόμοιρα-, τά πολυαγαπημένα , 
δέν φιλήθηκαν ζωντανά , φιλιώντ' άπεθαμένα ! 
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472. Η ΕΥΓΕΝΟΥΛΑ, Η ΓΑΜΟΣ ΚΑΙ ΞΟΔΙ. 

ΡαπΓ. Π, 112. 

'Β ΕύγενοΟλα ή μοσκονειά , ή μικροπαντρεμένη , 

δπουχε τοί>ς έννηά 'δερφούς , τα δεκοχτώ ξαδέρφια , 
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π^υχε τά σιτίτια τα πολλά καΐ σιαστικον λεβέντη*,:» 
αύτη παινιώταν κ' £λεγε το Χάρα δέν φρ^ατας•" " • 

β, χ' 6 Χάρος• δ^υ: τ' άκουσε — κάποιο πουλί* του το• «ϊπε — ■• : 
(χικρή τταίτα ν ίρριξε και τήνε σαϊτεύει , 
μ,έσ' το λιανό το δάχτυλο πουχε την αρραβώνα.: 
Έμπαινοβγοίίνουν οι γιατροί* και γιατρβμο δέ βρβτκοαν^. ^ •; 
κ' έμπαιναβγαιν' ή μάνα της [ΐ.Ι τά μαλλιά λαμένα• 

10 — Πεθαίνεις , Εύγενουλά μου , καΐ'τί μοΟ παραγγέλνεις*; ^ 

— Σ' άφίνω , μάνα, το ίχε γεια , χαΐ ντόϊτε με^ σάν.νύ^ή , 
κι' δτανθά"σώρθη 6 Κωστάντης νάμή μοΰ τόν; πικράνής , 
τραπέζι στρώσε γιά να φάη, νά φάη καΐ νά δειπνήση. , - 
.καΐ δος τον αρραβώνα του νά πάη ν' άρραβωνίση. 

ΐδ Άπο την πόρταν έβγαινε, της Ευγενίας: το ξσδι^ . - - 
νά τος κι' δ Κώστας πώρχονταν 'ς τους κάμττους. καββαλάρης, 
μέ τετρακόσιους νοματούς , πεζούς , καββαλαρ^υς *, : 
μέ δεκαπέντε φλάμπουρα, μέ δεκοχτώ παΓρίδια.- ', '. \ 
— Γιά χαμηλώστε, φλάμπουρα, πάψτε και σεις, ιροαγ.νίδια, 

20 γιατί σταυρός έπροβαλεν άπ' τό πεθερικό μόυ'. 
πέστε μου , ποιος απέθανε , το ξόδι τίνος, είναι ; . 

— Ή Εήγενουλ' άπέθανεν ή πολυαγαπημένη. ; 
Βιτσιά βαρεΓτου μαυραυ του, "ς το ξόδιμέαταμπαξνει,: / 
φωνάζει χι' άποθόνουνε. το νεκρικό κρεββάτι , . . ■ ' 

25 σκύφτει, φιλει γλυκά γλυκά, γλυκά την αγκαλιάζει.^ ' \\ ' 
κΓ ευθύς μαχαίρι ν Ιβγαλεν άπο χρυσδ -θηκάρι , ' 
ψηλά ψηλά το σήκωσε καΐ'ς την καρδιά το χώνε ε,•.*. '..- 
Εκεί που θάψανε τον νειον . . . (κτλ. : άς τα πρΐ^γοΰμεν^») 



473. Η ΝΕΑ ΧΗΡΑ. 

... ι • 

Μιά κόρη πικροτραγουδάει άπάνου 'ς το γεφύρι 

και το γεφύρι έρράγισε και το ποτάμ' έστάθη , 

κα\ το στοιχείο του ποταμού κναδτ& 'ς την άκρη έβγη)«> 

— "Αλλαξε ,. κόρη, τον ήχο και. πες. άλλ^ τραγούδι•• 
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δ — Το πώς ν' αλλάξω τον ήχ6 κι' άλλο νά εΙπώ τραγούδι, 
ποΟ έγώ 'χω πόνο 'ς την καρδιά που γιατρε[ΐ.ον δέν £χει Ι 
Είχα τον άντρα [λ' άρρωστον , πολύ βαρυά •'ς το στρ&μα , 
μου γύρεψε ξαρρωστιχο νά πάνω νά του φέρω , 
μου γυρεψ' άλαφιοΰ τυρί χΓ άγριογιδίσιο γάλα• 

10 δσφ ν' ανέβω 'ς τό βουνό, νά κατεβώ 'ςτόν κάμπο, 
νά φκιάσω στροαγκα καΐ μαντρί ν' αρμέξω μΐ' άλαφίνα , 
δ άχτρας μου παντρέφτηκε κι' άλλη γύναΤκα πήρε, 
πήρε την πλάκα πεθερά , τή μαύρη γης γυναίκα. 

Στίχοι τινές παραπλητίου (^ταχτος ά^υκντώντα^ κ«1 παρά ΡΕυπβΙ 
(II, 80). χαΐ Ίχτρείί. <7. 79 κχΐ δοΗπιΜί; 204,60. 

ο 



'.' 474. ΕΤΕΡΟΝ, (ζαγορ.). 

Του Παπαγιώργ' ή άγγον,ά, τ'άρχόντου ή θυγατέρα, 
πούχ' άσημένιον αργαλειό κ' έλεφαντένιο χτένι , 
'ς τους ουρανούς έδιάζονταν , 'ς τους κάμπους τυλιγιώνταν , 
καΐ 'ς το νερό. της θάλασσας είχε τον αργαλειό της* 

δ Άπό τή στρίξι τ' αργαλειού και τή γλυκεία λαλιά της , 
δ ήλιος έξασ/τόχησε , δέν πάει νά βασιλέψη , 
και τά κοίράβια στάθηκαν , σαν νάταν αραγμένα• 
καραβοκύρης χούγιαξεν άπό ψηλ' άπ' τήν πρύμμη 
— άλλαξε, κόρη, τόν ήχό, και πες άλλο τραγούδι, 

10 τι δ ήλιος έξαστόχησε , δέν πάει νά βασιλέψη , 
και τά καράβια στέκονται, δέν θέλουν νά κινήσουν• 
— Και πώς ν' αλλάξω τόν ήχό, ν' αλλάξω το τραγούδι; 
'Στήν ξενητειά ήταν άντρας μου, Ικαμε δέκα χρόνους, 
καΐ γύρισε βαρυ' άρρωστος κ' έπεσε νά πεθάνη• 

ΐδ μοΟ γύρεψε ξαρρωστικό νά φάη , νά γερέψη , 
της άλδ(φίνας τό 'τυρί, τ' άγριογιδιου το γάλα, 
κι' δ'σω νά πάγω καΐ νάρθώ τόν ηύρ' άπεθαμένον 
σαν περδικουλα θλίβομαι , σαν τό παπί μαδιουμαι , 
και του κοράκου τά φτερά ή φορεσιά μου μοιάζει. 
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475. ΤΟ ηΕΝΘΙΜΟΝ ΣΥΜΓΌΣΙΟΝ; • 

\ ' Ι 

χίλια καλώς τ^ν ηύραμε τοΟτον τον νοικοϊεόρη ^ .' : 
με τό καλό^του το φαγί-, μέ το καλώ.χροατί. ταυί. ; ν : •; 

Φάτε καΐ πιείτε, μπρε παιδιά, )ί^?Ά'^^ Υ* Χ^^^Υ 

τοΟτον το χρόν^ τον καλόν , τον άλλον ποώς τά ξέρπ , ^ 
5 για ζούμε , για πεθαίνουμε , για σ' άλλον χέσμο παμ& . 

Τρεις αντρειωμένοι βούλονταν να 'βγουν. άπο τόν;^δη,. 

Ινας τον Μάη λέει να βγί), άλλος τον Άλωνάρη,. : 

κΓ ό τρίτος άποφάσισεν δντας τρυγούν τ' αμπέλια* _ ;. 

τ' άκουσε κόρη λυγερή , και τους παρί|?καλοί}βτ$ . 
10 — άγουροι , πάρτε με κ'έμέ είς τον άπάνου κόσμο, 

γιατ' άφησα μικρό παιδί σε συννυφάδο^ς χέρια • . . 



■ο 



476; Ο. ΕΚΛ1ΩΚΟΜΕΝΟΣ ΥΙΟΣ. (η»ΕΘΒΕΗΛΝ)Γ. . ;' 

Νίοίλλ. άνάλ. 102, 42. βοΙιΠίίΛΙ, 192, 55. .' -- :' . -Γ 

*Όλοι μ' έδιωχναν .άπ^ το σπιτ;κόμου., .. : 

ώς κ' ή μάνα μου με διώχνει, δε με θέλει* .... 

πήρα το στρ^ΐ'ϋί , •Ληρα το μονοπάτι-^ ; . 

^βρίσκω Ινα δεντρί , .το. λένε κυπαρίσσν . 

5 — Δέντρο μου ψηλό , καλό μου κυπαρίσσι:, 

.που να βραδυαστώ, που ν• απομείνω: απόψε• 1 . 

— Για οι κλώνοι, μου, κρέμασε τ' άρματα τσου,. 
• για κ' ή ρίζαις μου και δέσε τ' άλογο: ότου* . ^ ;. .' 

πέσε πλάγιασε,• πέσε γλυκο)ΐοιμήσου , 
10 σήκου το πουρνο και πλήρωσε το νοίκι, ■ ' - • ■ ;■ 

δύο σταμνιά νερθ;*ςταις ρίζαι.ς μ^υ ^νά χύσεις.. ^ ;^ ^ 

Ώς•και το δεντρι το νοίκι μου γυρεύει"! . . .• 



1 
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47'7, ΤΟ ΟΡΦΑΝΟ. 

( 'Ρ&$. 639. Χασ. 203,25. Μανασσείδ. 21. δοΐιιηίάΐ;, 188,54. 

Έγώ 6Ϊ[ΐ.' 2ν' έρφανο ττάιδί — ορφανά παιδί — 

κ' Ιχω και χήρα [χάνα ^— (Αΐά κυρά , ριιά μαντζουράνα. 

Μ' έρογιασεν ή μάνα μου — ή μανούλα μου — 

σ' ένος Άρμένη χέρια — 'ς τα σπαθιά κα\ 'ς τα μαχαίρια• 

* Δώδεκα χρόνους δούλευα — τδν έδούλευα — 

'ς τους δεκατρείς του λέγω — τη ρογιτσα μου γυρεύω• 
— Δός μου , κυρή , τή ρόγα μου — τή ρογιτσα μου — 
δός μου τή δούλεψι μου — τι έβαρέθηκε ή ψυχή μου. 
*Έλυωσα , χρόνους δώδεκα — χρόνους δώδεκα — 

10 νυχτόημερα να τρέχω — και δουλειαις βαρειαίς να ίχω• 
;Να στρώνω. το τραπέζι του — το τραπέζι του — 
τα μαχαιρόπρουνά του — που να μπούνε 'ς την καρδιά του ! 
Να στέκ' ορθός να τον κερνώ — τον περίδρομο— • 
κρασί, ρακί, να πίνη — που φαρμάκι να του γινη. 

1* Να κουβαλώ το κρυό νερό — μέ χειμών' καιρό — 

άπ' του Πα'σσα τή βρύση — ποιος προφταίνει να γιομίση.— 
Να πλένω τα ποδάρια του — τα ξεράδια του — 
'ς τήν αργυρή λεκάνη — μαύρη γης να τα ξεράνη. 
Να στρώνω δύο στρώματα — δυο παπλώματα — 

20 δυο άσπρα σεντονάκια — να κοιμούνται δυο κορμάκια. 



478. Ο κολυμβητής, (ραργας). 

• 

Μέ προσταγή του Βασιληά , μέ προσταγή του Ρήγα , 
διαλαλητής έφώναξε 'ς δλη τήν οικουμένη. 
«Ποιος ειν' άξιος καλυμπητής , θάλασσα να περάση. 
«δποιος τή θάλασσα διαβή γαμπρόν θέ νά τον κάμω , 
* «θέλει 'ς τήν πρώτη μ' αδερφή , θέλει 'ς τή δεύτερη της , 
«θέλει 'ς τή θυγατέρα μου τή λαμπρογεννημένη , 
«δπου γεννήθη τή Λαμπρή κ' Ιλαμψ' 6 κόσμος βλος.» 

19 
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Άρμιένη γυώς έπρόβαλεν , ώμορφος κΓ αντρειωμένος• 
— Έγώ ^'^κμ' άξιος κολυμιπητής πέρα γιος νά^εράσω, 
10 για ν' απολάψω άηταϊρί μου τη λαμπρογεννημένη. 
Ρίχτηκε δ νειος δ δύστυχος , 'ς τα κύματα πηδάει ψ 
δώδεκα μίλια πέρασε και πίσω δέν ίφάνη• 
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479. Ο ΚΩΣΤΑΝΤΑΣ. (κουρεντον). 

Μαναβαείδ. 25. 

ΈμάΟαταν τί γίνηκεν εψές αργά τδ βράδυ ; 

έπιασαν έναν χαραμη , 2ναν κρυμμένον κλέφτη ,: 

που κυνηγούσε τς ώμορφαις καΐ ταις άρχοντοπούλαις. 

Γιά πιάστε τον, τδν χαραμη, γιά πιάστε τον, τον κλέφτη 
δ: νκαΐ^ζέψετέ τον 'ςτδ ζυγδ μ' εν* άγριο βουβάλι , 

νά κουβαλούνε μάρμαρα άπ' το μαρμαροβουνι , 

γιά νά φκιαστή ή 'Αγιά Σοφιά , το μέγα Μοναστήρι. 

Άρχοντοπουλ' άγνάντευεν.άπ^ ώρηο παραθύρι 
-' -χ' έκύτταζε τδν Κωσταντα δπώσερνε τ' αμάζι* 
10 — Άγάλι', αγάλια , Κωσταντα , αγάλια τδ .βουβάλι ^ . 

τι τδ βουβάλ' £χει φλωριά καΐ συ φλωριά δέν κάνεις. . 

— Τί λες , :κυρά περήφανη , τί λές , αρχοντοπούλα , 

δέν £ΐμ!έγώ που σώφερνα γαρούφαλα καΐ μήλα., 

δέν εΐμ'έγώ που φίλησα τδ ρόδινο σ'άχειλι, 
15 δέν εΤσ' έσύ που μώδινες άμετρα τά φιλιά σου ; 

Τδ (^^(Λχ τούτο•, ώς και τδ ΐΓρ6νιγού[Λενον, είσΐν εκ των άρχαιοτερω 
καΐ φαίνεται δτι ανάγονται εις την Βυζχντινην έποχην. 
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480. Ο ΚΩΝΣΤΑΝΤΗΣ Ο ΓΡΑΜΜΑΤΙΚΟΣ. (ρρεβεζηϊ). 

> « * , 

ϋ^ριμματικδ σκρτώ^ανε σΙ μαυρομμάτας πόρτα , 
κ* έχύνονταν τδ . αίμα του σάν-σιγαλδ ποτάμι , 
κ* Ύ^ μάνα του τδ μάζωνε μ' ένα ξερδ σφογγάρι 
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καΐ [χ' εν' άσημολέγενο χα\ τον (χοιρολογοΟσε. 
* — Άσήκ' άπάν<«>, Κωσταντη, σήκου, (λονάκριβέ μου. 

Το αί(χα ν αποκρίθηκε της μαυρισμένης μάνας* 

— 'Μέ τί ποδάρια ν* άσκωθώ , μέ τί κορμί νά• κάτσω; 

τα πόδια μ'. έκοπήκανε και το ' κορμί μ' έσβύσθη. 

Κ'ή μαυρομμάτα στέκονταν μέσ' άπ' τ6 παραθύρι 
10 κ' £τρεχαν τα ματάκια της σαν βρύση τον χειμώνα. 

Γ άλλο πουρνο τήν ηυρανε νεκρή , φαρμακωμένη. 



481. Ο ΓίΑΝΜΑΚΟΣ, Η Ο ΔΟΛΟφΟΝΗΘΕΙΣ ΣΥΖΥΓΟΣ. 

Χα<τ. VI, 50. 

•Τ* άκουσμα πουχ' δΤιαννακός, πούχ' ώμορφη γυναίκα,• 
, πουταν ψηλή, πούταν λιγνή, πούταν καγκελοφρύδα , 
κ' είχε της χήνας τον λαιμό, της πέρδικας τα μάτια, 
έκαμε τό Συρόπουλο να πάη να του τήν πάρη. 

δ 'ϋτον δρόμον δπου πήγαινε, τον θιδν παρακαλούσε, 
για ναδρισκε τόν Γιαννακό 'ς το στρώμα πλαγιασμένον , 
ξεζώνατον, ξυπόλυτον, μέ το ποκαμισάκι* 
κι' δπως έπαρακάλειε , τον Γιαννακον τον βρηκε' 

; : .— 'Γειά σου , χαρά σου , Γιαννακέ , γεια καΐ καλή σου μέρα• 

10 — Κΰιλώς ήρθες, Συρόπουλε, να φάμε καΐ να πιούμε* 
— "Δεν ήρθα 'γώ για το φαγί, ήρθα για τήν καλή σου, 
νά< μου τήν δώσης μοναχός , αν θέλης τή ζωή σου. 
— Έγώ γιά το κεφάλι μου , πέντε καλαις σου δίνω , 
σου δίνω μ(ά τή μάνα μου, ταιςδυδ ταις άδερφαίς μου, 

16 τετάρτη τήν ζαδέρφη μου, τήν πολυπαινεμένη , 
κ' δστερα το στεφάνι μου το παραζηλεμένο. 
Είπε , και τρέχει δ Γιαννακδς να πάρη το σπαθί του , 
κι' δ μαύρος δεν έπρόφτασε, του πήραν το κεφάλι. 

"Ί&ε'.περΙ Συροπούλοΰ το ^σαόί 66 καΐ 445. 
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482. Η ΠΩΡΓΑΚΑΙΝΑ. 

Χβσ. νί, 10. Νίοελλ. άνάλ. 71,3. 

Μέσ' του Γιωργάκη την ούλη , πολλ* είναι (χαζωμένοι* 
(χήνα κα\ γάμος γίνεται , μήνα και πανηγύρι ; 
Γάμος έκεϊ δέν γίνεται , ίέν είναι πανηγύρι* 
λαβώθηκε ή Γιωργάκαινα, ή ώμορφη κυρουλα, 
δ μέσ'το λιαν^ τό δάχτυλο πουχε τέν αρραβώνα. 
Γιωργάκης την γλυκοφιλεϊ καΐ την συχνορωτάει , 

— Ρούσω μ', πώς π^ν οί πόνοι σου, πώς πά' ή λαβωματιά σου ; 

— Γιωργάκη μ', μή ξοδεύεσαι , μή χάνγ)ς τα φλωριά σου , 
γιατί ζωή δέν ίχω γώ , εγώ θέ να πεθάνω* 

10 να μώχης άγνοια το παιδί, τ6ν μικρό Κωσταντϊνο, 
να μου το στέλνης 'ς το σκολεώ γράμματα για να μάθη* 
Γιωργάκη μ', να μήν παντρευτής , δεύτερη νά μήν πάρης , 
για θα μου δέρνη το παίδι καΐ θα το τυραχνάη• 
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483. ΤΟ ΑΜΠΕΛΙ, (ραργας)• 

Αμπέλι μου πλατύφυλλο και κοντοκλαδεμένο , 
για δέν άνθεϊς , για δέν καρπεϊς , σταφύλια για δέν βγάνεις ; 
μ' έχάλασες , παληάμπελο , κ' έγώ θα σέ πουλήσω* 
-τ- Μή μέ πουλής , αφέντη μου , κ' έγώ σέ ξεχρεονω* 
5 για βάλε νειούς και σκάψε με , γέρους και κλάδεψε με , . 
βάλε γρηαις μεσοκοπαις νά μέ βλοιστολογήσουν ^ 
,βάλ' καΐ κορίτσΓ ανύπαντρα νά μέ κορφολογήσουν« 



484. Η ΒΡΥΣΟΥΛΑ- (αυτόθι). 

Βρυσούλα, ποιος σ' ανάσκαψε και σ'Ιβγαλε, βρυσούλα; 
βρυσούλα , 'γώ σ' ανάσκαψα και σ' £καμα βρυσούλα , 
και τώρα συ μου γίνηκες δχτρος φαρμακωμένος. 
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Βρύση, θα σέ χαταραστώ, θάε!πω βαρεκά χατάρα^ 

6• νά σχουλιχιάσγ) το νερό , να χορταριάσης , βρύση , 

χι' ίλλος χάνεις νά [χή βρεθή για νά σϊ ξανασχάψη ^ 

{ΐ,ήτε χα\ το νερό νά πιή , μήτε νά σέ. κυττάξη*. 

ο 

485. Η ΠΕΡΔΙΚΑ, (κουρεντων). 

Αβλ. 73,8. 

Έπηρα £ναν ανήφορο χ' Ινα άνηφοράχι , 
ναυρώ δεντράχι φουντωτό μλ ρίζα 'ς το λιθάρι* 
πουρν^ πουρν&ν άνέ&ηχα χαχ το ^εντράχ' ευρηχα , 
χΓ αποσταμένος £γνρα νά πάρω λιγον δπνο* 

» πέρδιχ' άχούω χα\ λαλεί χαΐ πιχροχατο^ριέται* 
— Πέρδιχα γ τ* Ιχεις χαι λαλείς χαι πίχροχαταριέσαι ; 
[χήνα τ* αδγά σου χλούβίασαν , (ΐ.ήνα τ'^ αΟγά σου ττί^ραν^• 
— Οδτε τ* αυγά [Λου χλού&ασαν , οδτε τ^ αδγά μου πήραν 
Ινας άητος , πιχρος άητος , μου £φαγε το ήταϊρι , 

10 χι' άλλος άητός , πιχρος άητος , μ*" άρπαξε τά πουλιά μου ^ 
χι^ απέμεινα παντέρημη , γΓ αυτό τους χαταριωμαΐ• 



486. ΕΤΕΡΟΝ, (γρεββεν.). 

'ϋτά Γρεββενά , 'ς τά Γρεββενά ^ 'ς τους ώμορφους τους τόττους.^ 
πέρδιχα πάει νά πιί} νερό χ^ έπιάστηχε 'ς το βρόχι ,, 
χι' δ χυνηγός άπό μ$ριά έτρεξε χαι την πιάνει* 
-τ- Απόλυσε. με, χυνηγέ, νά γλυχοχελαϊδήσω. 
β Κι* δ χυνηγός την άφησε γιά νά του χελαϊδήσγ)^• 
την άφ:ησε, χ' ή πέρδιχα χελάδαε πετώντας, 
— Δέν ήσουν άξιος νά χάρης πέρδιχα μαυρομμάτα,. 
έσέ σου πρέπει νά φιλής τη βρωμοχουχουβάγια , 
δπου τά χνώτα της βρωμουν σαν σάπια χολοχύθα* 

^Εχει ώς στροφην μετά τό ά• χώλον έ^ιάστου στίχου τ^ ο:ατ<χν άνθί^ 
ζουν τά χλιιφιά» μετά δε τλ '^\ α^λοι, ματάχικ μ% έλα 'δω4)• 
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487. ΕΤΕΡΟΝ. (ΓΡΕΒΒΕΝ.);. 

Μ&ΓΟ. 1, 558. Ραδ. 498. . . , 

* ' • ■ 

Μια πέρδικα καυχή&ηκε σ' ανατολή χαΐ δύση, . 
πώς δέν ευρέθη κυνηγός 'ς τα δίχτυα να την βάλγ)• 
:' άκουα-εν 2νας κυνηγός κ' Ιβαλε κακή γνώμη , 

έ'ττησε βρόχια 'ς το γιαλό καΐ ζόβεργα 'ς τά δέντρα , 
τα δίχτυα τά [χεταζωτα 'ς ταις κρύαις ταΐς βρυσούλαις• 
έκεϊ που πήγε για νά πιγ), να λούστ) τά. φτερά της, . .' 
έ[λπλέχτηκεν ή πέρδικα σέ [;ιεταξένιο δίχτυ' " / 

— Πέρδικα, που καυχήθηκες, ηύρες. τόν κυνηγό .σοα! 
— Λύσε |χε , κυνηγάρη [λου, νά σου γλυκολαλήσω, . 
10 γιατί τό δίχτυ [χ' Ισφιξε, κ' έγώ .δ«κή σου θαμαι. . 
Τήν πίστεψεν δ κυνηγός κ' ή πέρδικα πετάει.. . 
Φωτι' ας σέ κάψη, κυνηγέ, φωτιά κΓ ας σνάσβολώση^ ; 
6π' άφηκες τήν πέρδικα- νά κελαδάη σ' άλλους ! . 



488. Η ΑΜΑΞΑ. (γρεβ.). 



• • * 



Άπό τά τρίκορφα βουνά αμάξι κατεβαίνει , 

αμάξι ν άργυράμαξο , λογάρι φορτωμένο• 

τρεϊς άλαφίναις τό τραβούν καΐ δύο μικράις,μούλαις ^ . ^ 

ή μιά τραβάει χορεύοντας, ή άλλη τραγουδώντας , ^ ..^ 

κ' ή τρίτ' ή μεγαλήτερη έλεγε 'ςτοί^ς συντρόφρυς 

— Γραβατε , μούλαις , γλήγορα , τραβδτε, ν-άλαφίνάις,- 

.>. πα νά ξεφορτώσουμε 'ςτά πράσινα λιβάδια, 

νά φαν Υ] μούλαις τήν ταγή κ' ή άλαφινριις στάρι. ^ \..^ 






489. ΤΟ ΚΟΚΚΙΝΟ. ΑΧΕΙΛΙ. 



ι> " > 



Οδτε 'ς τήν Πολι αγάπησα, οδτ? -'ς τή Σα)^ον&ςη^ 
μόν' 'ς τήν καϊμένη τή Φραγκιά μιόις χήρας θυγατέρα• 
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εΤχε *τ' άχεϊλι κοκκενο με κρεμεζι βαμμένο, 
μέ τλ μανίόλΐ'τώτριψε κ' Ιβαψε ττό μαντύλιν 
δ 'ς εφτά ποτάμια τώτϊλονε κ' Ιβαψαν τα -"νερά τους:^ . 
κΓ άπ' τά* ΐτοτάμια έβάψδνε ή ^κραις του πελάγου ^ . . 
κ' £βαψαν χίλια κάτεργα μέ τΰυς κατεργαραίους* . . 
κατέβ' άητος να πιή νερό κ' έβαψαν τα φτερά του ^^ 
κ' Ιίβαψ' δ ήλιος δ μισδς και το φεγγάρι άκέρηο» , . 

ΕΙ/,6'9Χ όμοιάζουσαν τ^ ανωτέρω άπχντ(5[Λεν καΙ εις φ^τγ^χττι τ"51ς 
συλλογϋς ΡάΗΓΪβΙ δ^ως^ιάφορον ^IΓ, &8>. 



490. ΤΟ ΕΑΡ ΚΑΙ ΤΟ ΦΘΙΝΟΠΩΡΟΚ. 

Ό Μάης καΐ το Χινόπωρο αντάμα τρφν και πίνουν, 
αντάμα έ'χουν τους μαύρους τους 'ς Ιναν τάβλα δεμένους ^ 
κ'έκεϊ που τρώγαν κ' Ιπιναν κι' ατοί τους έκαυχιώνταν^ 
γυρίζει δ Μάης καΐ του, λέει, του λέει του Χινοπώρου.•.- 
δ — Έγώ είμ' δ Μάης δ καλός μέ τα πολλά, λουλούδια ,: 
μέ ταις' δροσίαΐς κα\ χλωρασιαίς , . μέ. τά πολλά τ! αηδόνια». 
Γ^>ρίζ€ΐ κι' δ Χινότεωρος και του Μαγιου του. λέει. . 
— Έγώ είμαι ν δ Χινόπωρος μέ τά καινούρια, χιόνια, . .γ 
που ρ(χνω• χιόνια 'ς τά "βουνά καΐ .πάχναΓς εις το6ς, κάμπους ,, 
10 μαραίνω• τά.λρυλούδ.ια σον) , μαραίνω τά χορτάρια..:: 



491. Η ΑΗΔΩΝ. 

Νβο&λλ.άνάλ. 93,88. Τοιη.9. Πανδ. 19. Ζαμπ. 7.61,4&. Ραδ. 497-499^ Ιι6§Γ.318,14Ιι. 

Τρεις χρόνους ^έβουλιόμουνα νά στήσω περιβόλι ,: 
τώφκιασα κα\ τδ ΙίκΛμα 'ς τον κόσμο ζαηκουσμενο* 
πηγάδια^, βρύσαις τορν^υταίς κα\ ρυάκια. ήταν μέσα,. ;: 
βάνω μηληαΐς καί- κυδίι^νιαίς , βάνω τά μύρια δέντροι;, ' 

» καΐ τχόκκιναις τριανταφυλλια\ς•. αντάμα μέ. ταις άσπραίς',^ 
γιά νάρχωνται νά κόβουνε ξανθαίς και μαυρομμάταις 
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Σαν τώ[λαθαν κα\ τα πουλιά , τίίς άνοιξης τ' αηδόνια , 
'ς το περιβόλι έριπήχαγε κ' ίστησαν τη φα>ληά τους* 
κ' Ινα πουλί γλυκαηδονί ψηλά σΐ κυπαρίσσι 
10 έκελαϊδουσε θλιβερά μέ τη γλυκεία λαλιά τον* 
κανένας δέν το λόγιασε , μδν' μιιά αρχοντοπούλα 
ίνα πουρνο το άκουσεν άπ^ ώργ)ο παραθύρι , 
κ' έζήλεψε κ' έφώναζε καΐ λέει 'ς τ' άηδονάκι , 

— Καλότυχο , άηδονάκι μου , μέ τή χρυσί) λαλιά σου ^ 
ΐδ νάχα κ' έγώ τή χάρι σου , νάχα τήν ώμορφιά σου• 

— Κυρά μ', άνίσως ήζερες τ' είν' τό κελάδημά μου , 
θέ νάκλαιγες τά πάθηα μου κα\ τήν κακή μου τύχη. 



492. Ο κυνηγός ΚΑΙ Η ΠΕΡΔΙΚΑ. 

θά στήσω βέργαις 'ς τά βουνά και 'ξόβεργαις 'ς τσύς κάμ^τ^ους^ 

νά πιάσω αυτήν τήν πέρδικα τήν άηδονολαλοΟσα , 

που κελαδάει γλυκά γλυκά , τους κυνηγούς μαραίνει. 

Πέρδικα που λάλας γλυκά , τραπέζι θά σέ κάμω* 

— Κάλλια νά φ^ς τά νύχια σου, τά νυχοποδοφάσου , 

παρά νά φας τήν πέρδικα τήν άηδονολαλοΟσα , 

που 'ς τήν Ανατολή λαλεϊ κΓ ακούεται 'ς τή Δύση , 

κα\ κυνηγές δέν θά βρεθϊ} γιά νά τήν κυνηγήσγ). 



493. ΕΤΕΡΟΝ. 

Κάτου σέ δροσάδες — κα\ σέ πρασινάδες , 

δέντρα φυτεμένα — 'ςτ'άνθηα γιομισμένα, . 

κΓ δ ψιλός αέρας — μέσα τριγυρίζει 

κα\ τινάζει τ' άνθηα — καΐ τή γης πλουμμίζει , 

μ' άνθηα τή γιομίζει — καΐ τή νοστίμίζει. 

'Σ του δεντριου τους κλώνους — πέρδικα κάθονταν., 

γλυκοκελαδοΟσε — κ' έδροσόλογιόντ^εν . 
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κ' Ινας κυνηγάρης — σκύλλος κι' άπονιάρης' , 
τοίμαζε σαίτα — - νά την σαΥτέψη. 
10 — Φευγα , κυνηγάρη — σύρε σ' άλλα δέντρα , 
πέρδικαις για ναδρης — για νά τα\ς πληγώστ]ς , 
γιατ' έγώ εί[λ' άπ' άλλον — καρδιοχτυπημιένη , 
κι' άλλη πλειά σαίτα — δέ [χέ σαϊτεύει. 
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494• Ο ΓΕΡΩΝ. 

ι 

*Ενας γέρος , γέροντας — κι' οδδε τόσω' ''(έρ'^τας , 
εκατόν έννηά χρονών — πότιζε τόν γρίβα του* 
τά βουνά τριγύριζε — και τά δέντρα κύτταζε• • 
— Μπρε βουνά, ψηλά βουνά, — τώρα μιέ την άνοιξη, 
'δέν -{χέ ξανανειονετε ' — 'μένα καΐ τόν γρίβα (χου , 
σαν πώς ξανανειόνονται — καΐ καινούρια γένονται•, 
τοίϊτα τά χα[λόδεντρα — τά χιλιόχρονα κλαριά ; 
νά γενόμουν κ' έγώ νειος — σαν πώς ήμουν μια φορά , 
κορασίδα νάπερνα — νά ήταν δώδεκα χρονών ! 



495. Ο ΚΑΚΟΣ ΔΗΜΟΓΕΡΩΝ. 

Χασ. VI, 63. Αελ. 18,9. Ι,β^Γ. 204,92. 

Χρυσός άητλς έκάθονταν ψηλά σ' £να λιθάρι , 
κ' έκράταγε 'ς τά νύχια του ανθρώπινο κεφάλι ' 
βαλαΐς βολαις τό κύλαγε , βολαις βολαις του λέγει , 
« Κεφάλι, τι κακό 'καμες καΐ σέ κρα'^ώ 'ς τά νύχια ;» 

δ — ΈκεΤνον τ4ν παληον καιρό κα\ το παληο ζαμάνι 
μ' εΤχεν ή χώρα προεστόν, μ' εϊχεν ή χώρα Ιτρώτόν^ 
κι' άντάρριχνα τδ δόσιμο καΐ το βαρύ τεφτέρι, 
δέκα 'ς τους πλούσιους ίρριχνα , 'ς τα\ς χήραις δεκαπέντε , 
'ς τή δόλια τη φτωχολογιά , ερριχνα τριάντα πέντε* 

10 κ' ή φτώχια κλάψαν Ικαμε , κλάψαν άπο τ' έμενα , 
κα\ 6 Πασσας έπρόσταζε μώκοψαν το κεφάλι. 
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Τδ άζιοπαρατηρτιτον τοΟτο ^σμα, χαρακτηρίζει ζωηρως τάς ά^ιχίχς 
τΰν δημογερόντων χαΐ χοτσαμ^ασίδωτ %οΛ τ6τ χατ* αύτ£&ν {ΐ.Τ3τος τοΟ 
λαοΟ. (Γ^ε χχΐ ^σ[ΐ.« 160). 



496. Η ΒΟΥΡΓΑΡΟΠΟΥΛΑ. 

Ρα$ 480. 

"Ένας Πασσας έδιάβαινε της Βουργαριας τους κά[λπους• 
εΤ^ε τους τόπους ώ[Λορφους , εΐ^ε καΐ άρεσε τους , 
βάνει ζευγάρια τριάντα δυδ , ζευγίταις τριάντα πέντε , 
ανοίγει κα\ κρασοπουλεώ 'ς τή {Λέση άπό τους κάμπους.. 

δ Βουργαροπουλα ν ώμορφη κερνάει κ' εκείνος πίνει. 

— Βουργάρα μ', το κρασί ξυνο καΐ το ρακί φαρμάκι • ♦ . . 

Το ^(ΐμα τοΟτο ^^δεται κατά τον θβρΐ(7|Αέν• 



497. Η ΑΠΑΓΩΓΗ ΤΗΣ ΓΙΩΡΓΑΚΑΙΝΑΣ. 

Της Πάτρας ή άρχόντισσαις , της Πάτρας Υ) κυράδες , 
άλλαις έπηραν τα βουνά , κι' άλλαις 'πηραν τους κάμπους , 
τή δόλια τή Γιωργάκαινα τήν πηρ' δ Σιλιχτάρης , 
τήν πέρασ' άπ' τά Τρίκκαλα, 'ς τα Γιάννενα τήν πάνει. 

δ Βγήκαν κυράδες και τηρ^ν , κυράδες κΓ αγναντεύουν 

— Σαν τί τηράτε, άρχόντισσαις , και σεις βαρειαις. κυράδες; 
δέν εϊμ' έγώ ή Γιωργάκαινα , της άρχρντιάς ή πρώτη , 
δπου δέν καταδεχόμουν τή γης για να πατήσω,. 
όπου είχα σπίτι άτάραγο και δούλαις και δουλεύτραιζ; - 

10 'δέτε πώς καταντήθηκα να σέρνωμαι 'ς τους δρόμους ! 

Ή Γεωργάκαινα α2τη ^το έζ Ύπατης• 
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ΤΜΗΜΑ ΠΡΩΤΟΝ 



ΣΤΙΧΟΥΡΓΙΚΟΙ ΑΓΩΝΕΣ* 



Α'. ΕΙΣ ΕΡΩΜΕΝΗΝ ΕΓΚΩΜΙΑ. 

α) "^Αν αρχινήσω χαΐ σου είπω παινέμιατα και χάρακς, 

•άπο τά νύχια ώς τήν κορφή σου βρίσκω νοστιμάΒαις. 
β) /^Αν αρχινήσω να σου είΐίώ το πρώτο σου νισάνι, 

τ' αγγελικό σου το κορ[ΐ.\ ζωγράφος δέν τ& φκιάνει. 
α): Έσ* είσαι τ' ουρανού κλειδί , του παραδείσου βρύση , 

κΓ άνάμεσ' άπ' βλαις τα\ς νεια\ς εΤσαι σαν κυπαρίσσι. 
β) Έσ' είσαι διαμαντόπετρα καΐ ήλιος τγ|ς ημέρας, 

€ΐσαί φεγγάρι της νυχτός, της ώ[Λορφιας αστέρας, 
α) "Άσπρ' εΤσαι, κΓ άσπρη φαίνεσαι, κΓ άσπρ'εΐν' ή φορεσιά σου, 

κΓ άσπρα λουλούδια φύτρωσαν άπ' τήν περπατησιά σου. 
β) 'Άσπρ' είσαι σαν τά γάλατα , κόκκινη σαν το [λήλο , 

διάλεξε νειέν μελαχροινδν για να τέν ?χγις φίλο. 
α) *Έχεις δυο μάτια γαλανά , σαν τ' οδρανου τλ ρ έ γ γ ι , 

και ^άν τήν πούλια τλ ταχύ τώνα κα\ τάλλο φέγγει. 
β) *Έχεις δυό μάτια γαλανά , στράφτουν σαν το κοντάρι ^ 

. και φρύδια δυό δοξαρωτά, σαν δυ6 ημερών φεγγάρι. 



* Περί σ.τ ι χο υ ρ γ ι χώ ν ά γ.ώ ν ω ν Ρίε βγ τω προλόγφ^ 
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*— ^— ^— ■— ^^Ιί— 1^ 

α) Γαρούφαλό [Λου κοχκινο , πλεμμιένο μέ χρυσάφι , 

ποτέ θέ νά σέ μυρισθώ νά πάψω άπ^ τα πάθη ; 
10 β) Γαρουφαλιας γαρούφαλο χαΐ κανελιάς κανέλα ^ 

ίγω τς άγκάλαις μ' άνοιχταΐς κνίβταν θέλησης £λα. 
α) *Όταν καλοστολίζεσαι , κόρη μου , 'ς τή γιορτή σου , 

σαν άναράΐ^α φαίνεσαι άπ' την αναλαμπή σου. 
β) *^Οταν γελ(^ς γελούν βουνά κα\ κάμποι λουλουδίζουν^^ 

τα ξωτικά μαζόνονται καΐ σέ καλοτυχίζουν. 
α) Άγγελοι άπο τους ουρανούς μέ προσταγή Κυρίου , 

ήρθανε καΐ σου χάρισαν τή λάμψη του ηλίου• 
β) Άγγελοι σου ζωγράφισαν τ^ καγγελόφρυδό σου , 

κα\ το κοντύλι έστάλαξεν έληά 'ς το μάγουλο σου. 
α) Τρία καλά ή μάνα σου κ' ή μοίρα σώχουν δώσει , 

τ' αγγελικό σου το κορμί , τή λεβεντιά , τή γνώση, 
α) Τρεϊς χάραις σώ^ωκ' δ θεός , μά τήν άγια ^Τριάδα , 

τή λεβεντιά , τήν ώμορφιά , κι' δλη τή νοστιμάδα. 
α) *!^θταν σ' έγέννα ή μάνα σου είχαν V αλάφια σκόλ< ,* ( 

καΐ σώδωκαν τήν ώμορφιά οί δώδεκ' Απόστολοι, 
β) 'Όταν σ' Ιγεννα ή μάνα σου δλα τά δέντρ' άνθοΟίταίν', .' 

και τά πουλάκια 'ς ταΐς φωληαΐς έγλυκοκελαδίιυσαν. 
α) Τ'άχεϊλίσου είναι τσίντζιφο, το μάγουλο σου μ'ηλό,'- 
.3 - 6 κόρφος σου παράδεισος και το κορμί'σου κρι^ο• 
20 β) Τά στήθηα σου είναι λεημονιά και τά βυζιά σόυ' κλώνοι , 
,-χαρά σ' εκείνον που θά 'μπή νά κόψη τά λεΐμόνι. 



, Β'. ΕΚΔΗΛΩΣΕΙΣ ΑΜΟΙΒΑΙΟΥ ΕΡΩΤΟΣ. 

» 
α)^ :Έγω γιά σένα τράβηξα τά τόσα κι'άλλα τόσα, 
, - κι' ακόμα δέν |γλι>τωσα άπ' των δχτρών τή γλώσσα. 
β) Έμεϊς.τά δυο άγαπιώμαστε γλυκά κ'έμπιστεμένα," 

, ■ κΓ ας σκάσουν δσοι λέν κακό γιά σένρι και γιά .-'μένα. 
α) Έγώ , ψυχή μου, σ' αγαπώ κι' δποιος ζηλεύει ας σκάστ) ^ 
της τίικροδάφνης τ6: νερό ας πι^ νά τοΟ• περάσει, . ' 
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β) '^Εγώ έναν φίλο π αγαπώ τον ίγω [^^οναχή μου , 

. χαΐδέν τον υποπτεύομαι, τον παίρνω *ς την ψυχή μου, 
α) .Είπαν δ κόσμος , εΡπανε , ας 'πουνε χι' άλλα τόσα ^ 

να βγάλουν το κακό σπυρί , τη φάγουσα 'ς τη γλώσσα. 
β) "Αφσε τον κόσμο κι' ας τα λεν τα λόγια τα περίσσια , 

κ' έμεΓς ας άγαπιώμεστε ν έμπιστεμένα κ' Ρσια. 



-Ο- 



ζο 



Γ. ΖΪ^ΑΒΕΒΑΙΩΣΕΙΣ ΠΡΟΣ ΕΡΩΜΕΝΗΝ ΥΠΟΠΤΟΝ. 

α) Μάτια μου μαύρα καΐ γλυκά , φονιάδες του κορμιού μου , 

να μη χαρώ τα νειάτα μου αν Ιχω άλλου το νου μου. 
β) Μη κάνν]ς τάχα μ' άγαπας , τάχα πονεϊς για μένα , 

-συ της καρδιιΧς σου τά κλειδιά άλλου ταχείς δομένα. 
α) Μιά είναι ή αγάπη μου , έναν θεό πιστεύω, 

έλαις ταις άλλαις ταις γελώ , παίζω και χορατεύω. 
β) Μέ μιά καρδιά αν μ' αγαπάς, νά γένης μπεζεριάνης , 

κΓ αν μ' άγαπας μέ δυό καρδιαίς , νά γένης διακονιάρης. 
α) Άνίσως καΐ δέν σ' αγαπώ , τά νειάτα μου νά χάσω , 

καΐ τό γελέκι που φορώ 'ς τη γης νά το χαλάσω, 
β) Άνίσως και μ' άπαρνηθής και κάμης άλλο ταϊρι , 

σκλάβον νά σέ πουλήσουνε 'ς της Μπαρμπαριάς τά μέρη. 
α) Άνίσως και σ' απαρνηθώ , ν' άδικοθανατήσω , 

σέ Τούρκων χέρια νά πιαστώ και ν" άλλαξοπιστήσω. 
β) Άνίσως κατεβή δ Ουρανός και πάγ' ή γης απάνω , 

τότες κ' έγώ θά σ' αρνηθώ και δέν θά σ' άναβάνω. 
α) ΓΟταν ίδής δυο ουρανούς , δυο ήλιους , δυό φεγγάρια , 

τότες νά 'πής, αγάπη μου, δέν σ' αγαπώ καθάρια, 
β) *Όταν άνθίσ' ή θάλασσα και βγάλη μανουσάκια , 

τότες .κ' έγώ θά σ' αρνηθώ και θά σου πιάσω κάκια. 
α) "Όποιος μου είττη νά σ' αρνηθώ , εκείνος ειν' οχτρός μου , 

..με το μαχαίρι τον βαρώ, κι' ας ήναι κι' αδερφός μου. 
β) *Όσω νά ζής , νά ζώ κ' έγώ, κα\ βσω νάσαι, νάμαι, 

κι' δταν θέ νά ψυχομαχας έγώ 'ς τό μνήμα νάμαι. 
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α) Μα τον χα&ρ,ο της θάλασσας , ριά το βαρύ το κδμια , 
την ί'δι' άγάττη θα βαστώ δσφ να [/.πώ 'ςτο [ΐ.νη|χα• 
40 β) Μα τ' ουρανού τά σύγνεφα , [χά τή βροχή που βρέχει , 
τον πόθον οπού σώχω 'γώ , καρδι' άλλη δέν τ6ν ^χει. 



-0- 



Δ'. ΕΡΑΣΤΑΙ ΚΩΜΑΖΟΝΤΕΣ. 

α).'Άπο τ6 σπίτι σου περνώ, κλαίω χΓ αναστενάζω, . 
δέν ξέρω τί [λου γένεται , τους τοίχους κουβεντιάζω. 
.β)•Άπ6 το σπίτι σου περνώ, τρέ[λουν τά γόνατα (Λου, 
ακούω γέλοια και χαραις και καίγ^τ' ή καρδιά [Λου• 
α) Διαβαίνω από την πόρτα σου κι' άπό τή γειτονιά σου , . 
ν' ακούσω 'Τήν κουβέντα σου , ν' ακούσω τή λαλιά σου. 
β) Διαβαίνω, από τήν πόρτα σου , την βρίσκω κλειδωμιένη , , 
σκύφτω φιλώ τήν κλειδωνιά, [χέ τήν καρδιά κα{Α[ΐ.ένη• 
Γ α) Δε [λέ λυπάσαι , αλύπητη , δε (χέ πονεϊ ή ψυχή σου , 

που τρέχω νύχτα σαν ζουρλός 'ς τή ρ ο ύ γ α τή δική σου ; 
β) Δέ μιΐ λυπάσαι , αλύπητη , δέν γλέπεις , δέν πιστεύεις ; 

• ανάλυσα σαν τό κερί κι' άκό[/.α μέ παιδεύεις! 
α) Αλύπητη, λυπήσου [χε* ϊδές τά βάσανα μου, 

και λάβε σπλάχνα γιά τ' έμέ και.γιά τά γονικά [χου. 
β) Αλύπητη , βασάνισε , παίδεψε , χτύπα , .κάψε , ' ' • 

• ■ .γιατ' δσω δέ μέ σπλαχνιστης έγώ δέν λέγω «πάψε.» 
α) Ό ουρανός κ' ή ερημιά λυπιουνται τά κακά μου , 

και συ γελάς και χαίρεσαι π' άκους τά βάσανα μου. 
δο β) [Ο ουρανός κ' ή θάλασσα κ' ή γης μέ συμπονιοΟνται , 

. και κλαιν 'ς τους πόνους που περνώ κ' εσένα καταριούνται• 
α) Πρόβαλε , κόρη , νά μου ειπής , νά ζήσω ή νά πεθάνω ^ 

γιατί τόν έβαρέθηκα τον κόσμο τον άπάνώ. 
0) Πρόβαλε, σκύλλα, φόνισσα, νά'ίδής τό σκοτομόμου, 
'ς τον κάμπο μέ τά λούλουδα τό ματοκυλισμό μου. 
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Έ\ ΕΙΣ ΔΙΑΛΫΣΙΝ ΕΡΩΤΙΚΩΝ ΣΧΕΣΕΩΝ• 

α) "Αλλη φορά ήμουν άγγελος , τώρ" άγγελίζουν άλλοι ^ 

'ς τή βρύση τώπινα νερό , τώρα τλ ττίνουν άλλοι• 
β) Των κορασίδων τά [ΐ.υαλά γυρίζουν σαν το μύλο , 

έναν που σήμερα μισούν , αδριο τον πιάνουν φίλο« 
α) ^Ω ουρανέ , πούσαι ψηλά , χατέβα κάμε κρίση, 

αγάπη νάχω χρόνους δυο και τώρα να μ' άφηση ί 
β) Σύρε , καλέ μου , 'ς το καλό , σύρε κΓ άλλου καΐ κάτσε , 

σύρε και κάμε άλλου φωληά , τι έγώ βαρέθηκα σε. 
α) *Αν ήταν.γιά να μ" άρνηθής, τ'ήταν να μ' άγαιρήσης^ 

πρώτα ν'άνάψης τη φωτιά κ' υστέρα νά την σβύσηςί 
β) Δέ θέλω πλειά γιά ν' αγαπώ , οδτε νά μ' αγαπούνε , 

θά μείνω λεύτερο πουλί νά μέ παρακαλούνε, 
α) Δέν ήσουν συ που μώλεγες νά ζήσουμ' ως τλν τέλο ; 

τώρα γυρίζεις και μου λές , φευγα γιά δέ σέ θέλω. 
«ο β) Άλησμονιώνται κ' ή φιλιαίς , ξεχνιώνται κ' ή άγάπαις , 

'ς τον δρόμον άνταμόνονται σαν ξένοι , σάν διαβάταις. 
α) Μ' αγάπησες , μ' αρνήθηκες , θέ λά το μετανοιώσγ]ς , 

και σ' άλλα χέρια θά μέ ίδής , σάν το κερί θά λοώσης. 
β) Παντέχεις κ' ήσουν άνθρωπος , σωστά νά σ' αγαπήσω ; 

έγώ τά λόγια σώρριχνα νά σέ καταπατήσω, 
α) *Όσα φτερά και κόκκαλα έχει το περιστέρι , 

τόσαις φοραις σ' έφίλησα κ' Ινας θεός το ξέρει. ■ 
β) Τσιμιτήματα , φιλήματα , εΤν' δλα παραμύθια , 

δταν τά δυο ανταμωθούν , τότες το λέν αλήθεια. 

Ο 



ΣΤ'. αποχωρισμός. 

α) Μισεύω, αγαπημένη μου, μισεύω, βάλε γνώση, 

'ς τον κρουσταλλένιον σου λαιμό άλλος νά μην άπλώση. 

β) Μισεύεις , κλαιν τά μάτια μου , σάν κλαδεμένο κλήμα , 
κι'άν μ'άρνηθής, αγάπη μου, κάνεις μεγάλο κρίμα. 

20 
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α) Μισεύω κι' ί!λα τα πουλιά κλαίνε 'ς το (Λΐσε[χό [χου , 

κ' £να πουλί , [χικρο πουλί, κλαίει 'ς το χωρισ(ΛΟ μου. 
β) Νύχτα σκληρή του χωρισμού, στάσου και μη χάραξης ,, 

για να χοφώ περσότερο τον νειον που θα π' άρπάξγις. 
α) Μισεύω κα\ σ' άφίνω γεια , ψηλό μου κυπαρίσσι , 

και κλαίνε τα ματάκια μου και τρέχουν σαν τη βρύση, 
το β) *Ώρα καλή, πουλάκι μου, λιβάδια ναν' ομπρός σου,"^ 

χεριαίς, χεριανς βασιλικό νά τρώη τ' άλογο σου. 
α) ΚαΙ πως νά σ' αποχωριστώ, και πώς νά ξεμακρύνω, 

.που μιά στιγμή χωρ\ς τ' έσέ δεν ημπορώ νά μείνω ; 
β) Φεγγάρι μου , παρακαλώ , μεσίτεψε 'ς τον ήλιο , 

νά μ' αντάμωση γλήγωρα μέ της καρδιόςς τον φίλο. 
α) 'Όταν θά σ' αποχωριστώ μονάχος μου Οά λέγω , 

πώς δ^ν ραγίζουν τά βουνά κΓ άπο καρδίας θά κλαίγω. 
β) Τά μάτια μου της βρφανής νάχε μου τά γυρέψης , . 

Οάβγανα νά σου τάδινα νά μή μου ταξειδέψης. 
α) Μισεύω και σ' άφίνω *γειά , λαμπάδα μου γραμμένη , 

κ' έγώ πάνω 'ς τήν ξενητειά με τήν καρδιά καμμένη. 
β) ^'Ωρα καλή , λεβέντη μου , και νά καλοστρατίσ|ΐς , 

νά μ' ένθυμασαι αύτου που πας και νά μήν πολυαργήσης. 
α) Μισεύω κα\ τά μάτια μου δακρύζουν τά καΟμένα, 

γιατί θά τρέχουν 'ς τά τυφλά και καταοιλλοι σ' έμενα, 
β) Μισεύει το πουλάκι μου, δπου μ' έπαρηγόρα, 

και πώς νά μείνω μοναχή , και πώς νά ζήσω τώρα ; 
α) Μεγάλος αναστεναγμός άπο καρδιά κι' άχεϊλι , 

σήμερα ξεχωρίζονται δυο μπιστεμένοι φίλοι. 
«ο β) Ό χωρισμός είναι κακός , τά στήθηα φαρμακόνει , 

θαμπόνει τών ματιών το φώς, το αίμα το παγόνει. 
α) Μισεύω , φίλοι , κλάψτε με , και σεΓς , οχτροί , χαρήτε , 

και σεΤς γειτονοπούλαις μου νά μέ συλλυπηθήτε. 
β) Ψηλά βουνά και πράσινα , και δέντρα φυτεμένα , 

γυρίστε το λεβέντη μου, ή πάρτε με.κ' έμενα, 
α) *Όλον τον κόσμο νά θωρώ 'ς τά ξένα που θά τρέχω , 
. δεν γλέπω τήν αγάπη μου , κάνα καλό δέν έχω. 



50" 



β) *0 χωρίίτμιδς είναι ιτικρός, -Λεκρος σάν το φαρμάκι•, 

• Χαι το* κάλο το γύρισμα, ολω- φιλιά κι* αγάπη. ' 



-0- 



Ζ'. ΕΙΣ ΑΓΟΔΗΜΟΥΝΤΑ. 

Τοιη. 87. 

α)- Της Μπαρμτύαριας τα κύματα , της Μάλτας το κανάλι , 

να φάνε το .κορμάκι μου , αν αγαπήσω άλλη. 
β) Αύτου^ου ζής 'ς τήν ξενητειά πολί> να μήν άργήσης , 

'• βαρυά θα σε καταραστώ , άλλην αν άγαπήσης. 
α) 'Σ τήν ξενητειά συχνά ξυπνώ, τ' άστρια ρωτώ 2να-ίνα , 

τάχα τι κάνεις, μάτια μου, τάχα τί λές γιά μένα. : 
β)•ΙΕενητεμένο' μου πουλί, κι' αλλότριο μόυ γεράκι, 

-ή ξενητειά σέ χαίρεται κ' έγώ πίνω φαρμάκι. ' .. - 
α) ίΕυπνάω τά μεσάνυχτα , 'ς τα γόνατα καθίζω , 
^ ■ τήν ώρα του ξεχωρισμου τήν αναθεματίζω. 
90 €) Έμίσεψες κα\ μ' άφηκες ένα γυαλί φαρμάκι , 

με τ& φαρμάκι γευματώ, δειπνώ με το φαρμάκι• 
',' α) Γραφή σου γράφω, κόρη μου, με δάκρυα είναι βρεγμένη , 

τρέμουλα Ιχει το χέρι μου κ' ή γνώση μου- χαμένη. .^^ 
• €)' Εενη,τεμένο: μου πουλί , έλαβα τή γραφή σου , - 

'ςτον κόρφο μου τήν έ'βαλα κ'είπα «καρδιά, δροσίσου.» 
α) Πότε θά κάμουμε πανιά , νά κάτσω 'ς το τιμόνι , 

βουνά του τόπου μου νά ιδώ , νά μου διαβούν οί πόνοι ί 
β) Μάη μου , φέρε μου τον νειόν , φέρ' τον άπο τά ξένα , 

νά κάμω τάμπα σου χρυσά, τά έ'βγα σου ασημένια. 






' Η '. ΕΙΣ ΕΡΩΜΕΝΗΝ ΥΠΑΝΔΡΕΥΘΕ1ΣΑΝ. 

Ι ι ... ... 

■ . . . . , . 

α) Αγάπησα κ' επίστεψα πώς δέν θέ νά μ' άφήσης , 

•■ κ' έσ' είχες τον κακόν σκιοπρ άλλου φωληά νάστήσης. 
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β) Αγάπησα τ' αμπέλι σου καΐ τώσκαφτα μί ζήλεια , 

κ' ήρθ' άλλος και τα τρύγησε τα ώρΐ[ΐ.α σταφύλια, 
α) Έμαθα πώς παντρέφτηκες , (χέ γεια σου, μέ χαρά σου, 

δλοι νάρθουν 'ς το γάμο σου κ' έγώ εις τη χηρειά σου. 
β) Μικρή , μικρή σ' αγάπησα, μεγάλη δέν σϊ 'πηρα, 

κ' εχω ελπίδες 'ς τον θεό να σ' απολάψω χήρα. 
α) Ανάθεμα γονειούς γονειούς καΐ μάναις καΐ πατέρες , 

ποΟ δέν διαλένε τους γαμπροίις κατά ταις θυγατέρες. , 
100 β) Ανάθεμα τη μάνα σου και τον προζενητάρη , 

οπώδωκε 'ς τον κόρακα την πέρδικα ζευγάρι. 
α) θιαμαΐνομαι ταις ώμορφαις πως δέν ψηλοκρατιώνται , 

όπώχουν άντρες άσχημους και δέν τους άπαρνιώνται. . 
β) . Ξύπνησε , πετροπέρδικα, και τίναξ' τα φτερά σου, 

να φύγη δ νυχτοκόρακας , για νάρθω 'γώ σιμά σου. 
α) Άγνάντεψ' άπ' τή θάλασσα κ' είδα φωτιά μεγάλη , 

πάντεχα τ' έ'φυγ' άντρας σου κ' είχα χαρά μεγάλη, 
β) Αγνάντεψα 'ς τά σπίτια σου κ' εΤδα ς' την κάμαρα σου , 

κ' εΤδα σαν μπούφος πώστεκεν δ άντρας σου σιμά σου. 
α) Βασιλικός κι' αν μαραθί) τή μυρωδιά τήν ?χει , 

και παντρεμέν' ή αγάπη μου 'ς τήν έ'γνοια της θά μ' Ιχη. 
β)Άγάπα τον τον άντρα σου, αγάπα με κ' εμένα, 

κ' οποίος σ' άρέση άπδ τους δυο , 'ς τή μπαταρία τον Ινα. 



ο- 



Θ'. ΕΙΣ ΤΑΣ νεανίδας. 

α) , θαρρεΐτ' έσεΐς ή ώμορφαις παράδεισο θά ίδητε ; 

δσαις κοιμάστε μοναχαις 'ς τήν κόλαση θά 'μπητε Ι 
β) θαρρεΤτ' έσεϊς ή ώμορφαις κι' δ Χάρος σας ψηφάει ; 

δ Χάρος ταις ώμορφονειαις συχνότερα χτυπάει. 
α) θιαμαίνομαι τον ουρανέ πώς στέκει δίχως στύλο , 

θιαμαίνομαι ταις ώμορφαις , πώς κάνουν δίχως φίλο. 
110 β) θιαμαίνομαι χαι ξαπορνώ 'ς τήν τόσ' υπομονή σου , 

θιαμαίνομαι πώς άπερνας ταις νύχτες μοναχή σου. 
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α) Δεν είναι χρίμα κι' άσπλαχνιά σ' έμενα τον χαΰμένα , 

νάχ' ώμορφαις 'ς τη. γειτονιά και μονάχος να μένω ; 
β) Δέν είναι κρίμα να διψώ και νάχ' δμπρός μου βρύση , 

και μια σταξιά να δροσισθώ νερ6 να μη μοΟ χύση; 
α) Πές μου , νά ζής , ματάκια μου , τι στέκεσαι κρυμμένη ; 

μια ώμορφη που κρύβεται λογιέται πεθαμένη• 
β) Πές μου γιατί σαΰ χάρισεν δ θιος την ώμορ(ριά σου ; 

για νά την βλέτυη κάθε νειδς και νάρχεται κοντά σου. 
α) Δόσε μου, κόρη, ενα (ριλι κ' έγώ δέν το παινιουμαι, 

οδτε καΐ 'ς τον πνεματικο δέν τδ ξεμολαγιουμαι. 
β) Δρσε μου, κόρη, την καρδιά που μώχεις αρπαγμένη, 

ή δός μου τ' άχειλάκι σου γιατ' ή ψυχή. μου. βγαίνει• 
α) ,Βο^^(λκ3^δς ς τά κάτεργα και γυόσμος 'ς τά καράβια , 

;ξολοθρεμος 'ςταις ώμορφαις και γεια 'ς τά παλληκάρια. 
β) Ανάθεμα σας, ώμορφαις , μοίρα κακή νά Ιδητε , 
' δσαις κοιμάστε μοναχαΐς νά μη ξημερωθητε ! 
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Ι'. ΒΈ ΑΤΥΧΗ ΕΡΩΤΑ. 

α) Ανάθεμα τον έρωτα κι' οποίος τον πιάνει φίλο , 

κΓβποιος τον εμπιστεύεται τον άπιστον το σκύλλο» 
120 β) Ανάθεμα τον δπου ειπή πώς εϊν' γλυκεία ή αγάπη* 
. έγώ που την δοκίμασα την εδρηκα φαρμάκι. 
α) Ή νύχτα £χει ώραις δώδεκα, έγώ ταις δυο κοιμούμαι^ . 

ταις άλλαις στέκια έξυπνος κ' εσένα συλλογιουμαι» 
β) Ή, νύχτα εΤναι γι' άλλουνούς , δέν είναι γιά τ' έμενα , 

που ξενυχτώ 'ς.τά γόνατα με μάτια βουρκωμένα, 
α) *Λν αρχινήσω γιά νά ειπώ τά πάθηαμου τραγούδι, 

ή μαύρη γης ξεραίνεται , δέν βγάνει πλειο λουλούδι. 
β) ,*Αν αρχινήσω γιά νά ειπώ το τι τράβα ή καρδιά μου ,. 

κάμποι , βουνά , θά ραγιστουν , θά κλαιν τά βάσανα μαυ,^ 
οι) Αγάπησα , τί κέρδεσα ; της γης την ,οψη έπηρα , 

του. κόσμου την γλωσσοφαγιά κ'2να καλρ δέν είδα. 
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β) Αγάπησα νάχω ζωή χ' έγώ ζωή δέν εχω , 

σαν χλημα μέ χλαδεύουνε χαΐ χλαδε[χό δέν ^χω• 
α) "Έρωτα ποΟ μ' έπλήγωσες , δός μου χαΐ το βοτάνι, 

'γιατ' άλλος δέν ευρίσκεται 'ςτόν χόσμιο νάμέγειάνη. 
6) Έρωτα , (/.νάναψες πληγή χαι γιατρε(χδν δέν εχω, 

χλαίω 5 στενάζω , ξαγρυπνώ , το στρώμα δάκρυα βρέχω, 
α) "Ερωτα , πονηρό πουλί , γιατί να μιέ γελάσης , 

ν' άρπάξγ|ς τήν καρδούλα (χου , 'ς τα δίχτυα να τήν ρ,πάσης ; 
ι«) β) Έρωτα, ταΐς.σαίταις σου να ταις περιχρυσώσης , 

γιατί δέν άφηκες καρδιά να μήν τήνε πληγώσης. 
α) Έρωτα , μή μλ τυραγνας , φτάνει σου πλέον τώρα , 

άφσε [χε να χαρώ κ' έγώ 'ς τον κόσμον μίαν ώρα. 
β) Έρωτα, τί μ' έξύπνησες ,• που έγώ έγλυκοκοιμούμουν , 

καΐ μώβαλες διαλογισμόν έκεΐ που δέν θυμούμουν ; 
α) Άλλοιά 'πό 'μέ τόν δύστυχον , πώτυχε ν' αγαπήσω , ' 

μια που της φαίνεται βαστώ φωτιά νά τήν φλογίσω, 
β) Άλλοιά 'πο 'μέ τον δύστυχον και καταοιλλοι σ' έμενα, 

δπου κΓ αν κλαίω και θρηνώ 8λα τάχω χαμένα, 
α) Άπό μικρές 'ς τά βάσανα , άπο μικρός 'ς τά πάθη , 

άπο μικρός μπερδεύτηκα σε μιά σκληρήν αγάπη. 
β) Άπό μικρός σ' έφύτεψα μέσ' της καρδίας τά βάθη , 

• κ^ ειν' δ καρπός δπου τρυγώ, καύμοί , πληγαις καΐ πάθη. 
α) Μάτια και φρύδια ήγλεπα κ' επίστεψα δκαΰμένος ^ 

και τήν καρδιά δέν ήγλεπα κ' έβγηκα γελασμένος. 
β)- Μάτια και φρύδια γύρευα κι' αγγελικά τά ηδρα, 
• μον' ηδρα πέτρινη καρδιά , ανάθεμα σε μοίρα ! 
α) Ζωή δέν ειν' αυτή που ζώ , κάλλια εκατό . θάνατοι , 

κάλλια νά μ' έπνιγε ή μαμμή 'ς τά χέρια δταν^μ' έκράτει. 
140 β) Ζωή σάν τή ζωή που ζώ, δχτρός νά μήν. τήν ζήση, . . 

κι' άλλο παίδι ωσάν κ' έμέ μάνα νά μή γέννηση Ι- 
α) Άνοιξε, γης, μέσα νάμπώ, μέσα 'ς τό μαύρο χώμα, 

γιά νά γλυτρώση άπ' τους καΟμούς τό δόλιο μου τό σώμα! 
β) Άνοιξε, γης, νάμπώ κ'έγώ προτού νάρθή,δ καιρός μου ,. 
- ναυρώ τους νειους που πέθαναν άπ' τήν αρχή του κόσμου• 
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α). Έγώ μέ τ'ώχου γεύομαι χαΐ με το άχ δειπνάω, 

και μέ τους άναστεναγμοί^ς εις τλ κρεββάτι πάω. 
β) Έγώ της γής κορμί χρωστώ, του Χάρου τήν ψυχή μον ^ 

πρλλαΐς μανάδες έκλαψαν , ας κλάψη κ' ή δικ;ή μου. 
α) Δέν ειν' αρρώστια 'ς το κορμί , *ς το χέρι , 'ς το ποδάρι , 

μδν' έχω πόνο που ρουφάει τ6 αίμα σαν σφσγγάρι. 
β) Δέν εϊν' αρρώστια και πληγή που τρώει τα σωθικά μου>^ 

μόν' εϊν' άγάττη άγιάτρευτη που μπήκε *ς τήν καρδιά μου. 
α) Ένύχτωσε , ποιόνε να ιδώ., ποιόνε να χαιρετήσω, 

ποιανού να ειπώ τον πόνο μου , ποιανού να τον ζηγήσω ; 
β) Ένύχτωσ', εξημέρωσε • τή νύχτα είμ,άι 'ς τον άδη , 

και• ή αχτίδες του ήλιου χύνουν για *μέ σκοτάδι. 
α) Άπό τοί>ς αναστεναγμούς ξυπνώ το μεσονύχτι , 

και μπερδεμένος βρίσκομαι σαν το πουλ\ 'ς το δ^τυ.^ 
150 β) Άπό τους αναστεναγμούς , άπ' το πολύ τ^ κλάμα , 

ή μαραμμένη μου ζωή κρεμιέται άπώνα ράμμα, 
α) Δέν εϊν' αυγή να σηκωθώ δίχως ν' αναστενάξω , 

να γύρω 'ς τ6 ττροσκέφαλο κΓ άπο καρδίας νά' κλάψω., 
β) Δέν ' είν' αυγή , δέν εΤν' βραδύ , δέν είναι μεσημέρι , 

χωρίς να κλαΓν'τά μάτια μου^ κι" άλλος να μή μέ ξέρη• 
α) Πάντοτε τρέχω για να 'βρώ βοτάνι για να γειάνω , 

και το βοτάνι τώχει έχτρος τϋου θέλδΐ νά πεθάνω; 
β) Πάντοτε μέ τους στεναγμούς νυχτόνει , ξημερόνει , 

και πάντα ή μαύρη μου καρδιά κλαίει καΐ δέν 'μερόνει.^ 
α) Μικρή φωτιά, τρανός φανός, καίγεται 'ς τήν καρδιά μου,. 

και φλόγα 'ς το κεφάλι μου καΐ μέσ' τα σωθικά μου* 
β) Μικρή φωτιά μου άναψες , πάντεχα θά τήν σβύσω , 

μ' αυτή δέν σβυέταί τά νερά δλα της γ•ί)ς κι' άν χύσω.. 
α) Απόψε τα μεσάνυχτα σηκώθηκα νά γράψω , 

και κοντύλια δέν Ιβαλα χωρίς ν' αναστενάξω - 
β) Απόψε τά μαγκάλια τους άναψαν οί γειτόνοι, 

κ' έγώ γυμνός έγύριζα 'ς τους πάγους και 'ς-τό χιόνι; 
α) ΆφίΙστέ με γιά νά καώ , σαν τέντζερη νά βράζω ^ 

άγάπή νάγω αντίκρυ μου και νά μήν κουβεντιάζω Ι 
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ιβο β) Άφηστέ με 'ς τον πόνο μου καΐ συμβουλαΐς & θέλω , 

.θα {δώ αν θαμαι δύστυχος άπ' την αρχή ώς τον τέλο. 
, α) *Όταν σ' άχούω λαχταρώ , δταν σέ ίδώ τρομάζω, 

πέφτω 'ς τη γης , λειποθυμώ , κα\ σαν νεκρός χλωμ&άζω• 
β) "Όταν σέ συλλογίζομαι τ6 αΙμά μου παγόνει , 

κΓ 6 νους μου διασκορπίζεται σαν σπίθες άπ' τ' άμμώνι* 
α) Αέν ημπορώ τα μάτια μου ομπρός σου να σηκώσω , 

καΐ της καΟμένης μου καρδιβς παρηγοριά να δώσω. 
β) Δέν ημπορώ να βασταχτώ ν' ακούσω τη λαλιά σου , 

τ* αυτιά μου μπουμπουνίζουνε καΐ φεύγω απο σιμά σου. 
α) "Ηθελα νάχα 'ς την καρδιά μικρό παραθυράκι , 

νά τ' άνοιγα κάθε πουρνώ νάβγαινε το φαρμάκι, 
β) Ήθελα νά μ" έκλειούσανε σέ μιας σπηλγ)άς σκοτάδι , 

καΐ δάκρυα π' τά ματάκια μου νά χύνω αυγή καΐ βράδυ. 
α) Βάσανα , πίκραις καΐ καΟμοί , άφταστε τήν καρδιά μου , 

γιατί τή φλόγα δέν φτουρώ που καίει τά σωθικά μου. 
β) Βασανισμένο μου κορμί , καρδιά φαρμακωμένη , 

το μαύρο χώμα γιά τ' έσέ το γιατρικό θά γένη. . 
α) θάνατε , τρέξε γλήγωιρα νά πάργ)ς τήν ψυχή μου , 

γιά νά διαβούν ή πίκραις μου , νά πάψουν οΐ καΟμοί μου. 
170 β) θάνατε , τρέξε , πρόβαλε , καΐ πάρε τήν ψνχή μου , 

γιατ* είναι καθημερινός θάνατος ή ζωή μου. 



ΙΑ'. ΕΡΑΣΤΩΝ ΠΟΘΟΙ ΚΑΙ ΕΥΧΑΙ. 

α) Νάμουν πουλί νά τΕέταγα , νάμουνα χελιδόνι , 

γιά νάρχομουν νά χωνόμουν 'ς το άσπρο σου σεντόνι. 
β) Νάμουν πουλ\ 'ς τή φουντά σου , κι' αηδόνι 'ς τά μαλλιά σου^ 

νάμουν και χρυσοκέντητο γαϊτάνι 'ς τά π ε σ λ ι ά σου. 
α) Νάμουνα 'ς το 'σωκάρδι σου κουμπί μαλαμματένιο ^ 

γιά νάσφιγγα τον κόρφο σου τον μοσκομυρισμένο* 
β) Νάχα τά δυο τά χέρια μου κλειδιά μαλαμματένια ^ 

νάνοιγα τήν καρδούλα σου δπότε κλεϊ γιά 'μένα• 



313 

α) Νά(Λουνα γης νά (χέ πατάς , πέτρα 'ς το παραθύρι , 

ν' άκούμιπαγες .τα στήθηα σου που λάμπουν σαν ζαφείρι. 
β) Νάρ,ουνα πετροκάβουρας 'ς τον ποταμό που πλένεις , 

να δάγκανα τα πόδια σου , ναγλεπα τί θα γένης. 
α) Νάτανε τρόπος νάμπαινα έκεϊ οποΟ κοιμάσαι , 

νά σώδειχνα τους πόνους μου, νάβλεπ' αν με λυπάσαι. 
β) Νάτανε τρόπος νάπιανε φωτιά 'ς τή γειτονιά σου , 

δλοι νά τρέξουν 'ς τή φωτιά κ' έγώ 'ς τήν αγκαλιά σου. 
α) Νά φίληγα το χέρι σου , νά τώχα μαξιλάρι , 

δέν θά φοβούμουνα ποτέ 6 Χάρος νά μέ πάρη. 
180 β) Νά φίληγα τά μάτια σου τά γλυκολυγωμένα , 

που κάνουν τά πικρά γλυκά και τ' άγρια "μερωμένα. 



ΙΒ'. ΕΡΑΣΤΗΣ ΧΛΕΥΑΖΟΜΕΝΟΣ. 
Ρ&δ. 638. ΜαΓΟ. II. 382. 

— Τό Τ εισ' έσύ, τό τ'εϊμ' έγώ, και τί ζωή θά ζήσω; . 
τον πόνο πώχω 'ς τήν καρδιά πώς θέ νά τον φτουρήσω ; 

— Φτούρα τον. 

— — Τί νά φτουρήσω τ' ορφανό , που στέκεσαι κλεισμένη , 
; 'ς τό μήνα βγαίνεις μιά φορά σαν πέρδικα γραμμένη ! 

— Πέρδικα ειμ' έγώ! 
-τ- Δέν είσαι , μάτια μ', πέρδικα, είσαι κυρά μεγάλη , 
μόν' μ' αγαπάς μέ ψέματα καΐ μ' έφερες σε ζάλη. 

— Ψεύτρα είμ' έγώ ; 
— Ψεύτρα δέν εισ', αγάπη μου , έγώ τό ψέμα λέγω , 
έγώ , που γιά νά σ' αγαπώ , *μέρα καΐ νύγτα κλαίγω. 

— Γιατί κλαις ; 

— Κλαίω γιά τό κορμάκι σου, πούν' άσπρο σαν τό σύρμα, 
' κ' Ιχω σκοπό νά κρεμαστώ κ' εχε το συ τό κρίμα. 

— Κρεμάσου. 

— '2 τήν πόρτα σου θά κρεμαστώ, σαν τό παχύ κριάρι , 
κα\ θά μέ Ιδής , κα\ θέ νά είπής , κρίμα 'ς τό παλληκάρι. 

— *Ε! καλά. 
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— θέλεις καλά, θέλεις χακά, θέλεις |Λακιλλε[χένα , 
ό θιος δπου (χας έκαμε ας κά[χη για τ' έμενα. 

—Τι'νάκάμγ]; 

— Να κάμη έκεΓνο που ποθώ , γυναίκα να σΐ τ^άρω , 
τ\ αν δέ σϊ πάρω , τ' ορφανό , γλήγωρα θ' άπεθάνω. 

— Πέθανε• 
— "^Αν άπεθάνω , αλύπητη , ο κόσμος δέ χαλνάει , 
. ΤΜίλε ή ψυχή μου θέ νάβγί) καΐ θα σέ κυνηγάη• 

— Μπά!.καΙ πώς; , 
190 — Μέσα 'ς τη γης που θέ να 'μπώ , θαρρείς θα λησμονήσω ; 

και κρύο χώμα σαν γενώ , πάλε θα σ' άγαπή(?-ω• 

— Αγάπα με. 

— Σ' αγάπησα , τί κέρδεσα ; της γης την δψη πήρα , 
του κόσμου την γλωσσοφαγιά , κ' ένα καλό δέν είδα. 

- — Κα\ γιατί; 

— Γιατ' ήτανε της τύχης μου να μπερδευτώ μ' εσένα , 
πώχεις καρδι' άπό σίδερο καΐ δέν πονεϊς για 'μένα. 

— ΚαΙ τ' είσαι, σύ ; 

— Έγώ είμ* έκεΓνο το πουλί το καταζαλισμένο , 
που πάει καΐ στήνει τη φωληά σέ δέντρο, μαραμμένο. 

— Και ποιος σ' έζάλισε ; 
'. — Μ' έζάλισε ή αγάπη σου , μ' έτρέλλανες το μαύρο , 
τρέχω , χτυπώ τήν πόρτα σου , το γιατρικό μου ναΰρω. 

— Γιατρός εϊμ' έγώ ; 
-ί— Γιατρός κανείς ωσάν κ' έσέ δέν είναι νά μέ γειάνη , 
λόγο και μόνον νά μου είπής γιά γιατρικό μου φτάνει 

— Και τί νά ειπώ ; 

— Μόνον νά είπί) το στόμα σου , το ρόδινο σου άχεϊλι , 
, πώς ή καρδιά σου μέ πονεΓ καΐ θά γενούμε φίλοι. 

— Κι' αν ή καρδιά μ' δέν σέ πονεϊ και ψέμα 'πή το στόμΛ ; 

— Τότες θά σέ καταραστώ , νά μη σέ φάη το χώμα ! 
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\Γ. ΕΡΩΤΙΚΑ ΔΙΣΤΙΧΑ ΚΑΤ' ΑΚΡΟΣΤΙΧΙΔΑ ΑΡΙΘΜΩΝ. 

"Ένας Θεός [χας £πλασε έμέ κ' έσέ, τρίγωνα , 
γιατί να (/.ή φιλιού[Λεστε τα δυο στό[Λα μέ στόμα ; 

Δυο μάτια έχεις , λυγερή , που ταις καρδιαίς μαραίνεις, 
δλους τους νειούς τους ζάλισες κ' έμενα μέ ζουρλαίνεις• 
200 Τρεις χάρες σώδωκε δ Θεός , μά την άγια Τριάδα , • • 
τή γνώση , και την ώμορφιά , κι' δλη τη νοστιμάδα. 

Τέσσερα κάτι α έχει δ σταυρός, δπώχεις 'ς το λαιμό σου , 
δλοι ας φιλούνε το σταυρό κ' έγώ το μάγουλο σου. 

Πέντε μάχαίρΓ ακόνισα 'ς του Μπατζιακση τ' άκόνι , 
και 'ς την καρδιά μου τάμπηξα να μου διαβούν οι πόνοι. 

'Έξη γλυκά τριαντάφυλλα φορεΤς άπανουθιό σου , 
τά τρία ταχείς 'ς τά μαλλιά και τ' άλλα 'ς το λαιμό σου. 

*£^φτά φορορΙς.λυγώΟηκα έτούτην την ήμερα, . 
άπ' το ταχύ ώς το βραδύ , χρυσή μου περιστέρα. 

Όχτώ ποδιά, 'χει δ κάβουρας, καΐ πάει δμπρδς κι' 4π(ζΓω , 
ή αγάπη πώχω 'ς την καρδιά θά στέκη δ'σφ κι' αν ζήσω. 

'ϊ^ννηά φρεγάδες κίνησαν με μπρούζινα• κανόνια, . 
ή αγάπη δπώχω 'ς την καρδιά , δεν είναι γι' άλησμόνια. 

Δεκάτισε τά λόγια σου και πές τα δέκα-δέκα., 
δέ σ' εχω γι' άγαπητική μόν' σ' έχω γιά. γυναίκα, 

Ρίκοσι μήλα σώστειλα κόκκινα 'ς το. μαντύλι , ; ' 
. κανένα δεν είν' κόκκινο .σαν. το γλυκό σ' άχεϊλι. 

Τριαντορφυλλάκια κόκκινα. κολνας. εις τά μαλλιά σςυ",' 
^% αυτά δέν. είναι κόκκινα ώσάν,τά μάγουλα σου». ^ • 
210 Σαράντα μαχαιριαις βα,θειοας έ'φαγε τδ κορμί μου , ; 
κ' ή .μιά μ' έπηρε 'ς την καρδιά καΐ χάνω τη ζωή μου. 
^ ; Πενήντα, μέραις πέρασαν δπου δένσ'είδα, φώςμςυ;, 
κι! αν. δεν σε ιδώ κι'• ώς. αδριο , Ιφτασ' δ θάνατος μου. 

. Εξήντα μήνες σ' άγ(χπώ , γένονται .πέντε χρόνοι , ; • 
.: κι',άνάλυσ' ή καρδούλα μου σάν-'ς^τή φωτιά-τδ χ-ΐόνι." 



ΤΜΗΜΑ ΔΕΓΓΕΡΟΝ. 



ΔΙΣΤΙΧΑ, Η ΣΤΙΧΟΠΛΑΚΙΑ. 



(Τβτρ&μβτρον Ιαμβ&κόν χαταληχτιχόν). 



Αγάπα μιε σαν σ' αγαπώ κ' ίγε {χε σαν πώς σ' εχω , 

καΐ βάλε καταπατά (χε να ίδής π' άλλην δέν Ιχω. 
Αγάπα με σαν σ' αγαπώ , θέλε με σαν σε θέλω , 

γιατί θέ νάρθη ίνας καφος νά θέλης , να μή θέλω• 
Αγάπα με , ψυχούλα μου , καΐ μή μου κάνης νάζι, 

γιατ' δ θεός την ώμορφιό σάν άνθι την τινάζει. 
Αγαπημένο μου πουλί κι' αλλότριο μου γεράκι , 

ή ξενητειά σέ χαίρεται κ* έγώ πίνω φαρμάκι. 
*Αγάπη που είχα κ' έχασα ν άπ^ την κακογνωμιά μου , 

τώρα την βλέπω σ' άλλονε και καίγεται ή καρδιά μου. 
'Λγάπησα κ' έγ' έρφανος Ινα γρουμπουλι χιόνι , 

κι' δσφ νά μπώ^ κ' οσω νά 'βγώ , αρχίνησε και λυόνεΐ- 
Άγάπησα μιά πέρδικα , παρακαλώ νά ζήση , 

παρακαλώ τη μάνα της νάμή την σικλετίση. 
220 "Αγγελοι , δόστε μου φτερά καΐ δύναμη 'ς ταις πλάταις , 

για νά πετώ , νά κυνηγώ ζανθα^ς καΐ μαυρομμάταις. 
Άγκίδες και κλωνιά δαδί, 'ς τά μάτια τών έχθρώ μας, 

νάτυφλαθουν, νά σκοντάφτουν , που θέλουν τ& κακό μας. 
^Αγνάντια μου κι' αγνάντια σου μιαν εκκλησιά θά χτίσω, 

νά γένω διάκος και πάπας, νά 'μπώ νά λειτουργήσω. 
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Αγνάντια σου κι' αγνάντια μου, θα στήσω τον βντδ |χόυ, - 

κι' 6ταν σέ βρίσ' ή (χάνα σου, τρέζε κ' ίΚα κοντά μου. 
Αγνάντια μου ήρθες κ' Ικατσες , σαν ήλιος , σαν φεγγάρι , 
. μου ρούφηξες το αΙμά μου , σαν τέ ζερό σφογγάρι. 
Αγνάντια μου ήρθες κ' έκατσες , σαν χοντσερές γραμμένος, 

σάνφαρφουρένιοςμας-ραιτδς,ζιμπιλιαγιομισμένος. 
'Λγνάντια μ' δταν σέ θωρώ , σαν ψάρι λαχταρίζω , 

να σου μιλήσω σκιάζομαι , ν' απλώσω 8έν ορίζω• 
Αγνάντια 'πο τα μάτια μου , μην κάθεσαι , ψυχή μου , 
. γιατί βαρούν ή φλέβες μου , και τρέμει το κορμί μου. 
Αγνάντια σου κι' αγνάντια μου , παράθυρο θ' άνοιζω , 

και ταις πληγαις του στήθους μου , κλαίοντας νά σου δείξω• 
Αηδόνι της πρωτομαγιάς, Ιλ', ας πιαστούμε φίλοι , 

καΐ τ6 ξεφτέρι άπ' τό βουνό ας βάλουμε κ ε φ ί λ η « 
230 Ανάθεμα γονιούς, γονιούς, κακοί>ς προξενητάδες , 

. δπου παντρεύουν τα\ς μικραις κι' άφίνουν ταις μεγάλαις. 
Ανάθεμα τή μάνα σου την κοντομαζωμένη , 

που δέ μ' άφίνει νά σέ ιδώ μιαν ώρα στολισμένη. 
Ανάθεμα τή μάνα σου, που σ' έστειλε 'ς το γάμο , 

κα\ σ' εΤδαν τα ματάκια μου, καΐ τώρα τί νά κάμω; 
*Ανάθεμα τά μάτια μου σαν τάχω μαθημένα , 

σαν δέν σέ βλέπουν νάρχεσαι , δακρύζουν τά καΟμένα. 
*Ανάθεμά σε , πλάτανε , μέ τά πλατειά κλωνάρια , 

που δέν άφίνεις τή Λενιώ νά βλέπτ) παλληκάρια• 
Ανάθεμα την τήν Τουρκιά , μέ τοί>ς σκληρούς τους νόμους , 

που μέ κατάντησαν τρελλόν , νά περπατώ 'ς τους δρόμους. 
Ανάθεμα σε, ξενητειά , και σύ , και το 'καλό σου, 

τά βάσανα σου είναι πολλά , λίγο τλ διάφορο σου. 
Ανάθεμα τοί>ς μαραγκούς, που φτιάνουν τά καράβια , 

κα\ π&ν και ξενητεύονται , τά 'μορφα παλληκάρια. 
Ανάθεμα σε , Ιρωτα , που μπαίνεις 'ς τά παιδάκια , 

. τά κάνεις καΐ τρελλαίνονται καΐ παίρνουν τά σοκάκια. 
Ανάθεμα κι' αν δέν πονώ , κΓ αν δέν αναστενάζω , 

κΓάν δέν μέ καίγ' δ πόνος σου,, κα\ κλαίγω, και φ<^νάζω. 
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2*ο/•Ανάθεμα τή μάνα σου καΐ τον προζενητάρη , ' 

βπώδωκαν 'ς τ6ν κόρακα τήν πέρδικα ζευγάρι. - ' '' 
. 'Ανά[ΐεσα 'ς τα στήθηα σου τρέχει (χιά •βρυατρτίοΟ'λά , ." " 
γκι ούλσι και νεραντζόνερο , χρυσί) μ,ου περδικοΰλα. 
,• ' Άνάριεσα 'ςτά φρύδια σου δίχτυ χρυσ6 είν' ΐΓλεγμένο., 
κΓ'δποιο πουλάκι κι' αν διαβή, πιάνεται* τό" καΟμένο. 
Ανάμεσα 'ς τα φρύδια σου, γραφτό .τζαμί ".θα χτίσω, * 

και ντε ρ β ι σ άκ ι θα γενώ, νάρθώ να τα φιλήσω. * 
Ανάμεσα 'ς'τή θάλασσα εΐν' ένα πηγαδάκι ,.' 

/πίνουν οΐ'ναύταις το νερό,•κΓ άρνήουνται. τήν -αγάπη. 
*Αν άπεθάνω , θάψε" με 'ς τή γοΰβα τ' άργαλειοΟ σου, ' * 

.να μέ' πατούν τα πόδια σου κ' ή σέλλα του βρακιοΰτσου. 
Αναστενάζω βγαίν' αχνός , βήχω χ^ΐ' βγαίν'• αντάρα , ' ' 

κινδταν σέ συλλογίζωμαι , μέ πιάνει τρέμουντάρα.•-: 
Αναστενάζω τ' ορφανό, τα κυπαρίσσια, σειούνται, .' ' 
.: • -.τα μνήματα• αχολογούν, κι' αύτάμ-έ-λεημονιουνταΐ• 
Αναστενάζω. καίγουνται χίλιαις χιλιάδες δέντρα, 

μέ τό/'κακό που μώκαμες δεν είσαι για κουβέντα. 
*Αν ερριχνε τή μρΓρά μας' δύο φοραις ή μοίρα , . 
:δέν θέ να βρίσκονταν: ποτέ 'ςτό ν κόσμο' κακομοίρα.• : 
250 Άνεμοστάτης θά γενώ κι' ανέμη να γυρίζω•, 

κ' εν' ανεμούρι ολόχρυσο για να σέ περγυρίζω.- 
*Αν ήσουν άνθρωπος έσύ χ' έπόναες για μένα ,- . • 
άρνιώσουν τή μανούλα σου κ' έρχόσουνε" μ' έμενα.: : 
. *Αν θέλης ν' άγαπιώμαστε κρυφά άπ' τους γειτόνους ,' 
." • βάλε ρ,ηληά 'ς τήν πόρτα σου να κρύβωμαι.'ς' τους κλώνους. 
Άν θέλγις να μή σ' αγαπώ , πες το τών βμματιώ σου ,^ 

δπου μέ σαγιτεύουνε- δταν περνώ άπ' εμπρός σου. 
'Άνθη τς άμυγδαληας φορείς , κι' άχτίν'• από: το ήλιο , 

£χεις έλγ)ά 'ς το μάγουλο , π' άξίζ' ενα βασίλεια. 
Άνίσως καΐ δέ σ' αγαπώ , να χάσω τή ζωή μου. 
.-ν ■ νάξεπλεχθ' ή μανούλα μου,- να κλάψή τό κορμί μου. 
Άνίσως κα\ δέ σ' αγαπώ να δώσ' δ θιός, κυρά :μου, 
μέ τό• μαχαίρι που φορώ, να σφάξω τήν καρδιά μου. 
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*Αν (λ' άγαπςες , αγάπα (Χε , [χέ γνώση 'ς το κεφάλί , 
. κάΙ (χέ (χεγάλον στο'/ασμ.ό , να μιή ρ,άς μιάθουν έλλοι. 
*Αν [χ' αγαπάς καΐ σ' αγαπώ , τί μου βόλεϊ να χάμω; 
τα 8υό μου χέργια σήχ(ι)σα και το κεφάλι. πιάνω. " 

*Αν δλα τ' αλησμόνησες", καν ταις αύγαις θυμήσου, 

που σοδλεγα' ξημέρωσε και μοδλεγες κοιμήσου. 
260 "^Αν μ' αγαπάς καΐ σ' αγαπώ τ' εΤναι το διάφορο μου ; ' 
, μέλύπαις και με βάσανα περνάω τον καιρό μου. 
^Ανοιξ' ταικρ.ουσταλλένια σου χέργια κι' αγκάλιασε με, " 

το ζαχαρένιο στόμα σου κα\ γλυκοφίλησε με. 
"Ανοιξε , μάτια μ', άνοιξε , την πόρτα τη γυαλένια , 

για νάμπω μέσα να σου 'πώ δυο λόγια ζαχαρένια. 
*Άνοιξε , γης , μέσα να μπώ , μέσα 'ς το μαύρο χώμα , 

να φύγω άπ' τα βάσανα , κι' απ** τών δχτρών τό στόμοι. 
Ανοίξατε την εκκλησιά για νάμπω μέσα 'ς τ' "Άγια , 

γιά ν' αποφύγω το κακό, τς αγάπης μου τα μάγια. 
*Αν πάνω 'γώ 'ς την εκκλησιά , δεν πάνω γιά ν^ αγιάσω , 

πάνω γιά τήνάγάπη μου νά την καλολογιάσω. 
Αντίκρυ μου μου φαίνεσαι λιβάδι με τά γιούλια , 

κι! άπ' τον καιρό που σ' αγαπώ , δέν μ' άπολείπ"* ή ζούρλια. 
•Ανύπαντρος βασιλικός, δπου νά πάη μυρίζει, 

και παντρεμένος γάϊδαρος , 6θε νά πάη γκαρίζει. 
Άπ' δλα τά πετούμενα, άσπρότερο εΐν' ή χήνα, 

κι! άπ' δλαις ταις άρχόντισσαις καλήτερ' εΐν'* ή Ρήνα. 
Άπ! δλα τ' άστρα τ' οόρανου , ένα είναι που σου μοιάζει , ' 

£να πον βγαίνει το πουρνό, δταν γλυκοχαράζει. 
270 Άπό λιΟάρ' έχεις καρδιά , καΐ δέν μ' έλεημονειέσαι • 

μΐ βλέπεις που ζουρλάθηκα κι' ακόμα συλλογιέσαι. 
Άπό σεβτα δέν ήξερα, δέν ήμουν μαθημένος, 

,τώρα που τον κατάλαβα, βρέθηκα μπερδεμένος. 
Άπόσεβτά.δέν ήξερα, 'ςτό νου μου δέν τον εϊχα, 

καΐ τώρα μέ περιώρισεν.άπ'τά μαλλιά ώς τά νύχια. 
'Από σεβτα δέν ήξερα , και τώρα τον τραβάω , 

κι' αντίκρυ μ' δταν νά σέ ιδώ , σαν το κερί άναλάω. 
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Άπδ τ' αγνάντια να σέ {δώ , ειμι' ευχαριστημένος , 
. χι' άπο τα λόγια των βχτρών βρίσκομαι μπερδεμένος. 
Άπ' τή φωτιά του ίρωτος βποιος χαή δέ γειαίνει* 

χι' αν γειάνη χαΐ χαμμια φορδ , πάλε σημάδι μένει. 
Άπ' τα πολλά μου βάσανα χι' άπ' τα πολλά μου πάθη , 

σ' 2να δεντρί άχούμπησα κα\ τό δεντρι 'μαράθη. 
Άπδ. τ' έχεινη τή φορά , δέν σ' Ιχω ματασμιξει ^ 

χαΐ μέσα 'ς την χαρδούλα μου πληγή θέ να μ* άνο(ξη• 
Άπο τ' έχεινη τή φορά μου έβαλες μαράζι , 

τήν άγχουρα του χαραβιου νά ρίζης , δέν τλ βγάζει. 
Άπό το φίλο π' αγαπώ ποιος θέλ' νά με χωριση , 

τον χαταργιουμ' άπο χαρδιας , τ6 χρόνο νά μήν χλείση. 
880 Απόψε γιά το σπίτι μου δέν είμαι το χαΐ^ένο> 

μου μήνυσε ή αγάπη μου χαι θέλω νά ΤΕηγαίνω. 
Απόψε τά μεσάνυχτα ήρθε μιά περιστέρα ^ 

χ' έσήχωσε τ6 πάπλωμα^ χαΐ μου είπε χαλησπέρα. 
Απόψε τά μεσάνυχτα μου χλέψανε τή γλάστρα , 

δπ' είχε το βασιλικό , τον ουρανό μέ τ' άστρα. 
Απόψε νά μή χοιμηθής μόν' νά μέ καρτερέσης , 

και βάσταξε τον ύπνο σου οσω κι' αν ήμπορέσης. 
*Άσπρη λαμπάδα καίγεται 'ς τους κάμπους κ«1 δέν λυόνεί* 

Ιτσι αγαπάει 6 φρόνιμος και δέν το φανερόνει. 
Άσπρη κάτασπρη δέν φελάει , σαν πατημένο χιόνι , 
. μελαχροινή καΐ νόστιμη , γλυκεία σαν το πεπόνι.. 
Άσπρο τριαντάφυλλο βαστώ , βούλομαι νά τό βάψω , 

κι' αν το 'πιτύχω 'ς τή βαφή , πολλαις καρδιαις θά κάψω. 
Αυγερινέ , που είσαι ψηλά , κατέβα κάμε κρίση , 

αγάπη δώδεκα χρονών, γυρεύει νά μ' άφήση Ι 
Αυτά τά μαύρα που φορείς , δέν τά φορείς γιά λύπη , 

μόν' τά φορείς γιά λεβεντιά και γιά το ζαριφλίκι. 
Αυτά τ' ανακατώματα θέ νά μας φέρουν σ' άλλα , 

.θέ νά μας φέρουν κάκιωμα και βάσανα μεγάλα. 
290 Αυτήν τήν κάκια που βαστάς , θέ νά τό μετανοιώσης , 

θά σκάση τ' άχειλάκι σου ^ 5σω νά μ' αντάμωσης. 
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Άφίνω σου καλή νυχτιά, πέσε, κ^η , "χοίμήσου , 

καΐ'ς^τδνεφο σου να με ίδής σκλάβο και δουλευτή σου. 
Άφίνω σου καλή νυχτιά , ιτέσε γλυκοκοιμήσου ^ 

γύριζε , ξαναγύριζε , κ' έμ^ καλοθυμήσου; 
'Άφσε τον μύλο να γυρνδ , κΛι τ6 '^ί^ο νά 'ϊρέχη , 

άφσε τον νει6ν νά σ'.άγαπα, καΐ διάφορ' άζ μήν Ιχη• 
"Αχ ! ουρανέ , μή βρεξης ιυλειό , κάμε μ* αδτήν τή χάρι^ 

κ' έγώ μέ τά ματάκια μου τίοχίζφ το χορτάρι; 
*Αχ ! στόμα βουλλ' άτϊο φλωρι κα\ χεϊλι μερτσανένιο, 

ά<ττη&ί μοο κρεββαιτωτο και μΐ^όγι λαμπαδένιο. 
Βάλε λιθάρι 'ς τήν καρδιά προμιου νά μ' άγαπήσγ)ς , 
. γ^ατ' ή άγάπ' είναι πικρή, και δέν θά τή φτουρήσης. 
Βάσανα πολλά έπαθα , πολλά έπαθα πάθηα , . 
* ί,τι κι^άν πιάσω χάνεται , δθε^ πατήσω αγκάθια. 
Βασιλικά εϊν' τά μάτια σου , βασιλικά κοττάζουν' , 

μόν' 2να κάνουνε κακό, που δ^ μέ κουβεντιάζουν. 
Βασιλικέ πλατύφυλλε , μέ τά σαράντα φύλλα , 

σαράντα σ' άγαπήσανε κ' έγώ πάλι σ' έπ^ρα. 
300 Βασιλικον έφύτεψα 'ς το στρώμα που κοιμάσαι , 

νά κσφτγ)ς νά μυρίζεσαι , κ' έμενα νά θυμάσαι. 
Βασιλικός μοΟ μύρισε , ή αγάπη μου διαβαίνει , 

άφηστέ με νά τήν -ίδω , γιατ' ή ψυχή μου βγαίνει. 
Βασιλικός 'ς τή γειτονιά , κ' έμεϊς τον 'πιθυμουμε , 

κ' ερχοντ' άπ' άλλαις γειτονιαις κα\ τον κορφολογοζίνε. 
Βασιλοπουλ' αν ήσουνε , δέν θάχες τέτοια χάρι , 

νά σου ζυγιάζουν το φιλί μέ το μαργαριτάρι. 
Βασίλισσα των γυναικών , Σουλτάνα τών κυράδων , 

λουλούδι των αρχοντισσών , στολίδι των νυφάδων. 
Βάστα , καΟμένη μου καρδιά , τά εχθρικά τά λόγια , 

καθώς βαστούνε τά βουνά τους πάγους και τά χιόνια. 
Βάστα 9 καΟμένη μου καρδιάς βάστα σαν το λειοντάρι,' 

μή σέ νικήσουν οΐ εχτροί • κάμε μ' αυτή τή χάρι. 
Βολαίς , βολαις μεσάνυχτα ξυπνώ γιά τόν αέρα , 

βρίσκω τά στήθηα σ' ανοιχτά^ και λέγω τ' είναι μέρα. 
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Βεργιαίς , ^ργιαίς ^σιλαό , 6ά στρώσω να χοιμασαι , 

νά χοφτης νά μυρίζεσαι , χ' έμενα να θυμασα^• . . 
Βρυσούλα πέντε χανουλιών , νερό χαριτωμένο , 

άγγελιχό μου πρόσωπο ^ γιατ' εΤσαι λυπημένο ; 
βίο Γαλάζια τέντα τ' ουρανού και χρυσαφένια φούντα, 

τρία φιλιά που μώταξες τά χαρτερω, χαι πουν^ τα ; 
Γαλάζιος εϊν' 6 ουρανός , γαλάζια είναι χ* ή λίμνη , . 

γαλάζιο φόρεμα φορείς χαι μοιάζεις μέ τ' άσημι. 
Γαλατερό μου πρόσωπο , στάσου χουβέντιασέ με ^ ! 

χαΐ πες μου λόγια σπλαχνιχά χαι χαλοχάρ8ισέ με. 
Γαρουφαλιά ποτίζεται ψηλά 'ς τά παραθύρια , 

νά φίληγα τον ποτιστή 'ς τά μάτια χαΐ 'ς τά φρύδια. 
Γαρούφαλο , μή μαραθείς , ρόδο μου , μη μαδίσης , 

χαι σύ, γλυχό γυασμάχι μου, γλήγωρα μή 'ξανθίσης. 
Γελέχι χοντομάνιχο χαΐ τ σ ί π ι ν ο μανίχι , 

νά τώχα νά το φόραγα , χΓ ας πλέρωνα χαΐ νοίχι. 
Γιά 'δές μαλλιά 'ς τήν χεφαλή πλεμμένα μέ τήν τάξη , 

χάθε τους τρίχα γίνεται μαχαίρι νά μέ σφάξη. 
Γιά μαύρα μάτια χάνομαι , γιά γαλανά πεθαίνω , 

χαι γιά τά περδιχόμματα , σχίζω τή γης χαΐ μπαίνω. 
Γιά νά γελώ χαΐ νά μιλώ από μιχρός μ' εσένα , 

μπερδεύτηκα 'ς τά δίχτυα σου , κι' άλλοίμον' άπ' τ' έμενα. 
Γιά νά σ' αφήσω δέν μπορώ , νά σ' αρνηθώ φοβούμαι , 
. γι' αυτό ας άγαπιώμαστε , οσφ ν' ανταμωθούμε. 
«20 Γιά ξύπνα., χρυσοπέρδικα , τ' ήρθαν οίσταμπαδόροι^ 

νά σου ξομπλιάσουν το κορμί , τά κάλλη όπώχεις , κόρη. 
Γιά πές μου , ποιος τον ίκοψε στενόν τον άλα τ ζ ι α σου , 

και δέν χωράει το χέρι μου νά πιάσω τά βυζιά σου ; 
Γιά πές μου , ποιος σου τάβαλε τά φρύδια μέ καμάρα , 
. νά δώσω ^γώ τά βαφτικά , νά τά χαρουμ' αντάμα^ 
Γιά σένα κλέφτη μ' είπανε , γιά σένα νυχτοπάτη , 

γιά σένα μου τή δώκανε τή μαχαιριά 'ς τήν πλάτη. 
Γιά σένα Ιγεννήθηκα , γιά σένα θ' άπεθάνω , 
. γιά σένα τον βαρέθηκα τον κόσμο τον επάνω. 
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Για>ίρ^ς. πιάνει τέ χέρι |Λ6υ , ταράζει το κεφάλι , . 

και λέει δέν είν' άπ' αρρώστια , είναι φωτιά μεγάλη. 
Γλέπω τον κάμπο πράσινον και την καρδιά μου μαύρη , 
• μέ το κακόν έπου περνώ , κάλλια να ήμουν 'ς τον αδη. 
ΪΓλήγωρα τρέξε , θάνατε , και πάρε τη ζωή μου , 

να πάψουνε ή πίκραις μου , οι πόνοι κ' οι καΟμοί μου. 
Γλυκοχαράζουν τα βουνά κ' ή ωμορφαις κοιμούνται , 

.' και τών μανάδων τά παιδιά γιά 'κείναις συλλογιούνται• 
Δέ γλέπεις γιά τ' έσένανε , φως μου, το τι παθαίνω, 

• και σύ , σκληρή καΐ άπονη , μου λες γιατί πεθαίνω ; 
«30 Δέν είμαι δέντρο να κοπώ , 'ς τή γης να γονατίσω , 

δέν είμαι. τέτοιος άνθρωπος νά φύγω, νά σ' αφήσω- 
.Δέν εΤμ' έγώ ξεροσμυρτιά , σμυρτιά χωρίς λουλούδια , 
. γιά νά τραβώ τά βάσανα βλα μέ τά τραγούδια. 
Δέν εΐμ' έγώ στραγαλιανός νά τρώγω καναβοΰρι', 

άκομα δέ σ' απόλαψα και μώβγαλαν τραγούδι. 
Δέν ημπορώ, δέν δύναμαι, την πόρτα νά τσακίσω, 

την πόρτα και τήν κλειδωνιά νά μπώ νά σέ φιλήσω• 
Δέγ ημπορώ νά κάμω άλληώς , θέ νά σέ ζωγραφίσω , 

νά σέ κρεμώ σάν κόνισμα , νά μη σ' αλησμονήσω. 
Δέν^ιναι κρίμα κΓ άδικο , τά δυο τ' αγαπημένα, 

ναναι 'ς τον κόσμο ζωντανά , και ναναι χωρισμένα ; 
« Δέν.εΐνοιι κρίμα νά διψώ , κ' ή βρύση νά ήν' ομπρός μου , 

και νά το φεύγω το νερό , γιατ' είν' δ θάνατος μου ; 
Δέν είναι άλλο βάσανο τον νειον νά θανατόνη , 

•δσω ή αγάπη ή κρυφή , που δέν τή φανερόνει. 
Δέν εΐν' καράβια 'ς το γιαλό, δέν εΐν' πανι' απλωμένα; 
' .. δέν εϊν' καμμιά 'ς τή γειτονιά , νά μ' άγαπάτ; κ' έ[ίΐένα ; 
Δέν είσαι συ που μώλεγες^ αν δέν μέ ιδής πεθαίνεις; 

τώρα γυρίζεις και μου λες , δέ μ' είδες , δέ μέ ξέρεις. 
«40 Δέν ήλπιζα δ ουρανός 'ς τή γης νά στάξη αίμα , . . 

• δέν ήλεγά το στόμα σου νά είπή κακό γιά μένα. 

Δέν ήξερα ποΟ ήσουν ^γ ο ν τ ζ έ ς κ' είχες το σπόρο μέσα , 

• μέ γέλασες τον δρφανό και μ' έφαγες μέ μ π έ σ α. 
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Δέν θέλω πλειο χα\ ματαπλειο να χράξης τ' ονομιά- μου , 

γιατί χα\ σί> δέν Ιχαμες ποτέ το θέλημα μουέ 
Δέν θέλω παρά μια βολά να .βγα{νγ|ς την ήμερα , 

να σέ θωρούν τα μάτια μου , να παιρν' 6 νους μ' αέρα. 
Δέν θλίβεσαι τή νειότη μου ^ δέν βλέπεις , δέν πιστεύεις ! 
. ανάλυσα σάν.τό χερί , χι' άχόμα μέ παιδεύεις ; 
Δέν μέ λυπασ', αλύπητη , δέν μέ πονεΤ ή ψυχή σου , 

5που £χασα τή νειοτη μου για τώμορφο χορμί σου; 
Δέν μπόρεσ' ορφανές νά "βρώ μαύρης χελώνας αίμα , . 
: νά φαρμαχώσω τους βχτρούς , που λέν χαχ^ γιά μένα. 
Δέν νοστιμίζουν τα βουνά μέ δίχως πρασινάδα , 

χι' αγάπη δίχως χάχιωμα , δέν έχει νοστιμάδα• 
Δέν πρέπει έγώ να βρίσχωμαι ,.νά ζώ μέ τους άνθίρώπους^ 

πρέπει νά ζώ μέ τά θεριά 'ς τους Ιρημους τους τόπους• 
Δέν πρέπ' έγώ νά τραγουδώ , ουδέ χρασί νά πίνω , 

μέν' μονάχος νά χάθωμαι , δάχρυα πιχρά νά χύνω• 
350 Δέν σ' το είπα 'γώ , πουλάχι μου , νά μην άγαπηθοΟμε , 

γιατ' ή άγάπ' είναι γλυκεία χαΐ θά .φανερωθούμε ; 
Δέν σ' εϊδα χτες χαι σήμερα χι' αν δέν σέ ιδώ χΓ άπόψ$ , 

χι' αν δέν σέ ιδώ χΓ ώς το πουρνέ ^ τά σάβανα μου χοψε. 
Δέν τή φτουρώ τήν χάχια σου , δέν είμαι μαθημένο , 

θ' άχούσΐ]ς που μ' εύρήκανε μιά νύχτ' άπεθαμένο. 
Δέ φταΐν τά μαύρα γ ε μ ε ν ι ά , δέ φταΐν τά μαύρα φρύδια , 

μον' φταίνε τά νοήματα άπο τά παραθύρια. 
Διαβαίνω άπ6 τήν πόρτα σου, σιγαληνά πατάω , 

νά μή μ' άχούσ' ή μάνα σου, μάθη πώς σ' αγαπάω. 
Διαβαίνεις , μπρε χαχέ άνθρωπε , γύρισε νά χυττάζης , 

νά Ιδής πώς μ' έχατάντησες , νά φρίζ^ΐς , νά τρομάξγ)ς. 
Δόσε μου το μαντύλι σου , το χοχχινοβαμμένο , 

νά δέσω το χεράχι μου , το 'ματοχυλισμένο• 
Δύο αστέρια λαμπερά είναι τά δυό σου μάτια, 

χι' οποίον χυττάξουν τεχνιχά , τον χάνουνε χομμάτια4 
'Εβάφτισα ένα παιδί , τώβγαλα 'ς τ' δνομά σου , 

νά μοιάση και 'ς τά κάλλη σου και εις τήν ώμορφιά σου. 
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Έγώ γιά σένα τώ&αλα τ' ά(Γτηθ( μου σημάδο , 
. χα\ το κορμί μου ^ς τά σπαθιά , άλλος να μή σε ττάρη. 
«βο Έγώ ψ,α την αγάπη σου χαΐ για την ώμορ^ιά σου , 
θέ να βαφτίσω 2να παιδί, να βγάλω τ' ονομά σου* 
Έγώ γι' αυτήν την χάκια σου σάν δ ζούρλας θα τρέχω , 
να δείχν' δτ* είμαι ζωντανός κι' δ'τι ψυχή δέν έχω. 
Έγώ εΤμ' εκείνο το πουλί δπου το λεν σαίνη , 

δπου τρυπάει το, μάρμαρο , βγάζει νερό καΐ πίνει. 
Έγώ εΤμ' έκεϊνο τδ πουλί δπου το λέν σαίνη , 

•π* δταν τ' άηταΓρί του χαθή , ττοτέ: νερδ δεν πίνει. . 
Έγώ είμ' έκεινο τδ πουλί ,δπου το λένε γλάρο , 

'δπ' οί άρίφιδες το τρων και δέν φοβούνται Χάρο* 
Έγώ εΤμ' 4^ε?νο τδ πουλί τδ καταπικραμμένο , 

που φκιάνει τή φωλίτσα του σε δέντρο μαραμμένο^ 
Έγώ εΤμαι μαύρος κι' άσχημος, δέν αγαπώ άσπράδαις,, 

μόν' άγαπω μελαχροιναις πωχουν τα\ς νοστιμάδαις. 
Έγώ έναν φίλον π' άγαπω τον έ'χω μπιστεμένον , 
■ ' κι' δποιος του θέλει τδ κακό, να τδν.Ιδω σφαγμένον.. 
: ; Έγώ Ιναν φίλρν αγαπώ κ' 2ναν θεδν δοξάζω , 

τους άλλους, τοί>ς περιγελώ , τους ξενοκουβεντιάζω. 
'βΕγώ Ιχω μέσο^ 'ς τήν καρδιά . δχιά που μέ πληγόνει ^ 
μοΟ κάκιωσ' ή αγάπη μου κα\ δεν ματαζυγδνεΐϊ. 
«70 Έγώ έδω πρυ καθόμουν, καθόμουν μέτήν τάζη, 
., καΐ μια διαβόλου κοπελιά ήρθε νά με πειράξ^η. 
Έγώ, καλά καθ6μουν(χ , φρόνιμα ι μέ τήν τάξη , 
.τί τώκαμα.του £ρωτά κ' ήρθε νά με πειράξη ; 
Έγώ κι' αν παί^ω , κι' αν γελώ , καΐ δυο καρδιαις %ανίχ(»> ^ 

ή μία παίζει καΐ γελάει, κ' ή άλλη ξέρει τ' έχω* 
Έγώ , κυρά μου , σ' άγατυω , καχ χέρι δέν τραβάω , 

κομμάτια κι' ας μέ κάμουνε , κα\ τδ κεφάλι ας φάω. 
Έγώ μέ τούτον τδν σ ε β τ α , *ς τήν Πόλη θέ νά πάνω , ' 

για νά κλαφτώ τά τϋάθηα μου ^ς τδν ιδ^ον τδ Σουλτάνο. 
Έγώ ταις νύχτες περπατώ., βάλε νά μέ (Σκοτώσουν, 
βάλε τα φείδια νά μέ φ^ν κα,Ι να μέ φαρμακώσουν» 
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Έγώ την πί^ρα τη χουγή , σάν' 'κεϊνο το πουλάκι , 

. δπου τ6 διώχν' ή μάνα του και πέφτ' άπ'το ;ςλαράχκ• 

Έγώ , ψυχή μου, σ' αγαπώ , κ' £νας θεός το ξέρει , 

πήρα να κόψω τό ψωμί , κ' £χασα το μαχαίρι. 
Έγώ , ψυχή μου , σ' αγαπώ , μα δίν βολοΰν οΐ τρόποι , 
οΐ δρόμοι μας είναι στενοί , βρυάζουν οι άνθρωποι. - 
Έδώ σ' αυτήν τή γειτονιά έρωτας τριγυρίζει , 
• μέ το σπαθί ξεγύμνωτο τους νέους φοβερίζει. 
880 Έθάμπωσαν τά μάτια μου , μου στέγνωσε τό στόμα , 
τους ταξειδιώταις νά ρωτώ , κα\ συ ν' άργης ακόμα* 
ΕΤδα μιά κόρη σήμερα ντυμένη 'ςτά σεγκούνια,. 

φωτΓ ας τά κάψγ) τά χρυσά , κοζώκια, κοντογούνια. 
Είδε τους πόνους που τραβώ 6 ήλιος μιαν ήμερα,, 

κα\ πάει 'ς τή μανούλα του μέ μάτια δακρυσμένα. 
Είδα μιά κόρη σήμερα, σαν καλαμιά λυγάει, 

<ίάν νεραντζουλα φουντωτή , δπου μοσχοβολάει. 
ΈΓκοσι μήλα σώστειλα δεμένα 'ς το μαντύλι , 

. σαν το μερτζάνι κόκκινα , σαν το γλυκό σ' άχέϊλι. 
Είπαν τά μάτια της καρδίας ,— καρδιά , γιατ' Ιχεις λύιίη ; 

-τ— τυφλά είστε και δεν βλέπετε που ο φίλος σας σας λείπει; 
Είσαι κοντούλα κι' ώμορφη , 'ς τή τ σ έ π η μου σέ βάνω ,' 

κοντά τά ξημερώματα μου φεύγεις , και σέ χάνω. 
Είσαι κοντή σαν κ:τρηά , κ' £χεις πικρδ τ' αγκάθι ^ 

μ' αγκύλωσες, μ' έκέντρωσες, καΐ μ' £βαλες *ς τά πάθη. 
Είσαι ψηλή, είσαι λιγνή, κ'ή μέση σου σφιγμένη, 
κ' ή ώμορφιά σου ακούστηκε 'ς δλην τήν οίκουμένη. 
, ^ Ελεημοσύνη σου ζητώ , ωσάν το διακονάρη , 

δπου του ρίχνουν τδ ψωμί και τρέχει νά το πάρη. 
8•ο Ελεημοσύνη σου ζητώ και συ μέ παραπαίρνεις , 

• βλέπεις πεινάω και διψώ , και γύρα μου τά φέρνεις.; 
Έμένανε τά πάθη μου κάνεις νά μή τά πάθη , 

μήτε καράβι 'ς το γιαλό , μήτε πουλί 'ς τ' αγκάθι* 
Έμέ ^δ φεϊδι μ' £φαγε , οχι άπδ κάναν ξένον , 

μ' άπό 'ναν φίλον γκαρδιακδν κα\ άνεμπιστεμένον. 



Έμέ τλ φειδι μ' Ιφαγε , οχιά μέ πέντ' άλάταις , 

. μ' αρνήθηκε ή αγάπη μου , [αοΟ γύρίσε τά\ς πλάταις•. 

Έμέ -μοΟ βγάλαν δνομα ααι μέ φωνάζουν λύκο , . 

γιατί τη νύχτα είμαι [κ Ισε , κα\ την αύγίτσα λείπω* 
Έμίσεψες, πουλάκι μου, καΐ μη μου πολυαργήσης, 

'ς την ξενητειά που θα διαβής άλλην μην άγαπήσγ)^^ 
ΓΕνα κομμάτι κατηφές πουλιέται 'ς τώ παζάρι, 

» ποιδς είναι καλορροίζικος , εκείνος θα το πάρη^ 
"Ένα δεντρί καμάρονα καθημερνή και σκόλη , 

καΐ ξάπλωσε τους κλώνους του σέ ξένο περιβόλι 
Ένυσταξα καΐ πλάγιασα, κόρημ', 'ς τα γόνατα σου^^ ' 

•δέν μ' άφησαν να κοιμηθώ τ' αναστενάγματα σου• 
Ένύχτωσα κ' έβράδυασα ^ς το Ιρημο σοκάκι, 
- έβγα, ψυχή μ', και μάσε με, δεν £χ' άλλου γιατά,κι^ 
400 Ένύχτωσε κ' έβράδυασε , κ' έκλεισαν τ' αργαστήρια ,. 

κ' έκλείσανε κ' ή ώμορφαις ολα τά παραθύρια• 
Έπαρε τή ροκούλα σου κ' Ιλα τη φράχτη , φράχτη , 

κι' αν σέ ρωτήσ' ή μάνα σου, πές έχασα τ' αδράχτι. 
Ερώτησα τον έρωτα , τι ρούχα νά φορέσω , 

κι' αυτός μου είπε κόκκινα , γιά νά σου πολυαρέσω* 
'Εσέ σου πρέπει, κόρη μου , 'ς. τά πευκιά νά καθίζης,. 

μέ τό 'να χέρί νά μετράς , μέ τ' άλλα νά δανείζης- 
Έσ' είσαι μήλο κόκκινο , φρεγάδα τς 'Ιγγλιτέρας , 
» είσαι φεγγάρι της νυχτός και ήλιος της ημέρας• 
Έσ' είσαι μιά βασίλισσα κι' όλον τον κόσμ' ορίζεις, 

αν θέλης παίρνεις ταις ψυχαίς , κι' αν θέλης τοάς χαρίζεις. 
Έσ' είσαι πλάκα του γιαλού , βουλλα μαλαμματένια , 

έσ' είσαι 'ς δλα σου γλυκεία , 'ς ολα σου ζαχαρένια. 
Έσυ άπ' αότου κ' έγώ άπ' έδώ κι' δ τοίχος που είν' 'ς τή μέση^ 

κερί θά.πάω 'ς τήν εκκλησιά, νά κρεμιστή, νά πέση. 
Έσύ άπ' αύτοδ κ' έγώ άπό 'δώ νά δώσωμε τά χέρια , 

κι' ας μή μας τα χωρίσουνε δχτραι μέ τά μαχαίρια» 
Έσα μέ βλέπεις χάνομαι , τί μέ ρωτάς που πάνω ; 

πάνω γΓ αθάνατο νερό νά πΐ(λ νά μήν πεθάνω* 
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«ο *Έτσι που-μέ κατάντησες, βγάλε (ΐΛυ χαΐ τα μάτια, ' 
. 5ρς (Λου Η έναν χαλ^ν τρουβα , να πάγω γιά κομμάτια. 
Έβγα 'ς τό παραθύρι σου, ^δες τη -γαρουφαλιά σρυ, 
.. .παν πότιζε την γιά νερό μεγάλα δχ τα βυζιά σου^ 
*Έχει, σεβτάδες δεχατρεις δπ' αγαπάει γυναίκα , 

..έγω τους τρεις άπέρασα, μου μένουν άλλοι δέκα, 
Έχεις^ μαλλιά τετράξανθα 'ς ταις πλάταις σου ριμμένα , 

που τά χτενίζ' ή μάνα σου μέ τά χρυσά τά χτένια. 
"Εχεις δυο μάτια έλάφινα , σ' το . λέγω νά το ζέργ)ς , 

δταν κυττδς τον άνθρωπο σέ χαλασμό τον φέρεις• 
*Έ^εις τά μάτια , μάτια μου , μαύρα σάν τη μελάνη , 

ή ώμορφιά τους ή πολλή ^ πολλούς θέ νά ζουρλάνγ). 
^Έχεις τά μάτια σάν έληαις, μέσα βαρούν αχτίδες , 
.- £χεις κοντάρια τσύνορα , βαρούν τους σ εβ τ α λι δ^ ς . 
"Εχεις τά μάτια σάν έλγ]αίς , τά φρύδια γαϊτανάκι., 

αυτά τά δυο μέ ζούρλαναν και μώσταξαν φαρμάκι, 
Έχτικιασα, ψυχούλα μου, βοήθεια σου χαλεύω , 

γώ σένα μέ τον θάνατο μερονυχτής παλεύω. 
"Εχω καιρόν που σ' αγαπώ και κανενός δέν λέγω , 

μόν' κάθουμαι 'ς το σπίτι μου , και νύχτα μέρα κλαίγω. 
420 Ζάχαρη νάν' δ υττνος σου και μέλι τ' δνειρό σου , 

κ',έμένα ή ελπίδες μου κρεμιούνται 'ς το λαιμό σου. 
Ζάχαρ' είναι το στόμα σου , μέλι τό κύτταμμά σου , 

κι' άλλοίμονο 'ς τον άνθρωπο που νά σταθή σιμά σου. 
Ζαχαροζυμωμένη μου κα\ λαμπαδοχυτή μου, 

καμάρ' εϊσαι τ.ής μάνας σου και καύχηση δική μου. 
Ζαχαροζυμωμένη μου, σάν ποια νά σ' τά ζγουραίνη , 

τά χρυσαφένια σου μαλλιά , μέ το χρυσό το χτένι ; 
Ζουρλό ήμουν κι' άπογείνηκα , το νου μου δέν τον Ιχακ 
. ελπίδα πλέον άπό σέ καμμιά δέν άπαντέχω. 
Ζωή και τούτη λέγεται μπαχτσές χωρ\ς αηδόνι; 

χωρίς αγάπη 'ς το πλει^ό θάνατος ξημερόνει ! 
Ή αγάπη μας ήταν κρυφή , μέσα 'ς τά χορταράκια , 

και τώρα μας την Ιμαθαν και τά μικρά παϊδάκια. 
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Ή άγάπιη μου είναι χρυφή κΓ ολ' οί γιίχτραι μ«υ λέγουν , 

πώς ίγω βέν?•άιτο χτικιό και ζωντανον με κλαίγουν. 
Ή αγάπη θέλει φρόνηση , θέλει ταπεινοσύνη ^ 

θέλει λαγοΟ περπατησιά , κι' άητου γληγωροσύνη. 
•Ή αγάπη βρρίχους καταλύει και. τα θεριά ήμερόνει , , 

κ'. 4γώ τήν Ιχω 'ς την καρδιά γι' αυτρ μέ θανατόγει. 
480 Ή αγάπη δέντρο γείνηκε κ' έπλάκωσε το δρόμο , 

καΐ δέν μ' άφινει νά διαβώ, να πάνω 'ς άλλον κόσμο. 
Ή αγάπη 'ς τ' άναπιάσματα , είναι γλυκεία σαν μέλι^ 

κΓ δταν έρθή 'ς το χωρισμό , τότ' δ θεός το ζέρει• 
Ή θάλασσα είν' ή μάνα μου , το κύμα ή αδερφή μου , 
•. καΐ/ΐίά ψαράκια του γιαλού οί άδερφοποιτοί μου. 
*Ήθελα ν' άπεθήνησκα και πάλε νά. ήταν ψέμα , . 

ν^έλεπα ποιος μ' άγάπαε καΐ ποιος πονει για μένα. 
^ . Ώθελα νά σ' άντάμονα νά σου 'λεγα καμπόσα , 

κΓ αν δέν σου γύριζα το νου , ας μώκοβαν τη γλώσσα. 
"Ηθελα νάχα 'ς τήν καρδιά μικρό παραθυράκι , 

νά τάνοιγα κάθε πουρνό , νά 'βγαινε το φαρμάκι. 
"Ηθελα νά σ' αγκάλιαζα , ζάρκα μέ τό γ ε λ έ κ ι , 

.κ'υστερ' ας μέ κρεμούσανε, άπ' δξ' άπ' το κουρ μέκ ι . 
"Ηθελα νάμουν 'ς τά βουνά, μ' αγρίμια νά κοιμούμαι , 

..καιτόν δικό σου τόνκαΟμό, νά μην τον συλλογιουμαι. 
"Ηθελα νάμουν κυνηγός , 'ς τους λόγγους νά κοιμούμαι , 
. κο^ι το χρυσό σου το κορμί , νά μήν το συλλογιουμαι. 
"Ηθελα νάμουν χρυσικός νά φκιάνω δαχτυλίδια , 

νά περπατώ νά τά πουλώ , μ' ένα φιλί "'ς τά φρύδιοβ. 
440 Ή μάνα σου σου τάστ?ιλε τά μήλα 'ς το μαντύλι , . . 

σ'τά φέρνω μέ παραγγελιά, νά σέ φιλώ 'ς τά χείλη. 
Ώ μαυρισμένη μου καρδιά κλαίγει , παραπονειέται , 

τι.τώκαμε του φίλου της και δέν τήν λεημονειέται. 
Ή πρώτη κ' ή δστερινή, κ' ή μοναχή μ' αγάπη, 
• . . μ' αγάπησε ., μ' αρνήθηκε , μ' έπότισε φαρμάκι. 
Ή ώμορφιά σου ημπορεί τον ήλιον νά θαμπώσγ] , 

κ(ΐ\ σκλάβον άπ' τή Μπαρμπαριά νά τόν έλευτερώσν;. 
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*Η ώ[λορφ(ά σου μι' έχαμε ζουρλον χαι §αιμιονιάρ>η ^ 

πάγω να πιάσω το χαρτί , χύνω το καλαμάρι. 
Ή ώ[Λορφκά 'ς τον άνθρωπο , νάχγ) καΐ νοΟ και χάρι , 

πουλιέται χαΐ ζυγιάζεται [λέ τό μαργαριτάρι. 
θα χάμω σπίτι 'ς την καρδιά και κάμαρη 'ςτά φύλλα\ 

καΐ μαγειριο 'ς τα σωθικά νά μαγειρεύγ]ς, σκύλλα. 
θάλασσα Βίχως κύματα καράβι δέν στερειόνει , 
. κΓ αγάπη δίχως βάσανα πατέ δέ θεμελιονει. 
θάλασσα, πικροθάλασσα και πικροκυματουσα , 

δλοι σέ λένε θάλασσα κ' έγώ σέ λέγ' ανθούσα. 
θάλασσα , π' 8λα τα νερά καΐ τά ποτάμια πίνεις , 

αν πιής κΓ δλα τά δάκρυα μου , πλατύτερη θά γείνης. 
^50 θάλασσα , την αγάπη μου , έσύ τήνε γνωρίζεις , 

κΓ άπ' τ' άγρια σου τά κύματα νά την άνεμερίζης• 
θάλασσα, πουσ' αγνάντια μου και γλέπεις τον καΟμο μου, 

νά μου φυλάς , νά μ' άγαπας τον άγαπητικο μου. : 
θά μάσω ξύλ' άπ' το βουνό , καΐ λαυρ' άπ* την καρδιά μου , 

καΐ δάκρυ' άπ' τά ματάκια μου γιά νά λουστής, κυρά μου. 
θά πάνω σέ ψηλό βουνό νά σκούξω σαν τ' αηδόνι, 

γιατ' είμαι ξένος κ' Ιρημος και ποιος με συμμαζόνει. 
θά πάρω φη καΐ βουνά ναίίρω χελώνας αίμα , 

γιά νά ποτίσω τους εχτρούς, που λέν κακό γιά μένα. 
θά πάρω κάμπους και βουνά τ' αγρίμια νά ρωτήσω , 

μήπως και μώβρουν γιατρικό γιά νά σ' αλησμονήσω, 
θά φύγω πλέον άπ' έδω , θά πάγω σ' άλλον τόπον , 

.μήπως καΐ ήσυχάσουνε τ) γλώσσαις των ανθρώπων, 
θέλ' ή καρδιά μου νά σφαγή κ' έγώ τήνε μαλόνω , 

.κάνε, καρδιά μ,'άπομονή κ'έγώ βαστώ τόν πόνο. . 
θιαμαίνο(λαι καΐ ξαπορνώ 'ς την τόση μας φιλία, 

. ?πως νά γυρίση σ' £χθρητα χωρίς καμμιάν αΙτία. 
θυμάσαι δταν σ έφίλησα 'ς τά τρία τά σκαλίδια , 

κα\ μούπες, κάτσε, διάτανε, μη μου χοιλας τά φρύδια; 
460 θωρείς με πώς έγείνηχα, μαύρος σαν τόν αράπη; 

δέν ειμ' άπό. την Αραπιά, μόν' ειμ' άπ' την αγάπη•. 
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"Ίσως θαρρείς, αν μι.*άρνηθγ)ς, τυώς θέ νά κιτρενΓσω; 
. γαρουφαλάκι θα γενώ για νά σέ δαιμονίσω. 
Κ,αθρέφτης είν' Βενετικός το πρόσωπο σου , φως μου , 

.χι' αστράφτει κι' άχτινοβολεϊ 'ς τα μάτια όλου του κόσμου. 
Καθρέφτη μου, την ώμορφιά της νειας που σέ κυττάει^ 

. θάμπονε, κρύβε τη μισή, νά μη ψηλοκρατάη. 
Καινούργι' αγάπη καΐ παληά με βάλανε 'ς τη μέση , 

και δέν ήζεύρ' άπο ταις δυο, ποια θά μ' άποκερδέση. 
Και τά τραγούδια λόγια είναι , τά λέν οΐ πικραμμένοι , 

πάσχουν νά διώξουν τύ κακέ και το κακό δεν βγαίνει. 
ΚαΙ τά τραγούδια λόγια είναι , τους νειους παρηγορούνε, 

σαν ταις ψυχαΐς που καρτερούν παράδεισο νά ίδουνε« 
Κ9ΐκος δπου είναι κι' δ σεβτάς, τους φρόνιμους ζουρλαίνει , 

και τά μικρούτσικα παιδιά σαν φύλλα τά μαραίνει. 
, Καλά έκαμες κ'" έκόπιασες, κΓ ας έκαμες κα\ κόπο, 

γιατ' ήρθες κ'^ένοστιμεψες τον άσχημο μας τόπο. 
Καλησπερίζω δυο ψυχα\ς , τέσσαρα μαύρα μάτια , 
.τέσσαρα αχείλια κόκκινα και δυο κορμιά δροσάτα. 
'*7ο Καλησπερίζω μιά ψυχή καΐ τδνομα δέν λέγω , 

γιατί αν 'πώ το όνομα σαν το παιδάκι κλαίγω. 
Κάλλια νά ιδώ το αίμα μου 'ς τή γης νά κοκκινίση, 

πάρα νά ιδώ τήν αγαπώ άλλος νά τήν φιλήση. 
Καλότυχος δπου είναι νειός κ' έχει και τήν υγειά του , 

κ! έχει και γρόσια 'ς το πουγκί και νειά 'ς τήν αγκαλιά του. 
Κάμποι, νά γείνητε βουνά, νά περπατώ νά κλαίγω, 

μέραις καΐ νύχτες καΐ πουρναις , που είσ' άσπλαχνη, νά λέγω. 
Κανίστρι , κανιστρόπουλο , με ρόδα γεμισμένο , . 
: θά στέίλ' άπο τή Βενετία , κορμί μου πλουμμισμένο. 
Κάνω καρδιά γιά τους εχθρούς και λέγω δέ μέ γνοιάζει, 

κ' ή μαραμμένη μου καρδιά , κλαίγει κι' αναστενάζει. 
Καράβι , καραβάκι μου , που πας μέ τον αέρα, 

αν σ' έρωτήσ' δ φίλος μου , δός του τήν καλημέρα. . 
Καρδιά μου, ποιος σ'έσφάλισε κ' επήρε το κλειδί σου, 
. κα\ δέν ανοίγεις νά μου π^ς τήν παραπόνεσή σου ; 
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Καρδιά [λ' απαρηγόρητη , παρηγορήσ' άτή σου , 

τί τώπαθαν κι' άλλαις πολλαΐς , δ^ν είσαι [μοναχή ^ου. 
Κι' αί• τάψοι δέν [ά δέχονται , γιατ' οί νεκροί φ^ύνάζουν, 

— έμεΤς δέν θέλουμε ψυχαις που βάρυαναστενάζουν. 
*8ο Κ^ατακαΟμένε άνθρωπε, σαν ποντικός γεννιέσαι, 

σαν τ6 λειοντάρι τρέφεσαι καΐ σαν δροσιά χαλνιέσαι. 
Κίνησαν, τα τριαντάφυλλα δλα νάρθουν χοντά σρυ, 

.να πάρουν χρώ[Λα και βαφή άπό τα [λάγουλά σου* 
Κοΐ[Λαται τλ χρυσό κορ(Λΐ και πώς να το ξυπνήσω ; • 
. θα πάρω διαμαντόπετραις να τύ πετροβολήσω• 
Κοιμιατ' 6 ήλιος 'ς τα βουνά και τά πουλιά 'ς τά χιόνια , 

κοΐ[Λαται κ' ή αγάπη (χου [χέσ' τά ζεστά σεντόνια. 
Κθ[Α[Λάτια νά \ά κάμουνε σαν τ^ς Λαμπρής τ' αρνάκι , 

δέν σ' άπαρνιου(χ' έγώ ποτέ , αγγελικό κορμάκι- 
Κυρά μ,\ τϋροτοΟ νά παντρεϋτής, πολύ φυσάει ή ποδιά σου , 

σαν παντρευτής κι' άγγαστρωθής , νά βω τήν ώμορφιά σου. 
Κόψε κλωνί βασιλικό καί μέτρησε τά φύλλα , 

νά .λογαριάσης τόν καιρόν που μέ παιδεύεις , σκύλλα. 
Κρίμα 'ς τό κιαφέτι σου που περγελας μ' έμενα,• 

νά τό 'βρης άπό τόν θεό κι' όχι άπ' άλλον κανένα. 
ΚρΤνε μου και μην τώρραψες τό στόμα σου μέ σύρμα ^ 

γιατί θά πάνω νά πνιγώ , κ' £χε το σύ τό κρίμα. 
Κρίνε μου , μερτσανόχειλο , κρίνε , γλυκό μου στόμα , 

βλα τ' αηδόνια έλάλησαν κ' ή αφεντιά σου ακόμα. • 
490 Κρυφ' ήταν ή αγάπη μας σαν σπόρος 'ςτό πεπόνι, 

και μδς τήν έξεφλ^ύδισαν οί φθονεροί γειτόνοι. 
Κύττα πώς τώφερ* έ καιρός , πώς τώφεραν οί χρόνοι , 

νά παίζ' ό λύκος μέ τ' άρνι κι' δ γκ,ιόνης μέ τ' αηδόνι ! 
Κύτταξ' άπάνου 'ς τό βουνό , καΐ λάμψ' ει§α μεγάλη ^ 

. Ικει -ζυγιάζουν τςώμορφαις μέ τό^' μαργαριτάρι, 
Κύτταξ' έκεΤνο τό βουνό πώς άναψε και καίει; 

κάποιος άγάπην έχασε και κάθεται και ίςλαίει. 
Κυπαρισσάκι μου ψηλό , σκύψε νά σου μιλήσω , 

δυό λόγια μόνον νά σου 'πώ, κ' δστερ' ας ξεψυχήσω. 
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Λεβέντης είσαι, [λάτια μου , λεβέντιχα κινιέσαι , 

λεβέντικα τη γη πάτ^ς και σειέσαι και λυγιέσαι. 
ΑείΊ^οθυμώ βταν σέ ί§ώ , κΓ άφου σϊ ί§ω τρομάζω , 

κι' δταν σ' άφίνω το «εχε γεια», το χρώμα μου τ' αλλάζω• 
Αεφτο.καργιάν έφύτεψα 'ς τη φυλακή που μπγ)κα , 

και λεφτοκάρυα ν έφαγα , κι' ακόμα δέν έβγηκα. 
Αεφτοκαργιάν έφύτεψα όταν σέ πρωτοείδα, 

•και λεφτοκάρυα ν ^φαγα και συ καμμιάν ελπίδα. \ 
Λυπητερά, λυπητερά, θέ να ψυχομαχήσω , 

θάλασσα , κάμπους καΐ βουνά να τ' αποχαιρετήσω. 
δοο Μαργαριτάρι άζύγιαστο, κόρη μου, 'ςτό λαιμό σου, 

δίνω για ένα τρυφερό φιλί 'ς το. μάγουλο σόυ. 
Μαρία λέν τήν Παναγιά, Μαρία λέν κ' εσένα, 

κι' αν αρνηθώ τήν Παναγιά θέ ν' αρνηθώ κ' εσένα. 
Ματάκια μου περδικωτά και φρύδια σαν δοζάρι , 

' χαρά 'ς τον νειον που σας φιλεϊ, χαρά 'ς το παλληκάρι. 
Μά τ' άστρα , μά τον ουρανό , μά το λαμπρό φεγγάρι , 

καΐ μά τή γης που θά μας φάη , άλλος δέ θά σέ πάργ). 
Μάτια μου κακορροίζικα , προδόταις του κορμιού μου , 

γιατί νά μου τήν βάλετε τέτοια κυρά 'ς το νου μου ; 
Μάτια που χαμηλόνετε μέ τήν ταπεινοσύνη , 
/ παρακαλώ σας, κάμετε σ' έμενα λεημοσύνη. 
Μάτια κα\ φρύδια και μαλλιά πώς ταχείς μπερδεμένα, 

μ' άλλον αν έχοράτεψες , παίζε και μέ τ' έμενα. 
Μάτια με. χρώμα τ' ουρανού•, που βρήκαταν το νάζι; 

σέ τί περβόλι θέ ναυρώ λουλούδι νά σας μοιάζη; 
Μάτια Ιχεις μαύρα κι' άσπλαχνα, άγριο μου περιστέρι, 

το τί τραβώ γιά σένανε , ένας θεός τό ξέρει. 
Μάτια μέ μάτια πιάνονται, τάχείληα δέν φιλιούνται, 

θέλουν νά σμίξουνε τά δυο και τους εχτρούς φοβούνται. 
δίο Μάτια μέ μάτια γλέπονται και δυο καρδιαίς τσιμπιούνται, 

κα\ πάσχουν γιά ν' ανταμωθούν, μόν' τους εχτρούς φοβιουνται. 
Μ' έκαψ' ό ήλιος , μ' ^καψε , μ' έκαψε και τό κάμα , 

σαν της αγάπης τον καΟμό , δέν μ' έ'καψ' άλλο πραμμα. 
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Μελαχροινήν έφΐληίία, τ' Αυγούστου πρώ'ίη |Αέ^)(Χ, 

το στόμια {χου μοσχοβολάει τριάντα μιαν ήμερα• 
Μέ πηρ' δ πόνος κι'^ δ καΟμός , δέν ξέρω τί νά κάνω , 

άπ' την αγάπη τήν πολλή θα πέσω ν' άπεθάνω. 
Μέσα μέσ' τ' άγρια κύματα θέ νά γυρέψω μνήμα , 

έκΕι Οοώρώ τόν θάνατο , κ' £χε το σί) τδ κρίμα. • 
Μέσα 'ς τα φύλλα της καρδιάς δέντρο 'χω φυτεμένο , 

κι'.άπάνου 'ς τα κλωνάρια του φεϊδ' είν' περιπλεμμένο. 
Μέσα σέ χίλιαις νά σέ ιδώ , μέσα σε δυο χιλιάδες , . 

γνωρίζω το κορμάκι σου, άπδ ταΐς ώμορφάδαις. 
Μέσα. 'ς τά φύλλα της καρδίας , 'ς τή φλέβα' τή μεγάλη , 

£βαλα . κ' έζωγράφισα τ' αγγελικά σου κάλλη. 
Μέσ' τήν αρχή των τραγουδιών , τδ άχ εϊναι γραμμένο > 

κι' δποιο κορίτσι τ' άγροικάει , ας φεύγη τδ καΟμένο. 
Μέ τήν αγαπημένη μου θέλω νά κάμω κρίση , 

τρεις χρόνους . άγαπιώμαστε , καΐ τώρα νά μ' άφήση ! 
520 Μέ τήν καρδιά μου σ' αγαπώ και μ' ολα μου τά μέλη , 

και τήν καρδιά μου ερώτησα καΐ μοΟ εΐπ' εσένα θέλει• 
Μέ τι καρδιά , μέ τί ψυχή , τήν πόρτα νά πατήσω , 

; τήν πόρτα καΐ τή σκάλα σου νάρθώ νά χαιρετήσω; 
Μέ τί ψυχή , μέ τί καρδιά , νά πάνω 'γώ 'ς τά ξένα , 

ν' αφήσω μάτια 'π' αγαπώ , σκυμμένα και κλαμένα. 
Μέ τί χορτάρι μ' εγγιξες, καΐ τρέμω γιά τ' έσε^α•; 

έσυ ^ιμά μου κάθεσαι , κ' έγώ ρωτώ γιά σένα. 
Μέ'τδ δικό σου τδ φιλί 'ςτους ουρανούς πηγαίνω, 

μέ τους αγγέλους κάθομαι , και πάλε κατεβαίνω. 
Μέ τδν αγέρα έχω ν τ α β α , μέ τδν βόρεια Ιχω κρίση , 

που σου φυσάει τά καζακλιά, χωρίς νά μέ ρωτήση. 
Μέ τρέλλανες,' νά τρελλαθής, μοίρα νά μή γνα^ρίσης, 
. . και τά προικιά που 'τοίμασες, £ρημα νά τ' άφήσης. 
, Μ' έφίλησες κι' αρρώστησα, φίλειεμε γιά νά γειάνω, 

και πάλε μάτα φίλειε με, γιά νά μήν άπεθάνω* 
Μηγάρις έγεννήθηκα 'ς τους λύκους , και φοβάσαι Ι 

μάνα κ' έμενα μ'έ'καμε, σκύλλα, δέ.μέ λυπάσαι; 
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Μηλά [λου, ριή μαραίνεσαι, μη χάνεις τη θωριά σοο, 

γιατ' άλλην νειαν δέν άγαττω , ωσάν την αφεντιά σου. 
δ8ο Μη μέ τηράς χορτάμματα, γιατί μ' άνάφτ' δ πόνος ^ 

μ* ανάφτει κ' ή κακή πληγή , καΐ δε μ' ευρίσκει δ χρόνος. 
Μη μΐ κατηγορήσητε , γειτόνισσαις^ γειτόνοι* 

άπ' της αγάπης τον καΟμό, δ θιδς να σας γλυτόνγ). 
Μή.μέ σκοτώσης, ουρανέ, μη με πλακώσγις, χώμα. 

γιατ' εϊμ' ανύπαντρο παιδί , θέλω να ζήσ' ακόμα. 
Μή μέ πεθάνης , ουρανέ , μη μέ πλακώσγ^ς , χώμα , 

γιατ' εϊμαι χρειαζούμενος 'ς τη γης να μείνω ακόμα. 
Μήνα σέ παρακάλεσα νάρθής να μ' άγαπήσ7]ς , 

. πάθηα και βάσανα πολλά , σκληρή , να μέ γιόμισης ; 
Μήνα σου κακοφάνηκε , που σώκρινα καμπόσα ; 

είχα τη λαύρα 'ς την καρδιά , και φλόγα μέσ' τη γλώσσα. 
Μήνα μέ καις μέ τη φωτιά , ν' ανάψω και να σβύσω ; 

έσύ μέ καις μέ τον σ ε β τ α καΐ δύσκολα θα γλύσω. 
Μην άγαπήσης άνθρωπο οσφ να σ' άγαπήση , 

δσω να ίδής τα μάτια του να τρέχουν σαν τη βρύση. 
Μην εμπιστεύεσαι δχτρδν 'ς τα λόγια που σου λέγει , 

μήτε ποτέ της γυναικός που σου μιλεί και κλαίγει. 
Μην παρασυλλογίζεσαι και σου σκορπάει ή γνώση , 

δ φίλος σου δέν εϊν' εδώ να σου την συμμαζώση• 
δ*ο Μη σκιάζεσαι τον ί:ρωτα, τίποτα δέν παθαίνεις, 

δλίγο τι τρελλαίνεσαι, και μοναχός σου κραίνεις. 
Μια μαύρη πέτρα του γιαλού θα βάλω προσκεφάλι, 

γιατί δέν φταίει το κορμί , μόν' φταίει το κεφάλι. 
Μια τρίχ' άπ' τα ματάκια σου, τά μάτια μου να ράψω,. 

κΓ δρκον σου κάνω 'ς τον θεό , άλλην να μή κυττάξω. 
Μισεύε* τδ πουλάκι μου , δπου μ' έπαρηγόρα , 

καΐ θα ξενητευτώ κ' έγώ να πάγω 'ς άλλη χώρα. 
Μισεύω και σ' άφίνω 'γειά, σ' άφίνω κι' άμ α νάτ ι , 

τά δυο βυζιά του κόρφου σου , νά μην τα ίδΐ] άλλο μάτι. 
Μισεύω , φίλοι , κλάψτε με και σεις, οχτροί , χαρητε, 

και.σεϊ^, γειτονοπούλαις μου , 'ς τά μαύρα νά ντυθήτε. 
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Μισεύω άτί6 τή γειτονιά κα\ πάγω 'ς άλλον τόπον , 

[λή πάγγ) κ' ήσαχάσουνε ή γλώσσαις των ανθρώπων» 
Μισεύω χαΐ τα μάτια ριου, §αχρύζουν τα xαΰμέν^α^ 

γιατ\ τό φως τους έλλειψε χαΐ χαταϊλλοί σ' έμενα. 
Μπαντιδος έγεννήθηκα , [χπαντίδος θα πεθάνω ,. 

• τα πεντακόσια που χρωστώ , χίλια θέ λα τα κάνω. 
Μου είπαν πώς αρρώστησες , κα\ φλόγα μώχει πέσει , 

πώς νά ήταν να |λοιράζοντοεν ή αρρώστια 'ς τή ^λέση. 
»δο Μπουμπούκι της τριανταφυλλιάς , μή ^αμαρόνγ|ς τόσφ , 

νά μή μέ φέρΥΐς σέ στιγμή το χέρι μου ν' απλώσω. 
Νά είχα τή θάλασσα χαρτί , τόν ουρανό μελάνη , 

για νάγραφα τά 'ΐτάθηα μου κι' ακόμα δέ μοΟ φτάνει. 
Νά είχα τή θάλασσα γυαλί , νά κύλαγα λεημόνι , . 

νάβλεπα τήν αγάπη μου που στρώνει, που πλιαγιόνει. 
Νά είχα του Σολωμών το νου, καΐ του Δαβίδ τή γνώση > 

νά σώλεγα παινέματα , οσφ νά ξημερώσγ]. 
Νά είχα 'ς τά στήθη μου γυαλί , νάρχοσουν να κυττιώσουν , 

. νάβλεπες τί £χω 'ς τήν καρδιά , για νά μέ λεημονιώσουν. 
Νά είχα νεράντσι νάρριχνα 'ς το πέρα ποιραθύρι , 

νά τσάκιζα τό μαστραπά, πώχει το καρυοφύλλι. 
Νά ήμουν πουλί νά πέταγα , νά ήμουνα χελιδόνι , 

νάρχομουν γιά νά σ' εύρισκα , νά μου διαβούν ο{ πόνοι. 
Νά ήμουνα 'ς το σωκάρδι σου κουμπί μαλαμματένιο , 

νά σφίγγω αύτ6 τό στηθός σου το μαργαριταρένιο. 
Νά γιν' από σίδερ' άνθρωπος εσένα ν' άγαπήση , 

τά τόσα σου καμώματα ολα νάτά φτουρήση. . 
Νά ήσουν , κυρά μου , λεημονιά κ' έγώ νά ήμουν χιόνι , 
• νά λυώνω, νά ποτίζωνται οί εδικοί σου κλώνοι. \ 
«60 Νά ήταν τρόπος νά σέ ιδώ , νά σώλεγα δυο λόγια ^ 

καΐ δστερ' ας μου λέγανε τά μαύρα μοιρολόγια» . 
Νά ήταν ή θάλασσα γυαλί, νά κύλαγα λεημόνι, 

νάστελνα 'ς τήν αγάπη μου νεράντσι και κυδώνι• . 
Νά ήτορν τό στήθος μου γυαλί, νάγλεπες τήν καρδιά μου , 

γιά- νάγλεπες στα ν τΐ φωτιά χαίει τά σώθηκα μου. 
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Νά |ΐ^ή• σου κακοφαίνεται , αγάπη μ,ου κιτράτη , 

ποϋ δεν έβγί^χα νάσέ ιδώ, γιατ' ή έντροπή (χ' έχράτει. 
Ν' αναστενάξω ήθελα , φοβοΟμιαι μ,ήν άνάψη 

δ πόνος πώχω 'ς την καρδιά και τσ κορμί μου κάψη. 
Νά [λέ χτ*κιάσης πολεμάς μ: δλα τά δυνατά σου* 

.γλήγωρα τ' άζιόνεσαι, γιά νά χαρ' ή καρδιά σου. 
Νάξερα μάγεια νάκανα , νά σ' άλλαζα τη γνώμη , 

νά μοΟ φωνάζης νάρ^ωμαι , κ' έγώ νά λέγ' άκομη• 
Νάξερα τον προξενητή, που σώκαμε το γάμο , 

το μεγαλείτερα κακό ήθελα νά του κάμω^ . - / 
Νάξερα ,ποιον. θά παντρευτής , ποιος άγουρος σου μέλλει , 

νά-τ^ν ποτίζω ζάχαρη 5 νά τ6ν ταγίζω μέλι• 
Νάξερες φίλος που είμ' έγώ , άπσ τους " φίλους φίλος , 

δεν εϊμαι δμοιος μ' εκείνους , δπου γυρναν σαν μύλος. 
*7ο Νάξερες φίλος ποΟ εϊμ' έγώ, άπο μεγάλη αράδα, 

και σου τραβάω τδν καΟμό μ' δλην τη φρονημάδα^ 
Νάξερες πόσο σ' άγαπω , ήθελε το θιαμάξγ)ς , 

. κι^ αυτήν τήν γνώμη που κρατάς, ήθελε την άλλάξης. 
Νυχτρνει και δέν έρχεσαι , άργας καΐ τι νά γένω , 

.;σάνχόττα. περιορίζομαι, 'ς τήν πόρτα μπαινοβγαίνω• 
Νυχτόνει και παρακαλώ πότε νά ξημερώση , 

γιά νά σέ Ιδοΰν τά μάτια μου κι' δ νους μου νά λαρώση. 
Εαγριωμένη μέ κυττας , με φεύγεις σαν φονηά σου , 

κ' έγώ θά τρέξω νά σφαγώ ομπρός 'ς τά γόνατα σου. 
βυπνάω τά μεσάνυχτα νά πάρω τον αέρα , 

βρίσκω τά στήθηα σου ανοιχτά και λέγ' δτ' εΐναι'μέρα. 
Ευπ^Λχω τη νύχτα καΐ ρωτώ τά άστρα £να Ινα , 

τάχα τί κάν' δ φίλος μου , τάχα τί λέει γιά μένα. 
^ύπνα κι' άγροίκα , κόρη μου , πουρθαν οί λαλητάδες , 

νά ψάλουνε τά κάλλη σου , τα\ς τόσαις σου ώμορφάδαις. 
Εύπνα , του έρωτος παιδί , της *Αναράϊδας γέννα , 

ξύπνα ν' ακούσης πώς λαλώ κα\ τραγουδώ γιά σένα. 
^ύπνα , του έρωτος. παιδί, του Χάρου συγγενάδι, 
. . της Άναράϊδας γέννημιχ , που θά μέ πάς 'ς τόν. "'Αδη. 

22 
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*8ο Εύπνα, τ ι δ έρωτας περνάει μαντύλι να σου:δώσΥ)[',•; •• 

χ'£να στεφάνι ολόχρυσο, για να σέ στεφανώστ)., .; 
Εύπνα, τΐ δ £ρωτας περνάει, βαρεϊτήν πατιν.άδ,α, 

ν' ακούσης πώς γλυκά, λαλεί,, [λ^. πόση νοστιμάδα. . 
Ό έρωτας δσω νά 'μιπή είναι γλυκός σαν [χέλι , . . 

κι' άπέ σου κόφτει την καρδιά και δλα σου τά (λέλη. 
Ό έρωτας εΤναι κακός κι' άλλοιά που τον κόλληση! 

έκόλλησ' έναν γέροντα , κ' έτρόμιαζε νά γλύσΥ). 
Ό έρωτας (λ' έκάλεσε νάρθώ 'ς την κάμαρα σου, 

'ς τά ρόδα, 'ςτά τριαντάφυλλα, νά κοιμηθώ κοντά σου• 
Ό έρωτας τον άνθρω^ρο ζουρλόν τον κατανταινει, 

μέ δίχως θέρμη καίεται καΐ πέφτει κι' άπεθαίνει. 
*0 έρωτας μικρός , μικρός , πρασινοφορεμένος , 

, ήρθε, σ' αγάπη μ'έρριξεν, δ τρισκαταραμένος. 
•Ο έρωτας είναι κακός και μέτωρα δεν κάνει , 

ή θά σε θάψη ζωντανόν, ή θά λά.σέ ζουρλάνγμ 
Ό ήλιος έβασίλεψε κ' έβγηκε το φεγγάρι , 
, κι' δ λαμπερός αυγερινός 'ς το στρώμα θά μας πάρη. 
Ό ήλιος ανατέλλοντας τά στήθηα σου αγναντεύει, 

.και 'ς τά ξανθά σου. τά μαλλιά .φέγγ' δταν βασιλεύη. 
*9ο *Όθε νά πάγω , σκόνταμμα , δθε νά ιδώ , σκοτάδι , 

δάκρυα γεμάτος το πουρνό , το γιώμα και το βράδυ. 
Ό κόςτμος τώρα χάλασε, δέν έχ' εμπιστοσύνη , 
ο πρώτα σου λένε σ' αγαπώ , κ' υστέρα σε προδίνει. . 
Ό κόσμος φαρμακόνεται πίνοντας το φαρμάκι , . 

3ΐ' .έμενα μ' έφαρμάκωσεν ένα μικρό σο.κάκι. 
^0 κόσμος κάνουν φονικό και τους σχωρνάει ή κρίσις, 

καΐ συ γιά φταίξιμο μικρό, δε θά μέ συγχώρησης; 
"Όλαις ϊ] νειαις μαζώχτηκαν 'ςτόν κήπο για νά παίξουν, 

κι' δ γκιόνης παραμόνευε, *που νά τον μακιλέψουν. .• 
*Όλα τά δέντρα την αυγή .δροσιά είναι γιομισμένα, 

.κ' εμένα τά ματάκια μου μέ δάκρυα βουρκωμένα• .. 
"Όλα τά μάτια μάτια είναι , μά είναΐ;και κάποια μάτια, 
, που σαγιτεύουν ταις καρδιαίς , ταις κάνουνε κομμάτια. 
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'Όλα τά μάτια εΤναι στεγνά, και τα δικά μου κλαϊνε , 

.' φωτιά. 'ς τα στήθηα μου άναψαν και την καρδιά μου καϊνε, 

*Όλα του κόσμου τα καλά νά τάχω δεν τά θέλω ^ ^ 

ας εχ' δ κόσμος τά καλά κ' έγώ αυτόν που ^έλω. 
"Ολα τά μάτια είναι στεγνά , και τά δικά μου βρύση , 
/ -περιβολάρης τά ζητεϊ τά δέντρα νά ποτίση• ' 
βοο *Όλ(ίΐ του κόσμου τά κακά σ' έμενα ήταν γραμμένα , 

νά τά τραβάω τ' ορφανό ολ' άπό' ενα^ ένα, ■ 
*Ολημερής, δλονυχτης 'ς τό νου μου πάντα σ' εχω , 

.δε βλέπω τό που βρίσκομαι, που. περπατώ, που τρέχω. 
^ *Όλην τη νύχτα κοφτερώ ν' ακούσω καβαλλάρη , 

νά ιδώ νά τρέχη τ' άλογο κι' άπάνου παλληκάρΐ• -^ 
"Ολοι. μου κάνουν τόν καλό,καΐ λεν πώς εϊναι φίλοι , - 

. κι'άπό κρυφά μου χύνονται, σαν λυσσασμένοι σκύλλοι. 
"Ολοι με διώχνουν τ' ορφανό με πέτραις και μέ ξύλα ,' 

κι' αν ακουμπήσω σε δεντρι ξεραίνονται τά φύλλα. 
ΓΟλον τόν κόσμο" γύρισα , ναυρώ γλυκό σταφύλι, 

γλυκότερο δεν ευρηκα άπ' τό δικό σ' αχείλι. 
, . Ό 'μισεμός εϊναι σκληρός , τό εχε-γειά φαρμάκι , 

και τό καλό τό γύρισμα,. δλφ φιλιά κι' αγάπη. 
*0 ξένος εις την ξενητειά πρέπει• νά'βάνη μαύρα,• 

γιά νά ταιριάζ' ή φορεσιά μέ της καρδίας τη λαύρα. 
Ό ξένος εις την ξενητειά, σαν τόν άνθόν ανθίζει,• ' 

σαν 'δ βασιλικός άνθεΤ, μν αλήθεια, δέ μυρίζει. 
Ό ουρανός μ' ερώτησε, μου είπε, ποιόν' έχεις φίλο,- 

και του είπα , τόν Αυγερινό , δπου τραβάει τόν ήλίο. 
βίο Ό οΟρανός αν κατεβή , ή γη κ^' αν πάη απάνω , 

δέ σ'.άπαρνιουμ' έγώ ποτέ , οσφ που ν' άπεθάνω. 
"Οπ' αγαπάει γνωρίζεται , τι μοναχός του κρένει, 
, ζαλίζεται, τρελλαίνεται , κι" άπό τό νου του βγαίνει; 
"Οπ' αγαπάει 'ς τη γειτονιά , έχει μεγ'άλη χάρι , 

έχει τόν ύπνο διάφορο, και τά παπούτσια χάρι. 
"Ρπ' αγαπάει γνωρίζεται ,• πρασινοκιτρινίζει , ' 

χέρια , ποδάρια πιάνεται , τό νου του δέν δρίζει. . . . 
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*Ό^οιος σ' αγάπη [χπερδευτή , χαλλίτερ* ας πέ&άνη , 

γιατ' ύπνο δέν εύρισχει πλειό , κα\ το μιυαλό του χάνει. 
^Οποιος «' αγάπη (χπερδευτή , αν ήναι νειές, γεράζει , 

χΓ.άν Υ5ναι φρόνιμιο παιδί, από τό νοΟ του αλλάζει. 
^Οποιος πιστεύει 'ς τα γλυκά τΐ}^ γυναικός τα λόγια , 

θα πέσ' ε{ς πίκραις και καΟμούς , θ" άκούσγ) [Λοφολόγια• 
'Όποιος φοβδται τή φωτιά , ας μ,ήν έρθή κοντά [χου , 

γιατί θέ να τον κάψουνε τ άναστενάγ|χατά μου. 
^Όποιος πιστεύει τς όρκους σου , τά λδγια σου πιστεύει , 
• διώχνει 'ς τή θάλασσα λαγώ , καΐ 'ς τά βουνά ψαρεύει. 
'Όποιος ταΐς νύχταις περπατει, γιά κλεφτεί , για πορνεύει^ 

γιάταις γυναίκες αγαπάει καΐ θάνατο γυρεύει. 
«20 'Όποιος [χέ Ιδή νά τραγουδώ , λέγει δέν £χω πίκρα, 
.* χΓ ας £χω 'γώ [;ιέσ' την κοφδιά τρία μαχαίρια δίπλα. 
*Όσ! άστρια είναι 'ς τόν ουρανό , τόσα σπαθιά , κυρά μου , 

άνίσως και δέν σ* αγαπώ , νά μπούνε 'ς τήν καρδιά μου. 
*Όταν μέ βλέπης μέ πολλούς , γιά κρύψου, γι'άναμερα, 

ή μέ τά μάτια χαμηλά δός μου τήν καλή μέρα. 
^Οταν περνάς , χρυσέ μ' άητέ, στρίζουν τάγκαλτερίμια, 

στριζρβολουν τά τσάμικα , κΓ αστράφτουν τά ρουμπίνια . 
'Όταν περνάς , χρυσέ μ' άητέ , το πάτημα σου στρίζει , 

. κα\ το καγγελοφρύδι σου αντρόγυνο χωρίζει. 
*Όταν περνάς, χρυσό κορμί , το πάτημα γνωρίζω , 

σκύφτω και τό γλυκοφιλώ και δάκρυα το γιομίζω. 
^Οταν, περνάω καΐ θωρώ το παραθύρι σου άδειο , 

- αρχίζω λυόνω , καίγομαι , σαν το κερί 'ς τον άγιο. • 
'Όταν σέ βλέπω νάρχεσαι , σέ καρτερώ 'ς τή σκάλα , 

βάνω τ' αηδόνια καΐ λαλούν δλα μέ τήν αράδα. ' 
^Οταν σέ βλέπω , μάτια μου , το αίμα μου παγόνει , ' 

χΓ 6 νους μου διασκορπίζεται σαν τ' άχυρο 'ς τ' αλώνι. 
"Οταν αναστενάζω 'γώ βουνών χορφαΐς. μαυρίζουν , 

σκληραΐς καρδιαις ραγίζονται , μάτια γλαρά δακρύζουν. 
«80 "Οταν σ' έγέννα ή μάνα σου , χρυσ' ήταν ή κοιλιά της , 

και σ' Ικαμ• ώμορφότβρη άπ' βλα τά παιδιά της. 
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*Ότοιν σέ θέλεε θυριηΟώ μέσα 'ς την χά|χαρά ιαοϊτ^ ^ 

. τοταλαιεατώ ταΐς πένναις μου και σχίζω τά χάρτίίά^(Λουν 
*Χ)ταν σέ θέλει: θυμηθώ 'ς το έ(>ημ6 μου στρώμα^ : . . 

σκύφτω φελώ τη μαύρη γης , και τρώγω μαίϊρ^^ χ^α*. 
*ϊ)ταν σΐ θέλει θυμηθώ 'ςτά ξένα οπού τρέχω, ' , * 

τρελλαινομαι και ττερταχτώ και δάκρυα τη γηςβρέ^ζω» 
"Ότ^ν σέ θέλει θυμηθώ, μικρό μου γαρδελάκι, . 

της τράπεζας τά φαγητά μου φαίνονται φαρμάκι, :.• 
"Όταν σέ καλοθυμηθώ, μονάχος μου το λέγω, ' 

πώς δέν ραγίζουν τά βουνά ! και κάθομαι και κλαίγω- 
'Όταν ρ-έ καλοθυμηθώ , αν ειμ' δρθός , καθίζω , 

κΓ αν εϊμα^ 'ς τά τφοσκέφαλα , σαν ψάρι λαχταρίζ-ω^ 
*Όταν σέ πρωταγάπησα, ήτανε καλοκαίρι, • 

κ' έκάηκε ή αγάπη μου ωσάν το θειαφοκέρι . 
^Οταν σέ πρωτοείδανε τά μάτ^α τά δικά μου', 

ήταν τά στήθηα μ* ανοιχτά, κ' έμπηκες 'ς την καρδιά μου; 
*Όταν σέ συλλογίζωμαι , κι' δταν σέ βάν* 6 νους μου, 

.πάνω και κλαίγω σέ μεριά, κρυφ'^άπο τους δικούς μου. 
«40 "Οταν σέ συλλογίζωμαι , νά στρώσω, δέν κοιμούμαι , 

. και τον σταυρό σαν χριστιανός νά κάμω δέν θυμίίξίμαι^ 
*Όταν στερέψω ή θάλασσα κ' έβγάλγ) κυτυαρίσσί-, 

τότε θά πάψ' ό έρωτας και θά μέ ξεχωρίση* 
^Ρταν στερέψ' ή θάλασσα κ' έβγί} μηληά κι' άνθί^η,. 

τότε και ή αγάπη μου θά πάψγ} και θά σβύσγ|, 
*Ότ^ν στερέψω ή θάλασσα κ' έβγάλη μανουσάκια ^ 

. τότε θά σ' αρνηθώ κ* έγώ καΐ θά σου πιάσω κάκια^^ 
*Όταν στερέψ' ή θάλασσα κ' έ'βγουν τά ψάρια δξω , 

τότε κ' έγώ από τ' έσέ τς ελπίδες μου θά κόψω• 
*Ό^ταν σέ ιδώ ν' άνηφορν^ς , αν ειμ' ορθή , καθίζω ,, 

γυαλί κρατώ *ς τ ά χέρια μου, πέφτω και το τσακίζω^ 
*Όταν σέ ιδώ ν' άνηφορνας , τό πρόσωπο μ'^ αλλάζει , 

κ'ή γλωσσά μου διπλόνεται και δέν σε κουβεντιάζει• 
ΙΟ,τι θά κάμγις , κάμε το , και μην τό φέρνττις γύρα , 

τι δ κόσμος μ* έκατάλαβαν , την άχουή την πήρα• 
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Ο χωρί,ηΛος σου μ' έκα{χε νά κοιτωμαι 'ς τώ στρώρια, 

καΐ συ δεν άλλαξες , σκληρή , τή γνώμη σου. άκέμα. 
Πάντα τή φεύγω τή φωτιά , μα ή φλόγα της μέ καίει* 

. τίνος να παραπονευτώ, που ή τύχη μου τά φταίει ί 
«60 Πάησαν έκεΤνα ποδξερες , πάγ' ή χαρά ή μεγάλη , 
' έχώρισ' ή αγάπη μας σαν αίρ' άπο το στάρι. 
Πάησαν τά παντεχούμενα κι' ό Μάης μέ το κάμμα, 

πάει 6 καιρός που βάλαμαν νά ζήσωμεν αντάμα* 
Πάλε σ' είδαν τά μάτια μου , πάλ' άνοιξε ή πληγή μου, 

• πιάλε άναψε καΐ καίεται το δόλιο το κορμί μου. 
Πάλε τά μαύρα φόρεσες , πάλ' ώμορφιαίς γυρεύεις , 

. πάλε το φίλο π' άγαπας άρχισες νά ζηλεύης. 
Παλληκαράκια και παιδιά , τον κόσμον ας χαροΟμε , 

γιατί θέ νάρθη ένας καιρός νά τόνε στερέυτουμε. 
Παπάδες καΐ πνεματικοί , που τώβραταν γραμμένο , 

δπ' αγαπάει ν' άπαρνηθή , κα\ ναν' και σχωρεμένο; 
Πάρε μαχαίρι χτύπα με, φύλαξε τήν καρδιά μου, 

• γιατ' είσαι μέσα ολόσωμη , μή λαβωθής , κυρά μου. 
Παραθυράκι μ' γυαλιστό , ρίξε μου τήν κυρά σου, 

μ' ασήμι και μέ μάλαμμα νά φκιάσω τά καρφιά σου. 
Παραθυράκια μου ψηλά κι' άργυροχρυσωμένα , 

είπέτε της κυρούλας σας νά μ' άγαπάη κ' έμενα. 
Πατώ /ς τά χιόνια , καίομαι και 'ςτή φωτιά μαργόνω, 

'ς τά κρύσταλλα ζεσταίνομαι και 'ς τή βροχή στεγνόνω, 
ββο Πέρδικα της άκρογι.αλιας , που τρέλλανες τ' αηδόνια, 

κ* έμέ τόν δόλιο έτρέλλανες και μώκοψες τά χρόνια. 
Περνάς και δε μας χαιρετάς, βαρειέσαι νά μιλήσης,. 

λόγον άπό τά χείλη σου νά μέ παρηγόρησης^ - 
Πέρνα , ψυχή μου , πέρναγε , ή στράτα εΤναι δ ε ρ β έ ν*ι, 

• σήκωσ' τά μάτια , κύτταξε , κανένας δέν σου κρένει. 
Περνάω άπό τήν πόρτα σου δυο . λόγια νά σου κρίνω , 

σέ βλέπω και θαμπόνομαι , κα\ φεύγω και σ'άφίνω• 
Περνώ κα\ δέν σέ χαιρετώ , τά μάτια χαμηλόνω , 
το κάνω γιά τή γειτονιά , κ' έγώ νά καμαρόνω. 
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Πες [Λου , νά ζτ^ς ^ ματάκια μου , να: ζήσ' σ ά&ρφός σσυ-^ 

τοΟτον το μήνα τϋώλειπα , ποιόν είχες ί^ς.τό πλευρό^σου ;: 
Πήρα νά .γράψω μια γραφή και μοδ- είπε το κοντύλι:,. 
. κάτσε , καλέ , 'ς την άκρα σου , νά μη σέ 'φάη το' φεϊδι. 
Ρήρα'τήν κάιΠΓα κ' εγειρα',."γιά*νά.σ' αλησμονήσω ^ 

κι' δ πόνος σου δέν μ' άφησε τά μάτια μου _ νά .κλείσω. 
Ποιαν^Ο βαροΟνε μιχχαιρια\ς χ,αΐ αίμα Βέν σταλάζει; 

ποιος έχ' αγάπη 'ς την καρδιά καΙ δέν αναστενάζει; 
Ποιος δέντρος δέν τινάζεται-, ' δέν ρίχνει τά κλωνάρια;• 

ποια τσιουπρα πούρθε 'ς τον καιρό δέν γλέπει. παλληκάρια;; 
«70 Ποιος είδε κλ^ήμα 'ς'^ό γιαλό ν' άνθιση, και νά;δέση , 

καΐ ποια" αγάπησε παιόι καΐνάτ'άποκερδέση. ; . :" 
Ποιος, εϊναι. φίλος κι' αδερφός νάρθή νά μέ σκοτώση•^ 

κι' άπ' τόν δικό μου τόν καΟμό ό θεός να τόν γλυτώση.. 
Παιός είδε τέτο^ον πόλεμο νά .πολεμούν τά μάτια , .•. 

χωρίς μαχαίρια κα\ σπαθιά νά γένωνται κομμάτια•. 
Ποιος πληγωμένος εγειανε νάχώ κ' έγώ ίλπίδα , ' 

.*6πώχω τη λαβωματιά μέσ' τής καρδίας τά φύλλα* 
Ποιος είνίχι σιδερόκαρδος νά σου βαστάη τόν πόνο , ' 

γά γλεπη τό κορμάκι- σου 'ς τό μήνα και 'ς το χρόνο Ιΐ 
Ποιος κρίνος ωραιότατος 'σώδωκε την άσπράδα, 

«καιποεά μηληά, γλυκομηληά, τη ροδοκοκκινάδα;- 
Πολλά θωρούν τά μάτια μου^καΐ δέν τρομάω νά κρίνω ,^ 

ξερό σφογγάρι :γένομαι κι' δλα τά' καταπίνω.; . . 
Πολλά θυμούμαι νά σου ειπώ κι' δταν σέ ιδώ τά χάνω ,. . 

/κι''•άπ'τήν άγάπ' όπου τραβώ, "κοντεύω ν'άπεθάνω, 
Πολλαις βολαις άπό καρδιά, βούλομαι. νά- σ' αφήσω ^ '. 

και ή άγάπ' ή γκαρδιάκή μέ φέρει πάλ'δπίσω.. '. 
Πολλοί σέ• τούτον τόν καιρό δείχνουν πως είναι φίλοι^ 

κ'.έ'χουν φαρμάκι ^ςτήν καρδιά και ζάχαρη. 'ς.τάχείλη^ 
«80 Πόσοι κα\ πόσοι φαίνονται τό δέντρ' δτι. αγαπούνε,*. 

κι' δντας'του φάνε τόν καρπό , τό δέντρο λησμονούνε ! 
Πόσο κακός είν' δ σεβτας., ποιος τόν τραβάει τό ξέρει,. 

καϋ τό χειμώνα καπότες τόν λέγ£ΐ καλοκαίρι-. 
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Ποτε χαΐ π6τε κοι\ ποτέ χαΐ πάλε μάτα ποτέ , 

πότε θα σ{Λ{ξου[Λε τα δυο σαν ή|Λασταν και τότε ; 
Πότε 'ς την πόρτα στέκεσαι , πότε 'ς τ^ παραθύρι ,• 

πότε 'ςτή μέση της αύλης λάμπεκς σαν τσοδαίρι. 
Ποτέ. [χου δεν το πάντεχα κ:' οΟτε 'ςτο νου μου τώχα, 
. ν' άφησης τώ βασιλικέ , να πάργ|ς τη μολόχα. 
Ποτέ κανείς ας μήν ειπγ} , ή αγάπη πώς παλγ]όνει • 

βταν τα δυέ ανταμωθούν σαν λάχανο φυτρόνεΐ• 
Ποτέ σ' άχεϊλι πηγαδιού δέν λείπ* ή πρασινάδα , 

ποτέ κι' άπ' τ* άχειλάκι σου ή ροδοκοκκινάδα. 
Πουλάκι μ' άκυνήγητο , ποιος θα σέ κυνηγήση , 

ποιες θα σέ βάλη 'ς το κλουβί να σέ γλυκοταγίση ; 
Πουλιά τ7|ς μαύρης θάλασσας, όπου ψηλά πετοίτε , , 

αν 'δητε την αγάπη μου νά μου την χαιρετάτε. 
Πουλί που γλυκοκελαϊδεΓς , γλυκό μου χελιδόνι ^ 

2γώ κρυφά σέ αγαπώ κΓ άλλος σέ καμαρόνει. 
«90 Πουλί μου , δέν το ήλπιζα τη γνώμη σου ν' άλλάξης , 

κι' άπό τοί^ς χίλιους βρκους σου έναν νά μη φύλαξης.. 
Πώς ναδρω 'γώ βασιλικον σγουρόν σαν τά μαλλιά σου , 

^ και δυο κεφάλια ζάχαρη , άσπρα σαν τά βυζιά σου. 
Πράσινη πέτρα του γιαλού , δαχτυλιδιού πετράδι , 

χαρά εις τη μανούλα σου , χι' 5ποιον θέ νά σέ πάρη. 
Πρωτομαγιά σ' αγάπησα , που βγαίνει το τριφύλλι , 

καΐ τέν Μαΐίσιον έρωτα σου έβαλα κεφίλι. 
Ρ^ξε νερό 'ς την πόρτα σου , περνώντας νά γλυστρήσω , 

ναόρώ αφορμή της μάνας σου , νά μπώ νά σου μιλήσω• 
Σ' αγάπησα άπο καιρόν , έκλεισαν δύο χρόνοι , 

άπ' τήν ήμερα τ' Άϊγιαννηου , που βγαίνουν οί κληδώνοι. 
Σ' αγάπησα κ' έπάγωσα κ' έγείνηκα σαν μπουζί, 

σαν το πουλί δπου πετοί 'ςτόν ούρανο κα\ σκούζει. . . 
Σαγίτ' άπ' άρχοντόσπιτο μ' ίχει σαγιτεμένο , 
; βλ' οί γιατροί μ' έκύτταξαν και μου είπαν πώς πεθαίνω. 
Σαν ήθελες νά μ' άρνηθί)ς τ' ήταν νά μ' άγαπήσης , 

τ' ήταν οι δρκοι πώκανες ; άπο κακό μή γλύσ7)ς Ι 
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Σαν πεπεριά το . στό(ΐΛ μου τώχαψε το φιλί σου , 
κι' δ νους ριου πήρε τα βουνά για 'πινομή δική σου. 
700 Σαν τ' άνδη της αμυγδαλιάς λάμπει το πρδσωτϋό σου , '' 
οποίος το ίδί) τρελλαίνεται και ξεψυχάει βμπρός- σου. 
Σαν τΐ το θελ' ή μάνα σου τη νύχτα το λυχνάρι , 

οπώχει μέσ' τό σπίτι της τ' Αύγουστου το φεγγάρ*. 
Σαν το γεράκι θα χυθώ νάμπω 'ς την κάμαρα σου , 

να σου φιλήσω τής έληαίς, πώχεις 'ς τα μάγουλα σου. 
Σαν τύραννος μέ τυραχνας κα\ σαν Κατης' μέ κρίνεις , \ 
τή λευτεριά μου σου ζητώ και συ δίν μου την δίνε^ς► 
Σαν ψάρι τρέχω 'ς το νερό , και το νερό έσ' είσαι , 

δος μου νερό να μη χαθώ , καΐ άσπλαχνη μήν είσαι. 
Σαράντ' άγιοι, βοηθειτέ με, τ\ 2να θεριέ μέ πνίγει, 

ένα πουλάκι ανάθρεψα κα\ θέλει να μου φύγη. 
Σαράντα βρύσαις μέ νερό κ' εξήντα δυο πηγάδια , 

- δέν μου την σβύνουν τή φωτιά πώχω 'ς τά φυλλόχάρδια. 
Σαράντα όργυαίς την έσκαψα τή γής τή μαρμαρένια, - 

γιά ναΟρω τήν αγάπη μου τή μαργαριταρένια. 
Σαράντα έργυαις τήν Ισκαψα τήν πέτρινην αυλή σου , 

νά βγάλω κανελόνερο νά πλένης το κορμί σου. 
Σ' άφίνω τήν καλή νυχτιά , μηληά μου μέ τους κλώνους , 
. κ' έγώ πάνω 'ς τ^ σπίτι μου μέ δάκρυα καΐ μέ πόνους. 
710 Σ' άφίνω τήν καλή νυχτιά , πέσε γλυκοκοιμήσου , 

κα\ 'ς τ' δνειρό σου νά μέ ίδής σκλάβο και δουλευτή σου. 
2* άφίνω τήν καλή νυχτιά , λαμπάδα μου γραμμένη , 

κ'έγώ πάνω 'ς τ6 σπίτι μου μέ τήν καρδιά καΟμένη. 
Σεβτάδες τρεις κα\ τέσσαρες μούρθαν ε2ς το κεφάλι, 

σαν ^ον δικόν σου τον σεβτα, δέν έχω πάθει σ' άλλη. 
Σεβτάδες εϊναι λογιαστοί , που νά τους ενθυμούμαι , 

καλλείτερ' άζ τς αφήσουμε, γιά νά μήν τρελλαθουμε. 
Σεβτδς τρυπάει τά μάρμαρα, τά δέντρα ξερριζόνει, 
και τών μανάδων τά παιδιά 'ς τή γης τά παραχόνει. 
Γ Σεβτδς μου λέει νά σ' αρνηθώ , κ' έγώ τόνε μαλόνω , 

-^ κάτσε , σεβτδ , 'ς τήν άκρα σου, γιατί σέ μαχαιρόνω. 
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ϋεβτας χτυπάει τον άνθρωπο , σεβτάς τον διαφεντεύει , 

βολα\ς τον χάνει χαΐ γέλα , βολαΐς τόν χάν' χα\ κλαίει. 
Σ' 2ναν γυαλένιον χοτζερέ τα δυο (Αας να [λδς χλείσουν ^ 

(Λην πάη χαΐ χάσουν τα χλειδιά χα\ [χας άλγ]σμι.ονήσουν* 
Σ* ένα χα|χίνι χαίομαι, σέ μια φωτιά (ΐιεγάλη , 

πάρτε νερδ χαι σβύστε την , να μην ανάψουν κι' άλλοι. 
Σ' £να ψηλό , ψηλό δεντρί , έζύγωσα ν' απλώσω , 

μόν* τα κλωνάρια του εΐν' ψηλά καΐ δέ μπορώ νά σώσω• 
730 Σέ ποώ περβόλ' νά μπω ναυρώ δυο μηλ' ανταμωμένα , 
. νά μοιάζουν τά βυζάκια σου τά μοσχομυρισμένα ; 
Σέ τι καιρόν έδιάλεζεν ό χάρος νά μέ πάρη , 

. τώρα που φύτρωσε 'ς τη γης χιλίων λογιών χορτάρι ! 
Σέ τούτηνε τη γειτονιά £χω κ' έγώ κΓ ορίζω , 

μιά νεραντζουλα φουντωτή , και την γλυκοποτίζω. 
Σέ τούτηνε τη γειτονιά δύο κορμιά κοιμούνται , 

κι' αγάλια μην ζυπνήσουνε , γιατί μας καταριούνται. 
Σήκωσ' τά μάτια κύττα με , κύττα με τον καΰμένον , 

κύττα που μ' έκατάντησες σαν τον άπεθαμένον. 
Σήμερα τά ματάκια μου έκλαψαν τά καΟμένα , 

γιατ' έθυμήθηκαν πολλά πράμματα περασμένα. 
. Σήμερα ή αγάπη μου 6ά βγή νά περπατήση , 

θέ' μου, και κάμε συγνεφιά, ήλιος μην την φλογίση. 
Σίδερο την καρδούλα μου βέβηα την έχουν ντύσει , 

καΐ την ορμήνεψαν πολύ, έρωτα νά φτουρήοίη. 
Σκληρή, άσπλαχνη, πρόφτασε, νάρθώ γράψε μου πίσω, 

γιατ* αν άργήστ)ς χάνομαι, το αίμα μου θά χύσω. . 
Σκληρή , γιατί δέν λες ποτέ , ας τον καλοκαρδίσω , 
. της πικραμμένης τον υίό , φιλί ας τον δανείσω. 
730 Σμυρτιά μου καταπράσινη, ποια βρύση σέ ποτίζει, 
. καΐ σ' £χει τόσω δροσερή , και άνθη σέ γεμίζει; 
Σμυρτιά μου χρυσοκλώναρη , της εκκλησίας στολίδι , 

χώρις έσέ δέν γίνεται γιορτή και πανηγύρι. 
Σ ουλτ αναμές τά φρύδια σου, φ ιρμάν τό πρόσωπο σου, 

κ' έγώ κοντεύω νά χαθώ 'ς τον Γσκιο τον δικό σου. 
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Σου στέλλω δυο γαρούφαλα , τα δυο σ' ένα κλωνόφι , / 

γιατ' έχω ελπίδα 'ς τον βεό να γένου(χε ζευγάρι. 
ί "Σπαθιά κΓ αν βρέξης, ουρανέ, μαχαίρια κΓ αν χιονίσης , ' 

έ|ΐ.έν' άπ' την αγάπη μου δεν θα (χέ ξεχωρίσης. 
'2 τα Γιάννενα είναι γαλαναίς , 'ς την "Άρτα ααυρομμάταις , 

, και 'ς την καΟμένη Πρέβεζα κοντούλαις και γιομάταις. 
Στάζουν τά κεραμύδια σου ρογιαις ρογιαίις φαρμάκι , 

κ' έγώ το πίν' δταν διψώ , για τήν πολλή σου αγάπη. 
'Σ τά παραθύρια τά ψηλά κρεμιόνται δυο λεημονια , 

τώνα μου σφάζει τήν καρδιά κάι V άλλο τά πλεμόνια. 
Σταύρο έκαμα 'ς τον δρόμο σου και δέν ματαδιάβαίνω , ' ^ 

κάτσε , κυρά μ', 'ς τήν πόρτα σου και δε σου ματακρένω. 
'Σ τή γειτονιά σου μέ πουλούν σκλάβο , κι' αγόρασε με , ' 

γιά δυο φιλιά ' μέ δίνουνε , δόσε τα κ' επάρέ με. 
740 'Σ τή λάμψη του αυγερινού γραμμένο εϊν' τ' όνομα σου ^ 

καΐ τή ζωή μου ξέγραψα , νάρθώ 'ς τήν αγκαλιά σου. 
'Σ τή, μοσχομυρισμένη σου και 'ς τή γλυκεία σου αγκάλη, 

νάπεφτα νά κοιμώμουνε , κι' ας μή ξυπνούσα πάλι. ' 
'Σ τήν πόρτα σου ξενύχτισα, ήσυχος σαν μοσχάρι, 

κ' έβγήκες και μ' έπάτησες μέ τ' άσπρο σου ποδάρι. 
'Σ τήν πόρτα σου ξενύχτισα , σπαθί ξεγυμνωμένο , ' 
. και δέν έβγήκες νά μέ ίδής τόν κακονυχτισμένο. 
'Σ τήν πόρτα σου μ' Ικρέμασαν , σαν το παχύ κριάρι , 

δέν εΤπ' ή σκύλλα ή μάνα σου , κρίμα 'ς το τταλληκάρι. 
'Σ τήν πόρτα σου μέ καρτερούν δχτροί μέ τά μαχαίρια, . 

εβγά , κυρά μου , απάντα με μέ τ' άσπρα σου τα χέρια• 
'Σ τόν ουρανό κι' αν άνεβης και κάτσης μέ τ' αστέρια , . 

κ' έκεϊ δέν έ'χεις γλυτωμό άπ' τά δικά μου χέρια. • 
'Σ τόν ουρανό θέ ν' ανεβώ, νά διπλωθώ, νά κάτσω, 

νά πάρω πέννα και χαρτί , τά κάλλη σου νά γράψω. 
'Σ τό κυπαρίσσι ανέβηκα γιά νά (χέ κρύψη δ κλώνος , 

κ'. ΙκεΤνο μ' έφανέρωσε καΐ μ' είδ' δ κόσμος δλος. 
'Σ τό παραθύρι δπου είσαι σύ , γαρουφαλιά δέν πρέπει , 

τΐ-έσ' είσαι τό γαρούφαλο κΓ δπώχει ματΓ ας γλέπη. 
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750 ^Σ το παραθύρι χάθεσαι και μήλο καθαρίζεις , 

κ' έκοψες τό χεράκι σου κ' έμενα. φοβερίζεις» 
''Σ τ& τιαραθύρχ που είσαι συ, να ήμουν κ' έγώ παρμάχ^^ 

για ν' ακουμπάς απάνω μου , να φεύγγ) τ& φαρμάκι* 
Έ το παραθύρι του βόρεια, κάθετ^ Ινα σαίνι ^ 

έχει φουστάνι κουργαζέ, δέν θέλει να μου κρίνη• 
^Σ το παραθύρι κάθεσαι κα\ σύνοψι διαβάζεις , 
. κΓ άπ& την άλλη τη μεριά μέ φίλον κουβεντιάζεις. 
'ϋ τ& παραθύρι κάθεται μάνα και θυγατέρα , 
. ή μάνα^ μοιάζει πέρδικα , ή τσιουπρα περιστέρα* 
'ΙΙ τους κρίνους , 'ς τα τριαντάφυλλα, ζητώ τήν ώμορφίά σου, 

καΐ 8έν ευρίσκω πουθενά ωσάν τήν άφεντειά σου. . 
'Στοίις κάμπους αναστέναξα κ^έβγηκαν δυο λουλούδια,/ 

τώνα εΤν' ή αγάπη μου ή παλγ)ά καΐ τ' άλλο είν' ή καινούρια• 
Στρέψε τά μάτια τά γλυκά , τά λυγογυρισμένα , . 

που κάνουν τα πικρά γλυκά , καΐ τ' άγρια ημερωμένα• 
Συλλογισμένος περπατώ κι' ατές μιου το θιαμάζω ^ 

πώς δέν ραγίζουν τά βουνά βταν αναστενάζω. 
Συλλογισμένος περπατώ και πικραμμένος στέκω , 

δέν ειπ' ή άγρια της καρδιά νά μ' έρωτήσγ) τ' εχω. 
760 Σύρε νά είπής της μάνας σου νά κάμγ) κΓ άλλη γέννα ,. 

νά κάψη καΙ άλλουνών καρδιαίς , πώς £καψε κ' έμενα. 
Σύρ& νά είπής της μάνας σου νά μή μέ καταριέται , 

γιατ\ γαμπρές της θά γενώ , κα\ πρέπει να μ' εύχιέται• 
Σύρε , 'ς τ' ανάθεμα νά πας καΐ 'ς τήν άνεμοζάλη , 

κ' έγώ μ' αυτά τά νειάτα μου αγάπη βρίσκω κι' άλλη• 
Σκίστε την τήν καρδούλα μου μέ συρματένια τρίχα , 

νά. Ιδήτε τήν αγάπη μου σέ ποια μεριά τήν εϊχα. . 
Σκίσου, καρδιά μ', και ραΐσε, και γίνου δυο κομμάτια, / 

. πραμμα.που δέν το πρόσμενα το είδαν τά δυο μου μάτια• 
Τά βάσανα μου νά γενούν λιθάρι να σκοντάψγις, . 

νά τιέσης ,. νά μ'. Ινθυμηθής , νά βαρυαναστενάξτ]ς• . 
Τά βάσανα , τά. πάθηα μου , κάνεις νά μήν τά πάθη , . 
. μήτε )ζαράβι 'ς το γιαλά , μήτε πουλί 'ς τ αγκάθι. 
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ΤΓ άγατρη[χένα φαίνονται άπ' την περπατησκά τους , 

άπ' τοΟ χεριού το κίνημα κι" άπο το λύγισ|Λά τους. 
Τά Γιάννενα χαλάσανε άπο την περηφάνεια , 

τΐ έβαναν ή Γιαννηώτισσαις τά λιαχουριά φουστάνια. 
Τά δέντρ' άπο ταχυά , ταχυά , δροσιά εΤνοτι γιομιισ[ΐένα , 

καΐ τά πικρά μιατάκια μου 'ς τά δάκρυα είναι πνιγμένα. 
770 ΤαΙς νύχτες μου, τον δπνο μου, κάνεις νά μη τραβήσγ), 

κάνεις κορίτσ' ανήλικο ποτέ μην άγαπήση• 
Τά κάστανα θέλουν κρασί και τά καρύδια μέλι , 

καΐ τά νειογάμπρια φίλημα , νύχτα χα\ μεσημέρι. 
Τά μάγεια δέν τά πίστευα νά πιάνουν εις ίμένα , 

πολλαις καρδιαίς έμάγεψες , έμάγεψες κ' έμενα; 
Τά μάτια σου είναι μεχκεμές, τά φρύδια σου ντι€άνι^' 

κΓ δποιος κΓ αν Ιρβη νά κριθή , τά λόγια του τά χάνει. 
Τά μάτια μου τά μάλωσα , νά μη σέ ξαναΐδουνε , 

κι' αΟτήνα τά μαριώλικα 8ταν σέ {δουν γελούνε. 
Χά μάτια μου 'ς τά μάτια σου μπήκαν προζενητάδες , 
. και δέν έγύρεψαν προικιά , μήτε πολλαις χιλιάδες. 
Τά μάτια μου νυστάζουνε , θέλουν νά κοιμηθούνε , 

χ' έγώ γιά την αγάπη σου τά κάνω κ' αγρυπνούνε. 
Ύμ μάτια σου μ' έκύτταξαν άγρια κα\ κακιωμένα , 

κα\ μου είπαν τ' άχειλάκια σου λόγια φαρμακωμένα. 
Τά μάτια σου εΤναι μάτια μου , τά φρύδια σου δικά μου , 

και τά χρυσά σου τά μαλλιά τέλια 'ς τον ταμπουρά μου. 
Τά μάτια σου είναι σαν έληαις 'ς του δέντρου το κλωνάρι , 
.τά φρύδια σου δοξαρωτά σαν δυο μερών φεγγάρι. 
780 Τά μάτια σου είναι γαλανά κα\ τά δικά μου μαύρα, 

κ' ίλα γιά ν' ανταμώσουμε τλ μέλι μέ τό γάλα. 
Τά μάτια σου τά κοφτερά αγγέλους καμακίζουν , 

καΐ 'ς την καρδιά μου μπήκανε, μέ κόφτουν, μώ φλογίζουν• 
Τά μάτια σου σφάζουν Πασσα , τά φρύδια σου Βεζίρη, 

τ'. αγγελικό σου το κορμί πνίγει καραβοκύρη. 
Τά μάτια σου μ' έκύτταζαν καΐ μωδωκαν χαμπέρι, 

άπείκασα πώς μ' αγαπάς και δέν σου δίνει χέρι. 
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Τά μάτια τί|ς αγάπης μιου δέν εΐν' τόσω μεγάλα, 

ωσάν το μέλ' είναι γλυκά, σαν τη μελάνη μαύρα. 
Τά μαύρα μάτια την αυγή δέν πρέπει νά κοιμούνται , . 
. μόν' πρέπει ναναι ζύπνηγα καΐ νά γλυκοφιλιούνται. 
Τά μαύρα μάτια δυο φλωριά , τά γερακάτα δέκα, . 

κι' αυτά τά καταγάλανα τριάντα 'ς τη γ α ζ έ τ α. 
Τά πάθηα μου γεινήκανε βάρκα και ταξειδεύουν, 

και πήραν την άκρογιαλειά και τον κάΟμό τους κλαίγουν. 
Τά πάθηα των παλληκαριών ή χήραις τ' άπεικάζουν , 

και τά κορίτσια *που άγροικαν , τά κρυφοκουβεντιάζουν. 
Τάχα θά ζήσω γιά νά ιδώ τά Γιάννεν' άπ' τώ Δρύσκο ,' 

και νά μαζόνω νά φιλώ , οσα λιθάρια βρίσκω ! 
^ Τάχα δέν ήμουν κ' εγώ νειδς , δέν ήμουν παλληκάρι , 

τάχα δέν έπερπάτησα νύχτες μέ το φεγγάρι ; 
Τ άχεϊλί σου είναι κόκκινο άπ^ κρασί βαμμένο , 

νά το φιλήσω σκιάζομαι, μεθάωτο καΰμένο. 
Τάτζουβαίρια του ντουνιά δλα μου τάχουν τάξει, 

κ' έγώ γιά την αγάπη σου , είπα , φωτι' ας τά κάψη. 
Τέσσερα μήλα σώττειλα , το ένα δαγκαμένο , 

και μέσα 'ς τή δαγκαματιά , θαύρής φιλί κρυμμένο. 
Τέσσερα φύλλα εχ' ή καρδιά , τά δυο ταχείς καμμένα , 

- και τάλλα δυο μου τάφησες μαύρα και μαραμμένα. 
Τέσσερες τοίχοι του σπιτιού , έ'χετε καλή νύχτα , 

καΐ πέτε της κυρούλας σας ήρθα και ξαναήρθα. 
. Τήν πίστη μ' δλησώδωκα, ένα καλό δέν είδα, 

αν μ' αγαπάς και μέ πονής δός μου καμμιάν ελπίδα. 
Τή μάνα σου τή μάγισσα ρακί θά τήν ποτίσω , 

νά .πιή γιά V άποκοιμηθή , νάρθώ νά σε φιλήσω. 
Τή νύχτα οι συλλογισμοί μέ ρίχνουν 'ς τά τραγούδια , 

• και μόνον μέ παρηγορούν αυγερινός κ' ή πούλια . • 
Τήρα τί ν ουρί κι" ωμορφιά κα\ μάτια 'πο κοντύλι, 

ή τύχη. μου μ'έδούλεψε γιά νά. μου γίνουν φίλοιί' 
ββο Τήρα μέ πώς έγίνηκα μαύρος σαν τον αράπη* 

δέν εΐμ' άπο τήν Αραπιά , μόν' εϊμ' άπ' τήν αγάπη. 
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Τήρα λεβέντικο κορρ , περπατησιά [ά χάρι , 

αχ 5 ή αγάπη του ή κρυφή το νου ρ,ου βά [αοΟ τχά^. 
Τήρα το κερατόπουλο . δέ ντρέπεται" κο[λ[χάτι, 

ώς και μπροστά 'ς τη μάνα μου μου κάνει μέ το μάτι* 
Τήρα πώς μ' έκατάντησες! να μ' £χης 'ς το λαιμό σου , 

^ να μ' Ιχης και 'ς τα ζώντά σου καΐ 'ς τον άπεθαμδ σου. 
Τηρώντας σε τα μάτια μου έπιάσανε πανάδα* 

που την εύρί^κε ή μάνα σου την τόση σου ώμορφάδα ; 
Τηρώντας τον ανήφορο τα γνέφηα δέν κινιούνται, 
' καΐ τά λιθάρια που πατώ κι' αύτήνα μέ λυπιουνται. 
Της θάλασσας τά κύματα τρέχω και δέν τρομάζω, 

κΓ βταν σέ συλλογίζωμαι τρέμω κι' αναστενάζω^ 
Της κορασίδας τα μυαλά γυρίζουν σαν τον μύλο , 

Ιναν που διώχνει σήμερα αδριο τον πιάνει φίλο. 
Της χήρας το προσκέφαλο μυρίζει σαν κυδώνι, 

^ αυτό μυρίστηκα κ' έγώ και ψάλλω σαν τ' αηδόνι. 
Τί έχουν 6 κόσμος μέ τ' έμας , πάσχουν νά μδς χωρίσουν ; 

γιατί πολυαγαπιώμαστε ; άμποτες ν' αλυχτήσουν. 
810 Τί μέ θωρείς καΐ κρύβεσαι σαν φεΤδι μέσ' τον βάτο ; 

έγώ είμαι που σου έφερνα τον κόρφο σ' άνω κάτω. 
Τί νά την κάμω τη μικρή πούναι μικρή καΐ κλαίγει, 

κι' αν της ειπώ κάνα κρυφό , της μάνας της το λέγει. 
Τίνα σου κάμω, μάτια μου, είν' άλλος που μ' δρίζει , 

και 'ςτό παράθυρ' αν έβγώ, φαρμάκι μέ ποτίζει. 
Τί νά σου κάμω , μάτια μου , που δέν £χω τον τρόπο , 

ν' ανταμωθούμε μια φρρα μονάχοι 'ς ?ναν τόπο. 
Τί ίχεις νά κάμης , κάμε το , κ' έγώ καταλαμβάνω, 

αν ήμαι πλέον γιά νά ζώ , αν ήμαι ν' άπεθάνω. 
Τί τόσαις παρακάλεσες , ^ μήνα είσαι τζοβαίρι; 

βασιλοπουλ' αν ήσουνε θά μώκανες χ α τ ί ρ ι. 
Τί τς ίκαμα της μάνας σου κι' δ'λφ μέ καταριέται , 

που έγώ είμαι ορφανό παιδί , κα\ πρέπει νά μ' εύκέται. 
Το άηδονάκι το γλυκό πούταν ξενητεμένο , 

ήρθε 'ς το δέντρο και λαλεϊ σαν ήταν μαθημένο. 
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Το αχ κα\ ^χ (χ' αρρώστησε, τύ ώχ^ένά [λΙ φάγη, 

λΐ' δ εδικός σου δ χαΟ(χδς 'ς τον αδη θα μέ πάγη. 
Το δέντρ' δποδναι 'ς το βουνδ δλ' οί καιροί τ' δρίζουν , 
»' τήν ώ[χορφη την κοπελιά δλοι την τριγυρίζουν. 
«20 Τδ κλήμα πώχεις σπίτι σου θ' άνθίσϊ) καίθάδέση^ 

καΐ τδ γλυκό σου τδ κορμί *ς τα χέρια μου Φά' πέση. 
Τδ κρίμα νάχ' ή μάνα σου, καΐ τ' άδικο οί γειτδνοι, 
Γ καΐ τδν άφορεσμ' δ πάπας , που δέ μας στεφανόνει.^ 
Τδ κυπαρίσσι τδ ψηλδ τρίβετ άπ' τδν αέρα , • - 

.χαρητε, νειαίς, τα 'νειάτα σας, δεν τάχετ'δλτ) {λέρα• 
Τδ κυπαρίσσι τδ ψηλδ καρπδ ποτέ δέν κάνει , 

ποιος αγαπάει περήφανη τα κόπια του τα χάνει. 
Τδ λεημονάκι τ' άγουρο τρίβε το να μυρίζη, 

και τή μικρή τήν κοπελιά φίλα την κΓ' ας σέ βρίζτ}. 
Τδ μί, τδ'άλφα και τδ ρδ κ'£να ψηφ\ ακόμα, 

μ' έκάμάνε κΓ αρρώστησα και κοιτομαι 'ς τδ στρώμα. 
Γ Τδν άνθρωπο τδν σεβνταλη κάτσε κουβέντχασέ τον , 

και πες του λόγια του σεβν τα και παρηγόρησε τον. 
Τδν ?ρωτα βάνω κριτή, τδν πόθο δραγομάνο, 

κα* τήν. καρδιά μ' επίτροπο , κι' δ,τι μου ειπούν θά κάνω. 
Τδν ίρ():^τα τδν άπιστο θέ ν' αναθεματίσω , 
•' που δέν μ' άφίνει νά χαρώ, τδν πόνο μου νά σβύσω. 
Τδν 6ρκο μου θά κάμω 'γώ εις τήν άγια Σωτήρα , 

ή νά σέ πάρω ανύπαντρη , ή νά σέ πάρω χήραΐ 
830 Τδν πόν' δπώχω 'ς τήν καρδιά, αν εϊχα 'ς τδ κορμί μου, 

6 κόσμος θά θιαμαίνονταν 'ς τήν τόσ' υπομονή μου. 
Τδν τ<άφο 'γώ δέν σκιάζομαι , τήν πλάκα δέν φοβούμαι ^ 

τδ Ίζ&ς θά σέ ξεχωριστώ τρέμ' δταν συλλογιουμαι. 
Τόσ' ήταν ή αγάπη μας , τόσ' ήταν ή φιλιά μας , 

γιά ενα λόγο που είπαμαν νά γέν' ή χω'ρισιά μας; 
Τόσφ σ' αγάπησα πολύ, σαν τδ παππΐ τ' αυλάκι^ - 
.' του' ξένου δίνω το φιλί, τ' άντρός μόυ.τδ φαρμάκι.. 
Τόσω σου πρέπ' ή ευλογιά , σαν τδ μαργαριτάρι.^ 

σαν ή μαίσια ή δροσιά ,. πδΰ .πέφτει 'ς τδ χορτάρι. 
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Τέ ^σαντσαριίν' δταν ανθί) τους κλώνους του φουμίζιΐ', 

και το^κορίτσ' δταν ντυθί^ τοίις 'νΕίονς. τους δαίμ^νίζδΐ. 
Τώ σημι^ρνο 'ράντάμωμα^ το πιάσιμ' άτ^'.τέ χέρ,ι, ,.' ' 

κι' αύτ^ το λιανοζυγωμα . σ' αγάπη 6ά μας φερ^• 
Του παντρεμένου δός φιλί , τ' ανύπαντρου μια πέτρα , 

νά σκίση το κεφάλι του, νάπάη νά βρή γυναίκα. 
Τομτον τ6 χρόνο χαίρομαι , τον άλ>^ον τϊοιός τον ξέρβι ^ . 
. ή. θ' αποθάνω , ή θα ζώ , ή θαμαι σ' άλλα μέρη. 
. ^ ΤΑ χέρι σου το παχουλό αν τουχα μαξιλάρι, 

δίν θα φοβούμουνε ποτέ ό χάρος νά μέ πάρ|)«.. 
840 Τραγουδά, καναρίνι μου , ν' ακούσω τη λαλιά σου , 

.νά πεταχτώ σαν πέρδικα καΐ νάρθω \ τή ^ωληά σον• 
Τραγούδησε , λεβέντη μου , τραγουδά ν' άγαλιάσω , 
. να πεταχτώ σαν το πουλί νάρθώ 'ς την αγκαλιά σου. 
Τραγούδηίτε για νά χαρώ, παϊξ$ γιά νά γελάσω, 

^δειζέ μου τ' άσπρα σου βυζιά , νά Ιδης πώς θ' άγαλιάσω• 
Τραγούδησα καΐ 'ς τά βουνά άντήχησ' ή λαλιά μου , 

κ' £τρεξεν ή αγάπη μου κ' ήρθε 'ς την αγκαλιά μου. 
Τρεις, πήχες φεϊδι.θά γενώ τή μέση νά σου ζώσω, 

νά τυλιχΟώ κοά νά σφιχθώ , γιά νά σέ θανατώσω. 
Τρία καλά 'ς τον άνθρωπο , ή ώμορφιά , ή γνώση , 

κ' ίκειν' οιρώχει 'ς την καρδιά νά μη το φανέρωση. 
Τριαντάφίίλλο είσαι την αυγή, ρόδο το μεσημέρι, 

.χαρά 'ς τον νειον δπ' άγαπι^ς και Οά τόν κάμγ^ς ταϊρι. 
Τρ^ανταφυλλένιο πρόσωπο , που στέκεις αντικρύ μου , 

ή δός μοιί έκ^Γνο που ποθώ, ή πάρε τή ζωή μου• 
Τρώγω , μέ τρώγ' ή έγνοια σου , μασώ , δίν καταπίνω^ 
•: πίνω κρασί νά γλυκαθώ , φαρμάκ' είναι κ' έκεΐν^• 
Τρώγω ^φαγι μέ στεναγμούς , πίνω νερ^ με ^κρυ , 

άλλοι γελ^ν κα\ τραγουδάν κ' έγώ σίςυφτός 'ς τήν άκρη. 
850 Τσα.ντσαμχνχάν έφύτεψα μέσα 'ς τά σωθικά μου, 

καΐ τήν ποτίζω κάθ' αυγή μέ αίμ* άπ' τήν καρδιά μου. 
Τώνα μου χέρι 'ς τή φωτιά και τ' άλλ^ 'ς το μαχαίρι ^ 

^ θά καγώ , ή Μ σφαγώ , \ θα σε ;ί^άμω άηταϊρι, 

23 
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ίΤώνα μρυ χέρι 'ς τή φωτιά και τ' άλλο.'ς τα γ,οι,γ^ϋ^ρι , Ι' 

••δέν καίομαι , δέ. σφάζα[Λαι ,, οδτε τραβάω χέρχ. / .' .: 
Ύπομονήν οΐ φίλοι μου μου λένε λυπημένα , 

κ' έγώ τρυς άποκρίνομιζι , ποιος άλλος σαν κ' έμένά;; 
Φεγγάρι μου , γιατί κ' έγώ δίν γλέπω σαν κ' εσένα . • ..' 

ελεύτερα τ' άσπρα κορμιά , ορθά καΐ πλαγιασμένα.; ; 
Φεγγάρι μου λαμπρό, λαμπρό , σαν το Καχσταντινάτο , 

τά κάλλη σου δέν βρίσκονται ς τον ουρανό άπόκάτω. 
Φευγάτε, δέντρα και κλαδιά , φευγάτ' άπδμτφοστά μου , 

τΐ θά κβιη^' άπ' τή φωτιά πώχουν τά σωθηκά μου. 
Φευγ' άπ' τ* έμενα, φόνισσα , τΐ μ'£καμες κομμάτια^, 
•€χεις της χήνας τό λαιμό, του παγωνιού τά μάτια*. 
Φωτιά τρώει το σίδερο καΐ σάρακας.τό ζύλο, . , 

•κα\ συ μου τρφς τά νειάτα μου σαν άρρωστος τό μήλο. 
Χαμήλωσε το μέτωπο, μη μένης αντικρύ μου, 

γιάτ\ βαρούν ή φλέβες μου καΐ τρέμει το κορμί μου. 
8βο Χαρά'ςτήν κόκκινη μηληά, χαρά 'ς το παλληκάρι^'. -.* 

οπού τό μήλο το χρυσό θ' άπλώση γιά νά πάρη. • 
Χαρήτε• νειοί , χαρήτε. νειαίς , χαρήτε παλληκάρια, : 

γιατί του Χάρου έβάλανε σίδερα 'ς τά ποδάρια 

Χαρήτε . τούτην τή ζωή, γιατ' δ καιρός διαβαίνει,.. . . .^ 

κι' ,δποιος νά μπή 'ς τή μαύρη γής , αυτός δέ ματάβγαίνει, 
Χελιδονάκι θά γενώ νά μπαίνω 'ς τόν όντα σου , * . ' 

• νά σου. λαλώ , νά σου φιλώ τά δυο τά μάγουλα σου. 
Χίλιοι μου λέν , τ' είσαι ζουρλός , γιατ\ τόσω χολιάζεις ; .' 

έσυ τής. γής κορμί χρωστάς, το δίνεις κι' αγαλλιάζεις. 
Χέλια καλώς έπρόβαλες, χίλια κα\ δυό χιλιάδες^ 

σαν -του Μαγιου τά λούλουδα καΐ σαν ταις πρασινάδες. 
Χωρίς 'λαμπίκο κα\ φωτιά ροδόσταμμα δέν βγαίνει ^ ,. 
ν' .χωρίς 6 νειός ν' αγωνιστή τή νειά δέν.άποχταίνει. . 
Ψηλά έΐν' τά παραθύρια σου σαν καραβιού κατάρτι, . ^ ■ 
'' ρίξε μου• ταις πλεζούδαις σου νά κάμω σκαλοπάτι*: 
Ψηλά πετ^ς σαν πέρδικα , σαν χελιξόνι.τρέχεις , 

ωσάν τ'. αηδόνι κελαδειςκριι μάγεια σ'δ'λους βρέχεις. 
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Ψηλά σ' έκεϊνο το βουνό οπ' άναψε και καίγει , 

κάποιος άρ ί φ η ς κάθεται και τον καΟμιό του κλαίγει. 
870 Ψυχή (Αου , [λάγεια [/.ώκαμες και μαγεμιένον |λ' ίΤχεις ,* 

καΐ τρέχ* απ τέ κατόπι οΌυ έδώ κ' έκεϊ που τρέχεις» 
Ψυχή .μου ^ (Λάγεια μώκαμες κι' δταν.^έ βάν' δ νους [χόυ , 

θαμπόνονται τα μάτια μου , δεν γλέπω το6ς δικους' μου, 
^Ω θέ' μου , πόσο ειν' άσχημη ή άγάπ' βταν παληόνη ! 

σαν δ μπαχτσές τον Άντρίά, ποΟ τόνσκεπάζ' τδ χιόνι• 
"Ωρα καλή , πουλάκι μου , και να καλοστρατίσης , 

'ς το δρόμο να με θυμηθής καΐ πίσω να γυρίσης; : / 
Ώς λάμπει τ' άδολο κρασί 'ς την κρουσταλλένια κούπα , 

£τσι καΐ το κορμάκι σου 'ς τα βελουδένια ρούχα•/ * :: 
Ώς και τ' αηδόνι πουν' πουλί κοιμάται μέ τ' άηταϊρι/ « '^• 

κ' έγώ κοιμούμαι μοναχός σαν δ λαγώς 'ς τη φτέρη• ; 
Ώς κα\ τ' αηδόνι πουν' πουλϊ τρέχει για ναδργ) άηταϊρι, 

δέν αγαπάει τη μοναξιά, ποιο εϊν' τδ καλδ το ξέρει.' :: 
Ώς καΐ τά παραθύρια σου αμάχη μοΟ κρατούνε , 

?*ι' δταν με ίδουν δτι περνώ , χωρίς αγέρα κλειοΟνε. '. : 
Ώς και ψηλά 'ς τον ουρανό τά γνέφια που κρεμιούνται , 

μέ γλέπουν και μέ συμπονούν καΐ σέ βροχή άναλυρυνταΐ• 
< Ώς πότε ή μαύρη θάλασσα νά τρώγη τδ κορμί μου , 

καΐάλλοι νάτήν χαίρωνται τήν άγαπητική μομΐ 
880 ζ'ίίς πό'ϋε τά. ματάκια- μου νά τρέχουν σάν τδ ρυάκι ,' 

δάκρυα• νά χύνουνε πικρά , πικρά σαν τδ φαρμάκι ; ' '. . 
ίΟ? τρέμ' ή βέργα 'ς τδ νερό , τ' άρνΙ 'ς τδ μακελλάρη , 

έτσι και ή καρδιά της νείάς μπροστά 'ςτδ παλληκάρι^• 
Ώς τρέμει του λαγού ή καρδιά δταν τδν κυνηγούνε , 
.^ Ιτσι.κανή καρδούλα μου δταν σέ μελετούνε. 
Ώς τρέμουν τ' άστρα, τ' ουρανού" δσο) νά ξημερώση , 

έτσι και ή καρδούλα μου δσω- νά σ' άνταμώσγ]. ^ 
Ώς καΐ ταΐς νύχτες ποΟ ξυττ^ώ μ' έσέν' Ιχω . νά κάνω , 

και τον θεδ παρακαλώ μαζύ σου νά πεθάνω. 



• • ♦ ι 
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Τβτ^Αμβτιιογ τρ9ΧΛίίι»ύν ΐλ^ιτοιλ'ηκ^κ)^^• 



■ 

*Α.ν Ιμένα» δέν πΐ0ΓτενΥ)ς , τά λουλούδια μαρτυροΟν , 
βά^ τα σΐ μβγάλον .ίρ>^ο την αλήθεια να ^οίί 'είπουν. 
^Άνοιξε, ίςαρδιά, τΑ φύλλα ^ νάβγ^ ^<α ή ψ^χή> 
. δέν (Λπορϋτ να ^πομ^ίνΐι) τέτοιαν ά6λ(άζωή• 

ΐ'Άνομη^ δέ συλλογιέσαι το κακό που γίγιεται, ' 
•ιΤΛα τ^.αίμα τ?|<; καρδιβς [Λου για τ' εσένα χύνεται ; 

"^Αν πεθάνω 'ς τλ καράβι , ρίζτε μέ τε 'ς το γιαλό ^ 
να μέ φ^ τα μαύρα ψάρια για τς αγάπης τ^ν καΟμό;» 
^ Άπεφάοησα τα μαύρα να φορώ παντοτεινά , 
κα\ να κλαίγω μέρς: νύχτίχ την πολλή σου άπονιά» 
«»ο 'Α^εφάσκίες , κυρά μου , απεφάσισα κ' Ιγώ , . : ; 
γιά να γενώ κληρονόμος 'ς τα βυζάκια σου τα δυί. . ; 
^ -Απεφάσισα να κλαίγω , να θρηνώ παντοτεινά ^ 
καΐ να νυχτοξημερόνω μέ τ' αρκούδια 'ζ τα βουνά, 

Άπο ^τά γλυκά σου μάτια τρέχει αθάνατο νερό > • ' 
κι' δποιος πιί) τον θεραπεύει , Χάρο δ^ν φοβάται• πλειο*. 
, Άπό τα μικρά μου χρόνια 'ς την αγάπη τράνεψα ^ 
.: δέ μ ερώτησες να μάθγις πέσα πάθηα τράβηξα^ 

'4τ50 τα μπεντένια πέφτω , πέφτω για νά σχοτωθώ , 
κ' ή δγάπη μου φωνάζει , πιάστε τον γιά τον Οεσ. 

*Ας πηγαίνω• τί προσμένω ; πάει ή ώρα 'ς ταΐς ίννηά , 
κ' έγώι διάφορο δέν Ιίχω άπ' αυτήν τή γειτονιά. 

, ^Ασπρη μου τριανταφυλλοδλα , κετριά μου φόιυντωτή,, 
^: πολλαίς σου ώμορφάδες $έν παινιώνται 'ς το χαρτί^, 

Ά^οτπρο είναι το πρόσωπο σου σαν Ίγγλέζικο χαρτί:, / 
που το γράφει δ. Κ,υββρνήτης και το στέλλει 'ς τή. Βουλή. 

"Α^! ά μαυρρς τί να γένω μέ τήν κόρη δπ' αγαπώ ^ 
δταν τήν ιδώ τα χάνω. και δ^ν ξέρω τί νά. είπώ* . . 

*Άχ, ψυχή, ζωή καΐ φως μου και χρυσά μου. δνομα>/ 
νά σέ ζωγραφήσω θέλω και να σ' εχω 'κόνισμαι, . 

900 Βλέπε , κύτταζε τριγύρω καΐ θά ίδής πολλαις γρηαίς , 
κι' αύταις ήταν σαν κ' εσένα μιαν ήμερα κοπελιαίς. 
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Γάλοινά ειν' τά δυο σου μάτια ^ ίχέιζ ,μ&ΐίρα: ι»όνορά , 
χ' έζουρλάθηκα το μαύρο ΐτοΟ δίν τά ώδα ό-ήμ^οί» 
^ Δέ μέ βλέπεις που πεθαίνω, ίως π^£ χαρτερείς; 
σαν μέ χώσουνε *ς το μνίίμα τ6τε< θά μέ λυ7θ^βγ|<; 
^ Δέν λαλείς , καΟμέν αηδόνι , τήν αυγή γλυκοί γλυκά , 
να ξυτυνήσης ΐτον αφέντη νά φιλήσγ] τήν κυρά. 

ΔΙ μέ λέτε , τί νά κάμ(«> μέ τήν λορ' δπ" άίγατοώ , 
νά σφαγώ , νά πιώ φαρμάκι , νά πνιγώ , νά γκρ^μμιστΑ^'; 

Δέ μου λέτε, τί νά γέν<ι> , τί νά χάμ6> τ*δ{ίφΛνί, 
που άγαπω, δέν μ' άγα'ΛοΟνε , που νά βρώ τέ^ γίατ^(κέ$ ΐ» 

Δέν μπορώ νά καταλάβω ποιος ήταν ή αφορμή ^ 
ποιος μας £βαλε σί λόγια , χαϊδεμένο μου 'κορμίν - ; 

•* Δέν μπορώ νά καταλάβω τ' ειν' το τ ά μΐε ί έτ Ι σου ^ 
δίχως αφορμή κ' αΙτία νά χαλάη τ^ κ έ φ• ι ίου. 

"Έβαλες τά δυνατά σου νά ^ΐαβης δλαις τα\ς νειαίς , 
ΙβαψεςκαΙ τά μαλλιά σου μέ πολίτικαις μπογιαίς. 
*■ Εϊπά σου, μή μέ πειράζης , άφσε με 'ς τ^ χάτλι μου^ 
τι μου σήκωσες τή γνώση άπο τύ κεφάλι ,μοΰ*. 
9ίο Εισιαι ήλεος της ημέρας και φεγγάρ« τή< νυχτ^, 
της καρδιάς μον παρηγοριά και τών όμματιώ^υ φΰς» ; 
" • Έκατσ φοραις τώ είπα , νά μήν εΤχα γεννηβί} , • 
'ς τή δική σου τήν αγάπη νά μήν εϊχά μπέρδέυβί^. ; 

"Έλεγα χ' έγ' 6 καΟμένος τ* ή άγάπ' είναι γλυχειά'^ 
καΐ τήν εΰρηκα φαρμάκι και μαχαΐρ« *ς τήν κα|ίδ4ά. 

Ένβυμάίσαι άπο πότε άρχισα νά σ' άγαπω, 
ή τλ ξέχασες και Οέλείς πάλε νά σ' το ματαειπ& ; 

"Έρωτας και ή νεράιδες έσυμφώνησαν , κυρά , 
νά σέ κάμουν τόσ'* ωραία , ν' άπερνας τήν κάθε μιά•. 

"βρωτας κΓ 8λαις ή χάρες σώδωκαν τήν ώμορφιά^ ^ 
σώδωκαν κα\ το μαγνήτη νά τραβδς κάθε καρδιά•. 
• Έχεις' φρύδια σάνγαΐτάνι, μάτια δυο ερωτικά, 
που σπιθοβσλοδν καΐ ρίχνουν σαγιτ«α\ς 'ς τά, σωθήκά.. 
' ^Εχεις στόμα δαχτυλίδι καΐ φωνή του άηδονΙοΘ•, 
μώκρνες- 'πδ- τδ καφάσι κα\ μον σήκωσες το νουν , 



^ ΓΕχέίς <Γύντρφφο τον ήλιο , το φεγγάρ' ήτΑΓρί σου ^ - 
ή ζωή >ςΓ ό θάνατές μου κρέμονται 'ς το χέρι σου• 

*Έχ' εχτρούς σαν τα μαλλιά μου που μου θέλουν το κακδ , 
και μρυ χύνουν τ^ φαρμάκι μΐ το μ π ρ ί κ ι να το πιω.. , 
•^ < Ζάχαρ' δΤν* το φίλημα σου κ" ή κουβέντα σου γλυκεία , 
κρίμα πώχξΐς τέτοιον άντρα νύχτα μέρα συντροφιά. 

Ζήρτ' έσυ κ' έγώ ας πεθάνω , τί τήν θέλω τή ζωή^ , 
^κάλλιο να ήμαι πεθαμένη πάρ' όπου είμαι ζωντανή. 

Ή^ άγάπ' είναι καρφίτσα 'π' αγκυλώνει τήν καρδιά ^^ 
άχ Ι μ' αγκύλωσε κ' έμενα και δέν βρίσκω γιατρειά. 

Ή αγάπη σαν ρίζωση δέν μπορεί για να κρυφθή , 
μέ τά λόγια , μέ τα μάτια , πρέπει να φανερωθή. 

^ Ή αγάπη , ανάθεμα την , είναι 'ς τήν αρχή γλυκεία , 
εΙς τή μέση πιπερίζει και 'ς τον πάτο είναι πικριά. 
^ Ή αγάπη σου , κυρά μου , έσταζε σαν το κερί , 
και 'ς τά στήθηα μου έμπήκε μιά σταξιά φαρμακερή. 
^ "^Ηθελα να σ' ερωτήσω , Τουρκα ν είσαι , για Ρωμηά , 
για Ίγγλέζα , για Φραντζέζα , πώχεις τόσην ώμορφιά. 

Ή, καρδιά• μου δέν τραβιέται 'ς τήν πολλή τή λεβεντιά, 
μρνε σ' άνθρωπο ποΟ νάχη γνώση και καλή καρδιά. . 

*Η κοφδιά μου κι' αν σφαλίσγι , δέν ανοίγει με κλειδιά ^ 
μον' άν^ει μέ παιγνίδια , μέ λαγούτα , μέ βιολιά. 

/Η καρδιά μου έχει λαΟρα , σαν σέ {δ^ δροσίζεται , 
φεύγεις , κι' από το κορμί μου ή ψυχή χωρίζεται. _ ; 
•80 *Ήλιε μ', δταν βασιλεύης, δέν μ' άφίνεις το «"χε γεια» , 
μέ τ'έμέν' αν Ιχης κάκια, τ' έχεις μέ τή γειτονιά; 
• θέλω νά σ'. αλησμονήσω κ' ή καρδιά μου σέ πονει, 



σ' εϊσ' η πρώτη μου ή αγάπη , σ' εΐσαι^ κ' ή παντο-τεινή. . 

Κάλλια τώχω ν^ άπεθάνω και να κείτωμαι νεκρός , 
παρά ναμ' έδώ 'ς τον κόσμο έρημος και μοναχός. 

Κάμε με , κυρά μου , δέντρο ίσια μέ το μ π ό γ ι σου , 
φύτε;};έ με 'ς τήν αυλή σου και 'ς το περιβόλι σου , 

Κάμε μου τήν έρεξί μου , δός μου πραμμα που ζητώ , 
τό χεράκι μου ν** απλώσω 'ς τά βυζάκια σου τά. δυό. 
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Κάμι^ τα τά μαλλιά σου ^ χάμ' τα , )ΐάμ' τβί σχάλα ν' ανεβώ, 
να φιλήσω την έληά σου και τον άσιτρο σου λαιμό•- ..* 

*&άνω• χάζι να σέ γλέπο) 'ς το γ κ ε ρ γ χ εφ ι τϋου κεντοίς , 
ν' άχοϋμποΟν τά δυο βυζιά σου, να τά'γλέπης γάψΧ^ 

Κλαίγω , βαρυαναστενάζω χαΐ το στήθος [Αου ^^τυπώ*, 
τή. στιγμή αναθεματίζω πώτυχε για να σέ ί^ω» ; ^ 

ς Κ.6χχινο είν' το μάγουλο σου σαν φελί χειμωνιχέ ^ 
χ' ή έλ7)ά σου σαν δ σπόρος* αχ ! θά χάμης φονιχό• ' . - *: 

Αεημονιά μου φουντωμένη , πωχεις φύλλα δροσερά , 
δρόσισε χαΐ τήν χαρδιά μου που τήν £χαψε φωτιά• . ^ 
•40 Αέν 6 χόσμος που ή .αγάπη έχει βάσανα πολλά, 
μ' αύτ' εΤναι γλυχειά σαν μέλι , δέ στοχάζονται χαλά. . 

Μ' άστραπαις χαΐ μέ σχοτάδι , μέ βρονταΐς χαΐ μέ βροχή γ 
τριγυρνώ 'ς τδ μαχαλά σου για να σ' εδρω μοναχή• ' .. 
Γ Μάτια μου μαργιολεμένα, σπλαχνιστητε , φτάνει πλειά, 
νά, 'ς το μνήμα μ' £χει φέρει, ή πολλή σας μαργιολιά• ^ 

Μάτια μαΟρα σαν μελάνη , φρύδια δυο δοξαρωτά , ^ 
μ' έπλανέψανε το μαύρο χαι τρελλαίνομαι γι' αυτά; . . , 

Μάτια μυγδαλοσχισμένα , μελανά σαν τήν 0^^ιί'^'' 
πρόσωπο τριανταφυλλένιο , μέ κρατούνε 'ς τή σκλαβιά.. , 

ΜαΟρα μάτια έχεις , φως μου , μαΰρα είν' σαν τήνέληά ^ 
χι' οποίος τά γλυχοφιλήση Χάρον δέν φοβάται πλειά». \ . 

Μαύρος φεϊδι μέ δαγκάνει κ' έγώ• τ.ό χαμόνομαι ,* 
χάνω πώς δέν τ' άπεικάζω κι' δλφ^ φαρμακόνομαι•. 

Μαύρα είναι τά δυό σου μάτια, μαΰρα τά.φρυδάκηχ αου^ 
και τριανταφυλλένια., φως μου , εΧν' τά μαγουλάκια. σου. 

(Μαύρα θέλω^ νά φορέσω και Δερβίσης. θά γενώ , 
και "'ς τήν έργ^ιά θά πάνω γιά τς. αγάπης τον καΰμό•' 

Μ* έκαμες νά σ αγαπήσω κι' άπο τόν-συλλογΓσμό^ 
•■ δλη- νύχτα δέν.κοιμώμαι, νά το βρής, άπ' τέν θεό• .; 
»6? ' Μέ κατάντησε ή.'άγάπη νά γυρίζω μέ φωναίς , 

κ' ησυχία νά μή βρίσκω ,. μέραις, νύχτες καΐ' βραδυαίς; 
ί \'^ • Μέρα νύχτα κλαίγω ,. σκούζω ^ σαν τ' αηδόνι κελαΐδώ ^ 
κι!; άπα τήν τριανταφυλλιά σου τρέχω γιά νά μυρισθώ• , 
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Μέρα νόχτβκ ^ν χοί(/^υ(χοα , ταν Θεο ιεαραχο^ώ ^ 
για νά μιέ χάΐταζίώσΥ) 'ς χ6 διχό σου το πλευρό*. 

Μή θάιρρης 1«δ)ζ είν' ιταιγνίδι ή αγάπη ίταν πιαστή• 
γ&ς (λου , &ν δέ (^' απολάψω , θάνατος μΙ χαρτερεΐι 
^ Μί}ν. τά βάφης τά μαλλιά σου [χέ πολίτοο) μπογι ά, 
αυτά λάμπουν σάν τά τέλια πώρχοντ' άπ' τή Βενετία» ' ^ 

Μοΐρά μου , χαχή μου μοίρα , Βέν μ" έμοφανες χαλά , 
δέ μ' έμο(ραν&ς χ' έμενα σαν τοΟ χόσμου τά παιδιά Ι 
Γ ΙΗ' αναθεματιστώ θέλω χάθε νειόν νά μήν πονη , 
γυναιχ^ς νά μή πιστέψη σ' β,τ' άχούση , σ' δ,τ' ώη. 

Νά σ* αλησμονήσω θέλω χ^ ή χαρδιά μου σι πονε7, 
χαι τλ νοΟ μου τόνε βιάζει γιά νά μή σ' άλησμονχ)% '. 
ί . ί36ριστος θέλω νά γένω άπ' αυτή τή γειτονιά , 

χΓ άς |χο9 στήσουν τά λελέχια 'ς τ6 χεφάλι μου φωληά«> 
' Ό λαιμός σου £χίί σημάδια , βούλαις άπό τά φλωριά , 
χαΐ γιά δαΰτο σώχω δώσει της χαρδιας μου τά χλείδιά^ 
«βο *Όλη νύχτα δέν χοιμοΟμαι , τήν ήμερα περπατώ , 
τήν αγάπη μου γυρεύω χαΐ δέν στέχει νά τήν 'δω. 

"Οποιος θέλη ν* άγαπήση πρέπει νάχ' υπομονή , 
μαχοιιρια\ς νά του βαρούνε χαι νά λέτ) €δέ μέ πονει»• .^ 

*Οταν λείπη το πουλί μου είναι ολα σχοτεινά , 
χι' δταν μοΟ μηνάη νάρθη πρασινίζουν τά βουνά. 

"Όταν λείπη το πουλί μου 5έν είζεύρω διατι , 
χόβονται τά ήπατα μου , τλ χορμί μ' άδυνατεϊ• . 
<• 'Όταν 'χούγω τ' 5νομά σου δέν εΐζεύρω διατΙ 
τρέμουνε τά γόνατα μου , τρέμει δλο μ' τά χορμί. 

Παντρερ^νη δίχως άντρα , που το βρήκες τά παιδί, 
χαν διαβαίνεις χαΙ τά δείχνεις δίχως νάχης έντροπή ; 

Πάπλωμα μου χεντημένο χαι σεντόνι, μου χρυσό , 
'ς το χρε€6άτι που σδς στρώνουν , πότε ν' απλωθώ χ'έγώ. 

Περδιχουλα πλουμμισμένη , που \ τά δάση περπατεις ^ . 
βρόχια χαΐ βεργιά θά στήσω νά σέ χάμω νά πιαστής. .. 

Περδιχουλα πλουμμισμένη, εΙς τά βρόχια μ' άνπιαστής, 
μέ χρυσαλοΐ1ρα\ς θά βάψω το χλουβί που θέ νά 'μπης•. : 
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^ Περπατάς ' καριοφώμένα , σείονται τά'^υζάχια Φου^' 
ζάχαρι χαι. μέλι χάνεις άπό τ'άχειλάκεα σοΜ. :. • .:; 
970 : Περπατώ: και σέ γυρεύω .σαν ή μάνα το παιδί, 1 ..' 
που το βάνει '<ς ταιςάγίΐάλαις κα\ τσΰ δίνει το ^υζί.: • ..: 
^ Πές μου , φως μου/, "ς τη ζωή σορ , μ' άγαπο:ς.'ί)4^έ γελδς^ 
ή μέ θέλεις για παιγνίδι ,'τον καιρσ σου νάπερναας; :; 
ι. ΙΙές μου , τί βά καταλάβης, αν. με ίδτίς, 'ς τήγης'νεκρόν; 
κλάψε με -καΙ -πεθαμένον, κλάψε με καΐ ζωντα^κον^ *. . :: 

υρέπει σ.ου να σ^ βνομάσω αδερφή της άπονιας , . ' 
.γιατν'δείχτηκες σ' έμενα 6 σκληρότερος φονηας, - :* •.' 
2άν κολώννα μαρμαρένια στέκεσαι 'ς τήν εκκλησιά , 
καΐ ^αραίνεΓς παλληκάρια και γερόντους και παιδιά. '. : 

2άν τα μάρμαρα της Πόλης πουναι 'ς τήν άγια Σοφιά , 
έτσι τάχεις μπερδεμένα , μάτια , φρύδια κα\;μαλλιά;. . ; 
( 2' είδα κ' ίχασα το νου μου , εϊχα λόγια νά ηοΩι εΙπώ, 
κοντοστάσου λιγουλάκι , δσω νά* τα θυμηθώ. ./ :' 

Σ' είσαι μιά κυρά της Πόλης καΐ κοκκόνα τί|ς ^ραγκιοίς , 
συ το ζέρεις, σ' αγαπάω, τί τό λές της γειτονίας;• . 
; Στέκομαι καΐ συλλογιοΟμαι τι νά ειπώ .8τ?ν μ1 ρώταν , 
σκιάζομαι νά σέ παινέσω γιατ' δ κόσμος, τ' άγροικ^ν. . ^ 

Σήμερα μιά παντρεμένη μώδωκε βασιλικό , 
μου είπε μυστικό νά τώχω , καμμιανου νά μή το εΙπώ. 
930 'Σ του βόρεια τά παραθύρια στρώσε μου νά κοιμηθώ , 
βάλε μου προσκεφαλάκι τά βυζάκια σου τά δυό. 

'Σ του- Πάσα τή κρύα βρύση πί|γα γιφ.νά τέιω νερό, 
γιά νά σβύσουνε ή φλόγες που μέ καιν τόσον καιρό. 

.'2 τώμορφο το μέτωπο σου κάθεται χρυσός, άητός , 
καΐ θωρεί τήν ώμορφιά σου κα\ θιαμαίνεται κι' άΰτός. 
( Τάηδονάκια κελαηδοΟσανμέσα 'ςταΐς τριανταφυλλιαίς , 
κελαηδούσανε κ' έλεγαν ταις πολλαίς σου ώμορφιαίς. 

Της αγάπης μου ή αγάπη είναι τόσω- δυνατή, 
σαν νερό σ'Ινα καλάθι , σαν τό σάλιο 'ς τό^χαρτί.. 
^ Τί κακό 'καμα ό καΟμένος καΐ μέ κράζομνε φονηά ! ■ : 
μήνα σκότωσα καγέ να ν, μήνα χώρκί^α καμμιά; : 
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Τι σου χάνω και (χέ 'βρίζεις, που χαχή μοίρα .νά ΐΒγ^ς , 
που άλλον .άντρα ν' άγαπήσγ)ς καΐ νά μή στξφανΐίΐβγ)ς ί * 
Τί σου χάνω χι' αν διαβαίνω άπ^ τά σΌχάχι σου ; 
χάνα• διάφορο 'δέν £χω άπο το χορ(ΐ.άχι σου^' . 
ν^ ; Τ(. νά χάνω, πώς νά γένω , μιέ τον νειον δπ' αγαπώ , 
που του χρένω , • δέν [αοΟ χρένει* ας τ6 βρί) άπ' τον θεό. ; 
Τρ διαμιάντι σου, κυρά μου, Φράγκοι το δουλίψανε, 
κα\ τήντόσην ώμορφιά σου δλοι τη ζηλέψανε. 
»9ο Του. κολύμπου θέ νά πέσω γιά νάρθώ μέσ' το νησί , 
νά σ' ευρώ, νά σου φωνάξω, που είσ', αγάπη μου* χρυσή. 
. ΤρεΤς φοραΐς δσ'φ νά φέξγ) ήρθα και σου βρόντησα , 
κ* η^ες αφορμή καΐ μου είπες τάχα δέν σε γνώρισα. 
^ . Υψηλέ βασιλικέ μου , δροσερό εΐν' το χρώμα σου, 
μόσχος και γαρουφαλάκια τρέχουν άπ' το στόμα σου. 
^ .Φιλτισένιο μου ν τζεμάλ ι, θάμπωσες• τον ουρανό, 
μέ τά σύγνεφα μαλόνω νά μ'σέ φέρουν 'ς το πλευρό. 
*Ως τά τώρα σ' αγαπούσα, τώρα θά σ' απαρνηθώ , 
δλα θά τ' αλησμονήσω , μ' άλληνε θά πόιντρευτώ. 

^ ' "Ώ ψνχή > ^^ή ^^^ Ψ^^ ν-^^ 5 ^^^ λυπιέσαι, δεν πονεϊς; 
εΤναι κρίμα τον καΟμένον τόσω νά με τυραννάς. 



Λ 

, ' \ : Αγάπη δέν έστάθη ποτέ χωρίς καΟμό , 
,καΐ βάσανα και πόνους και αναστεναγμό. 
^ ' Άκούγω τήν καρδιά μου νά σκούζγ), νά πονγ)", 
. χι' δ' νους μου της φωνάζει «καρδιά, 'χε 'τεομονή»» 
^ :' *Αν ήσαι κι'^άν δέν ήσαι , 'ς τ' ανάθεμα νά πάς, 

„: κ' έγώ καταλαβαίνω πώς άλλον αγάπες. 

. Αυτά τά μαύρα μάτια όταν τ' άνοιγοκλής , 
κι' δταν τά'χαμηλόνης, σαγίταις μέ βαρείς. 
1000 ! ^ Βόηθ', *Άί Γιώργη, βόηθα, βόηθα νά' σώσουμε, 
κι'ρλα σουτ τά καντύλιανά. τ' ασημώσουμε. • 



363 

Γυρίζω 5 τριγυρίζω , δεν εϊναε βολετό , ' ' 
να [Λην αναστενάξω , .10 άχ να (χήν είταα* - ■ 

Δυο ήλιοι είναι που βγαίνουν 'ς τη γης κάθε πουρνό , 
£νας 'ς το μέτωπο σου κι' άλλος 'ς τον ουρανό. 

Έσ' είσαι ν ή αιτία ποΟ μέλλει να χαθώ, 
χα\ τον άπάνου κόσμο να τόνε στερευθω. 
ί " Έσ^δϊσαι καναρίνι κ'έγώ ειμ'δ κυνηγός', 
'ς τα χέρΓ αν δέ σε βάλω θά τρελλαθ^α φτωχός. 

'Εσυ 'ς το παραθύρι κ' έγώ άποχατουθιό ^ 
μέ χέρια σταυρωμένα και σε παρακαλώ. : 

Έσύ με βασανίζεις και τι μπορώ να εΙπω ; 
.• δλα τα υποφέρω γιατί" σέ αγαπώ. . 

Έσύ μ' αυτήν τή γνώση , κ' έγώ μ' αύτον το νου , 
να ιδούμε ποιος θά τυέση 'ς τα πόδια τ' αλλουνού. 
^ "Ελα , πουλί μου , ελα , έ'λα καΐ μήν άργης , 
δρόμους και μονοπάτια να μή τα βοφεθής• 
^ "Έβγα 'ς το παραθύρι να ίδής 'ς ,τον ουρανό , 
πώς παίζει το φεγγάρι μέ τον αυγερινό. • • /■ 
1010 ^ Μέ πάθηα. δ καΟμένος , με • λύπη ,: μέ κάΟμό , 
.'. • :ευρίσκομοιι δεμένος χωρίς λευτερωμό. ; 

Μωρή μπελιατισμένη, .του Χάρου .πας κα\ λές, 
κι' ο χάρος δεν μέ παίρνει και κάθεσαι και κλαϊς. 

"Ρντας αναστενάζω ή θάλασσα . βογκάει 
και τ,ά μικρά ψαράκια 'ς τον άμμο τά πετάει•* 

Ποιανού τά μάτια ρένε ωσάν .τον ποταμό ; 
ποιος (χλλος σαν έμενα τραβάει τόσον καΟμόξ 

Ρ ι τ ζ ι ά 'ς το παραθύρι , ριτζια • 'ς.τή σιδεριά , 
ριτζια και 'ς τήν κοπέλα νά βγάλη τήν κυρά. 
^ Σε περιβόλι μπήκα κ' ευρήκα'μιά μηληά , 
'ς τά μήλα φορτωμένη , κΓ άπάνου κοπελιά. 

'Σ, τή σκάλα π' ανεβαίνει βασιλικός άνθεϊ , 
και 'ς τόν κατεβασμό της κόβει νά μυρισθή. ,^ 

Του έρωτα το δίχ-τυ εϊναι μεταζωτό ^ 
άλλοι του• ποιος νά ντέση* δέ"ματαβγαίνει,πλειδ. 
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Ώς πότε μ.έ παιδεύεις ; τι προκοπή θά ίδης ; 
θά ^υαναστενάζτ^ς χαι θά |χέ θυμιηΟγίζ. 



'Ομοιον. 

Άλλοις δέν μιέ λιτπασαι, 8έν με σπλαχνίζεσαι ! 
έ{ΐ1 ρ.έ παίρνει 6 Χάρος χ' έσυ στολίζεσαι. 
1080 Άλλοίμονσ σ' έμενα πώς χαταντήθηχα , 

τέν χόσμο τέν άπονου τόν έστερήθτρία• ; 

Άλλοίμονο σ' έμενα , χρίμα 'ς τα νειάτά μου , 
σαν βρύσες τ&ν χειμώνα τρέχουν τά μάτια μου. 
^ Αυγερινέ χαΐ Πούλια , μή βασιλέ4ηί)τε , 

. τ' ανύπαντρα χορίτσια μήν τά πιστέψητε, 

Γαρουφαλι' ανθισμένη , μέ φύλλα πράσινα , 
τραβάω τ^ σ ε β ν τ β σου μέ χίλια βάσανα. 

Γυρίζω , τριγυρίζω , μέσ' το σό χ ά χ ι σου , 
Ινα φίλΙ νά πάρω άπ' τ" άχειλάχι σου. 

"'Έλα χοντάμου χάτσε, πιάσε το χέρι μου, 
χαΐ ρώτα τήν Χ(ζρδιά μου τ^ είν' τό χ ι ντ έρί μου. 

'Ένα χαράβι πάει χαΐ άλλο Ιρχεται ^ 
άλλος νά σ" άγχαλιάση μου χαχοφαίνεται. 

'Εσ' οσαι ή αΙτία τ•?}ς δυστυχίας μου , 
χαΐ θέ νά σέ παιΒέφουν ή άμαρτίαις μου. 

^Εσύ 'ςτί παραθύρι χ'έγώ διαβαίνοντας, 
ρίξε μου τ^ μαντύλι νά πάω παίζοντας. 

"Έβγα \ το παραθύρι , χαθάρίο μάλαμμα , 
/Ιγγλέζιχη φρεγάδα, χορμ\ γι' άγχάλιασμα* ; 
1080 . "^Χ*^ πέντ' 2ξη μήνυες 6ποΟ βουρλίστηκα , 

άφοΟ 'ςτή γειτονιά σου ν έσυγκολλήθηχα* 
. Κορώννα των χυράδων σέ όνομάζουνε , 
τ^ δνομά σουτ λένε κι' άναστενάζουνε; 

Μαχαιρωμένον μ' ^εις, πληγή δέν φαίνεται , 
. χι* άλλος άπ6 τ' εσένα γιατρός δέν γένεται- 



365 



Σου είπα να μη Βουλεύγ); καΙ βασανίζεσαι* 
θέλω να τρ^ς , να πίνης και να στολίζεσαι. 

Σύρε κΓ άλλου κι' αγάπα κ' έγώ το χαίρομαι , 
μή βάλγ]ς με. τό νου σου πώς το πικραίνομαι• 



*Αν ήταν τρόπος κι' αν ήμποροίϊσα , 
μέσ' τήν καρδιά μου να σέ βαστοΟσα. 

'^Αν ήταν τρόπος , χρυσό πουλί μου , 
να σ' ειχζκ μέσα 'ς τήν κάμαρη μου. 

Μαύρα μου μάτια , κόχχινν αχείλι , 
πρόβαλε , φως μου ^ 'ς τ.6 παραθύρι. 

Μωρή κοπέλα μέ τήν δμπρέλλα, 
'ς τή βρύση πάνω κι' άνθέλης, ?λα• 

Πουλί θα γένω και θα 7;ετάξφ , 
και θάρθω^ φως μου, για νά σ' αρπάζω• 



ΔακτυλΜον έφΟημιμερές. 

1040 Έπαθα βάσανα , πάθηα πολλά , 

έτρεξα θάλασσαις , κάμπους , βουνά• 

Ποια ςιν' ^κβινη ή γαλανή ,,. 
δπώχει μέση τόσ(^> λιανή; . 

Βουνά μεγάλο θέ ν' άνεβω , 
'ς το περιγιάλι να κατεβώ• 

Έρωτα^ πάψ& , φτάνει* σου πλειά , 
μ' έκαψες , μώσφαζες τήν καρδιά. 



• - ^ 
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Τά ξανθά σου 'τά μαλλιά 
[λώχουν ι^άρει τά μααλά. 

"'Οταν πιάνω τον χορό , 
πιάνω χέρι δροσερό. 

Πότε θάρθω νά σ' εύρώ , 
. τον καΰμιό μου νά σου ειπώ» 



1 

ί 



Μον6μ.βτρον 1«[λ6. χαταληι&^)(όν» 

^'Ελα , χα\ μήν' αργής , 
^ γιατί δέν θά μ' ευρής. 
. Τά μάτι' άνοιγοκλείς , 
^ σαγίταις μέ βαρείς* 

. '2 τά μάτια με κυττας , 
σαγίταις μέ χτυπάς. 
ιοδο θέλωτ νά σοΟ τό 'πώ ^ 

το πόσο σ' αγαπώ. 

Τά ξανθά σου μαλλιά , 
δεν τά έχει καμμιά. 



« 

Αγάπη μου με ταις έληαίς, 
που είσαι γιομάτη μαργιολιαίς» 

"Αϊντε νά πάμ' έκεϊ που λες , 
δπώχουν τά πουλιά φωληαίς. 

Άλλοίμονον , δέν τον φτουρώ ^ 
τόν εδικό σου χωρισμό. 

*Αν μ' αγαπάς καΐ μέ πονής , 
έ'βγα 'ς την πόρτα νά μέ ίδής. 
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Βασιλικός μυρίζει έΒώ . 
και περιβόλι ^ν θωρώ« 

Βασιλικό 'χεις 'ς τα βυζιά, . 
και βγάζουν τέτοια (/.υρωδιά ! •. 

Για ίδές τηνε πώς περπατει^ 
μέ το γαρούφαλο 'ς τ' αυτί. 

Για ίδές τηνε πώς περπατεϊ, . 
σαν άγγελος με το σπαθί. 
1060 Έλα , πουλί μου , μην αργής , 

τη στράτα μην τή β'αρεθ^ς. 

Κανάρι μου τών κανάριων, 
στολίδι τών παλληκαριών. 

Κίνησα νάρθω το ταχύ , 
και μ' £πιασε ψιλή βροχή. 

Εένε , 'ς τα ζένα πώς περνάς ; 
ποιος μαγειρεύει και δειπνας ; 



Δέμβτρον τροχ«1^ιι6ν ^χ«τάλη«τον. ( ; 

"Άλλα λές , κι' άλλα μου κάνεις , 
βάλθηκες να με ζουρλάνης• 

'^Αν πεθάνω , ν" άπεθάνω , 
μέσ' τήν αγκαλιά σ' επάνω. 

Άπερνας και δέ μας κρένεις , 
μαύρη κι' άλαλη να γένης. 

"Άσπλαχνη , για δέ μας κρένεις ; 
φόνισσα θέλεις να γένης ; ' 

"Άσ' τα τώρα τά γινάτια, 
κ' £λα, φίλει.με 'ς τά μάτια. 

^Ασ' το , μάνα μ', το καΟμένο, 
£τσι τώχω μαθημένο. 
1070 "Ασ' το , μάνα μ', κι' ας περνάη , 

τά παπούτσια του χαλνάει• 
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Βάρει (Χ6 [χέ τλ στιλέττο, . 
κΓ δσο αίμα τρέξη , πιέ το. 

Βάλ' τα τ6 κλειδί 'ς τήν πόρτα , 
καθώς τώβανες και πρώτα. 

Δ6ς [χου το φιλί να γειάνω , 
τΐ θα πέσω ν* άπεθάνω. 

Είδα ,ψές 'ς τό είνορό μου ^ 
μαύρα μάτια \ το πλευρό μου• 

£Γπαμε πολλά και σόνει , , 
ας λαλήση κι' άλλ' αηδόνι. 

Έλα , Αα σαν σου λέγω , 
γιατί κάθομαι καΐ κλαίγω. 

Έλα , μάτια ^ Ιλα , φώς μου ^ 
λόγια μην άκους του κόσμου. 

"Ελα , μάτια , μέ τ' έμενα, 
να περνάς χαριτωμένα. 

"Ελα , ελα , το πουλί μου , 
τώρα που εϊμαι μοναχή μου. 
1080 "Ελα 5 να σέ πάρω πέρα , 

'ς το νησί και 'ς τον αγέρα. 

"Ελα , να σέ κάμω μάκι , 
'ς το λαιμό και ς τ' άχειλάκι. . 

"Ερωτα , π' ανάθεμα σε , 
τυραχνας καΐ δε λυττασαι. 

"Ερωτας Ιχει ενα χάλι, 
φέρνει άντράλλα 'ς τώ κεφάλι. 

Ζιμπιλάκι μου γαλάζο , 
σέ τηρώ κι' αναστενάζω. 

Ζιμπιλιά μέ τα ζιμπίλια , 
οΐ εχτροί μας έχουν ζήλεια. 

Ή άγάπ' είναι βελόνι, 
καΐ 'ς τά σωθηκ' άγκυλόνει. 

*Η -άγάπ' είναι περόνι , 
μέσα 'ς τήν καρδιά πληγόνει. 



1 — 
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Κι' αν [1^ πάργ) το ποτά(λΐ , 
ζένος είμαι ^ ποιος ρ1 πιάνει ; 

ΚΓ αν [ά πάργ) τ άγριο κύμα, 
ποι6ς θα πί] για μένα «κρίμα» ; 
1090 Μάγεια μώχεις καμωμένα , 

και τρελλάθηκα για σένα. 

Μαύρα μάτια καΐ μεγάλα , 
καΐ κορμί άσπρο σαν το γάλα. 

Μαύρα μάτια, μαύρα φρύΒια , 
ζωντανον με τρ^ν τα φείδια» 

Μαύρα μάτια μέ κυττάζουν , 
και γλυκά μέ κουβεντιάζουν.. 

Μαύρα μάτια 'ς το ποτήρι ^ 
γαλανά 'ςτο παραθύρι. 

Μάτια μυγδαλοσκισμένα , 
κι' άπ' τον δπνο λυγωμένα. 

Νάμουνα 'ς τη γης βελόνι , 
νά πατίίς, νά σ' άγκυλώνγ). 

Νάμουνα 'ς τη γης χαλίκι , 
κα\ 'ς τ' αύτι σου σκουλαρίκι. 

Παναγιά κΓ άγια Σωτήρα , 
δός μου την κι' ας ψ* και χήρα. 

Πάρ' τ^ φ έ ρ ετ ζε κατσουλα , 
κίνα κ' Ιλα μοναχουλα. 
1100 Πέρασ' Ινα καλοκαίρι , 

και 8έ μώστειλες χαμπέρι. 

Ρίξ'τα τά μαλλιά σου πίσω, 
νά σέ !δώ , νά σέ γνωρίσω. 

Ρίξ' τα τά μαλλιά σ** ομπρός σου , 
γιά το σκάσιμο τ^ άντρός σου. 

Σ' άγαπω και δέν τ6 ζέρεις , 
τώμαθες κα\2έ μέ θέλεις. 

Σ' τούτ' τη γγ^ς δπου πατούμε, 
βλοι μέσα θέ νά μπούμε. 

24 
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Τα [χατάχκα σου θυ[Λθΰ[χαι^ 
κΓ δλη νύχτα, δέν ■κοΐ{ΑΡ&{χαι» 

Τα βυζάκια σου τ' άσπρούλια^ : 
είν' δ αυγερινές κ' ή πούλια. . 

Τα [χατάχΜ κ(' δ λαψ'ός σου , 
(χέ τραβδν 'ς τδν δρισμό σου• 

Τά ματάκια σου τα (χαΟρα , 
στάζουνε καΰμρ και λαύρα• 

Την ίΧτιά σου τή βαμμένη , 
σου τήν έχ<Λ δαγκαμένη• 

Της έλν}ϋς σου το μαυράδι , 
ζωντανών μέ πάςιΛ; ταν άδη. 

Το μαν^τύλι σου τινάζεις , 
πάντεχα πώς μέ φωνάζεις. 

Το μαντύλι σου απλανείς , : 
πάντεχα πώς . μέ μαλώνεις. 

Το κακό μου τδ κεφάλι )' 
μ' έφερε σέ τέτοιο χάλι. 

Τδ πουλί μου πάει πέρα , 
Παναγιά μου , βάλ' ά^ε^ 

Τδ πουλί μου πάει , πάει , 
Παναγιά να τδ φυλάη• 

Τί χ^αμ-πέρ ι να σοΟ στείλω, 
πώπιασες καινούριον φίλο ; 

Τώρα , τώρα σ* όνταμένω , 
κι' δλα σου τΛ φανερώνω. 

Φυλαχτή^τε , φυλαχτ-^ε > 
σέ σεβντά μή μπερδευτ5|τε. 

Χαλασιά μου , χαλασιά μου , 
ζωντανή ξεχωρισιά μου. 
1120 Χαλασιά μου κι* αν σέ χάσω , . 

τά βουνά θά πάω νά. πιάσω• . 

Χαλασιά κ^' άλλοιά _\τ^ έ{Χένα , 
δπου πίστεψα σ'. εσένα• ...- 
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Χαλασιά του. χεφαλιοΰ :(Λοα , 
δπου σ' Ιβαλα 'ς το νοΟ ί*ου. 



• 

Άλλοίμονον., άλλοίρϋονο, 
ψηλό μου δεντρολίβανο . . 

Ανάθεμα τα δλα σον ^ 
φαρμάχ' είναι τα λόγια σου. ■ 

Για ίδέςτι-φ» τήρν πέρδικα ,\ . 
•πώς περπατάει, λεβέντίχο• . ; 

Γιά Ιδές τηνε, για ίδές τηνε , 
ήλιο , φεγγάρι πές τηνε. 

Γιά ίδές τηνε την άχαρη , 
που στάζει μέλι , ζάχαρη• 

Έλα, πουλί μου, γλήγωρα, 
τι μ' έ'βαλαν 'ς τα σίδερα. 

Έρχεσαι , χ ά ζ ι κάνομε , 
φεύγεις , μ α ρ ά ζ ι βάνομε. 
1130 Κανάρι μου, κανάρι μου^ 

και της καρδίας κλωνάρι μου. 

Κανάρι μου, κανάρι μου, 
σ' εσένα ?χω τα θάρρη μου. 

Κόψε το πορτοκάλι σου , 
το γαιμά μου χαλάλ ι σου. 

Κόψε και το λεμόνι σου, 
να σου διαβούν οΐ πόνοι σου. 

Ματάκια μου , ματάκια μου , 
της νύχτας παιχνιδάκια μου. 

Πέταξε , περδικουλά μου , 
κ' ^α 'ς την άγκαλούλα μου. 

Πουλάκι μ', δ'ταν έρχεσαι, 
σαν άγγελος μου φαίνεσαι. 
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Τά δυό σου κιτρολέμονα , 
νά σ τά φιλούσα , δαί[χονα• 

Τά χιόνια τά 'λυωσε ή βροχή , 
κ' έγώ κοιμούμαι μοναχή. 

Τά δυ6 σου χέρια ΐτήρανε, : 
βεργούλαις κα\ μ' έδείρανε. 
1140 Τι μέ τηράζεις, φόνισσα, 

θαρρείς πώς τά λησμόνησα ; 

Τώρα τά χιόνια λυώσανε , 
κ' ή άγάπαις μας τελειώσανε. 

Τώρα τ' αηδόνια πάψανε , 
τον πόνο μας τον κλάψανε. 



ΕΡΜΗΝΕΙΑ 



ΤΩΝ ΕΝ ΤΟΙΣ ΑΣΜΑΣΙ ΔΤΣΝΟΗΤΩΝ ΞΕΝΩΝ ΛΕΞΕΩΝ• 



^ΑΛατζίάς^ (τουρκ), γυναικβΓον 

^Αμαγάζ$^ (τουρ•)» ενέχυρων, 

7ναρ«)ςατα&ηχη• 
^ΑΛχάγα^ πρασιά έν τφ χηπφ« 

^ΑρΙφης^ (τουρ.), κομψός 

*Αρμάάα^ (Ιταλ.)» στόλος. 

^ΑσΙχηζ^ (τ.)^ έραστης' καΐ λε- 
βέντης. 

*Ασχίρίψ (τ.), στρατός. 

ΒαΛ9\ζ^ (τ.), διοικητής• 

^?£^«κΓ^<9^<!θ^υπουλος,7Γανα5ργ^.. 

ΒΙρα^ κρ(κος, ^ακτύλιον. 

Β^Λαίχίρ (τ•)» νοι^ός, καΐ (/.ετοτ^ 
φορ. ή πατρίς, χώρα. 

ΒίγΛα^ σκοπιά. 

ΒίόΛα^ £ον• 

ΒΑά/^ηζ, 6 ί^βΛφοΛΟίηχό^^ 

Γαζίτζα^ [χικρον ν6|λΐσ|Λα. 

ΓοΛηότχα^ (ίτ.), είΧος πλοίοιι^ 
πολβ(Λ• κατά τ2>ν [χεσαίωνα. 

ΓίαΛανχζήί:^ (τ.), άπατα ι4ν> 

/"«ονρ^Γάκί, εΐ&ος γυναικείου φο- 
ρέματος. 

ΓιοΌρούσι^ (τ•), Ιφο^ος. 

ΑαΓάχ^,(τ•), κλίνη, καΐ κρυ- 
σφύγετον. 

ΓχιούΛσ^^ (τ.), ρο&ό.σταγ^ι,α. 



ΓχιούΛ'μηαχζσίς^ (τ.), κί1πο« 
ρό^ων. 

Γχιόσσα^ (άλβ.), ψητί>ν αίγός.. 

Γχεργχίφι^ (τ.), κεντητηριον. 

ΓχαΛχερίμι^ (τ.), λ4βός•ρωτον• 

Αερδίη^ (τ.)|δίός, δίοδος. 

Αδφχίρ^'^ (τ.),-κατάστιχονι* 

ΖαΐΡρί<:^ {τ•)^ ζωοτροφίαι... 

Ζαμηάχί^ υάκινθος. . . 

ΖαριφΜχ^^. (του(^), κο(Λψότης, 
χάρ^ς. 

Ζατζόγω^ λα[ΐ.βάνω κατοχην. 

Ζαχάτι^ (φλ.), Ιθΐ[ΐ.ον^ νό[ΐιθς•> 

Ζψπϋί^ είδος, άνθους. 

ΖουΛούμι^, (τ.)^ άρπαγη, βλά.- 
βη, ζη[ΐ.ία• 

Καζάνχί^ (τ.)^ χέρδος^ 

ΚαμηονΛι^ (τ.),.παραδοχη*- 

Καρβάγί^ (τ.), συνοδεία. 

ΚαραμΛίρη^^ (τ•), 6 άστεγος. 

ΚαραονΜ^{χ*)• φυλακή,. σκοπιά. 

Κασαμηάζ^ (τ.), πόλις. 

ΚάχΒργογ^ (τ.), είδος πολεμ». 
πλοίου. Έκ τούτου καΐ φυ- 
λακή- 

Κάχια^ (τ.),βαθ(Λίδες,χωρίσ(Αατα. 

Καφάσι^ (τ)^ δικτυωτών- τώ¥ 
παραθύρων-. 
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ΚβφΙΛης^ (τ.), εγγυηττης. 
^^Χ^Τ^^<^^ (τ.)> άντιΐΓρίσ{»>πος 

(τοΟ ^ιοικητοΟ). 
Κιγχίρ, (τ.), πίνος, θλίψις. 
Κψίρι^ (τ.), ίερ[ΐ.ίχτ1ν7ΐ ζώνη 

χρησιμεύουσχ ώς χρη[λκτοθ• 
ΚισΜζ^ (τ.), <ιτρ!χτών. 

διοικήσεως, περίπολος. 
ΚοΛζζϋης^ οΐ όπλΤται στχθριο3 

στρχτιωτιχοΟ• 
Κο}ΐκΜχσα^ (σλαβ;), ξύλινοι 

ποΐ[Αενιχ6ν ίγγεΐον διά γάλα. 
^I!Ό^^«I| (τ•), χοςτάλυριοζ. 

λεπτό ν. 
Κφζίόχα, γυνχιχεΤος επενδύτης. 
Κονργαζίς^ (τ.), μεταζωτδν υ- 

Κονρ/αίχί^ (τ.)> τελών. ς•κ0(Λ. 
ΚούΛια^ (τ.), πύργος. 
ίον/βα^ γογη χιχχοηθης• 
^ίιαχοΌξη^ {!φχ<7[λΧ μάλλινον. 
Αουφίζ^ μισθός. 
Μαραθώ ('^Οί ^οίδος, νόσος, 

χαχβζία. 
ΜασσαΜο^ (τ*), πυρσός. 
ΜασιαΛα! (τ.), εδγε. 
Μαχα^ά^^ (τ*), συνοικί*• 
ΜηαμΛίσψ:^ (τουρ.), άπιστος, 

δόλιος. 
ΜασγχάΜα^ πυροβολοθυρίδες 

πύργου ί^ φρουρίου* 
Μϋυσαίδρίζ^ (τ.), συνδιχλεξις, 

σύσχεψις. 



ΜβχχΒμίς^ (τ.), ιεροδικκς-ηριον» 

ΜηαττΙόος^ (ίτ.), πλάνης, ανέ- 
στιος, κακοήθης. 

ΜχοΌΥταΛας^ (τουρ.), βλάξ, 
εύηθης. 

Μπεντίηα^ (τ,), επάλξεις. 

Μτζέσσα^ εμπιστοσύνη. 

Μπεζβργιάγης^ (τ.), £μπορος 
πολυτίμων είδΰν.. 

ΜηδΑεζΙκια^ (τ.), βρ«χιόλ(Κ• 

ΜχίζΒσζέη^ (τ.), άγ^ρά. 

ΜΛουμπούχί^ κάλυζ. 

Μχύγι, (τ.), άνάστημχ. 

ΜκεζύρΙζω^ (τ.) αηδιάζω, κο- 
ρέννυμαι. 

ΜχοΌγάζί^ (το«ρ»), στβνόν, 
πορθμός. 

ΜηουΛοϋχι^ (τ•), απόσπασμα. 

ΜηοϋΛα^ (τ) , σύζυγος τοΟ κυ- 
ρίου, τοΟ οίκοδεσπότου. 

Μηράτφος^ ίδε βΛάμψ:* 

Μπουρίουνάρια^ άνχζυρίδές. ^ 

Μηξίσίμι^ (τ»), κλωςη έκ με- 
τάξης. 

ΜβΧΒξίζι^ (τ.), προμαχών. 

Μπονγιο^ρνζΙ, (τ.), διαταγή 
τοΟ διοικητού». 

ΜηρΙχι^ (τ.), χαλκο\3ς άμφορβύς. 

Ναζί} (<•)> έρωτοτρο^ία. 

Ναχί^ά€€^ (τ.), περιοχαΐ διοι* 
κητικαί. έπαρχίαι• 

Νιζάμι^ (τ.), δ τακτ. ςρατ^ς, 
νόμο<. 

Νισάφι^ (τ.), μετριοπάθεια» . 

Λ^ιατΊα^Γώ, (τ.), έγκαρτβρδ, 
αντέχω. 
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ΝταούΜα^ (τ.), τύ(Λχα5ν«• 

βούλίον• 

πόνος. 
$ριχ6ν• . 
Νζονατζής^ (τ.), εύχετυς• 

ίίτοβΛίζί;, (τ.χ .τί> χράτος. 
*0?!ΤίΪΓ^ (τ.)^«0|ΐ«Γίόν^ χοιτων. 
*Οζόί^{ττ.\ στρχτόπώον, ς•ρχ- 

τιωτ. αρχηγείο ν* 
Μαγαηά^ .(λατ^^όμάς ενοηλων 

;ςοςτοο^(ώκοιΐΦ(^ λίστας* 
Πβ,ζριάχΛ^ (τ.)> κιρολίς• 
Περγαττί^ (τ,)» Λατ(36δρο(ΐ.ικ6ν 

7^ πείίβχτιχ&ν, πλοΐον πολ6- 

κωπον•. , . 

ι 

ΠξργονΜά) κλημοςτίς. 
Πεσχίσι^ (τ.), $ωρον,χ^ρι<;^α(• 
ΠζσΜ^ εΐίας ένόύμοε^ος, νπεν- 

δύτγ)ς. 
ΠΜάζ^χα^ λάφνρρί• 
Πονγγιά^ (τ.), ή ποσότΐϊς 500 

γροσιών, χρη[Λατοθηκη. 
Πούστης^ (τ.), κίναιδος. 
Ρίγχι^ (τ.), χρω[Α«. 
Ρίζζάς, Ικεσία» 
ΡιτζίάΜ^ (τ.)> μεσάζων, βασι- 

λικ2»ς ακόλουθος• 
Ρόγα^ (Αίσθός• 
Ροϋγα^ δΧός• 



ΡονΐίΛΐέζ^{τη)^ ιίαμ.μτμ«χ(>«σο(Ιτίτ 

Σαράγι^ (τ.)* μέγκχρον^ άνβίτ' 

κτοροί. 

Σαντζάχι^ Γτ.)> ίιοκκιιτ» πβρι- 

φέρειιχ* καΐ «ηομ,οςίο^ν 
Σου^τα^^α/4^^^ .(τ.)> <3;δΐΡ.^Χ^» 

$*(κτ«γΊ4• '; 

ΣαΑδάρί^ (τ.), πλ«τ$ίβί γιιι»:»• 

κείχ άνβ&ζ^ίς., . 
Σιαίίτι, {τΟί νέρ^ίξ., 

Σείζης^ (τ.), ίττποίμίρΛς• 

2'ίί^^α^, (^.)>.8ρω.ς» ': 

Σερκζάρης^ (τ#), δ ;ϋρθ!5Ρ^5υά- 
(«νρς. 

Σία^νζάη^ (τ.),.κνΐ(>07?^γί(νν 

Σχον.ίαγίΜΐ^ €νώ'ΤΜ>ν^ ^ 

^Ό'τ-ί, (τ.), γενεά. . 

Ταμπούρι, (τΟ> ^Ζ,'^Ρ^Ι*^• 'ϊ 

Ταϊ^>άς^9 {τ.ουρΟ^ ακρλ^υθει^ί:; 
όπα&.οί. , . 

Ταμτΐίγίίζί^ (τΟ,.ίι^ίωμβί,Ρ )^«• 
-ρακτιο-ρ• ' , /7 

Ταμπουρά^ψ μουσικών ίί^γχνο^,^ 

ΤεΛάΛης, (τ.), κ-ήρυξ. 

ΤέΜα^ (τ.), ορειχάλκινα νήμα- 
τα χρησιμεύοντα άντΙ χορ?" 
^ών επί τίνων μουσικ£^ν όρ.*^ 
γάνων. 

ΤζεΜάζης^ (τ.)^ δτίμιο^.. 

ΤζεΜηίδες^ (τ.), εΙσπράκτορες 
τοΟ προβατονομίου• 



; ν 
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ΤζΙχα^ γυν:!) όΟω(Λ«νίς• 
Τζιόρα^ βαχτηρ(« ποΐ[Λενιχη• 
Τζιομάχα^ δ[Λο(ως• 
ΤζιαμάΑα^ (τ•), [/.βγάλη πυρά• 
Τ(ίθβα(ρί, (τ.), βαρύτψον κό- 

Τίγτζεζη^ χύτρα. 

ΤόΛία^ (τ•), τηλεβόλα. 

Τρίμ^όηα^ βπλα πυροβόλα, άρ- 
χεβούζια. 

Ται,αρσί^ (τ.), αγορά. 

Τσιαμη&ς^ • (τ•), κ6|ΑΥΐ ανδρός. 

Τσανζσαμίη^ άνθος, ( τ& ]α8- 
ιηίηυιη). 

Τ(ηαούση^^ (τ.), λοχ(χς• 

ΤσαΛράζια^ (τ.),τάέξ αργυρών 
πλκχων κοσριημχτα των άρ- 
[Αατωλών χαΐ χλβφτών. 

ΤσεΑβτζής^ (τ.), ευγενής, κομ- 
ψί»ς κύριος. 

Τσίργα^ (λάλλινος χροσσωτί^ς 
τάπτις. 

ΤσεΜχι^ (τ.) χάλυψ. 

Τσιοϋ^^ρα^ χύριη, νεδίνις. 

Τσβράκι^ (τ.), δίκιμιος, μαθη- 
τευόμενος. 

Τσ^οχαχ/^ω, κρούω (τίϊνθύραν) 

ΦαχίόΜ^ (τ.), πέπλος. 



Φίρετζες^ (τ.)ι επενδύτης γυ- 
ναικείος. 

Φιρμάη^ (τ.), βασιλική ίια- 
ταγή. 

ΦίΛτίσέηο^ (τ.), έξ έλεφαντύ- 
δοντος. 

ΦΑάμηουρον^ σημαία* (πρΙ> πάν* 
των εκκλησίας)• 

ΦοΌ^ΐονx^ή^ (τουρ.), νύμισμα 
χρυσοΟν. 

Χαγιάτι^ (τ.), τί> πλακόστρω- 
τον μέρος τϋς αιύλϋς. 

ΧαϊμαΛίά^ (τ.),άργυρΛ κοσμή- 
ματα έν χρήσει παρά το7ς 
Τούρκοις ώς βασκάνια. 

Χάζι^ (τ.)^ ^ίοί\κχ. 

ΧάΜ^ (τ.), πάθημα, άθλιότης• 

Xα^ά^ι^ (τ.), συγγνωστόν. 

Χαράμί^ (τ.), άσύγγνωστον. 

Χαραμήζ^ λνιστης. 

Χαμηίρι^ (τ.), εί^ησις. 

Χαζήρι^ (τ.), χάρις. 

Χαρέμι^ (τ.), γυναικωνίτης. 

Χουζοϋρι^ (τ.), σκέπη. 

Χογζζερίς^ (τ.), αίθουσα ύπο• 

ίοχίίς. 
ΨΙχι^ (λατ.), η νυμφική συνο- 
δεία. 



ΠΙΝΑΕ ΤΩΝ ΠΕΡΙΕΧΟΜΕΝΩΝ ΑΣΜΑΤΩΝ. 



ΜΕΡΟΣ Α'.— Τί^ΑΓΟΤΔΙΑ. 



ΤΜΗΜΑ ΠΡΩΤΟΝ. — ΒΙΟΣ ΔΗΜΟΣΙΟΣ. 



Ι. ΙΣΤΟΡΙΚΑ. 



1 Τ& καιδομάζωμα 3 

2 Έ Ναυμαχία χα\ & βχλάβος. 4 

3 Ό Φαναριού ΣβραφλΙμ 5 

4 0{Ζπαχ(8•ς 6 

5 *0*Α9κρ0Φ0ταμίτης Λημάχης• 7 
β *Η Σονλείμάν Παοσίνα 9 

7 *0 Νουτβος Κοντοδήμος• . . • . 9 

8 *Π χατά τής Πάργας Ιχστρα- 

τι(α τοίί Άλή Παββα 10 

9 *0 πνιγμός τής Κυρλ Φρο- 

βύνης ..••. 10 

10 Πίργας τελινταία μάχη 12 

11 Έ πώληβις τής Πάργας 12 

12 Έ παράδοσις τής Πάργας..• 13 

13 Έ λεηλασία τοΟ Συρράχον... 14 

14 Είσβολη τοδ Κιουταχή εΙς 

την Δυτ. Ελλάδα 14 

15 ΌτΕολιορχία τουΜκβολογγίον 15 



'ΑριΙ Χιλ. 

16 "Ετερον 16 

17 Ό φ($νος του Βελή Βέη χαΐ 

'Λσλ&ν Βέη 16 

18 "Ετερον 17 

19 *Η δολοφονία του Καποδι• 

στρίου 18 

20 Ή εις Ιωάννινα είσο<^ος του 

Ίμην Πασβα 18 

21 *Η ανταρσία των Τσάμιδων•• 19 

22 Έ > > Τ<{σχιδων.• 19 

23 Παπα Κώστας . Τζαμάλας .... 20 

24 Έ Ιπανάςαβις των Άλβαν.• 21 

25 Έ Ιν Καλαμπάχ^ μάχη 22 

26 "Ετερον 22 

27 Μάχη του Μεγ. Σκηλαίοο... 28 

28 Μάχη του {Κουτσελίου 24 

29 Ή αλωσις το5 Μετα($6οο•.•• 24 



II. ΚΛΕΦΤΙΚΑ. 

30 Μαλάμος 26 

31 Μέτσο'Ισος 27 

32 *0 γέρων Μπουκουβάλας. ... 28 



α') Ώρισμιένα. 

33 •0 Άλβανλς Αιάζης 29 

34 Ίω. Παλαι^πουλος 29 

35 Ταχ\ρ Γκάτσος 30 
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36 Δήμος Μπουκουβάλας 31 

37 Αάππας 32 

38 Ντρίτσβς 33 

39 Τσιούλχ^ς 34 

40 *Ιω. Σταθας 35 

41 Γ. Χβϊντούτης 36 

42 Ίω. Μπουκουβάλας 36 

43 Τοιοβάρας 38 

44 Γιώτης Μπαρζ({χας 39 

45 Σατηρ Βέης 40 

46 02 υ2ο\ το3 Δημάκη &π& χλ«- 

φτών άπαχθέντες 41 

47 Ν.Στο8χος καΙΧαβ&νΜπένιοι; 41 

48 Ντιλή Δήμος 42 

49 Βίβας, Γρίβας χ«1 Κατοικο- 

γιάννης 43 

50 Ίομαηλ Δάμζης 44 

51 Ίω. Παπα Σαμαρνιώτης 44 

52 Μ(χος Σαμαρνιώτης ,45 

53 Διλή Γβώργιος Μουστάκης. . . 46 

54 Νικοτσάρας 46 

55 Στουρνάρης • 47 

56 *0 Ζαρναβέλας χα\ τά Κον- 

τβπουλα • • • • 48 ^ 

59 ' Γιωργοθώμος 49 

58 'ΛΟ. "Ίσχος, ή Δβλή ^Ίνχος. . 50 • 

59 Δήμος Βλαχόπουλος. ..•.••. 51 

60 Ελένη Μπ^σαρη 52 

61 "Ετβρον 52 

62 Παπ£ Γβώργης 53 

63 Ζαχνράχης 54 

64 Άθαν. Μπουκουβάλας..:... 55 

65 02 ΚατσοοΒαΓοι 56 

66 Ό Σύρος... 58 

67 Σκυλλοίήμος. • . • 59 

66 Τίωργάκης Κιάγγκλης 61 

6^ • Έτ•ρον 62 

70 Τβίλκ>ς & ^βιρατης 62 

74 Τότνχας 63 

72 Νάοιος 65 

73 Βρυκόλαχας 65 

74 Δέσπω Αιαχατά ......,.•.. - ^ 

75 Κώστας Αβπβνιώτης ; 67 

76 ^2 άδβλφοί Ααζ«ΐοι 6$ ; 

77 Σχαλτσοδήμος,ήΔήμος Σκαλ- 

τσας .•.•.. 69 



78 Γώγος Μπαχ<$λας 70 

79 Έτερον 71 

80 "Ετερον 71 

81 Σάββας 72 

82 Γ. Τσ6γκας χα\ Άλεζάχης 

Βλαχ($πουλος 73 

83 Εαραμήτσος 73 

84 "Ετερον 74 

85 Γιαννούλας Ζάχας 74 

86 Γρηγόριος Αιαχατας • • 75- 

87 "Ετερον 76 

88 "Ετερον 76 

89 "Ετερον 77 

90 Μαχραλέζης, ^Αλέξιος Μα- 

κρής • • ^ 78 

91 02 ΖαχαΓοι 79 

92 Γεώργιος Δερβένας 80 

93 Ίω. Δεληγιάννης 81 

94 Φλώρος 82 

95 02 άδελφο\ ΨειραΓοι 82 

96 "Ετερον : 85 

97 θ. Ζάχας χα\ ΜαχραΓοι 84 

98 Νάσνος Μάνταλο^.........• 81^ 

99 Σαφάχας .•......«.« 80 

100 Α2 Νεγ^^ώτιββαι 87 

101 Γεωργάχης Μπιοοβίτης . . • « • 8Β 

102 θ. Ζάχας 8^ 

103 Ή λιΐβτβυστς '(ής Καβτανιάς.• 80 

104 ΣουλεΫμάνης Μπελτζόπουλο;. 9ΙΙ 

105 Ό λοχαγ&ς Βρυκύλακας . . . « . 9Ι 

106 'Χατζή Χρήστος ' 92 

107 *Η χαταΒρομή τών λ.τ)«τ<ιβίων ^ 

Αλβανών 92 

106'Δημ< Κατσαρά 9ΐ' 

109 Έτερον 9ί- 

1ΐύ Άπ<$^. Δεληγιάννης, λ χ«^ 

Τσάπος 9& ' 

111 Ιωάννης ]|ουτ«λ(δας 9ΐ^^ 

1ΐ4 Έτερον... ν. 97 

119 Τά Τναπόποολα «.. 98• 

114 Καταραχιας 98 

115 "Ετερον..... 99 

1ΐ6 Αιάχος Γχ^ντοβας, ^ζ Κον- 

τουβάς 100^. 

117 *0 Μεχμετάγο^ χαΐ ή ^οΰλα ΙΟΙ 
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